
        
            
                
            
        

    
	

	

	

	

	NEOMYLNÝ

	INSTINKT

	J.D.ROBB


J.D.ROBB

	NEOMYLNÝ INSTINKT

	

	Eva Dallasová se dozví, že z vězení uprchl obzvlášť nebezpečný psychopat Izák McQueen. Zločinec, který je stejně inteligentní jako zvrhlý, se okamžitě vrhá do víru řádění, které mu předtím znemožnila právě Eva. Opět za sebou nechává šňůru znásilněných a zmučených dívek. Tentokrát má ovšem v plánu udělat ve svých nezletilých obětech jednu výjimku…
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	J. D. Robb je pseudonym uznávané americké autorky Nory Robertsové. Spisovatelka pochází z Marylandu, narodila se jako nejmladší z pěti dětí. Navštěvovala katolickou školu, později pracovala jako sekretářka. Vychovala dvě děti, je podruhé vdaná a stále žije v Marylandu.
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	ZATÍMCO ZA ÚZKÝM OKNEM ŘÁDILA BOUŘE pozdního léta, poručík Eva Dallasová snila o vraždě.

	Od hory papírů o velikosti Alp a mučení s ní spojeným ji mohl zachránit jen pěkně krvavý mord. Ano, platí za vlastní chyby, o tom není pochyb, ale měla příliš práce s vyšetřováním a uzavíráním případů, takže na rozpočty a hlášení o výši výdajů nějak nedošlo.

	Marně si připomínala, že vyplňování lejster patři k její práci. Právě proto se zavřela v kanceláři se spoustou kafe. Jakmile zasedla k hromadě šanonů, pevná vůle ji opustila. Nechápala, proč někdo někoho nezabil a nezachránil ji tím před touhle noční můrou.

	Samozřejmě to nemyslela doopravdy. Vycházela z faktu, že lidé si jdou po krku pořád, tak proč ne zrovna teď?

	Zírala na čísla na monitoru počítače, dokud ji nezačaly pálit oči. Nadávala, vrčela, vztekala se, přidávala a ubírala, sečetla spoustu numer, překrucovala je a manipulovala jimi, dokud přiškrcený rozpočet neodpovídal potřebám jejího oddělení.

	Vyšetřujeme vraždy, pomyslela si trpce. Zabití člověka není jenom samá krev.

	Sotva dokončila rozpočet, vrhla se na výkazy nákladů spojených s fungováním její divize a detektivů.

	Opravdu si Baxter myslí, že mu proplatí boty jenom proto, že podezřelého pronásledoval kanálem? Stejně to zpackal. A proč Reineke vysolil informátorovi dvakrát víc než obvykle?

	Udělala si přestávku, dolila si kávu a na několik minut se zahleděla z okna. Bouře nepolevovala. Alespoň má to štěstí, že netrčí někde venku, nehrne se celá zmáčená do některého z hromadných dopravních prostředků, anebo se neplíží ucpanými ulicemi v autě. Mohla promoknout na kůži poté, co v létě roku 2060 zasáhla New York nekonečná vlna veder.

	Zbytečně se zdržuju, pomyslela si otráveně a přinutila se znovu usednout. Slíbila si, že administrativu zvládne do odpolední slavnosti. Ona i její parťačka dostanou medaili. Peabodyová si ji zaslouží víc, uznala spravedlivě, protože právě díky ní se podařilo dopadnout bandu zkorumpovaných policistů.

	Eva sice považovala papírování za otročinu, ale návrh na udělení čestného metálu pro Peabodyovou vypisovala s radostí. Napřed dokončí tuhle mrzutost a potom si s čistou hlavou vychutná slavnostní okamžik. A bez hryzání svědomí.

	Kéž by měla něco sladkého. Jenže zatím nevymyslela novou skrýš, která by překazila řádění bonbónového zloděje. Přála si, aby mohla některé dotazníky a hlášení převelet na Peabodyovou jako v dobách, kdy byla kolegyně její asistentkou a ne parťačkou.

	Tyhle dny jsou dávno pryč.

	Zase lelkuju, přiznala v duchu a prohrábla si hnědé vlnité vlasy ostříhané nakrátko.

	Prokousávala se hlášením o výdajích, aby je mohla předat dál. Stane se problémem někoho jiného, usoudila, a pocítila téměř zasloužené uspokojení. Není důvod, proč by ho nemohla schválit o něco později.

	„Úkol dokončen. Zavíráme.“

	

	Příkaz nelze vykonat, odpověděl počítač.

	

	„Já mám hotovo.“

	

	Nesprávná volba. Podmínkou předchozího příkazu bylo dokončit všechna zobrazená hlášení a výkazy. Teprve poté je možné systém vypnout. Toto opatření zavedla poručík Eva Dallasová. Nedá se obejít. Anulovat je lze pouze v případě požáru, teroristického útoku, invaze z vesmíru, anebo když se vyskytne nový případ, vyžadující veškerou pozornost…

	

	Ježíši, tohle opravdu naprogramovala? „Rozmyslela jsem si to.“

	

	V předchozím příkazu je výslovně uvedeno, že změna názoru, únava, nuda a ostatní chabé výmluvy nejsou přijatelné…

	

	„Polib mi,“ broukla Eva.

	

	Nelze vyhovět…

	

	„Dobrá, dobrá, dobrá. Počítači, zobraz předchozí formuláře, a to v abecedním pořadí, pro všechny kanceláře, kterým velím.“

	Vyřizovala jeden po druhém. Nesmlouvavý příkaz vložila do počítače sama, aby se udržela v lati. Koneckonců každý z jejích podřízených si zaslouží, aby jeho hlášení věnovala dostatek času i pozornosti.

	Vyřídila Baxtera, oba Carmichaely a klopotně se propracovala k Jenkinsonovi, když vtom někdo zaklepal.

	„Ano, co je?“ Zamračila se na Peabodyovou, která se objevila ve dveřích. „Napadli nás Marťani?“

	„O těch jsem zatím neslyšela. Zato tu máme pěkně roztřeseného mladíka, který si přeje mluvit jenom s vámi. Tvrdí, že je to otázka života a smrti.“

	„Cože?“ Vzhlédla. „Počítači, žádám o anulaci z důvodu otázky života a smrti. Ulož otevřené soubory a odlož je na neurčito.“

	

	Verifikace nutná…

	

	„Peabodyová, povězte té zpropadené mašině, že se mojí pozornosti dožaduje lidská bytost, které jde o život.“

	„Počítači, tady detektiv Peabodyová. Požaduju, aby se poručík Dallasová věnovala urgentní záležitosti.“

	Verifikace přijata. Ukládám data. Odkládám na neurčito…

	

	Eva rozčileně plácla hřbetem ruky do přístroje. „To jsem dopadla. Komanduje mě i vlastní počítač.“

	„Sama jste si ho tak naprogramovala, abyste se nevykroutila z papírování.“

	„Přesto mě štve. Pošlete mi sem toho nešťastníka.“

	Do místnosti vtrhl hubený mladý muž, mohlo mu být tak osmadvacet. Na hlavě změť špinavých dredů, pytlovité červené šortky, gelové žabky, stříbrný kroužek ve rtu a zašlé bílé tílko, které umožnilo vyniknout tetování na ramenou. Po vyhublé bílé tváři stékal pot.

	„Vy jste poručík Eva Dallasová z oddělení vražd?“

	„Přesně tak. Co pot…?“

	Mladík propukl v pláč. Z hrudi se mu draly hlasité vzlyky. „Povídal… Povídal…, že bude mluvit jenom s vámi. Musel jsem za vámi přijít. Má ji. Má Julii. Zabije ji, pokud se se mnou nevrátíte. Dal mi hodinu, ale trvalo třicet minut, než jsem se sem dostal.“

	Přes zajíkání a štkaní se z něho bolestně řinula slova. Eva se zvedla ze židle a přinutila muže, aby se posadil. „Zpomalte trochu. Jak se jmenujete?“

	„Tray. Tray Schuster.“

	„A ten, kdo vás za mnou poslal?“

	„Nevím. Prostě tam byl, v mém bytě. V našem bytě. Nastěhovala se ke mně teprve minulý týden. Když jsme se probudili, byli jsme svázaní. On snídal a… Na tom nesejde. Musíte jít okamžitě se mnou, nebo ji zabije. Zapomněl jsem… Úplně jsem na to zapomněl… Mám vám vyřídit: ‚Právě odzvonili druhé kolo.‘ Prosím. Má nůž. Podřízne ji, když nepřijdete. Prohlásil, že jestli vás nepřivedu, tak ji oddělá.“

	„Kde?“

	„V mém bytě. Chtěl jsem říct v našem.“

	„Kde bydlíte, Trayi?“

	„Murray Street dvě stě padesát osm.“

	Okamžitě si vybavila, kde to je, a sevřel se jí žaludek. „Byt tři sta tři?“

	„Jo.“ Otřel si obličej. „Jak to…?“

	„Zůstaňte tady, Trayi.“

	„Ale…“

	„Zůstaňte.“

	Vydala se do kanceláře svých podřízených. „Peabodyová.“ Rozhlédla se po místnosti. „Baxtere, Truehearte, Carmichaeli, Sanchezi. Ať už děláte cokoliv, nechte toho a oblékněte se. Podezřelým je Izák McQueen. Drží ženu jako rukojmí na adrese Murray Street číslo dvě stě padesát osm. Je ozbrojený a vysoce nebezpečný. Další informace vám řeknu cestou, protože pachatel si stanovil časový limit. Carmichaeli, Sanchezi, vyzvedněte svědka z mé pracovny a držte ho zamčeného v autě. Peabodyová, vy půjdete se mnou. Jdeme!“

	„Izák McQueen?“ Peabodyová klusala, aby udržela s Evou krok. „Sběratel? Ten je přece v Rikers. Dostal doživotí.“

	„Prověřte to. Buď utekl, nebo si na něho někdo hraje. Byl to jeho byt. Právě tam držel…“

	Všechna ta děvčata. Bylo jich tolik…

	„Zmocnil se spolubydlící toho kluka,“ pokračovala Eva a zamířila k výtahům. „Poslal ho výslovně za mnou. To já dostala McQueena. V tom bytě.“

	„Není tu výstraha, žádné sdělení… Počkat!“ Peabodyová praštila do osobního počítače. „Tady je to. Interní varování. Dočista pohřbené mezi hloupostmi. Nevydali oficiální zprávu. McQueen včera uprchl. Ani pořádně nevědí kdy. V blázinci zabil ošetřovatele a nepozorovaně se vytratil v jeho uniformě. Se všemi doklady.“ Peabodyová vzhlédla od obrazovky. „Jenom tak odešel.“

	„Takže sebou musíme zatraceně hodit a doprovodit ho zpátky.“ Eva se rozběhla přes parkoviště ke svému vozu. „Informujte velitele Whitneyho. Tohle selhání může vězeňské správě parádně otlouct o hlavu.“

	„Zatím ji nezabil,“ mumlala si Eva pro sebe, zatímco vyjížděla z podzemní garáže. „McQueen neuprchl, aby podřízl nějakou ženu. Je mazaný, umí se ovládat, má svůj plán. A svoje potřeby. Své oběti nezabíjí, pokud se nezhroutí, anebo ho přestanou uspokojovat. Je to sběratel. O tuhle Julii nemá zájem. Přesáhla jeho věkovou hranici.“

	Peabodyová dopsala text nadřízenému a teprve pak pohlédla na Evu. „Slouží jako návnada. Má přivábit vás.“

	„Ano, ale nemá to smysl. Dopadne jako předtím, zavřou ho do blázince.“

	Nemá to smysl, opakovala si v duchu Eva, ale pro jistotu požádala o pomoc uniformované strážníky.

	Použila komunikační jednotku, připevněnou na zápěstí. Dárek od manžela. „Carmichaeli, chci, abyste se Sanchezem jistili zadní část budovy. Posily už jsou na cestě. Baxtere, vy a Trueheart půjdete se mnou a Peabodyovou. Vezměte si neprůstřelné vesty. Očekává nás.“

	Zavrtěla hlavou a prosmýkla se úzkou mezerou mezi dvěma taxíky. „Nebude tam. Přece se nenechá chytnout. Ví, že přijedu a že nebudu sama.“

	„Třeba chce, abyste si právě tohle myslela, a chystá na vás past.“

	„To brzy zjistíme.“

	Sledovala starou prostornou budovu, která přežila válku architektů a byla přestavěna na byty. Zažila už lepší časy, avšak ty skončily v minulém století. Ale vydržela. Stejně jako její vybledlá růžová fasáda a ornamenty kolem oken.

	Hlavní vchod se otvírá přímo na chodník a má minimální bezpečnostní zajištění. Dělnická čtvrť, pomyslela si Eva, jako v době McQueenovy vlády. Většina nájemníků se navečer vrátila do svých domovů, usadila se k televizi, otevřela si pivo a hleděla si svého.

	A tím umožnila McQueenovi, aby si po tři dlouhé roky taky hleděl svého – a navěky poznamenal život šestadvaceti děvčat ve věku od dvanácti do patnácti let.

	„V bytě je namontovaný sledovací systém,“ poznamenala Eva. „Jestli je McQueen tam nahoře, ví, že jsme tady. Ve vězení navázal užitečné kontakty a má přátele. Je okouzlující, dovede druhého zaujmout a obelstít. Možná se mu podařilo získat účinnější zbraň, než je nůž. Kryjte se a buďte rychlí.“ Spojila se s Carmichaelem a vydala rozkaz k akci.

	Snažila se nemyslet na minulost. Ostražitě stoupala do schodů s tasenou pistolí. V krku měla sucho, ale jinak byla úplně klidná.

	„Otestuju dveře.“ Peabodyová vytáhla osobní multifunkční počítač. „Třeba si s nimi nějak pohrál.“

	„Otvírají se do obytné části. Kuchyň je vzadu, jídelní kout vpravo. Dvě ložnice, jedna vpravo, druhá vlevo. Prostorná koupelna leží vlevo od kuchyně.“

	„Scan hlásí, že vzduch je čistý,“ informovala Peabodyová. „Baxtere, vy zamíříte dozadu. Truehearte, Peabodyová, vy dva vlevo. Já jdu doprava.“ Kývla na Truehearta, vyzbrojeného beranidlem. Ukázala tři prsty a začala odpočítávat.

	Dveře zasténaly v pantech a zámek odskočil. Eva se přikrčila a vyrazila do bytu. Soustředila se na to, co je teď, ne co se událo tehdy. Slyšela kvapné kroky, jak její tým pospíchal do místnosti.

	Rozrazila dveře do ložnice a bystře se rozhlédla kolem sebe. Byla připravená střílet. Na posteli spatřila ležící postavu, ale dál se přesvědčovala, zda je vzduch čistý – vlevo, vpravo, skříň, koupelna. Slyšela, jak jednotliví kolegové hlásí: „Nic!“

	„Tady!“ křikla a přistoupila k lůžku. „Už jste v bezpečí. Je to v pořádku. Jsme od policie.“

	Vyjmula ze ženiných zkrvavených a oteklých úst roubík. Zraněná sténala a cosi šeptala.

	Svlékl ji – v tom se vzorec jeho chování nezměnil. Dříve než Eva stačila vydat rozkaz, Trueheart zvedl z podlahy prostěradlo a zakryl jím roztřesenou dívku. V jeho mladém, pohledném obličeji se zračil soucit.

	„Ničeho se nebojte,“ chlácholil ji, „už vám nic nehrozí.“

	„Ublížil mi. Ublížil.“

	Peabodyová rozvázala pruh látky, utržený z povlečení, jímž McQueen ženě spoutal ruce a připevnil je k háku zašroubovanému do stěny. „Už vám nemůže uškodit.“ Potom se k dívce posadila, přivinula ji k sobě a nechala ji vyplakat.

	„Přísahal, že když Tray udělá, co po něm chce, nic se mi nestane. Nedodržel slovo. Znásilnil mě a ublížil mi. Tohle mi udělal.“

	To už Eva dávno znala. Dívka měla na levém ňadru vytetované krvavé srdce s číslem uvnitř.
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	„Autobus je na cestě,“ Baxter sdělil Evě. Odvrátil se od ženy vzlykající Peabodyové v náruči a tiše pravil: „Přivezou psychoterapeutku, která se zabývá znásilněním. Mám zavolat kluky z laborky, aby to tu prohlédli?“

	Stejně by to bylo zbytečné, pomyslela si Eva. McQueen za sebou nezanechá jedinou stopu, kterou zanechat nechce. Přesto přikývla. „Dejte příteli té dívky vědět, že je v pořádku. Může ji doprovodit do nemocnice. Teď vás a Truehearta poprosím, abyste odešli. Peabodyová, najděte Julii nějaké šaty, ale oblékne si je až později.“ Postavila se do noh postele a počkala, až se na ni Julie podívá. „Nejprve vás musí prohlédnout lékař a pak vám položíme několik otázek. Vím, že je to těžké. Měla byste vědět, že Tray dělal, co mohl, aby mě přivedl co nejrychleji.“

	„Nechtěl odejít. Prosil ho, aby mě nechal být, a nabízel se jako rukojmí. Ale on mě odmítl pustit.“

	„Já vím. Jmenuje se Izák McQueen. Určitě vám řekl, co mi máte vyřídit.“

	„Povídal, že nejsem ta správná. Nejsem… svěží, ale prý udělá výjimku. Nedokázala jsem ho zastavit. Svázal mi ruce.“ Ukázala Evě roztřesená zápěstí s čerstvými pohmožděninami a odřenou kůží. „Neubránila jsem se mu.“

	„Julie, jsem poručík Eva Dallasová. Co mi vzkazuje?“

	„Dallasová? Vy jste Dallasová?“

	„Ano. Co mi máte říct?“

	„Povídal, že mu hodně dlužíte. Prý nastal čas zaplatit. Chci svoji maminku.“ Zakryla si obličej rukama. „Chci maminku.“

	

	Připadala si naprosto neschopná, což bylo pošetilé. Nemohla udělat nic, aby chránila Julii Kopeski a Traye Schustera před tím, čím si právě prošli. Není v jejích silách zmírnit trauma, které je bezesporu poznamená.

	Znala psychopatologické projevy Izáka McQueena i osobitý styl, jakým mučí své oběti. Bravurně jim dovede vštípit pocit bezmoci a beznaděje. Přesvědčí je, aby udělali přesně to, co si přeje, jak si to přeje a kdy si to přeje.

	Ačkoliv nepatřila mezi jeho oběti, velmi dobře jim rozuměla.

	Stala se totiž obětí někoho jiného.

	Tyhle vzpomínky jí nijak nepomáhaly, stejně jako úvahy o děvčatech, jež zachránila. Anebo rozjímání o těch, které před dvanácti roky, kdy poprvé pohlédla do očí toho netvora, nestačila vysvobodit.

	V nemocnici si vzala Traye stranou.

	„Nejdříve Julii vyšetří. Potom s ní promluví psychoterapeutka, která se zabývá případy znásilnění.“

	„Proboha! Neměl jsem ji opouštět.“

	„Kdybyste neodešel, byli byste mrtví oba. Julie žije. Je sice zraněná, bylo na ní spácháno násilí, ale dýchá. Měli byste si to zapamatovat, protože jste mohli snadno přijít o život. Zmínil jste se, že McQueen byl v místnosti, když jste se vzbudil.“

	„Jo.“

	„Vyprávějte mi o tom.“

	„Zaspali jsme. Alespoň jsem si to myslel…“

	„V kolik jste se probudili?“

	„Nevím přesně. Mohlo být kolem osmé. Procitl jsem s tím, že přijdeme pozdě do práce. Připadal jsem si dočista hotový. Vyřízený. Jako bychom celou noc ukrutně pařili. Ale nepařili jsme,“ dodal kvapně. „Přísahám. Julie si nedá ani šluka z jointa.“

	„Musíme provést testy na přítomnost drog,“ spustila Eva. „Přísahám, že jsme si nic nevzali. Tvrdil, že Julii něco dal, ale…“

	„Pravděpodobně vás oba něčím omámil. Testy ukážou, co použil. Trayi, kvůli drogám vás nikdo stíhat nebude.“

	„Oukej. Oukej. Sorry.“ Energicky si promnul obličej. „Já jenom… Jsem s nervama úplně v prdeli. Nedokážu pořádně myslet.“

	„Co jste udělal, když jste se probudil?“

	„Řekl jsem Julii, aby sebou hodila, a šťouchl jsem do ní. Byla dočista mimo. Tak jsem ji převalil k sobě a zjistil, že má zalepenou pusu. Napadlo mě, že to má být nějakej blbej fór a rozchechtal jsem se. A pak jsem ho uviděl. Stál vedle postele. Škubl mi hlavou dozadu a na krk přiložil kudlu. Zeptal se mě, jestli chci žít a jestli chci, aby žila i moje přítelkyně. Prý nechce nikomu ubližovat. Stačí, když udělám, co mi přikáže. Měl jsem na něj skočit.“

	„McQueen je o dobrých třicet kilo těžší než vy, možná o víc. Na krku vám držel nůž. Myslíte, že by Julii ušetřil, kdyby vás zabil?“

	„Netuším.“ Slzy mu stékaly z očí rychleji, než je stačil otírat. „Asi ne. Byl jsem vyděšenej. Řekl jsem mu, že nemáme moc peněz, ale může si vzít, co chce. Poděkoval mi. Opravdu zdvořile. O to z něho šla větší hrůza. Měl u sebe pouta z plastu. Nařídil mi, abych si je nasadil a sedl si na podlahu v nohách postele. Poslechl jsem. Julie byla pořád úplně hotová. Povídal, že jí dal něco na spaní a že my dva se zatím budeme seznamovat. Nařídil mi, abych jeden náramek přicvakl k noze postele a pak mi podal druhý pár na kotníky. Pusu mi zalepil páskou. Poručil mi, abych seděl tiše, že bude za minutu zpátky.“

	„Opustil místnost?“

	„Pokoušel jsem se osvobodit, ale nešlo to.“ Nepřítomně si promnul odřená zápěstí. „Ucítil jsem vůni. Ten mizera si v kuchyni vařil kafe. Vrátil se s hrnkem a miskou cereálií. Serval mi pásku z pusy a posadil se. Zatímco snídal, zasypával mě otázkami. Zajímalo ho, kolik mi je a kolik je Julii. Jak dlouho jsme spolu a jaké máme plány. Jestli v tom bytě žijeme dlouho a známe jeho historii.“

	Tray zhluboka nasál vzduch do plic a přerývaně vydechl. „Culil se na celé kolo a choval se, jako by nás chtěl doopravdy poznat.“

	„Jak dlouho jste spolu mluvili?“

	„Nemám ponětí. Většinu řečnění obstaral sám. Připadalo mi to neskutečné. Povídal, že to býval jeho byt, ale dávno se z něj odstěhoval. Nelíbila se mu barva, kterou jsem vymaloval ložnici. Prokristapána.“

	Odmlčel se a zíral na dveře ošetřovny. „Můžu ji vidět?“

	„Ještě chvíli si počkáte. Co Julie? Probudila se?“

	„Najedl se, a dokonce uklidil nádobí. Když se vrátil, něco jí dal. Ruplo mi v bedně. Začal jsem ječet a chtěl se vyprostit. Bál jsem se, že ji zabije. Myslel jsem…“

	„Nezabil ji. Nezapomínejte na to.“

	„Nemohl jsem nic dělat. Několikrát mě praštil. Nikterak tvrdě, to je fakt, ale působilo to děsivě. Vyhrožoval, že když se nebudu chovat slušně, uřízne jí levou bradavku. Copak jsem si to mohl vzít na svědomí? A tak jsem skákal, jak pískal. Vzal jeden z těch háků, co na ně Julie věší květníky a další blbosti, a zašrouboval ho do stěny. Roztrhal povlečení na pruhy a přivázal jimi Julii k háku tak, že seděla, když se probrala. Byla strachy bez sebe. Ačkoliv měla zalepenou pusu, slyšel jsem, jak křičí. Škubala sebou. Přestala, až když jí přiložil nůž na krk.

	‚To je hodná holka,‘ pochválil ji. Nato prohlásil, že se můžou stát dvě věci. Buď bude Julii odřezávat jednotlivé části těla – bradavky, prsty, uši – a házet je na podlahu v ložnici, dokud nezemře, anebo dostanu hodinu na to, abych se spojil s poručíkem Evou Dallasovou z oddělení vražd, vyřídil jí vzkaz a přivedl ji. Když přetáhnu časový limit, Julii zabije. Pokud promluvím s někým jiným, dopadne stejně. Totéž platí, pokud bych místo osobního setkání zvolil telefon. Přesvědčoval jsem ho, že udělám, co bude chtít, jen když ji pustí. Chtěl jsem, aby za vámi šla místo mě.“

	Tray si musel utřít novou dávku slz. „Děsilo mě pomyšlení, že ji nechávám v jeho moci. Obořil se na mě, že jestli ještě ceknu, pustí se do Julie s kudlou. To abych pochopil, že nežertuje.“

	„Udělal jste dobře, že jste nebral jeho slova na lehkou váhu.“

	„Řekl mi, co vám mám vyřídit, a přinutil mě ta slova několikrát zopakovat. Přitom dál ohrožoval Julii nožem. Potom mě pustil a kopl mi oblečení a boty. Šedesát minut, hrozil. Stačí o minutu víc a Julie bude mrtvá, protože jsem nedodržel jeho instrukce. Musel jsem utíkat. Neměl jsem peníze ani kreditku, takže jsem nemohl jet taxíkem nebo autobusem. Možná kdybych dříve natrefil na jiného policajta, ten netvor by jí neublížil.“

	„Možná. A možná by jí podřízl hrdlo. To moc času nezabere. Julie žije. Já toho člověka znám. Můžete mi věřit, když řeknu, že mohla dopadnout daleko hůř.“

	Podala mu svoji vizitku. „Třeba si budete chtít promluvit s někým, kdo není policajt. Až na to budete připravený, stačí zavolat, dám vám několik jmen.“

	Na zpáteční cestě přemýšlela o svém papírování. Přála si nějakou vraždu a její tužba byla vyslyšena tím nejhorším možným způsobem.

	

	Eva svolala na centrále krátkou poradu, aby kolegy seznámila s tím, kdo je Izák McQueen.

	„Jde o devětatřicetiletého muže hnědých vlasů a modrých očí, ačkoliv barvy v obou případech často mění. Měří sto devadesát dva centimetrů a váží přibližně sto kilo. Je vzdělaný, ovládá boj muže proti muži, věnoval se bojovému umění a ve vězení si udržoval fyzickou kondici.“

	Na multifunkční obrazovce se objevila Izákova policejní fotografie. Eva studovala, jak se mu do tváře promítlo dvanáct let strávených ve vězení. Ženám připadal pohledný a okouzlující. Do kolen je dostával jeho líný úsměv. V mladých dívkách budil důvěru téměř ženskými rysy, plnými rty a dolíčky ve tvářích.

	Všechny své přednosti mistrně využíval, aby vlákal svou kořist do pasti.

	„Dává přednost nožům, nebrání se ostatním druhům zbraní a libuje si v zastrašování. Jeho matka byla drogově závislá a jako nesmírně šikovná podvodnice ho naučila mnoha trikům. Měli mezi sebou incestní vztah a často pracovali v páru. Kromě toho podporovala Izákovu závislost na mladých dívkách. Společně je unášeli, znásilňovali, mučili a následně prodávali, anebo se svých obětí jednoduše zbavili. Tahle zvěrstva prováděli do podzimu 2040. Tehdy byla Alice McQueenová vytažena z řeky Chicago. Měla podříznuté hrdlo. Ačkoli se McQueen k její vraždě nikdy nepřiznal, domníváme se, že ji spáchal. Bylo mu devatenáct.

	Dále je podezřelý z únosu přinejmenším deseti nezletilých dívek ve Filadelfii a v okolí Baltimoru, z vraždy Carly Binghamové z Filadelfie a Patricie Copleyové z Baltimoru. Obě ženy ve věku pětačtyřiceti a dvaačtyřiceti let byly drogově závislé a McQueen s nimi žil v době, kdy pobýval v uvedených městech. Obě skončily v řece s podříznutým krkem. Kvůli nedostatku důkazů a neschopnosti prokurátorů nebyl z těchto zločinů nikdy obžalován.“

	Ale dopustil se jich, dodala v duchu. A mnoha dalších.

	„V letech 2045 a 2048 se stal jeho revírem New York. Tehdy žil s nekonvenční feťačkou Nancy Draperovou, mimochodem pětačtyřicetiletou. V tomto období dovedl svůj styl k dokonalosti a přidal nové fígle. Bydlel s Draperovou v Lower West Side a živil se hazardními hrami, krádežemi identity a drancováním cizích bankovních účtů prostřednictvím počítačů, což je další dovednost, kterou ovládá. Kořist neprodával, nechával si ji. Hovořím o dvaceti šesti dívkách ve věku dvanácti až patnácti let, které v New Yorku unesl. Znásilňoval je, bil, mučil a vymýval jim mozky. Držel je v poutech v jedné místnosti ve svém bytě, který měl protihlukovou úpravu. V této fázi začal své oběti označovat tetováním v podobě srdce přes celé levé ňadro. Číslo uvnitř označuje pořadí. Ve zmíněné místnosti jsme jich našli dvacet dva.“

	A pořád je má před očima. Každou zvlášť.

	„Zbývající čtyři jsme nikdy nevypátrali, neobjevila se ani jejich těla. Dokonce ani nevíme, o koho se jedná, protože k McQueenovým obětem často patřily děti na útěku.

	Máme co dočinění s velmi inteligentním a ukázněným sociopatem, pedofilem, predatorním agresorem a narcistou schopným využívat pomoci mnoha osob. V partnerkách, které ho podporovaly, kryly a lichotily jeho egu, hledal náhradu za svoji matku. Když se mu omrzely, jednoduše se jich zbavil. Tělo Nancy Draperové bylo vyloveno z řeky Hudson dva dny po jeho zatčení. Byla mrtvá tři dny. Vypadá to, že se chystal přesunout o dům dál. Buď zamýšlel opustit New York, anebo se chtěl přestěhovat k jiné partnerce.“

	Osobně se přikláněla k druhé možnosti.

	„Navzdory intenzivnímu výslechu se k ničemu nepřiznal. Byl usvědčen z několikanásobného únosu, nuceného věznění, znásilnění, bití a následně odsouzen na doživotí bez možnosti podmínečného propuštění. Skončil v Rikers, kde se z něho stal vzorný vězeň, alespoň podle hlášení.“

	Slyšela, jak se jeden z mužů znechuceně uchechtl, a protože cítila totéž, nijak jeho chování nekomentovala.

	„To platilo až do včerejška, než podřízl hrdlo jednomu z ošetřovatelů a uprchl. Vrátil se do svého bytu a spoutal pár, který v něm teď bydlí. Muže poslal za mnou, ženu zbil a znásilnil. Označil ji vytetovaným srdcem a číslem dvacet sedm.

	Nechal je žít, protože chtěl, aby mi vyřídili vzkaz. Je zpátky a hodlá navázat tam, kde skončil. Tohle není vražda,“ dodala, „takže nám případ oficiálně nepřísluší.“

	Neuniklo jí, jak se Baxter, sedící za svým stolem, mimoděk napřímil.

	„Ale,“ pokračovala dál naléhavým tónem, „když mi pošuk jako McQueen pošle vzkaz, musím mu věnovat pozornost. Očekávám od vás, že učiníte totéž. Přečtěte si jeho složku, vezměte si jeho fotografii. Kdykoliv budete na něčem pracovat, kdykoliv budete s někým mluvit – se svědkem, informátorem, obětí, podezřelým, dalším poldou, chlapíkem, který prodává na rohu hotdogy – ukažte mu ji. Mějte oči i uši otevřené. McQueen už je na stopě oběti číslo dvacet osm.“ Zamířila do své kanceláře. Potřebovala minutu pro sebe. Stačila pouze nakrátko zavřít oči, když za sebou zaslechla kroky. Patřily Peabodyové.

	„Musím sepsat hlášení a spojit se s velitelem,“ povzdechla si Eva. „Přečtěte si spis.“

	„Už jsem ho četla. Tenhle případ jsem studovala do hloubky ještě na akademii. V době, kdy jste McQueena dostala, jste měla sotva dostudováno. Ještě jste chodila v uniformě. Byl to váš první velký úlovek.“

	„Byla jsem u toho a všechno si pamatuju.“

	Z tmavých očí mladší kolegyně čišel klid, stejně jako z hranatého obličeje. „Dobře víte, co je McQueen zač. Neušlo vám, že schválně změnil vzorec chování a poslal vám vzkaz. Stála jste ho dvanáct let života, poručíku. Teď půjde po vás.“

	„Snad, ale nejsem jeho typ. Pubertu mám dávno za sebou. Nejsem naivní, hloupá ani bezbranná. Vypadá to, že spíš vyhlásil něco jako soutěž. Potřebuje mě porazit. Kolem sebe má město plné děvčátek. Schválně si z nich bude vybírat, aby mě přinutil zaplatit za uplynulých dvanáct let.“

	Unaveně klesla na židli. „Nechce, abych zemřela. Alespoň ne hned. Touží mi dokázat, že je chytřejší než já. Rád by mě ponížil, třeba jen na chvíli. Takhle to vidí. Začne si pořizovat novou sbírku, aby mi ukázal, jak jsem neschopná.“

	„Zaměřil se na vás. Domnívá se, že vás zná, ale šeredně se plete.“

	„Však mě pozná, než tohle skončí. Času není nazbyt. Běžte se převléknout do uniformy.“

	„Předávání metálů můžeme odložit a hned se pustíme do případu.“

	Medaile připíchnutá na hrudi byla za daných okolností poslední věc, po které Eva toužila. Zavrtěla hlavou. Stále měla před očima zdrceného Traye Schustera a šokovaný pohled Julie Kopeski.

	„Nic odkládat nebudeme. Ostatně tohle není náš případ.“ Avšak měla v úmyslu tvrdě na něm pracovat. „A už mě přestaňte zdržovat, taky se musím převléknout. Nejste jediná, kdo dnes dostane vyznamenání.“

	„Vím, že není první. Znamená pro vás hodně?“

	„Tohle ano. Opravdu si ho moc vážím. Běžte už.“

	Konečně osaměla. Peabodyová má pravdu, přemítala. McQueen mě nezná. Necítila se ponížená. Bylo jí špatně – u srdce, od žaludku, na duši. A díkybohu, pomyslela si, ve mně začíná vřít vztek.

	Když je naštvaná, pracuje lépe.
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	V ŠATNĚ, KDE SE VE VZDUCHU VZNÁŠEL důvěrně známý odér potu, mýdla a laciné vody po holení, si Eva zavazovala nepohodlné černé boty, neměnný doplněk uniformy. Vždycky je nenáviděla, ale předpis je předpis. Zahýbala prsty u nohou, zvedla se z lavičky a natáhla se po čepici. Otočila se k zrcadlu a předpisově si ji narazila na hlavu.

	Vtom spatřila samu sebe před dvanácti roky – zelenou až za ušima, s naleštěným odznakem a uvězněnou v těchhle zatracených tvrdých křuskách.

	Už tenkrát byla policajtka každým coulem. Nikdy o svém poslání nepochybovala. Zkrátka to tak muselo být. Tehdy si myslela, že má ve všem jasno. Zatraceně se mýlila. Neměla ponětí, co uvidí a udělá, čemu se naučí a s čím se bude muset smířit, co zažije a s čím bude muset žít.

	Nezbývalo než zvládnout mnoho svízelných okamžiků, ale ten nejkritičtější nastal, když vstoupila do bytu 303 na adrese Murray 258. Stalo se to jednoho horkého dne koncem září, sotva šest týdnů poté, co dokončila studium na policejní akademii.

	Vzpomínala si na strach, jenž zanechal v jejím hrdle příchuť mědi. Hrůza ji tehdy obestřela jako rudá clona.

	Udělala by něco jinak, teď když načerpala spoustu zkušeností a dávno není zelenáč? Těžko říct. Proč si vůbec klade takovou otázku?

	Dělala svou práci jako každý dobrý polda.

	Zaslechla, jak se otvírají dveře. Odstoupila od zrcadla a zamkla skříňku. A když se otočila, stál za ní.

	Naléhala na něho, aby kvůli ní neměnil svůj program, jenže Roarke se většinou zařídí tak, jak mu to momentálně vyhovuje. Pohled na něho ji uklidnil. Zaplašil otázku, na kterou si nedokázala odpovědět, a ztlumil světlo mířící do minulosti, na niž by nejradši zapomněla.

	Usmál se na ni. V dokonale ušitém obleku mu to náramně slušelo. Lesklé černé vlasy mu sahaly téměř k ramenům.

	Znala ten obličej do všech podrobností, podobně jako vytáhlé tělo. Přesto se občas stávalo, že ji letmý pohled na něho připravil o dech stejně jako hbitý zloděj, jímž kdysi byl.

	„Zbožňuju ženy v uniformě.“ Z hlasu mu zazníval náznak irského přízvuku.

	„Tlačí mě boty. Říkala jsem ti, že sem nemusíš. Je to jen formalita.“

	„Jde o mnohem víc, poručíku, a já bych to nepropásl za nic na světě. Když pomyslím na ty roky, kdy jsem se policajtům vyhýbal, nikdy by mě nenapadlo, jak jsou ženské v modré uniformě zatraceně sexy. Anebo možná jenom ta moje. Moje policajtka.“

	Přistoupil blíž, pohladil ji palcem po mělkém dolíčku na bradě a zvedl její obličej. Zlehka ji políbil a upřel na ni uhrančivě modré oči. „Co se děje?“

	„Zase ta práce.“ Věděla, že na rozdíl od ostatních v ní čte jako v otevřené knize. „Něco se přihodilo.“

	„Máš nový případ?“

	„Ne tak docela. Teď není čas na podrobnosti, ale jsem ráda, žes přijel. Nepotrvá to dlouho. Jenom budeš muset odložit nákup několika zemí třetího světa a poslouchat starostovu nudnou řeč.“

	„Za tu cenu to stojí.“ Na okamžik spočinul dlaní na její tváři. „Povíš mi to později.“

	„Ano.“ Roarke je další ožehavé téma, které zvládla. To největší a nejlepší. Setkala se s ním při obřadu zcela jiného druhu, a sice na pohřbu. Ona vyšetřovala vraždu, on patřil mezi podezřelé. Jeho minulost halily stíny a přítomnost byla přinejmenším pochybná. Muž s tváří padlého anděla, který měl víc peněz a vlivu než ďábel.

	A teď patří jí.

	Uchopila ho za ruce a ve dlani ucítila jeho snubní prsten. „Je to na dlouhé povídání.“

	„Tak si na ně uděláme čas.“

	„Později.“ Schválně změnila téma. „Máš pravdu, jde o víc než o pouhou formalitu. Pro Peabodyovou a detektiva Strongovou je to velmi důležité. Jedná se o mnohem víc než o medaili a otravnou řeč. Zaslouží si svou chvíli slávy.“

	„Ty taky, poručíku.“

	Vyslovil nahlas to, co jí před chvílí blesklo hlavou. „Dělala jsem jenom svou práci.“

	Kráčela s ním ke dveřím. Otevřely se ve chvíli, kdy se natahovala po klice. Objevil se před ní Ian McNab, přítel Peabodyové. Obvykle divoké barvy a vzory vyměnil za střízlivou uniformu a dlouhé blond vlasy nacpal pod čepici.

	„Zdravím, Dallasová. Vypadáte kapku upjatě. Roarke, jsem rád, že jste to stihl.“

	„Iane, málem jsem vás nepoznal. Působíte nesmírně komisně.“

	„Co nadělám? Ty boty příšerně tlačí.“

	„Slyšel jsem.“

	„Chtěl jsem vás upozornit, že se ceremoniál přesouvá ven. Proběhne na schodišti před centrálou.“

	„To mi radši ani neříkejte.“

	V mužových zelených očích se zračilo pochopení. „Starosta si přeje víc publicity pro policisty, kterým se podařilo rozbít gang René Obermanové, a taky pro sebe, pokud chcete znát můj názor. Média si zase jednou přijdou na své. Dobří policajti proti špatným policajtům a tak dál. Mimochodem, Peabodyová je u svého stolu.“ Ukázal palcem přes hubené rameno. „Hlavu má mezi koleny. Možná byste ji mohla uklidnit, aby sebou nesekla, až jí bude starosta připínat na prsa metál.“

	„Prokristapána!“

	Eva rázně vykročila do kanceláře podřízených. V uniformě se zdála obzvlášť vysoká a štíhlá. Zamířila ke stolu své kolegyně.

	„Okamžitě se seberte, detektive, jinak se ztrapníte. A co je mnohem horší, znemožníte i mě.“

	„Chtějí to udělat venku. Na veřejnosti.“

	„No a co?“

	„Bude tam spousta lidí,“ zamumlala Peabodyová ještě stále s hlavou mezi koleny.

	„Celé tohle oddělení i město ocení vaši čestnost, odvahu a zkušenost, s jakou jste zlikvidovala skvrnu na naší pověsti. Zkorumpovaní policajti, kteří se kvůli penězům neštítili vraždit a zrazovat, díky vám sedí za mřížemi. I kdyby vás měli vyznamenat na hlavním náměstí, vy tam budete. Hlavně žádné zvracení, mdloby, pláč či dětinské radování. Je to rozkaz!“

	„Měl jsem na mysli něco podobného: ‚Nic hrozného se neděje, Peabodyová. Je to váš velký okamžik,‘“ špitl McNab k Roarkemu.

	Ten zavrtěl hlavou a zakřenil se. „Opravdu? V tom případě se máte ještě hodně co učit.“

	„Pane.“ Peabodyová se hlasitě nadechla a postavila se.

	„Proboha, jste zelená a celá zpocená. Běžte se opláchnout studenou vodou.“

	„Oukej.“

	„Peabodyová, tu pochvalu si zatraceně zasloužíte. Tak se seberte, narovnejte se a přijměte vyznamenání s náležitou hrdostí. A jestli to nemůžete udělat z hrdosti, pak se opanujte ze strachu, protože jestli způsobíte nějakou ostudu, nakopu vám…“

	Překotně se odmlčela, neboť ve dveřích zahlédla pohyb a spatřila známé tváře. Hrome, pomyslela si.

	„Nenechte se rušit a pokračujte,“ usmála se Phoebe Peabodyová.

	„Mami?“ vypískla její dcera jako holčička, byť měla dětinské projevy radosti zakázané. „Tati! Vy jste přijeli! Vy jste za mnou přijeli až do New Yorku!“

	Vrhla se rodičům kolem krku a nadskakovala vzrušením.

	„Uvízli jsme v zácpě, jinak bychom dorazili dřív.“ Sam Peabody přimhouřil zasněné šedé oči a sevřel dceru v náruči. „Všichni tě moc pozdravují. Chtěli jsme ti to vyřídit osobně.“

	„Vy jste tady!“

	„A kde jinde bychom měli být?“ Phoebe zaklonila dceři hlavu a zjihla. „Jenom se podívejte na mou statečnou holčičku. Jsem na tebe pyšná.“

	„Přestaň! Přestaň! Ještě se rozbrečím, což mám přísně zakázáno. Oficiálním rozkazem.“

	„Slyšeli jsme.“ Phoebe odhodila dlouhé tmavé vlasy přes rameno, přistoupila k Evě, objala ji a políbila na tvář. „Uniforma vám neuvěřitelně sluší. Působíte nesmírně sexy. Nemám pravdu, Same?“

	„Máš.“

	Opět ji někdo objímá a líbá přímo na jejím pracovišti. Vyznavači ageismu, pomyslela si Eva. Zkrátka musejí šířit lásku na každém kroku.

	Vydechla úlevou, když obrátili pozornost k McNabovi a Roarkemu.

	„Nechtěli, abych se stala policistkou,“ přiznala tiše Peabodyová, čímž Evu zaujala. „Milují mě a přáli si, abych zůstala v bezpečí domova. Ale pustili mě právě proto, že mě mají rádi. Přijeli, aby byli u toho, až se dočkám veřejného uznání. Nebudu zvracet, ani omdlívat.“

	„Fajn. Po ceremoniálu si vezměte volno a věnujte se rodičům.“

	„Ale McQueen…“

	„Není to náš případ. Zatím. Užijte si to, Peabodyová. Možná nás čeká pořádný záhul, tak si dopřejte chvilku oddechu, když můžete.“

	

	Stála na schodech centrály ve vlhkém vzduchu, jenž zůstal po ranní bouřce. Možná by dala přednost většímu soukromí – bez přítomnosti médií a obešla by se bez povyku –, ale Peabodyová si zaslouží slávu se vším všudy. Stejně jako detektiv Strongová, která tu s nimi stojí opřená o berle.

	Jejich přítomnost přitáhla početný dav, v což starosta doufal. Kromě novinářů, kolegů a rodinných příslušníků se tu sešla spousta zvědavců. V průběhu nudných proslovů se Eva rozhlížela kolem sebe.

	V čele smečky novinářů stála Nadine Furstová. Samozřejmě. Rozhodně by si nenechala ujít takovou příležitost. Už ze starého přátelství. Také zahlédla doktorku Mirovou, oblečenou do jednoho ze svých slušivých kostýmů, a připomněla si, že si musí s některým z policejních psychologů promluvit o Julii a Trayovi.

	Rodiče Peabodyové se drželi za ruce. Vedle nich stála její nejlepší kamarádka Mavis s manželem a dítětem.

	Ty rozhodně nečekala. Ačkoliv se snažila tenhle tyátr kolem předávání medailí utajit, zjevně pohořela. Naprosto, blesklo jí hlavou, když spatřila Cracka. Bylo těžké si nevšimnout černého potetovaného obra s peřím, které mu viselo z uší. Nechyběl tu ani Charles, uhlazený bývalý prostitut, se svou novou nevěstou, oddanou doktorkou Louise Dimattovou.

	Eva se maličko vyděsila, když sledovala, jak se Trina prodírá k Mavis, mazlí se s maličkou Bellou a poté se kritickým pohledem obrátila na ni.

	Ježíšikriste! Jako by záleželo na tom, jaké má pod čepicí vlasy. Nikdo je nevidí, jenom Trina, usoudila. Propadla podezření, že vizážistky mají rentgenový zrak.

	Raději vyhledala očima Roarkeho. Usoudila, že dívat se na něho bude mnohem příjemnější.

	Kdo by mu odolal?

	Vtom zakusila nefalšovaný šok. Byla si zatraceně jistá, že koutkem oka zachytila kostnatou postavu v černém. Summerset, Roarkeho majordomus, osina v zadku, kráčející mrtvola. Co tady pohledává?

	Možná už má halucinace z jeho nekonečných otravných proslovů.

	Je tu každý příslušník její jednotky, ostatně jak sama požadovala. Nechybí ani Feeney, její bývalý školitel, parťák a současný šéf oddělení počítačové kriminality. Na jeho psím obličeji se usadil nezúčastněný výraz, ale oči se mu podezřele lesknou.

	Dovede si představit, že ty její na tom nejsou o nic líp.

	Opět se naladila na zvuk potlesku a obrátila pozornost k veliteli Whitneymu, který se připojil ke starostovi. Také on měl na sobě slavnostní uniformu. Jako mnohokrát předtím si vzpomněla na policajta z ulice, jímž býval, než přijal tuhle funkci.

	Muži se zastavili před Strongovou. Starosta tiše promluvil o její službě a zraněních a pak jí připíchl na hruď medaili.

	Totéž zopakoval s Evou. Proti starostovi nic neměla, ale potřesení rukou s Whitneym pro ni znamenalo víc než politikova slova.

	„Výborná práce, poručíku.“

	„Děkuji vám, pane.“

	Vrcholný okamžik nastal, když se starosta zmínil o Peabodyové. Poctivost, čestnost, odvaha. Eva se usmála, zatímco poslouchala, jak její podřízená přijímá blahopřání a děkuje za ně mírně roztřeseným hlasem.

	Na okamžik jí všechno připadalo v nejlepším pořádku, celé to pozdvižení s blesky fotoaparátů. Cítila se výtečně, protože stála na schodech ve společnosti dvou skvělých policistek a chlapa, kterého šíleně miluje.

	Následovalo obvyklé poplácávání po ramenou a stisky rukou. Peabodyová na ni spiklenecky mrkla. Oplatila jí to.

	„Žádné objímání. Policajti se přece neobjímají.“

	Peabodyová výmluvně ukázala hlavou na Strongovou, kterou svíral v náruči nějaký kolega.

	„Takhle se neuzdraví.“

	„Fajn, ale v duchu vás objímám a dlouze líbám na obě tváře.“

	„Nechte si to pro sebe, jinak budete zraněná taky.“

	Přistoupil k ní Feeney. Na bohaté světlé kštici, prokvetlé stříbrem, měl naraženou služební čepici. „Dobrá práce, škvrně.“ Následovala přijatelná verze policejního objetí – úder pěstí do ramene.

	„Díky.“

	„Myslel jsem, že starosta nikdy nezmlkne, ale právem, zatraceně jste se vytáhli.“

	Peabodyová se dočkala vytouženého objetí i polibku v podání McNaba. Jako bonus ji poplácal po zadku.

	„Jo, odvedli jsme kus práce.“ Všimla si, že se k ní hrne Roarke. Bála se, že ji navzdory jejímu volání po důstojnosti obejme – a nejenom to.

	Ale on jednoduše sevřel její ruku ve svých dlaních. V jeho očích spatřila něco, co ji dočista odzbrojilo – hrdost.

	„Blahopřeju, poručíku.“ Poklepal špičkou prstu na metál. „Sluší ti. A vám, Feeney, děkuji za to, že jste z ní udělal takovou policajtku.“

	Feeney zrudl, což se stávalo pokaždé, když se cítil potěšený nebo zahanbený. „Základ tu byl vždycky, stačilo ho tu a tam přitesat do správného tvaru.“

	„Umravňoval mě dost často,“ spustila Eva. „Myslím, že…“

	Vtom se odmlčela. Zahlédla ho. Jenom na vteřinu. Pohledná tvář, vězeňská bledost. Brýle proti slunci, vlasy barvy písku uhlazené dozadu, pěkný šedý oblek s proužkem, královsky modrá kravata.

	„Ježíšikriste!“

	Vyrazila kupředu, ale dav je oba spolkl. Eva se prodírala mezi lidmi s rukou na pistoli, krk si mohla ukroutit. Kolem ní se hemžili policajti i civilisté, město hlučelo.

	Roarke pospíchal za ní.

	„Co se děje?“

	„Viděla jsem ho. Byl tady.“

	„Kdo?“

	„McQueen. Izák McQueen.“ Zavrtěla hlavou. „Ten hajzl. Musím to nahlásit veliteli.“

	„Počkám tady. Běž. Omluvím tě u Mavis a ostatních. A Evo…,“ položil jí ruku na paži, „až budeš hotová, chci o tom slyšet. Všechno.“

	* * *

	Když vstoupila do kanceláře, velitel Whitney na sobě měl stále uniformu, stejně jako ona. Tyčil se za stolem, rozložitý chlapík, jenž se ctí nesl na širokých ramenou tíhu celého úřadu. Jeho bystré tmavé oči si ji zamyšleně měřily.

	„Jste si jistá?“

	„Ano, pane. Přál si, abych ho viděla. Chtěl mi dát na vědomí, že se může promenádovat venku v moři policajtů a přímo před jejich barákem. Míní nás urazit a ponížit. Celé tohle oddělení a především mě. Potřebuju sestavit tým, veliteli, a co nejrychleji McQueena najít.“

	„Půjdeme po něm všichni včetně FBI.“ Zvedl ruku dřív, než stačila něco namítnout. „Chápu, že ho chcete dostat a podílet se na pátrání. Nebudu vám nic rozmlouvat. Jděte do toho a využijte svých veškerých znalostí. Faktem zůstává, že po vás touží stejně silně jako vy po něm. Dokonce ho podezírám, že v uplynulých letech o vás přemýšlel víc než vy o něm.“

	„Já ho znám, veliteli.“ Hrozilo že frustrace, již pocítila na ulici, každou chvíli vybublá na povrch. „Lépe než každý policajt nebo příslušník FBI. Dala jsem si na tom záležet, abych ho poznala. Nechci čekat, až někoho zabije a tím se dostane do mé kompetence.“

	„Domníváte se, že vás znovu kontaktuje?“

	„Ano, pane.“

	„Potom to vezmeme z tohohle konce. Mezitím dejte do kupy všechno, co o něm víte. Posuďte míru pravděpodobnosti a využijte svoje zdroje. Očekávám vyčerpávající hlášení od ředitele věznice, vrchního kurátora, vězeňského psychiatra a dozorců. Ráno bych ho měl mít. Dostanete kopii.“

	„On má plán. Vždycky nějaký má. Bez něho by z Rikers neutekl. Ráda bych vyslechla mukly, se kterými se dostal pravidelně do kontaktu, a taky bachaře. Potřebuju mít přístup k jeho záznamům, seznam návštěv a všech, s nimiž komunikoval.“

	„Ve věznici probíhá interní vyšetřování.“

	„Veliteli, je venku téměř dvacet čtyři hodin.“

	„Jsem si toho vědom, poručíku. Až do rána jsem neměl o jeho útěku ponětí.“ Nakrátko se odmlčel a rozvážně dodal: „Se starostou jsme toho měli na práci mnohem víc, než jen rozdávání metálů, byť nadmíru zasloužených. Vězeňská správa požádala o čas, aby mohla dokončit vyšetřování. Dostali ho do zítřka do devíti hodin. Slibuju, že minutu po deváté budete vědět co já.“

	„Hrají to na nás. Hlavně potřebují zakrýt všechny chyby a vyhnout se kritice. Do zítřejší deváté hodiny se může zmocnit další dívky. A kdyby jenom jedné.“

	„To dobře vím.“ Posadil se. „Ale ani po získání všech informací se nemusíme pohnout z místa. Za jeho předchozím dopadením stála spousta solidní policejní práce a šťastná náhoda. Abychom ho dostali, kam patří, budeme potřebovat obojí.“

	

	Beze spěchu se převlékla a posbírala všechny spisy, které bude potřebovat. Hořká pachuť na jazyku přetrvávala.

	Roarke na ni čekal v garáži u jejího auta.

	„Dej mi to.“ Vzal jí jednu z naditých tašek. „Pomohl bych ti s tím dolů, kdybys něco řekla.“

	Nejradši by namítla, že tohle břemeno je jenom její, ale vyznělo by to nabubřele. „Neuvědomila jsem si, že je toho tolik.“

	Což není tak úplně pravda, pomyslela si. Manžela nechala řídit. Doma má materiálu o Izáku McQueenovi mnohem víc.

	„Asi bych se měl přiznat, že jsem tvým jménem odmítl spoustu pozvání na drink a na večeři a taky opilecký maratón v podniku, který si vybereš.“

	Poslední návrh bude od Mavis, usoudila Eva. „Promiň.“

	„Nemáš se zač omlouvat. Dnes na tebe byli mnozí lidé hrdí. Chápou, že máš neodkladnou práci. Rodiče Peabodyové tu chtějí den dva zůstat. Doufají, že tě před odjezdem ještě uvidí.“

	„Ano, to by bylo fajn.“ Bubnovala prsty do kolena.

	„Jak to šlo s Whitneym?“

	„Jak jsem očekávala. Hůř, než bych chtěla.“

	„Podle těch tašek soudím, že tě čeká rušná noc.“

	„Z vězení žádné údaje do rána nedostanu. Izák McQueen. On…“

	„Vyhledal jsem si ho, zatímco jsi byla u velitele, takže o něm mám představu. Dvacet šest dívek. A pak jsi zasáhla ty, Evo. Chci to slyšet. Od tebe.“

	„Všechno ti povím. Prospěje mi to. Nejdřív si ale musím vyčistit hlavu a uklidnit se. Může být všude.“ Prohlížela si ulice, chodníky, budovy, zástupy spěchajících lidí. „Kdekoliv. Chtěla bych být tam venku a hledat ho, ale byla by to jenom ztráta času a energie. Dokud si všechno nesrovnám v hlavě, nedokážu pořádně myslet. Musím to ze sebe dostat, vypotit to. Dát si v posilovně hodinu do těla.“

	„Nejlépe s elektronickým parťákem, abys měla koho porazit.“

	Usmála se. „Tolik zase nepotřebuju.“

	„Dopřej si svou hodinku, potom si promluvíme.“

	Mlčela, dokud neprojel branou a po dlouhé příjezdové cestě nezamířil ke krásnému a jedinečnému domu.

	Tuhle rezidenci postavil on, přemítala. Je to jeho dílo. A můj domov. Skutek, který ji dokázal připravit o dech.

	„Dřív jsem o tom s nikým mluvit nemusela. Ještě jsem nezačala trénovat s Feeneym, neznala jsem Mavis. Neměla jsem potřebu řešit svoje starosti s jinými lidmi. Ale kdybych se teď o ně s někým nepodělila, nejspíš bych se zcvokla. Pochybuju, že bych se sama dokázala vrátit zpátky.“

	„Dávno nejsi sama.“ Znovu uchopil její ruku do svých dlaní jako před policejní stanicí. „A nikdy sama nebudeš.“ Tentokrát ji neváhal políbit. „Ukaž, já ty tašky odnesu.“

	Chápe mě, přemítala, protože si o McQueenovi něco přečetl. Ví, že potřebuju čas, abych pochopila jeho počínání. Čím jsem si zasloužila člověka, který mi dokonale rozumí? Vstoupila dovnitř.

	A vzápětí se znovu přesvědčila, že nic není zadarmo.

	Hned za dveřmi stál Summerset v prkenném funebrácky černém obleku. Obličej měl kamenný jako náhrobek. U nohou mu dřepěl tlustý kocour Galahad.

	„Nestačím žasnout,“ poznamenal. „Jste doma skoro včas a nezakrvácená.“

	„Den ještě neskončil. Před několika hodinami se mi zdálo, že jsem na ulici zahlédla kráčející mrtvolu. Že by vám došly můří nohy a rozjel jste se pro ně do města?“

	Majordomus zvedl obočí. „Nemám ponětí, o čem mluvíte. Raději nakupuju na předměstí.“

	„Zřejmě vstal z hrobu někdo jiný.“ Obešla ho a sjela výtahem do domácí posilovny.

	Summerseta napadlo, že na schodech policejního velitelství působila Eva celkem impozantně. Přistoupil ke dveřím, aby Roarkemu otevřel.

	Když spatřil tašky narvané dokumenty, zavrtěl hlavou. „Chápu to tak, že se žádná oslava nekoná?“

	„Přesně. Na scéně se objevil starý protivník. Je to svízel,“ přiznal Roarke. Zamířil ke schodům s kocourem v patách.

	

	Svižným tempem uběhla pět kilometrů. Na simulátoru zvolila program „ulice“, takže slyšela, jak její nohy buší do chodníku a do uší se jí vtíral dopravní lomoz.

	Potom se vrhla na posilovací lavici a zvedala závaží tak dlouho, až její svaly plakaly.

	Rozhodla se, že si na závěr dá pár koleček v bazénu a utopí poslední záchvěvy frustrace a ochromujícího strachu.

	S plavkami se neobtěžovala, jen hrábla po ručníku. Více než hodinu se trápila otázkou proč, ale odpovědi se nedočkala.

	Když vstoupila do tropického ráje plného stromů a květin, u stolu spatřila Roarkeho. Převlékl se do trička a domácích kalhot. Stála před ním láhev vína a skleničky. S očividnou radostí pracoval na počítači.

	Čeká na mě, pomyslela si. Není to zázrak? Tenhle úžasný muž čeká na mě.

	Uvědomila si, že nepotřebovala uběhnout pět kilometrů, ani zběsile zdvihat závaží. Ke spokojenosti jí stačí tenhle chlap. „Tady jsi.“ Vzhlédl k ní. „Už je ti líp?“

	„Trvalo mi to o něco déle, než jsem předpokládala. Zasekla jsem se.“

	„Nevadí. Musel jsem dokončit nějakou práci, taky jsem si zaplaval.“

	„Aha. Myslela jsem, že se vykoupeme spolu.“

	„To bychom mohli. Vždycky jsem tě rád sledoval ve vodě, zejména nahatou.“

	„Ty perverzáku.“ Přistoupila k němu. „Proč se ke mně nepřidáš? Že by ses zmohl jenom na šmírování?“

	Nechala ze sebe sklouznout osušku.

	„Když to bereš takhle…“

	Mívala ve zvyku vrhnout se do vody po hlavě, ale nyní zvolila schůdky v zátočině bazénu. Zapnula trysky a modrá světla. Pomalu se nořila pod hladinu.

	„Napadlo mě, že zbytek stresu utopím ve vodě,“ prohlásila, zatímco se svlékal, „ale dospěla jsem k závěru, že ty mi prospěješ víc. Alespoň doufám.“

	„Tomu říkám výzva.“ Skočil do vody. „A té se za žádných okolností nezříkám.“

	Zaklonila hlavu a zabořila mu prsty do vlasů. „Dokaž to,“ vyzvala ho a přitáhla k sobě jeho ústa.

	Chtěla to rychle a tvrdě, jako trysky pulzující v modré vodě. Žádná něha, žádné ohledy, jen lačnost a bezohlednost.

	Na kůži ji pálila jeho ústa. Mazlil se s jejím ňadrem, jako by se tak hodlal zmocnit jejího srdce, a rukou zabloudil mezi oblá stehna. Sotva Evu zachvátil první orgasmus, stáhl ji Roarke pod hladinu.

	Bez dechu a oslepená klesala na dno bazénu a nořila se do moře rozbouřených pocitů. Když ji vytáhl vzhůru, divoce vykřikla uvolněním.

	Přimkla se k němu a ovinula ho pažemi i nohama, kluzká vodou, horká žádostivostí. Její ruce i ústa se pilně činily na manželově těle, naléhaly a vyzývaly. Ztrápenost, jež se jí usadila v očích, i smutek, který vycítil, se rozplynuly. Spolu s nimi zmizely jeho obavy a zůstala jen tahle téměř brutální touha.

	Nechal se jí vést. Přitiskl Evu ke stěně, přidržel ji za boky a vstoupil do ní.

	Zatímco ji líbal, tiše sténala. Nejradši by ji samou láskou snědl. Voda na ně hravě dorážela a stékala jim po kůži, modrá světla působila nadpozemsky.

	„Vezmi si víc.“ Opájel se jí. Utápěl se v ní. „Vezmi si víc,“ opakoval.

	Ano, pomyslela si. Ano. Víc. Přidržela se okraje bazénu a ovinula mu nohy kolem pasu. Prohnula se v zádech a brala si ho, dokud její výkřiky nerezonovaly celou zahradou. Brala si, dokud nic nezůstalo.
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	VĚDĚL, ŽE KDYBY TO NECHAL NA EVĚ, jedli by a povídali si v její pracovně. Usoudil však, že si zaslouží víc. Léto se nehodlalo vzdát, a tak nechal prostřít na jedné z teras směřujících do zahrad, které přetékaly barvami a vůněmi.

	Ve vzduchu se tvrdošíjně držela vlhkost. Drobná světélka se třpytila, plamínky svíček marně bojovaly s tmou.

	„Mám spoustu práce,“ spustila.

	„Nepochybně. Jen co pochopím situaci a ty se pořádně najíš, věnujeme jí všechen čas. Červené maso.“ Nadzvedl poklop, pod nímž se ukrýval talíř.

	Eva zašilhala na steak. „Hraješ špinavou hru.“

	„Mám na vybranou? Na hranolky si můžeš nasypat spoustu soli.“

	Rozesmála se. „Tohle opravdu není fér.“ Vzala si víno, které jí nabízel. „Znáš moje slabosti.“

	„Úplně všechny.“ Doufal, že jí prostřený stůl a příjemný večer pomohou překonat nepříjemnosti spojené s tím, co mu chce říct. „Vsadím se, žes vynechala oběd.“

	Usrkla z číše a napřímila se. „Celé dopoledne jsem úporně papírovala a myslela na to, že kdyby se našlo nějaké tělo, mohla bych se na lejstra vykašlat. Přesně ve stylu: Dávej pozor, co si přeješ. Občas se to vyplní.“

	Vyprávěla mu o Trayovi a Julii a také o tom, jak vězeňská správa zatajila McQueenův útěk. A zpětně se snaží zamaskovat všechny kiksy.

	„McQueen touží po tvé pozornosti.“

	„Také se mu jí dostane. Budeme se mu věnovat, dokud se neocitne zpátky za mřížemi. Před šesti lety ho měli vyexpedovat z planety, když dokončili Omegu, ale…“

	Pokrčila rameny a pokračovala v jídle.

	„Nikdy ho z vražd neobžalovali. Ale co jeho matka? A dívky, které se dosud nevzpamatovaly? Co ženy, jež zmizely beze stopy?“

	„Bohužel chyběly důkazy a jeho obhájce víc zajímala usvědčující fakta než spravedlnost.“

	„Zklamalo tě to,“ poznamenal Roarke.

	„Byla jsem zelenáč.“ Energicky pokrčila rameny. „Domnívala jsem se, že mám dostatek nepřímých důkazů o čtyřech pohřešovaných, zavražděné matce a jeho partnerkách. Měli jsme toho dost, abychom mu mohli vraždy přišít a vznést proti němu obvinění. Na můj názor se ale nikdo neptal. Nebyla to moje práce.“

	„Pořád tě to mrzí.“

	„Možná, ale zelenáč už dávno nejsem, je ze mě realista. A McQueena nikdo nezlomí. Feeney s ním ztratil spoustu hodin. Celé dny. Směla jsem se dívat. Dokonce mě nakrátko přizval. Doufal, že když mě McQueen uvidí, otřese to s ním, anebo se naštve a dopustí se nějaké chyby. Ale to předbíhám,“ uvědomila si. „Asi bych měla začít od začátku.“

	„Dvanáct let,“ pobídl ji. Chtěl, aby se z nich vymluvila. „Sotva jsi nastoupila k policii.“

	„Pokouším se rozpomenout, jaká jsem tehdy byla. Hrozně moc jsem si přála být policistkou. Dobrou, solidní. A vypracovat se na detektiva. Mým cílem bylo nastoupit do oddělení vražd a podílet se na vyšetřování nejtěžších zločinů. Nikoho jsem tam tehdy neznala. Ani ve městě, pokud na tom záleží. Většina bažantů, kteří ukončili akademii spolu se mnou, skončila po různých čtvrtích. Já vyfasovala Manhattan, což bylo super. Právě tohle jsem potřebovala.“

	Dolil jí víno a předhodil drobnou vějičku. „Vzpomněl jsem si na fotografii, kterous mi dala k Vánocům. Sedíš na ní v lavici policejní akademie. Sotva jsi odrostla dětským střevíčkům a mělas nádherně dlouhé vlasy.“

	„Před promocí jsem se nechala ostříhat.“

	„Už tehdy jsi měla oči policajta.“

	„Unikaly mi souvislosti. Musela jsem se toho hodně naučit. Pracovala jsem na okrsku v Lower West. Byla to malá služebna. Myslím, že před osmi lety spadla pod centrálu. Teď je tam klub. Blue Line. Zvláštní.“

	Odmlčela se a vzápětí ji něco napadlo. „Nepatří náhodou tobě?“

	„Ne.“ Její poznámku si však vtiskl do paměti. Třeba by jí udělalo radost vlastnit služebnu, kde kdysi začínala.

	Nadechla se. „Fajn. Byla jsem v práci pouhých pár týdnů a věnovala se pochůzkám a běžné činnosti, kterou pověřují nováčky. Byl konec léta. Stejně jako dneska panoval horký den, kdy člověk pochybuje, jestli se ještě někdy ochladí. Pak došlo k loupežnému přepadení páru, který přijel navštívit dceru. Právě porodila. Rodiče se vraceli do jejího bytu, byli nakoupit něco pro dítě.

	Narazili na totálně sjetého feťáka s dlouhým řeznickým nožem. Dost rychle mu nedali všechno, co měli, a tak tu ženu bodl, aby si pospíšila. Jedna věc vedla k druhé, až její muž skončil na chodníku s dvanácti bodnými ranami. Žena byla v kritickém stavu, ale při vědomí. Křičela. Snažila se přivolat pomoc. Je to slušná čtvrť a stalo se to ve dne, ale nikdo tam v tu dobu nebyl. Smůla. Případ dostal na starost Feeney.“

	„Což bych označil za štěstí,“ poznamenal Roarke.

	„Ano, je zatraceně dobrý. Vím, že jeho doménou je kybersvět, ale i na ulici je skvělý. Ani se od té doby moc nezměnil. Přibyly mu jen šedivé vlasy a pár vrásek. Ale už tehdy vypadal, jako by ve svých šatech i spal. Stačilo ho sledovat při práci a člověk dostal výživnou lekci. Dokázal náramně zpracovat celé místo činu a hodně z něj vyčíst, stejně jako ze svědků.“ Ohlížela se do minulosti a náhle měla před očima Feeneyho jako tehdy. To ji uklidnilo. „Stála jsem tam, sledovala ho a napadlo mě: ‚Právě tohle chci dělat. Nespokojím se jen s prací na oddělení vražd, přeju si být opravdu dobrá.‘ Sledovala jsem, jak se Feeney tyčí nad zabitým mužem, ležícím v kaluži krve, a vidí, co se tam odehrálo. Cítí to. A přitom nepohne ani brvou. Těžko se to vysvětluje.“

	„Ani nemusíš.“ Věděl, o čem hovoří. Také Eva dovede vycítit, co se stalo.

	„Feťák zdrhl a od svědků jsme dostali popis plný rozporů. Svědkyně, která přežila, byla v šoku. Přinejmenším jsme se měli čeho chytit. Přivolali jsme posily v uniformách, protože jeden ze svědků uvedl, že pachatel by mohl v ulici bydlet, anebo tu někoho znát. Jako parťáka jsem vyfasovala Boyda Ferguse, prima poldu. Skončili jsme na adrese Murray dvě stě padesát osm. Pátrání nikam nevedlo. Nikdo nic neviděl. Většina lidí z téhle ulice byla tou dobou v práci. Po vstupu do budovy jsme se rozdělili. Fergus prohlásil, že mám mladší nohy, tak ať začnu ve druhém patře. On si vezme na starost přízemí a sejdeme se v prvním. Byl to zkrátka…“

	„Osud?“

	„Nebo náhoda. Hodně blbá. Zkrátka jsem se vydala do druhého patra.“

	Znovu to spatřila. A cítila.

	Starý dům připomínal rozpálenou krabici prosycenou pachem dušené zeleniny – česnekem nešetři! – kterou si někdo připravoval k večeři. Z bytů se linuly všemožné zvuky svědčící o tom, jaký druh zábavy si ten který nájemník vybral. Úderný rock, zprávy, strojený smích doprovázející nějaký sitcom, nad schodištěm se vznášela ryčná opera. To vše podmalované rozličnými ruchy, hlasy a kritikou ceny sojové kávy.

	S čímž souhlasila.

	Automaticky třídila jednotlivé informace, všímala si velikosti a tvaru chodby, nouzových východů, okna na vzdáleném konci i prasklin v prastaré omítce.

	Bylo důležité být ve střehu, věnovat pozornost detailům a přesně vědět, kde zrovna jste. Vážila si toho, že jí Fergus natolik důvěřoval. Směla sama klepat na jednotlivé dveře, byť se jednalo o další druh rutiny.

	Stereotypy tvoří celek a formují strukturu všeho ostatního. Jistě, zásadním faktorem v rutinním počínání je nuda. Zaklepáte, představíte se, položíte několik otázek a jdete o číslo dál. A takhle pořád dokola. Kdykoliv se jí začal tenhle postup zajídat, připomněla si, že je policistka a je to součást její práce.

	Poprvé v životě někým byla.

	Strážník Eva Dallasová, newyorská policie.

	Něco zastupuje. Někoho. Kráčí po schodišti staré hlučné budovy kvůli Trevorovi a Paule Garsonovým.

	Před dvěma hodinami Trevor žil a Paula byla zdravá. Nyní je muž mrtvý a žena bojuje o život.

	Třeba některé zabouchání na dveře přinese kýžený výsledek – informaci o zločinci, který jednoho člověka zabil a druhého vážně zranil.

	A tak klepala, představovala se, pokládala otázky a postupovala dál.

	V jednom bytě jí otevřela žena s unavenýma očima, oblečená v pyžamu.

	„Letní chřipka,“ pravila na vysvětlenou. „Pokoušela jsem se z ní vyspat.“

	„Jste celý den doma?“

	„Ano. Co se děje?“

	„Přibližně před dvěma hodinami byli kousek odtud přepadeni dva lidé. Nevšimla jste si něčeho neobvyklého?“

	„Možná ano. Sice mám příšernou rýmu, nic necítím, bolí mě hlava a zaléhají mi uši, ale přesto se mi zdálo, že slyším nějaký křik. Nejprve mě napadlo, že se mi to jenom zdá, anebo že si některý ze sousedů pustil nahlas televizi, ale přesto jsem se podívala z okna. Viděla jsem někoho utíkat. Nepřikládala jsem tomu velkou váhu a šla si znovu lehnout. Bože, je někdo zraněný? Tohle je dobrá čtvrť.“

	„Ano, došlo ke zranění. Mohla byste mi toho člověka popsat?“

	„Snad. Nemám moc dobrý výhled.“ Ukázala na okno. „Přišla jsem se zrovna napít, potřebuju spoustu tekutin. Napadlo mě, že se na chvíli natáhnu na gauč. Vtom jsem něco zaslechla a šla se podívat z okna.“

	„Smím dál?“

	„Jistě, ale raději se držte daleko ode mě, abych vás nenakazila. Upřímně řečeno, jsem ze všech těch prášků trochu mimo, ale vím určitě, že někdo běžel tamhletím směrem.“ Ukázala k západu. „Byl to muž. Měl dlouhé vlasy, myslím že hnědé. Utíkal, ale ohlédl se přes rameno. Měl neupravenou bradku.“

	„Výška, váha, barva kůže?“

	„Och. Asi běloch, černoch určitě ne. Připadal mi hubený. Šortky! Měl na sobě krátké kalhoty. A kostnatá kolena. Nesl nákupní tašky. Dobře si na ně vzpomínám, protože mě napadlo: ‚Páni! Ten ale spěchá s kořistí do doupěte.‘ Jenom mi nedošlo, že patří někomu jinému.“

	„Viděla jste toho člověka někdy předtím?“

	„Nemyslím. Přes den bývám většinou v práci. Přistěhovala jsem se před několika měsíci a vlastně tu nikoho neznám.“ Eva si zapsala ženino jméno a kontaktní údaje a poděkovala jí za spolupráci. Vyšla z bytu s úmyslem spojit se s Fergusem a poinformovat ho, co zjistila.

	Vtom někoho spatřila stát u dveří s číslem 303.

	Nesl dvě nákupní tašky z místního supermarketu. Postavil je na zem, aby si odemkl.

	Neuniklo jí, že na rozdíl od ostatních bytů jsou tyhle dveře nadstandardně zabezpečené.

	Zatímco se blížila k muži, vtiskla si do paměti jeho přibližnou výšku a váhu. „Promiňte, pane.“

	Právě otevřel a shýbal se pro tašky. Zvolna se napřímil a otočil. Nakrátko spatřila prázdný výraz, než se jeho obličej proměnil v obrázek zdvořilé zvědavosti.

	„Strážníku, co pro vás mohu udělat?“

	„Vy tu bydlíte?“

	„Ano.“ Poctil ji zářivým úsměvem. „Izák McQueen.“

	„Jdete z práce, pane McQueene?“

	„Vlastně se vracím z obchodu.“

	„Byl jste doma přibližně před dvěma hodinami?“

	„Ano. Nějaký problém?“

	Něco nesedí, napadlo ji, ale nedokázala říct co a proč. Zatímco se k němu blížila, nespouštěla ho z očí.

	„Došlo k přepadení.“

	Na obličeji se mu objevilo znepokojení, ale připadalo jí, že si je nasadil jako masku. „Proto je všude policie? Všiml jsem si toho cestou do obchodu.“

	„Ano, pane. Neviděl, nebo neslyšel jste náhodou něco podezřelého?“

	„Nic mě nenapadá. Nezlobte se, musím uklidit nákup.“ Něco je špatně, uvědomila si znovu. Zkrátka… něco. „Ráda bych vám položila několik otázek. Obvyklá vyšetřovací rutina. Smím dál?“

	„Opravdu, strážníku…“

	„Dallasová.“

	„Strážníku Dallasová, skutečně netuším, jak bych vám mohl pomoct.“

	„Nepřipravím vás o moc času a ušetřím vás dalšího obtěžování. Musím sepsat hlášení.“

	„Fajn. Udělám vše, abych pomohl chlapcům – a děvčatům – v modrém.“ Vstoupil dovnitř a dovolil, aby ho následovala.

	Prostorný byt, pomyslela si, pěkně zařízený. Spousta oken, všechna opatřená fólií, aby nebylo vidět dovnitř. Dveře vlevo mají bezpečnostní zámek a dvě mechanické závory.

	Jo, něco tu nehraje.

	„Musím dát ovoce a zeleninu do ledničky,“ poučil ji.

	„Nenechte se rušit. Pěkný byt, pane McQueene.“

	„Taky se mi líbí.“ Odnesl tašky do kuchyně a začal vybalovat jejich obsah.

	„Žijete tu sám?“

	„Momentálně ano.“

	„Vaše zaměstnání?“

	„Záleží na tom?“

	„Potřebuju to do hlášení.“

	„Jsem na volné noze a pracuju na počítači.“

	„Takže práce z domova.“

	„Zejména.“

	„Příjemné a tiché prostředí,“ podotkla.

	Je tu nezvyklé ticho, přemítala, na rozdíl od zbytku budovy. K čemu potřebuje programátor na volné noze zvukotěsný byt? Proč má pokoj zvenčí zavřený na závoru?

	„Pracoval jste i před dvěma hodinami, kdy došlo na ulici k přepadení?“

	„Ano. Právě proto jsem nic neviděl, ani neslyšel.“

	„To je zlé, protože okno za vámi vede přímo na místo činu.“ Pohlédla vlevo. „Tamhle je vaše pracovna?“

	„Přesně tak.“

	„Nevadilo by vám, kdybych se tam podívala?“

	„Obávám se, že vadilo.“ Nepřestával se usmívat, ale čišelo z něho podráždění. „Moje práce je citlivá a přísně důvěrná.“

	„Natolik, abyste místnost zamykal zvenčí?“

	„Lepší je nic nezanedbat než později litovat. A teď, pokud už nic nemáte…“

	„Povídal jste, že žijete sám.“

	„To je pravda.“

	„Tak proč tolik jídla pro jednu osobu.“

	„Myslíte? Potom není divu, že jste tak štíhlá. Strážníku Dallasová, rád bych si uklidil nákup a vrátil se zpátky k práci. Ledaže jste přesvědčená, že jsem přepadl na ulici manželský pár.“

	„O manželském páru jsem se nezmínila.“

	Přehnaně si povzdechl. „Nejspíš ano. Teď vás vyprovodím.“

	Když se k ní blížil, instinktivně položila ruku na pažbu zbraně.

	„Pane McQueene, nechápu, proč jste neohlásil trestný čin, anebo přinejmenším nezavolal na tísňovou linku, když ta žena volala o pomoc.“

	„Říkal jsem vám, že o ničem nevím. A i kdyby, někteří z nás se do podobných záležitostí raději nepletou. Teď kdybyste…“

	„Určitě mě nemíníte vyprovodit násilím, pane.“

	Zvedl ruce v obranném gestu. „A také bych nerad kontaktoval vašeho nadřízeného se stížností na policejní šikanu.“

	„Spojím se s kolegou a pozvu ho nahoru. Můžete si stěžovat na nás oba.“ Fergus jí s největší pravděpodobností vynadá, ale podle ní tu něco zatraceně smrdí. Proto nepatrně zatlačila na pilu. „A potom nám můžete objasnit, co je za těmi dveřmi.“

	„Strážníku Dallasová.“ Tón i výraz obličeje svědčily o mírném rozčilení, spojeném s pobavením. „Ať je po vašem.“

	Pěst udeřila rychle a tvrdě. Eva sice uskočila, ale i tak ji zasáhl do tváře. Dostavila se prudká bolest. Mrštně ustoupil o krok dozadu, čímž získal čas a prostor vykopnout jí z ruky tasenou zbraň.

	Eva se otočila. Pravá ruka zůstala ochromená, obličej tepal bolestí. Přesto se zmohla na pádný kop následovaný úderem pěsti. Pomocí vysílačky chtěla zavolat o pomoc, ale vtom se v její blízkosti zaleskl nůž.

	Strach jí sevřel hrdlo, neboť jen tak tak uskočila před prvním zákeřným výpadem.

	„Křič, jestli chceš.“ Usmíval se, ale Eva přesto pochopila, co je doopravdy zač – lidská bestie. „Nikdo tě neuslyší. Na vysílačku můžeš rovnou zapomenout. Nic takového tu nefunguje. Mám zapnuté rušičky. Mělas mě poslechnout, strážníku Dallasová. Dal jsem ti příležitost odejít.“

	Vykryl její kop, ohnal se nožem a zasáhl ji do ramene.

	Byl silnější než ona a oháněl se zbraní. Usoudila, že za sebou má bojový výcvik. Měla co dělat, aby se vyhnula jeho výpadům a zasadila mu jeden dva údery.

	Fergus se ji pokusí kontaktovat. Když se mu neozve, začne ji hledat.

	Ale na to spoléhat nemůže, jedině na sebe.

	„Chtělas vidět, co se skrývá v mé pracovně. Ukážu ti to, až spolu budeme hotoví. Předvedu ti, kde končí zlobivé holčičky.“

	Hodila po něm lampu. Ubohý pokus, ale přinejmenším získala trochu prostoru.

	Když po ní tentokrát vystartoval, sehnula se hodně nízko a zasáhla ho pěstí do varlat a hlavou do břicha. Cítila, jak se do ní noří čepel nože, ale nevzdala se. Tvrdě mu vrazila koleno do pohmožděného rozkroku.

	Pokusila se ho strhnout na zem, ale odhodil ji přes celou místnost.

	„Tohle bolelo!“ Zbrunátněl vzteky. Poklid ho opustil. „Za to mi zaplatíš, ty vychrtlá mrcho.“

	Zvonilo jí v uších. Viděla rozmazaně. Kdepak, napadlo ji, ať mě vezme čert, jestli takhle umřu. Chci se přece stát detektivem.

	Jakmile se k ní přiblížil, pustila se do něho oběma nohama. Přinutila ho, aby se stáhl. Vyškrábala se na nohy a opřela se o židli. Je načase popadnout dech. Věděla, že je zraněná, ale není čas o tom přemýšlet. Musí se mu postavit a zvýšit svoje šance. Jinak ji zabije.

	„Jsem policistka.“ Na jazyku cítila příchuť strachu a krve. „Eva Dallasová. A vy jste zatčen. Máte právo nevypovídat.“

	Rozesmál se. Chechtal se na celé kolo, zatímco mu z rozbitého rtu tekla krev. Přistoupil blíž. Přehazoval si nůž z ruky do ruky. „Seš divoká a docela zábavná. Nechám tě žít. Dlouho a dlouho.“

	Na okamžik ho viděla dvojitě a napadlo ji, že má otřes mozku. Blíž, pomyslela si, nech ho přijít blíž. Jen ať se domnívá, že jsi vyřízená.

	Ve zlomku vteřiny strčila prudce do židle a tvrdě mu ji přirazila ke kolenům.

	Mrštila sebou na zem, převalila se a sáhla po zbrani. Když se po ní vrhl, vystřelila. Trhl sebou dozadu, ale stále se k ní blížil. Znovu stiskla spoušť. „Vzdej se, ty hajzle!“ Vypálila další kulku.

	Slyšela se ječet. Muž se zhroutil na podlahu a nůž mu vyklouzl z prstů.

	„Ty svině, svině, svině!“ Eva klesla na kolena, stále připravená ke střelbě. Nedokázala popadnout dech. Musí se sebrat.

	Trénink, rutina. Odkopnout nůž, vytáhnout pouta. Zneškodnit pachatele.

	Napřímila se a zakolísala bolestí. Zvedal se jí žaludek.

	Ježíšikriste. Jsem zraněná.

	Netušila, proč to udělala. Ani po létech neuměla vysvětlit, co ji k tomu přimělo. Prohledala mu kapsy a našla klíč.

	Vrávorala k zamčenému pokoji, zatímco si v duchu odříkávala předepsaný postup. Běž ven, kontaktuj Ferguse, přivolej posily. Strážník potřebuje pomoc.

	Panebože, strážník potřebuje pomoc.

	Místo toho vytáhla závoru a napotřetí se jí podařilo odkódovat zámek.

	Pak otevřela dveře do pekla.

	

	„Bylo jich tam tolik. Děti. Samé holčičky. Spoutané, nahé. Pokryté modřinami a zaschlou krví. Bůh je mi svědkem. Choulily se k sobě. Dívaly se na mě. Upíralo se ke mně tolik očí. Ten zápach a zvuky. Nedá se to vypovědět.“

	Nevěděla, zda vzala za ruku ona jeho, nebo on ji, ale nepatrný kontakt s realitou jí bránil znovu se utápět v hrůzách minulosti.

	„Bylo tam několik chemických toalet a nějaké staré deky. Do rohů namontoval kamery, aby mohl své oběti sledovat. Tehdy jsem si žádné z nich nevšimla. Měla jsem oči jenom pro ty chudinky. Stále je vidím.“

	„Odpočiň si.“

	Zavrtěla hlavou a o něco pevněji mu stiskla prsty. „Raději ti to dopovím. Bude to tak lepší. Najednou jsem se na okamžik ocitla někde jinde. Vzpomínky na otce a na místnost v Dallasu jsem pohřbila hodně hluboko, bylo to pryč, stejně jako já. Ale v okamžiku, kdy jsem spatřila ty dívky a jejich oči, se ke mně všechno vrátilo. Špinavě červené světlo reklamy blikající za oknem. Zima, ta věčná zima. Jsem samá krev. Nepatří mně, ale dítěti, kterým jsem kdysi byla. Ale bolest zůstala. V ten okamžik bylo všechno zpátky. Jako by mi někdo nalil do krku jed. Stála jsem tam jako solný sloup. Zase mi bylo osm, choulila jsem se v té hrozné kobce a krev na mně zasychala.

	Měla jsem v úmyslu odejít. Chtěla jsem pryč, abych se nesložila na podlahu a nestala se součástí místa, které jsem vlastně neznala. Ale jedna z dívek se na mě rozkřičela. Pomoz nám! Udělej něco, ty krávo! Tak mě nazvala. Hni sebou! Jmenovala se Bree Jonesová. Spolu se sestrou Melindou, dvojčetem, byla McQueenovou poslední kořistí. Zmocnil se jich před týdnem a prožily opravdové peklo. Některé z přítomných v něm strávily celé roky.“

	„Stejně jako ty,“ zamumlal.

	„Nevěděla jsem to. Nemohla jsem to vědět, anebo nechtěla.“ Eva zavřela na okamžik oči a soustředila se na teplo Roarkeho ruky.

	„Bree ječela z plných plic a škubala řetězy, což mě vzpamatovalo. Pomoz nám! Mojí povinností bylo pomáhat a ne tam stát jako tvrdé y a klepat se. Připojily se k ní i ostatní. Znělo to nelidsky. Vešla jsem dovnitř, vůbec jsem nemyslela. Neměla jsem klíče od pout. Musela jsem je najít.“

	Promnula si obličej. „Úřední postup, rutina. Opřela jsem se o ni jako o berličku a ona mě z toho dostala. Řekla jsem dívkám, že jsem od policie, sdělila jim svoje jméno a hodnost. Zdůraznila jsem, že už jsou v bezpečí. Když jsem jim oznámila, že půjdu pro pomoc, začaly šílet. Neopouštěj nás! Žebronily, proklínaly mě, kvílely jako zvířata. Byla to moje povinnost. Musela jsem sehnat Ferguse, další policajty a taky lékaře. Úřední postup, rutina. To je základ. Opustila jsem je. McQueen přicházel k sobě. Bez váhání jsem ho praštila a byl zpátky v limbu. Rozhodně jsem o tom dvakrát nepřemýšlela. Na chodbě jsem se vysílačkou spojila s Fergusem. Požádala jsem ho, aby zavolal záchranku a posily. A to v hojném počtu. V bytě tři sta tři nalezeno mnoho obětí. Na nic se neptal. Rozběhl se ke mně a cestou vykonal to, oč jsem ho požádala. Byl to dobrý policajt, spolehlivý. Slyšela jsem, jak supí do schodů. Vrátila jsem se do místnosti. Zaslechla jsem ho říkat: ‚Maria Panno, matko Boží.‘ Znělo to jako modlitba. Na tohle si pamatuju, potom mi všechno na chvíli splývá.“

	Zhluboka se nadechla a napila se vína. „Našli jsme klíče a on přinesl děvčatům nějaké přikrývky. Zachovával klid jako správný táta, řekla bych. Dokázal je ukonejšit. Následovala obvyklá procedura. Posily, záchranáři, identifikace, shromažďování informací. Feeney.“

	Pohlédla na mihotavá světélka v zahradě a nadechla se vůně květin, které nedokázala pojmenovat.

	„Přišel Feeney a sedl si vedle mě. Kolem nás vypukl organizovaný chaos. A on tam sedí a dívá se na mě. Znáš ten jeho dlouhý pohled.“

	„Ano,“ zamumlal Roarke, „znám.“

	„‚Nuže, škvrně,‘“ prohlásil, „‚dnes jste chytila hodně zlého hocha a zachránila pár životů, což na nováčka není špatné.‘ Byla jsem trochu mimo. Píchli mi nějaká sedativa dřív, než jsem je stačila zastavit, a tak ze mě vylétlo: ‚S tím běžte někam, poručíku. Tohle je slušný zásah pro každého poldu.‘ Přikývl a zeptal se mě, kolik je tam dívek. Odpověděla jsem, že dvaadvacet. Ani nevím, kdy jsem je spočítala. Nevzpomínám si na to.“

	Otřela si slzy, které se jí kutálely po tvářích. Teprve nyní si uvědomila, že pláče. „Bože, neposlal mě do nemocnice. Velké překvapení. Vyžádal si hlášení přímo v McQueenově bytě. O dva dny později jsem se stala jeho asistentkou. Na centrále, v oddělení vražd. V jednom dni mi McQueen splnil vše, po čem jsem toužila.“

	„Evo, mýlíš se. Zasloužila ses o to sama, ve všech ohledech. Rozpoznala jsi v něm něco, co ostatním unikalo, a možná by si toho dlouho nevšimli.“

	Vzala ho za ruku, protože potřebovala cítit jeho dotek. „Viděla jsem svého otce. Spatřila jsem Richarda Troye. Neuvědomovala jsem si to, ale vyvstal mi před očima, sotva jsem se na McQueena podívala.“

	„A zachránila jsi dvaadvacet děvčat.“

	„Na dvanáct let to stačilo. Teď už je zase na lovu, Roarke.“ Znovu se na něho podívala. „Pořídí si nějaký úkryt. Pokud si nenašel nějakou partnerku, brzy tak učiní. Pravděpodobně bude jezdit tmavou dodávkou. Ulekl z psychiatrické léčebny, takže bude vybaven tlumicími a uklidňujícími léky. Trochu pozmění svůj vzhled. Když jsem ho dnes zahlédla, měl světlejší vlasy. Na to, aby provedl zásadní změnu vizáže, je příliš marnivý, ale drobným úpravám se nebrání. Bude se oblékat moderně, ale nic výstředního. Začne k sobě přitahovat lidi, protože působí důvěryhodně. Nemůže se dočkat, až znovu začne lovit. Julie mu sice poskytla určité uspokojení, ale nebyla tím, co hledá. Touží po dvanáctiletých třináctiletých holčičkách, anebo čtrnáctiletých či patnáctiletých dívkách, které vypadají mladší. Když vyhlédnutou kořist spatří ve společnosti rodiny či přátel, najde způsob, jak ji od nich odloudit. Vláká ji do dodávky, nebo jí dá tolik tlumicích léků, aby se nebránila.“

	Eva se potřebuje pustit do práce, přemítal Roarke, zužitkovat známá data, zapojit logiku, vystopovat vzorec chování a oprostit se od emocí.

	„Kde vezme peníze?“ otázal se. „Na auto, byt, na oblečení a tak.“

	„Pokud se mu naskytne příležitost, ukradne si je. Vybere lidem kapsy. Je v tom stejně dobrý jako ty.“

	„Prosím.“

	„Oukej. Tak dobrý možná ne. Stejně se podívám do spisů. Tehdy jsme předpokládali, že si někam ulil dost slušnou finanční rezervu. V jeho bytě jsme našli luxusní oblečení, špičkovou elektroniku, vybrané lahůdky a vína. Musel mít k dispozici víc peněz, než jsme vypátrali. Dlouho a úspěšně se věnoval podvodům a počítačové kriminalitě, což hodně vynášelo. Naši specialisté nedokázali najít jedinou stopu kromě běžného účtu na jeho jméno, na kterém leželo několik tisíc. Je možné, že jim něco uniklo. Podle nás měl někde ulitou hotovost, čemuž se naučil v dětství. V případě potřeby stačí poklad vykopat a může jít.“

	„Chytřejší by bylo mít skrýší několik. Stačí malá nehoda a z vajec uložených v jednom košíku je pěkně drahá omeleta.“

	„Jestli má v New Yorku nějaké zdroje, dávno si je vyinkasoval. Ale…“

	„Ale?“ pobídl ji Roarke.

	„Dovedu si představit skrýš nebo několik skrýší. Snadno a rychle dostupné peníze se mohou hodit. Jenže McQueen je mazaný a chamtivý. Jak už jsem povídala, touží po značkovém oblečení, prvotřídním vínu a tak podobně. Vyzná se v elektronice.“

	„Domníváš se, že má někde bankovní účet, nebo rovnou několik. Investuje. Umožní svým penězům vydělávat další peníze.“

	„Ano, přesně tohle si myslím. Jeho další prioritou bude partnerka. Potřebuje pozornost a podporu, někoho, kdo mu bude k ruce.“

	„Musíme získat seznam návštěvníků a jeho veškeré styky. Bude mezi nimi.“

	„Určitě. Mohl uprchnout z náhlého impulzu, nebo využít příležitosti, ale pokud by neměl předem zosnovaný plán, schovával by se, dokud by si nějaký nevytvořil.“

	Na okamžik se odmlčela. Hluboce se zadumala. V hlavě měla náhle jasno. „Všichni pátrají po uprchlém vězni. Předpokládají, že před nimi utíká, skrývá se. Možná ho dokonce považují za štvance. Omyl. McQueen záměrně vyhledává pozornost. Je sebejistý a cítí se v bezpečí. Není na útěku. Ačkoliv po něm bylo vyhlášeno pátrání, narazili jsme na něho pouhou náhodou. Svou první oběť věznil tři roky. Silná dívka. Bydlel v dělnické čtvrti, ve druhém poschodí budovy obsazené až po střechu, ve které bylo velmi rušno. Bez potíží se mu dařilo dostat své oběti dovnitř a stejně hladce odvážel ostatky těch, které jeho řádění nepřežily. O tom jsme přesvědčeni. Nikomu nepřipadal podezřelý. Ten se tak snadno nevzdá.“

	„Nechci zpochybňovat tvůj úsudek, ale nezapomínej, že tentokrát mu nejde jen o ukájení zvrhlých choutek prostřednictvím velmi mladých dívek. Jde po tobě. Ukázal se ti. Má ti co oplácet a právě to ho rozptyluje. Přidává to jeho počínání na riziku. Dřív tohle ve hře nebylo.“

	„Ano, je to důležitý rys,“ souhlasila. „Porušil obvyklý vzorec chování, což znepříjemňuje život víc jemu než nám. Pořád je tu ale těch dvanáct let, kdy mohl o svém plánu přemýšlet a pilovat detaily. Mám co dohánět.“

	„Tak to bychom měli raději začít.“ Vstal a uchopil Evu za ruku. Pomohl jí vstát. „Před těmi roky jsi ho nedostala pouze dílem šťastné náhody. Už tenkrát jsi dokázala, že seš chytřejší než on. Byl silnější, měl výhodu, ale tys neztratila hlavu a nezpanikařila jsi. Nezastavil tě. Možná měl spoustu času na vymýšlení a vylepšování svého plánu, ale ani tys nezahálela. Tvoje instinkty se zbystřily, získalas spoustu zkušeností. Kromě toho máš něco, cos tehdy neměla.“

	„Tebe.“

	„Vidíš, jak jsi inteligentní.“ Zlehka ji políbil na čelo. „Prokaž mi laskavost a využij moje slušné zdroje, nemluvě o schopnostech…“

	„Právě ses o nich zmínil.“

	„Jistě. S radostí ti je poskytnu, abych ti pomohl zavřít ho podruhé a tentokrát nadobro. Začnu tím, že si pomocí počítače zjistím, jaké přijímal návštěvy a s kým byl ve styku.“

	Už už otvírala pusu, aby něco namítla. Ne že by pravidla nepřestoupila už předtím, přesto jí to nepřipadalo zcela správné. „Ano, udělej to. Oficiální informace dostaneme až zítra ráno. Vězeňská správa zrovna pilně maká na zakamuflování všech nedostatků. Kašlu na jejich čachry. Potřebuju vědět, s kým hovořil a kdo ho navštěvoval. Pár hodin může rozhodnout o tom, jestli se McQueen zmocní nějakého dítěte nebo ne.“

	

	Vešli do Roarkeho pracovny s neregistrovaným počítačem, dovedně skrytým před dotěrnýma očima kyberstráže. Muž vstoupil do řídícího střediska ve tvaru písmene U a položil dlaň na bezpečnostní desku. „Tady Roarke. Zapni se.“

	Na úzké černé ovládací desce zablikaly kontrolky. To co zjistí, se nedostane do hlášení dřív, než tatáž data Eva získá oficiální cestou. Nicméně…

	Jeden z odstínů šedé, pomyslela si. Roarke uznává mnohem širší spektrum barev než ona, jeho hranice je tenčí a flexibilnější. Avšak stačí si připomenout všechny ty dívenky a jejich oči v místnosti hrůzy a bez námitek přestoupí na manželovu stranu.

	Posadila se k pomocnému počítači a otevřela svoje složky. Vytvoří si pracovní plochu, protože s vizualizacemi se jí lépe pracuje, ale pro začátek si osvěží vše, co ví o Izáku McQueenovi.

	Zahloubala se do fotografií, proudu dat, zpráv od psychiatrů a zápisů ze soudního přelíčení. Vzpamatovala se až v okamžiku, kdy před ni Roarke postavil hrnek kávy.

	„Ošetřovatel, kterého včera zabil, měl ženu a dvouletou dcerku.“

	Přikývla. „Domníváš se, že tím ospravedlním své počínání, anebo tvé, když už jsme u toho. Možná časem ano, ale teď mám jasno. Obcházím oficiální postupy.“

	Pohlédla na něho. Vlasy si svázal do culíku, což činí vždycky, když pracuje. „S tím já jsem potíže nikdy neměl.“

	„Fajn. Našla jsem seznam návštěv a soupis všech lidí, se kterými byl McQueen v kontaktu. Určitě tě napadlo, že se spojil s někým zvenčí a bez povolení. Pokud tak učinil, nepoužil vlastní identitu, ani identitu lidí na schváleném seznamu. Prozkoumám to hlouběji.“

	Roarke se opřel o stůl a usrkával kávu. „Nastavil jsem vyhledávání na fráze a opakování. Všechna sdělení jsou zatím neškodná. McQueen odpovídal na maily reportérům, spisovatelům a advokátům. Za dvanáct let jich není mnoho, což podporuje domněnku, že našel způsob jak obejít systém.“ Eva se napila a zamyslela se. „S počítači to umí. Chyby by se nedopustil. Jistě si dával zatracený pozor, co ukládá na harddisk. Jeho elektronickou stopu jsme už prověřovali a skoro nic jsme nenašli. Je opatrný. Jestli je ve spojení s nějakou partnerkou, pak půjde o některou z jeho návštěvnic. Kontakt tváří v tvář. Zákony na ochranu soukromí jsou díky úsilí některých skupin obhájců nekompromisní a brání monitorování průběhu setkání. Půjde o ženu mezi čtyřicítkou a… Kdepak, nesmíme zapomínat na těch dvanáct let. Spíš bych tipovala někoho mezi padesátkou a šedesátkou. Atraktivní žena, trochu zranitelná, aby toho mohl využít.“

	„Přicházely za ním téměř výhradně ženy. Soubor jsem ti přeposlal do počítače.“

	Eva jej otevřela. Z dvaceti šesti návštěvníků bylo osmnáct žen. Většina se dostavila opakovaně.

	„Reportéry chápu. Jdou po šťavnatém příběhu, ze kterého by šel vytřískat bestseller nebo scénář k filmu. Pravděpodobně je dlouho napínal, aby se vraceli a poskytovali mu povyražení. Nic jim neprozradil. Ale ten zbytek? Proč s ním ženy trávily tolik času? Co z toho měly? Věděly přece, co udělal. Co je zač. Já to nechápu. Ježíšikriste, Melinda Jonesová!“

	„Ano.“

	„Srpen pětapadesát. Před pěti lety. Jediná návštěva. Musím si ji prověřit.“

	„Už jsem to udělal. Melinda Jonesová je psycholožka. Radí obětem znásilnění a dalších závažných trestných činů. Spolupracuje s policií v Dallasu a její sestra nedávno povýšila mezi detektivy. Bydlí spolu. Žijí pouze několik kilometrů od domova svých rodičů, kde vyrůstaly. Je svobodná a čistá.“

	„Fajn. V době návštěvy jí bylo devatenáct.“

	„Chtěla se mu postavit.“

	„Snad, s největší pravděpodobností. Spojím se s ní a zeptám se, co jí tenkrát řekl. Už není jeho typ. Na jeho zvrhlé choutky je příliš stará a na partnerku zase mladá. Psychoterapeutka a vyšetřovatelka. Ty dívky dokázaly svoje trauma zužitkovat, což je dobré vědět.“

	Pročítala seznam. „Návštěv bylo určitě víc, ale rozhodně ne tolik, aby na první pohled přitáhly pozornost. Nemá důvod mávat na nás praporem.“

	Přikázala počítači, aby vyčlenil ženy, které byly u McQueena šestkrát až dvanáctkrát. „Začneme s těmihle.“

	„Vezmu si čtyři.“

	Důkladně je prověřili a vyhledali si fotografie.

	„Počítači, odstraň subjekt tři, pět a osm.“ A pak dodala k manželovi na vysvětlenou: „Mají moc záznamů. Nepracoval by s nikým, kdo se nechal tolikrát chytil. A subjekt číslo dvě je už po smrti, tak může z kola ven. Takže zůstávají čtyři.“ Přecházela po místnosti. „Číslo jedna, Deb Brackenová. Bydlí v New Yorku, tak ji navštívíme osobně. Zbylé tři jsou z různých lokalit. Miami, Baltimore a Baton Rouge. Až to bude možné, spojíme se s příslušnými okrsky a necháme je prověřit.

	Na téhle něco je. Číslo sedm.“

	„Sestra Suzan Devonová,“ četl Roarke. „Podílí se na léčbě drogově závislých. Dvě obvinění za držení drog, jedno za napomáhání trestnému činu.“

	„Ano, ale všechny vroubky pocházejí z mládi. Od třiceti let je čistá. Má ten správný věk. Nedávno dovršila padesátku a nevypadá špatně. Členka církve vykoupení se sídlem v Baton Rouge. Důvodem pro návštěvu byla duchovní spása. Kecy.“

	„Od poslední návštěvy uběhl více než rok.“

	„Na tom nesejde. Tedy pokud hodlal rozjet svůj plán. Určitě se s ní spojil potají. Mám z ní nepříjemný pocit, tak se jí podíváme na zoubek. A taky šestce. Takže to máme Brackenovou, která žije tady, Devonovou a Vernerovou. protože působí podezřele, a jako čtvrtou si dáme Rinaldiovou, neboť se s McQueenem přestala stýkat.“

	Otočila se k manželovi. „Kdybychom porovnali místo jejich bydliště s e-maily, které jsi vykutal, dokázali bychom nalézt něco konkrétního? Například jaký používali komunikační systém?“

	„Nevím jak ty, ale já určitě.“

	„Jsi šikulka.“

	„Pro tebe všechno, miláčku. Mohla bys mi zatím skočit pro sušenku.“

	„Pro sušenku?“

	„Jo. Dal bych si sušenku a další kafe.“

	„Uf.“

	Vzápětí usoudila, že ani jí by neuškodilo něco sladkého.
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	KDYŽ EVA NÁSLEDUJÍCÍHO RÁNA VSTUPOVALA do Whitneyho kanceláře, věděla, na jakou strunu uhodit. Měla údaje, teorie a seznam podezřelých, s nimiž si potřebovala promluvit.

	Otázkou zůstávalo jak s tím ven.

	Schůzka s federály, zástupci věznice, právníky a týmem zabývajícím se pátráním po uprchlých vězních se zvrhne ve spoustu tlachání, mlžení, prokazování laskavostí, popřípadě v soutěž kdo s koho.

	Za běžných okolností ji soupeření bavilo, jenže tentokrát ji čas tlačí.

	Proto se připravila na hru, aby vyhrála.

	„Poručík Dallasová.“ Whitney zůstal za svým stolem a představil ji federálům.

	Usoudila, že zvláštní agentka Elva Nikosová, vnadná bruneta, a její partner Scott Laurence, s tělem boxera a lesknoucím se temenem, budou ostřílení borci.

	Hlavně aby neprudili.

	„Poručík Tusso vede tým pro vyhledávání uprchlíků. Ještě čekáme na zástupce z Rikers.“

	„Než začneme,“ spustila Nikosová, „chtěla bych vám říct, že já a agent Laurence podléháme jak veliteli Whitneymu, tak poručíku Tussovi. Nejsme tady proto, abychom vás komandovali, nebo vám šlapali na prsty. Chápeme, že zdejší oddělení pachatele dopadlo a usvědčilo. Víme, že zejména vy, poručíku Dallasová, máte enormní zájem, aby byl McQueen brzy nalezen.“

	„Věřte, že mi nesejde na tom, kdo McQueena zatkne a vsadí za mříže. Ať je to kdokoliv z nás, anebo třeba něčí babička s pepřovým sprejem a silným pravým hákem.“

	„Vážím si vašeho přístupu, poručíku. Ujišťuju vás, že se s vámi podělíme o každou informaci, na kterou v průběhu pátrání narazíme.“

	„Nápodobně. Můžu začít hned, anebo počkáme, až se k nám rozhodne připojit zástupce věznice?“

	Whitney si ji pozorně prohlížel. „Máte nové informace, poručíku?“

	„Ano, pane. Myslím, že jsem narazila na nějaká vodítka.“ Počkala, až nadřízený přikývne, a pokračovala: „Prověřila jsem záznamy strážných a ostatních zaměstnanců káznice, kteří přicházeli s McQueenem nejčastěji do styku. Čistě teoreticky mohou patřit k podezřelým všichni, takže jde o obvyklý postup. Použila jsem standardní metody a vyhodnotila procento pravděpodobnosti. Doporučila bych věnovat zvýšenou pozornost Kyleu Lovettovi, bachaři z McQueenova bloku, a Randallu Stibblemu, laickému poradci.“

	„Co na ně máte?“ otázala se Nikosová.

	„Předpokládám, že totéž co vy,“ ucedila suše Eva. „Lovett se dvakrát léčil ze závislosti na hazardu. A poněvadž ho před osmnácti měsíci opustila žena, vsadím se, že by potřeboval třetí kolo. McQueen má závislé osoby rád.“

	Měla toho víc, ale šlo o údaje ze zakázané šedé zóny. „Stibble radí narkomanům a alkoholikům. Z vlastní zkušenosti. Od šestnácti pobývá po různých ústavech, které se zaměřují na léčbu závisláků, a zpovídá se ze všemožných přečinů. McQueen drogám ani alkoholu nepropadl – dává přednost kvalitnímu vínu a je střídmý –, ale pravidelně chodil na Stibbleho sešlosti. Věřte mi, že záměrně. Nikdy nemaří čas zbytečnostmi.“

	„Domníváte se, že jeden, nebo oba tito muži dopomohli McQueenovi k útěku?“ zeptal se Tusso.

	„Možná udělali mnohem víc. McQueen pracuje s partnerkou. Alespoň do doby, než se mu omrzí, něčím ho naštve, nebo se stane zbytečnou. Potřebuje někoho zvenčí a musí s ním nějak komunikovat.“

	„Neobejde se bez důvěrného vztahu,“ shrnula poznatky Nikosová.

	„S největší pravděpodobností jich v průběhu dvanácti let navázal víc. Uvidíte, jak se seznam jeho návštěv ženami jenom hemží. Spojku dělal někdo z vězení. Klidně si vsadím na jednoho ze dvou uvedených mužů. Ti nám poskytnou vodítko k hledané partnerce. Bude na něčem závislá a pravděpodobně se namočila do nějakého podvodu. Věk mezi pětačtyřiceti až šedesáti. Atraktivní.“

	Teď to bude ošemetnější.

	„Mám krátký seznam žen, které mému popisu vyhovují, a také jejich napojení na Stibbleho či Lovetta. S trochou štěstí se nám podaří prokázat souvislost.“

	„Tomu říkám pozoruhodný poznatek, a v tak nesmírně krátkém čase.“

	Eva pohlédla na Nikosovou. „Nemáme ho nazbyt. McQueen je znovu na lovu.“

	„Víme, že McQueen dává přednost městskému prostředí,“ spustil Tusso. „Oběti většinou unáší z míst, kde je plno lidí. Zbožňuje davy. Times Square, Chelsea Piers, Coney Island, při svém posledním záchvatu aktivity lovil převážně tam.“

	Eva by nejradši namítla, že to nebyl záchvat. Ty jsou rychlé, zuřivé, často nárazové. Náhlá touha po násilí a vzrušení. Raději držela jazyk za zuby.

	„Je v New Yorku,“ pokračoval Tusso, „a prostřednictvím svých obětí poslal vzkaz poručíku Dallasové. Zaměříme se na jeho známá loviště.“

	„Sladíme se s vámi,“ přikývla Nikosová. „Naše analýzy se silně přiklánějí k tomu, že se McQueen načas stáhne z New Yorku. Soustředíme se na veřejnou dopravu a skenování obličejů.“

	Eva opět mlčela. Nikosová popisovala strategii FBI. Jestli chtějí federálové věřit, že je McQueen na útěku, nechá je při tom.

	„Zaměřili jsme se na předpokládané cíle a nasadili tam svoje lidi,“ ujal se znovu slova Tusso. „McQueen se obvykle obětí zmocňuje v noci, ale pracoval i za denního světla. Tyto lokality budeme monitorovat dvacet čtyři hodin sedm dní v týdnu, dokud ho nedopadneme.“

	Ozvalo se krátké zaklepání. Whitneyho sekretářka ohlásila Olivera Greenleafa, ředitele věznice. Eva mu okamžitě přiřkla přezdívku Lasička. Po jeho boku kráčela právní zástupkyně Amanda Springová, oblečená v ostře červeném kostýmu. V ruce svírala kufřík z lesklé kůže, který měl stejně temně plavý odstín jako její vlasy.

	„Veliteli.“ Greenleaf se zazubil na Whitneyho a podal mu ruku.

	„Opozdili jste se o celých dvacet minut,“ prohlásil Whitney tónem, jenž z Greenleafova špičatého obličeje smazal spokojený úsměv. To Evu nesmírně potěšilo. „Vaše důvody či omluvy mě nezajímají. Beztak jste tohle oddělení a agenty FBI přinutili čekat na informace, které jsou nezbytné pro úspěšný průběh vyšetřování.“

	„Veliteli.“ Springová odstrčila svého klienta stranou. Schválně zvolila stejně bryskní tón. „Jako právní zástupkyně…“

	„Vás jsem se na nic neptal a ani to nemám v úmyslu. Greenleafe, vaše zařízení je zodpovědné za útěk vysoce nebezpečného pedofila a vy jste plýtval drahocenným časem detektivů a agentů, kteří se ho pokoušejí chytit. Povím vám i vaší advokátce, kterou jste považoval za nezbytné přivést s sebou, že jestli zmizí další dívka a něco se jí stane, šeredně si to odskáčete. To je osobní slib.“

	„Výhrůžky nikomu nepomůžou, veliteli.“

	Whitney zpražil Springovou pohledem. „Jestli ještě jednou otevřete pusu, požádám vás, abyste opustila tuto místnost. Nikdo vás sem nepozval. Váš klient právníka nepotřebuje, protože mu bohužel nehrozí zatčení. A teď chci slyšet všechny údaje a hlášení související s útěkem Izáka McQueena.“

	„Máme jich pro vás docela dost. Želbohu interní vyšetřování není ještě u konce. Považuju za nutné zdůraznit, že bude ucelené a důkladné. Očekáváme, že všechny zprávy budou do večera hotové a pak je dostanete k dispozici.“

	Whitneyho pohled by dokázal roztavit železo. „Pokud nás připravíte o pouhých třicet vteřin, uspořádám se svými kolegy a těmito agenty tiskovou konferenci. Veřejně oznámím, že Izák McQueen nejenom že uprchl z vašeho zařízení poté, co zavraždil ošetřovatele, ale že jste záměrně zadržoval informace o jeho útěku po více než osmnáct hodin. V té době McQueen napadl a znásilnil ženu a zranil jejího přítele. Poskytnu novinářům barvité podrobnosti…“

	„Veliteli…“

	„Nechte mě domluvit, ještě jsem neskončil. Dále oznámím, že vaše zařízení zdrželo naše oddělení i FBI o dalších dvacet čtyři hodin, jelikož zatajilo důležité informace, což je na žalobu. Říká se tomu záměrné maření vyšetřování. Nato vyzvu poručíka Dallasovou, aby lidem připomněla, co před dvanácti lety spatřila po dopadení Izáka McQueena. Budete mít štěstí, když si pro vás veřejnost nepřijde s vidlemi.“

	Na okamžik se odmlčel. „Chci všechno, co máte. Hned. Včetně předběžných hlášení a zjištění vašich interních vyšetřovatelů. Třicet vteřin,“ zopakoval, když se Greenleaf tázavě podíval na Springovou. „Nepokoušejte moji trpělivost.“ Springová otevřela kufřík. „Žádám o povolení promluvit,“ vyštěkla zahořkle.

	„Ne. Položte složky na můj stůl a vypadněte. Oba. Pokud v nich nenajdu vše, bez čeho se neobejdeme a co jsme si od vás vyžádali, tak budete, Greenleafe, potřebovat obhájce, stejně jako váš nadřízený. Klidně mu to vyřiďte.“

	Springová postavila tašku, a když se Greenleaf chystal něco namítnout, zavrtěla hlavou. Otočila se na vysokých podpatcích a důstojně odkráčela. Její klient cupital za ní.

	Na okamžik se rozhostilo naprosté ticho.

	Zatímco velitel nakopával zadek vězeňské správě, Laurence mlčel, ani se nepohnul. Evě připomínal jeho obličej afrického náčelníka. Jemně cizelovaný, zachovávající stoický klid.

	Zčistajasna se široce zazubil. „Sice by se to nehodilo,“ přiznal, „ale byl jsem v pokušení zatleskat. Dovolte mi otázku, veliteli. Udělal byste to? Šel byste s tím před novináře?“

	„Poručíku Dallasová,“ obrátil se Whitney na Evu, „udělal bych to?“

	„Dal jste jim víc času, než jste chtěl a než bylo třeba. Ohrozili veřejnost a vůbec toho nelitují. Nemrzí je ani vražda vlastního zaměstnance. Rozhodli se, že všechno bude probíhat podle jejich scénáře, což dokázali tím, že schválně přišli pozdě na schůzku a dál pokračovali ve zdržovací taktice. V případě potřeby byste se obrátil na média a vězeňskou službu parádně ugriloval. Věřím, že byste neváhal využít veškeré prostředky a kontakty, aby Greenleaf, jeho právnička i nadřízený okamžitě dostali padáka.

	Tohle je můj názor, veliteli.“

	„Poručík Dallasová vám právě předvedla, proč je jednou z nejlepších detektivů na našem oddělení. Má postřeh, myslí jí to a přesně se vyjadřuje.“

	

	Eva se chopila složek vězeňské správy. Cestou do své kanceláře mávla na Peabodyovou, aby ji následovala.

	„Jak to šlo?“ vyzvídala Peabodyová. „Trvalo to déle, než jsem přepokládala, takže jsem začínala být nervózní.“

	„Vězeňská služba nás nechala čekat a dál mlžila. Whitney si je parádně podal a udělil jim lekci. Myslím, že ohledně federálů máme štěstí. Nerada bych jim křivdila, ale podle mě na to jdou špatně. Tusso se svým týmem obsadil McQueenova známá loviště. Posaďte se.“

	„Och.“

	„Mám nějaká jména, spojení a plán akce. Kde jsem sebrala potřebné údaje, vám vykládat nebudu.“

	„Oukej.“

	„Oficiálně jsem je získala standardními prostředky, možná jsem občas maličko překročila vytyčenou mez. Co jsem mohla, to jsem předala ostatním vyšetřovatelům. Federálové si promluví s jedním bachařem, který není docela čistý. My si vezmeme na starost poradce pro závislé. Určitě v tom jede. Jsem si tím dosti jistá. On má spojení na několik žen, které McQueena navštívily ve vězení. V úvahu připadají čtyři. Jedna je z New Yorku, a s tou si promluvíme.“

	Peabodyová nafoukla tváře. „Schůzka sice trvala déle, než jsem čekala, zato jsme o hodně napřed, než jsem čekala.“

	„Moc daleko ne. Má skoro dvoudenní náskok. Bachař je odpadlík, je závislý na hazardu. I když to nejsem schopná dokázat, federálové brzy zjistí, že má někde bokem bankovní účet, ne zrovna důmyslně schovaný, na který mu mnoho let chodí dvakrát měsíčně slušný balík peněz. McQueen očekává, že na něj přijdeme. Klidně obětoval pěšáka, stejně toho moc neví.“

	„Právě proto jste ho nechala federálům.“

	„Někdo ho musí vyslechnout a trochu podusit. Třeba ví víc, než si myslíme. Ale mě spíš zajímá Stibble. O McQueenových záměrech asi moc vědět nebude, zato by mohl mít ponětí, s kým se dal Izák dohromady. Tu ženskou máme při cestě, tak se nejdřív zastavíme tam. Potřebuju, abyste prověřila a zanalyzovala data od vězeňské služby. Pusťte se do toho a nic nevynechejte. Jdeme na to.“

	„Jak bude probíhat koordinace s ostatními týmy?“

	„Pracujeme nezávisle,“ oznámila jí Eva, zatímco nastupovaly do výtahu. „Budeme se dělit o nové informace a každý den svoláme krátkou poradu. Zatím si nikdo na nic nehraje, ale… co se federálů týče, mohla byste se na ně mrknout.“ Nadiktovala Peabodyové jména. „Jen abychom věděli, s kým máme tu čest.“

	„Kolik mužů bude v našem týmu?“

	„Nejprve si chci proklepnout tyhle dva podezřelé, potom se nad tím zamyslím.“ V garáži se posadila za volant svého auta. „Pořád si to přehrávám v hlavě. Včera v noci jsem měla dost času i prostoru všechno si promyslet. Vzhledem k okolnostem se domnívám, že McQueen je v New Yorku. Bude tu lovit, aby upoutal mou pozornost. Chce, abych se podílela na vyšetřování.“

	„To dává smysl.“

	„Moc o tom přesvědčená nejsem, protože zůstat v New Yorku je pitomost a McQueen pitomý není. Porušil obvyklý vzorec chování, což naznačuje, že to udělá znovu. Za těch dvanáct let jsem si vzala tohle město za své. Vyzval mě na souboj, ale proč zrovna na mé domácí půdě? Mohl odjet kamkoliv.“

	„To by o vás přišel,“ podotkla Peabodyová.

	„Vždyť už mi dal slušný zásah. Já nevím, nějak mi to nepasuje. Připadá mi to příliš jednoduché, až moc přímé. On miluje komplikovanost. Na spřádání dokonalého plánu měl roky a tohle by měla být nejlepší alternativa, kterou vymyslel? Možná uvažuju nadmíru složitě a moc kombinuju.“ Zakroužila rameny, aby se zbavila napětí. „Potřebuju se poradit s Mirovou. Věřím jí víc než testům pravděpodobnosti.“

	„Včera byla na slavnosti.“

	„Jo, viděla jsem ji.“

	„Byla jsem šťastná, že jsem kolem sebe měla tolik přátel. Měla bych vám poděkovat, že jste mě včera pustila dřív.“

	„Což se nebude opakovat, dokud nedostaneme McQueena zpátky za mříže.“

	„I tak. Pro mě i mé rodiče hodně znamenalo, že můžeme být spolu. Táta nás vzal na večeři do pořádné restaurace. Nebyla to žádná vegetariánská ani veganská jídelna, natož centrum zdravé výživy pro příznivce Free Age. Dali jsme si opravdové maso. Naše mrzelo, že jste nemohli s manželem přijít. Chápali to, ale opravdu byli zklamaní.“

	„Taky jsem je zase ráda viděla. Co jste zjistila, Peabodyová? Už tam skoro jsme.“

	„Zvláštní agent Scott Laurence slouží sedmadvacet let. Nechal se naverbovat ještě na vysoké. Pějí na něho samou chválu. Je horkým kandidátem na povýšení.“

	„Zajímavé. Vedení přenechal kolegyni.“

	„Ona už taková hvězda není. Zatímco on je dvaadvacet let ženatý a má dvě děti, ona je svobodná. Slouží osm let. Promovala z psychologie a kriminologie. Studovala v Quantiku a byla nejlepší ze třídy.“

	Peabodyová odlepila oči od obrazovky. Eva zaparkovala na ulici. „V každém případě působí solidně. Oba.“

	„Klidně si to myslete. Brackenová pracuje v noci. Obsluhuje bar ve striptýzovém klubu, kde se kdysi svlékala.“ Eva mávla rukou. „Bydlí nad podnikem, kde momentálně dělá.“

	Peabodyová pohlédla na dům. „Šikovné řešení.“

	„O licenci na provozování klubu přišla, když byla usvědčená z braní drog. Je jí jednapadesát, nikdy nebyla vdaná, nemá žádné oficiální spolubydlící. Vystřídala mnoho zaměstnání a má pár škraloupů v souvislosti s drogami. Nic významného. Jako mladá chodila za školu, utíkala z domova a tu a tam něco šlohla.“

	„Zdá se, že je McQueenův typ.“

	Tahle čtvrť zřejmě pamatovala lepší časy, ale Evě připadalo, že byla vždycky špinavá, ponurá a nebezpečná. Striptýzový klub chytře pojmenovaný „Striptýzový klub“ se krčil u chodníku jako pestře zmalovaná ropucha. Na vývěsní štít nějaký pouliční umělec znamenitě ztvárnil obří mužský genitál na těle štědře obdařené nahé ženy.

	Jelikož podnik působil značně omšele, Evu napadlo, že buď na něm majitelům nezáleží, anebo se domnívají, že mu patina dodává šťávu.

	Chtěla otevřít vstupní dveře pomocí karty, avšak zámek byl rozlomený. Čerstvě.

	Nevšímala si štiplavého zápachu moči, jenž se vznášel v úzké chodbě, ani mrňavého výtahu. Peabodyová vyrazila po schodech za ní. „Proč chlapi na místech jako je tohle, močí zásadně na zdi?“

	„Vyjadřují tím své pohrdání.“

	Peabodyová si odfrkla. „Tak to je dobré. Čím pohrdám, to pochčiju. Vsadím se, že bydlí až úplně nahoře.“

	„Čtvrté patro, byt C.“

	„Fajn. Včera jsem snědla celý svůj dezert a kus McNabova. Zasloužím si zdolat tolik schodů. Nechtěla jsem si ho vzít, ale když tam tak stál, slaďoučký a nadýchaný, neodolala jsem. Je to jako sex. Co s tím, když máte chuť a někdo vám ho nabízí? Ale copak jsem si ho mohla dopřát, když jsem měla za zády rodiče?“

	„Slaďoučký a nadýchaný dortík vám tolerovat můžu, Peabodyová, ale nechci si představovat, jak si dopřáváte sex s McNabem. Notabene s rodiči za zády.“

	„No a co? Podle mě spolu ti dva taky spí.“

	Eva se musela ovládat, aby nevyprskla smíchy. „Chcete, abych vás skopla ze čtvrtého patra a musela jste znovu nahoru?“

	„Pravděpodobně bych celou cestu do přízemí skákala jako míček. Takže asi ne.“

	„Skvělá volba.“

	Eva si všimla, že u bytu 4 C není automatický zámek se zabezpečovacím kódem, pouze obyčejný mechanický a kukátko.

	Zabušila pěstí na dveře.

	„McQueenovy partnerky vždycky žijí ve vlastních bytech,“ sdělila Peabodyové. „Obvykle pracují na plný nebo částečný úvazek. O té poslední víme jenom to, co nám řekli svědkové. Pomáhala mu oběti odlákat, unést a krotit. Když se některé z nich nabažil, vypomáhala mu s jejich odklizením. Ráda se dívala.“ Peabodyová se zakabonila. „Což z ní dělá stejnou stvůru, jako je on.“

	„Ano, to dělá.“ Eva zabouchala znovu.

	Vtom se otevřely dveře na konci chodby. „Přestaňte dělat kravál! Lidé se tu pokoušejí spát.“

	Eva pohlédla na muže, jenž na ni nevraživě zíral. Až na kroužek v bradavce a tetování v podobě stočeného hada na sobě nic neměl. Ukázala mu odznak. „Nazvala bych to neslušným obnažováním na veřejnosti, ale není skoro nic vidět. Deb Brackenová.“

	„Sakra. Je doma, ale spí jako zabitá.“ Zabouchl dveře.

	Eva se nevzdávala. Klepala tak úporně, až se z bytu ozvalo nadávám. O minutu později se v kukátku objevilo unavené oko. „K čertu, co chcete?“

	Dallasová znovu zvedla odznak. „Otevři.“

	„Krucifix.“ Kukátko potemnělo, zato zarachotily závory a zámek. „Co se k sakra děje? Potřebuju se vyspat.“

	Podle toho, jak vypadala, už něco naspala. Krátké vlasy se proměnily v rozcuchanou zrzavočemou houštinu a trčely do všech stran kolem hubeného povadlého obličeje. Zapomněla se odlíčit, takže oči i rty hyzdily zbytky rozmazaných šminek.

	Měla na sobě ledabyle převázaný krátký černý župan, jenž odhaloval slušné nohy a ňadra příliš bujná, aby mohla být pravá.

	„Izák McQueen.“

	„Kdo?“

	„Jestli ze mě budeš dělat vola, Deb, tak tě nechám převézt k nám na stanici.“

	„Prokristapána, bušíte mi na dveře, probudíte mě a pak mě buzerujete. Co to má sakra znamenat?“

	„Izák McQueen,“ opakovala Eva.

	„Slyšela jsem. Ježíši.“ Tvrdě se na Evu podívala rozmazanýma očima a přimhouřila je. „Potřebuju kafe.“ Nato se odšourala pryč.

	Eva ji sledovala se svraštělým obočím. Brackenová se loudala do vzdáleného rohu obývací kuchyně, sestávající ze dřezu o velikosti kbelíku, minichladničky a kávovaru, u něhož se zastavila. Stiskla tlačítko. V přístroji to zašumělo, zachrčelo a do hrnku stékala tmavá tekutina.

	Deb popadla hrnek a usrkávala jeho obsah jako medicínu. Eva podle vůně poznala, že jde o lacinou meltu. Počkala, až si Brackenová dopřeje druhý šálek.

	„Izák je v base.“

	„Už ne.“

	„Ne?“ Její obličej poprvé ožil. „Jak se dostal ven?“

	„Podřízl ošetřovatele a sebral mu identifikační kartu.“

	„On někoho zabil?“ Brackenová se ještě víc zachmuřila. „Hloupost.“

	„Nebylo to poprvé.“

	„Tomu nevěřím.“ Lokla si a zavrtěla hlavou. „Za vraždu neseděl. Možná je násilník, ale ne vrah.“

	„Pověz to vdově po tom ošetřovateli a jeho dítěti. Přišel se na tebe podívat, Deb?“

	„Ani náhodou. Jsem pro něj moc stará.“ Mračila se do kávy. „Kretén.“

	„Ale ve vězení jsi ho navštěvovala.“

	„Jo. A co jako? Není to protizákonné. Nějaká policajtka ho očernila a zatkla. Potřebovala se blejsknout. Tak se mu líbilo dětské porno. No a co? Každej má nějakou úchylku, ne? Párkrát jsem si s ním popovídala, dělala mu společnost.“

	„Jedenáct návštěv, to je celkem dost,“ podotkla Peabodyová.

	„Jakej je v tom rozdíl? Neviděla jsem ho dva roky. Dal mi kopačky. Chápete to? On sedí v lapáku a dá mně kopačky. Debil.“

	„Jak ses s McQueenem seznámila?“ zajímalo Evu.

	„Co je vám do toho?“

	Eva kývla na Peabodyovou a tají podala složku, již vylovila ze svého kufříku. Položila ji na nevelký pracovní pult a otevřela. „Pojď se kouknout. Tohle před dvanácti lety skrýval zamčené ve svém bytě.“

	Brackenová zesinala, ale znovu urputně zavrtěla hlavou. „Byl to uměle vykonstruovanej případ.“

	„To já našla ta děvčata.“

	„Vy jste ho zabásla?“

	„Nezavřela jsem ho, pouze zatkla. A udělám to znovu. Tohle provedl včera, takže vím, že zase řádí.“ Ukázala jí důkazní fotografie Julie Kopeski. „Tahle dívka a její přítel teď žijí v McQueenově bytě. Včera se tam vloupal. Ji zmlátil a znásilnil. Deb, nedivila bych se, kdyby se tady objevil a chtěl obnovit vaši známost.“

	„Musím si sednout.“

	„Posluž si.“

	Tvrdě dopadla na židli. „Není to kec?“

	„Mám ti ukázat fotku podříznutého ošetřovatele?“

	„Ne, prokristapána, radši ne. Měla jsem toho kluka ráda. Myslím doopravdy ráda. Choval se ke mně, jako bych pro něho hodně znamenala. Říkal mi nádherný věci. A moc mu to slušelo. Však víte. Připadal mi smutný. Měla jsem dojem, že si potřebuje s někým promluvit, že chce mít někoho, komu na něm záleží. Strašně se mě dotklo, když mi řekl, že už mě nechce vidět. Nechal mě vyškrtnout ze seznamu návštěv a na moje vzkazy neodpovídal.“

	„Ale nezačalas ho navštěvovat z pouhé dobroty srdce, že ne?“

	„Podívejte, byl součástí mýho programu. Měla jsem zkušenosti s… drogami. V rámci léčebného programu jsem musela pomáhat druhým. Prý pro svoje dobro. Jo, teď jsem čistá. Klidně mi nechte udělat test. Abstinuju už skoro devět měsíců. Tehdy jsem měla problémy a za tyhle návštěvy mi nabídli stovku. Zpočátku jsem to dělala pro peníze, ale pak jsem si toho cvoka zamilovala. Chápete?“

	„Kdo ti ten program dohodil?“

	„Nerada bych mu dělala potíže.“

	„Deb, McQueena navštěvovala spousta žen, jako jsi ty,“ dodala Eva. „S potížemi. McQueen rád pracuje s partnerkou, která má problémy.“

	Ženě naskočily na tvářích rudé skvrny a údivem otevřela pusu. „Cože?! Já bych dítěti nikdy nezkřivila ani vlásek. Vůbec nikomu. Jo, když jsem lítala v maléru, tak jsem vybrala pár kapes a podfoukla několik lidí, ale to k tomu patřilo. Nikomu jsem ale neublížila. Nepomáhala bych mu týrat děti. Prokristapána.“

	„Právě proto ti nejspíš dal kopačky. Kdo tě doporučil?“

	„Stib. Ten hajzl! Já ho zabiju. Teda nemyslím doopravdy,“ dodala kvapně.

	„Randall Stibble?“

	„Jo, ten.“ Prohrábla si dvojbarevné vlasy. „Vedl program a pracoval jako poradce. Pomáhal doživotně odsouzeným. Naštvala jsem se, když mě Izák vykop, a přestala jsem tam chodit. Chvíli jsem hodně jela v drogách. Ale teď jsem čistá, přísahám.“

	„Věřím ti, opravdu. Mluvil s tebou McQueen někdy o svých plánech?“

	„Občas se rozpovídal, že musí najít, kde nechal tesař díru, aby si mohl vyřídit účty s tou policajtkou. Což budete zřejmě vy.“

	„Propašovalas mu někdy něco?“

	„Hele, já jsem čistá. Navrch devět měsíců řádně pracuju. Možná si řeknete, že to není nic moc, ale takhle vzorná jsem nebyla od svých patnácti.“

	„Nechci ti otravovat život,“ broukla Eva a poklepala na fotografii Julie, „ale potřebuju to vědět.“

	„No tak jo. Občas jsem šoupla nějakej ten materiál Stibovi nebo Izákovu bachaři.“

	„Lovettovi?“

	„Proč se ptáte, když to víte?“

	„Jaký materiál?“

	„No… Dětský porno. Měl pro to slabost. Kdo jsem, abych ho soudila?“

	„To je všechno?“

	„No, možná ještě elektronický součástky.“

	„Například?“

	„Jak to mám vědět? Copak se v tom vyznám? Dal mi seznam, já to obstarala. Dokonce jsem i většinu zaplatila. Kretén! Tvrdil, že elektronika je jeho hobby, a oni mu ji nechtějí povolit. Nechápala jsem, co je na tom špatnýho. Byl tak hodnej. Říkal, že jsem jeho panenka. Tak mě ještě nikdo nenazval. A poslal mi kytky. Dvakrát.“

	„Opravdu romantické.“

	„No jo, taky jsem si to myslela.“ Celá jako by se scvrkla, zírala do kafe. „Potom mi dal kopačky a vy mi teď říkáte, že doopravdy ubližoval dětem. Asi jsem měla poznat, že mě vodí za nos, jenže já měla ty svoje trable. Když je člověk čistej, vidí věci jinak.“

	„Kdyby tě McQueen kontaktoval, dej mi vědět. Pokud se objeví u tvých dveří, neotvírej mu. Okamžitě volej devět set jedenáct, ať tě se mnou spojí.“

	„Spolehněte se.“ Vzala si Evinu vizitku.

	„A prokaž si laskavost, vyhýbej se Stibblemu.“

	„S tím zmetkem jsem už skončila. Ježíši, fakticky jsem měla toho kluka ráda. Do prdele!“

	

	„Co vy na to?“ zeptala se Eva Peabodyové, když se vracely k autu.

	„Totéž co vy. Ničím se netajila. Nemyslím, že by si na ni McQueen v posledních dvou letech vzpomněl. Neumím si představit, že by ji navštívil.“

	„To ne, ale představa, že by mohl, ji donutí vyklopit všechno, nač si vzpomene. Kromě toho potvrdila, že Stibble je prostředník.“

	„Ona s ním skončila, zato my mu máme hodně co říct.“

	„To se vsaďte.“
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	STIBBLE PRÁVĚ POSKYTOVAL RADY závislým. Eva usoudila, že ve skutečnosti se fretce podobá ještě víc než na fotkách. Ani kučeravé vousy nepomohly nevysokému chlapíkovi zamaskovat špičatou bradu a růžové brýle proti slunci, balancující na nevelkém zahnutém nose, působily hloupě.

	A nejenom ty. Na důstojnosti mu nepřidávala ani bílá tunika s kapucí, hubený copánek na zádech a kožené náramky na kostnatých zápěstích. Připomínal něco mezi nadšeným vyznavačem Free Age a městským mnichem.

	Což byl jeho cíl, usoudila Eva.

	Spolu se třemi lidmi seděl v kruhu na podlaze. Uprostřed leželo těžítko ve tvaru pyramidy. Výjev doprovázel zvuk harfy a gongů.

	Stibble obdařil policistky zářivým úsměvem.

	„Vítejte! Právě jsme začali s vizualizačním cvičením. Připojte se k nám, prosím. Jestli vám to nevadí, prozraďte nám svoje křestní jméno.“

	„V tom případě budu poručík,“ prohlásila Eva a vytáhla odznak. „A vy si můžete představovat, jak spolu jedeme na policejní centrálu.“

	„Vyskytl se nějaký problém?“

	„Veliký. Izák McQueen. Uspořádal jste mu konkurz na novou partnerku, bral za to peníze a zároveň pobíral mzdu státního zaměstnance. Tím jste si zadělal na pořádný průšvih.“

	Stibble si založil ruce na břiše. „Zdá se, že máte nepřesné informace. Musíme si to ujasnit. Sezení potrvá čtyřicet minut, takže kdybyste se potom zastavily…“

	„Zvednete se dobrovolně?“ zeptala se mile Eva, „anebo vám mám pomoct? Hodina končí,“ oznámila triu na podlaze. „Hej, já si zaplatil.“

	Pohlédla na muže, jenž vznesl námitku. Byl zarostlý a měl oči štvance.

	„Kolik to stálo?“

	„Sedmdesát pět dolarů. Speciální úvodní lekce.“

	„Kamaráde, to vás parádně ošulil. Peabodyová, dejte tomu pánovi adresu nejbližšího odvykacího střediska. Tam pracují zadarmo,“ sdělila muži, „nenutí vás sedět na podlaze a zírat na pyramidy. Kromě toho svým klientům podávají slušnou kávu a sušenku.“

	„Vznáším námitku. Přestaňte mě špinit…“

	„Vy raději mlčte,“ poradila Stibblemu. „A vám se omlouvám za vyrušení,“ řekla jeho klientům. „Váš poradce je žádán jinde.“

	„Ochotně vás přeobjednám,“ pospíchal Stibble za rozcházející se skupinkou. „Nedovolte, aby vás toto drobné vyrušení přimělo klopýtnout na cestě ke zdraví a prosperitě!“

	„Sklapněte, Stibble.“

	„Mám i další pacienty…“

	„Peabodyová, přečtěte mu jeho práva.“

	„Počkat, počkat!“ Zamával rukama ve vzduchu, vyhoupl se na špičky a několikrát se otočil kolem své osy. Peabodyová mu zatím odrecitovala znění zákona.

	„Porozuměl jste svým právům a povinnostem, pane Stibble?“

	„Nemůžete mě zavřít! Nic jsem neprovedl!“

	„Odpovězte na otázku,“ nařídila mu Eva.

	„Ano, svým právům rozumím, ale nechápu, o čem je tenhle cirkus. Izák McQueen se účastnil mých sezení. Roky jsem je pořádal ve věznici. Vím, že uprchl, což je hrozné, ale se mnou to nemá nic společného.“

	„Deb Brackenová. Říká vám to něco?“

	„Nevím, nejsem si jistý.“

	„Zato ona si na vás bez problémů vzpomněla. Taky na sto dolarů, které jste jí nabídl za návštěvu McQueena. Mám seznam jmen a klidně se vsadím, že každá z těch žen na vás ukáže prstem.“

	„Osobní kontakt a komunikační terapie jsou základními pomůckami všech terapeutů. Není to nezákonné.“

	„Brát úplatky od doživotně odsouzeného a posílat za ním ženy ano. Tu stovku jste jí nedal ze soucitu ani štědrosti. Jak vám McQueen platil?“

	„To je směšné.“ V očích za růžovými skly brýlí se objevila panika. „Obávám se, že paní Brackenová byla tou dobou pod vlivem návykových látek. Klame ji paměť, to je vše.“

	„Chystám se vás obžalovat ze spolupodílnictví na omezování osobní svobody dvou lidí a znásilnění jednoho z nich.“

	„To nemůžete myslet vážně.“ Panika se proměnila v ryzí strach. Muž ucouvl o několik kroků. „V životě jsem nikomu nezkřivil ani vlásek.“

	„McQueen ano. Roky jste mu pomáhal a sloužil.“

	„Tohle je velké nedorozumění. Nelíbí se mi, když mě zastrašujete tímto způsobem. Myslím, že bychom se měli všichni několikrát zhluboka nadechnout a pročistit si hlavu.“

	„Peabodyová, spoutejte ho.“

	„Počkejte, počkejte!“ Znovu zamával rukama. „Ano, zařídil jsem, aby Izáka navštívilo několik žen, z terapeutických důvodů a se souhlasem úřadů. Přirozeně jsem je – tedy ty ženy –, musel odměnit za vynaložený čas a námahu. Rehabilitace vyžaduje spoustu nástrojů.“

	„Ty kecy si nechte. Kolik vám platil?“

	„Málo. Nestálo to ani za řeč. Stačilo to leda tak na pokrytí nákladů.“

	„Tisíc dolarů, tomu říkám sakra vysoké náklady. Našli jsme váš účet, Stibble.“

	„Byl to dar,“ vykvikl. „Věnoval ho mému centru. Legálně.“

	„Jak jste ty ženy vyhledával? Všechny nejsou místní.“

	„Já… Víte, pomáhal jsem mnoha ztrápeným lidem.“

	„Kdo z nich vybíral ty, kteří chodili za McQueenem?“

	Těkal očima zprava doleva. Eva usoudila, že ho nemusí ani pořádně zmáčknout, aby kápl božskou. Stačí mu trochu stisknout prsty.

	„Nemám ponětí, nač se ptáte.“

	„Ale máte. Vidím to na vás.“ Přistoupila k němu o krok blíž, aby narušila jeho osobní prostor. Tvářila se nepřístupně, schválně hovořila tiše a odměřeně. „Přesně jste věděl, o co mu jde, ale kašlal jste na to, hlavně že platí. Jednu si vybral. Chci znát její jméno.“

	„Nemůžu vám říct něco, co nevím.“

	Eva se pohybovala rychle. Přimáčkla Stibbleho ke stěně s rukama zkroucenýma za zády. Cvakla pouta.

	„Ne! Co to děláte? Tohle nemůžete! Vždyť spolupracuju!“

	„Ale ne podle mého gusta. Zatýkám vás zabraní úplatku v době, kdy jste byl zaměstnancem státu New York. Dále za napomáhání usvědčenému zločinci, které vedlo k jeho útěku, vraždě a…“

	„Vraždě!“

	„Nathan Rigby. McQueen mu na útěku podřízl hrdlo a vy za to půjdete sedět.“

	„Tohle jsem nevěděl. Jak bych mohl?“

	„Povězte mi to jméno.“ Eva ho odváděla ke dveřím. „Chci vědět, koho si vybral za partnerku.“

	„Sestru Suzan! Je to sestra Suzan. Nechte mě jít.“

	„Kde je?“

	„Netuším. Nevím to. Přísahám při všem, co je mi svaté.“ Ve dveřích se Eva zastavila a maličko povolila sevření. „Jak víte, že si vybral zrovna ji?“

	„Předával jsem jim vzkazy. Nevím, co v nich bylo. Přeposílal jsem je do různých e-mailových schránek. Pak mi Suzan zčistajasna oznámila, že si Izák nepřeje, aby ho navštěvovala. To je všechno, co vím.“

	„O tom pochybuju, ale teprve jsme začali.“

	Vystrkala ho ze dveří.

	„Spolupracoval jsem. Nemáte důvod mě zavřít.“

	„Dávejte si na mě pozor.“

	* * *

	Eva měla v plánu strčit ho do vazební cely, nechat ho trochu podusit a potom znovu vyslechnout. Ví toho víc a nepochybně se o to rád podělí. Zatímco na něm bude pracovat, Peabodyová může pořádně proklepnout sestru Suzan.

	Avšak sotva vjela do garáže centrály, ozval se její komunikátor.

	„Dallasová.“

	„Máte se okamžitě hlásit u velitele Whitneyho, poručíku.“

	„Už jdu.“

	„Myslíte, že se něco zvrtlo?“ otázala se Peabodyová.

	„To zjistím, až s ním promluvím. Mohla byste se postarat o tohohle zmetka?“

	Peabodyová pohlédla na Stibbleho, který po celou cestu vzlykal. „Já ho zvládnu.“

	„Strčte ho do cely. Ujmu se ho, až se vrátím.“

	Fňukal i ve výtahu. Eva s úlevou vystoupila dřív a vydala se za velitelem.

	Sekretářka ji hned uvedla do jeho pracovny a zavřela dveře.

	„Veliteli, detektiv Peabodyová a já jsme zatkly Randalla Stibbleho. Prozradil jméno McQueenovy nové partnerky.“

	„K tomu se dostaneme. Posaďte se, poručíku.“

	Radši stála a on to věděl. Navzdory tomu usedla, protože velitelův tón nepřipouštěl žádné námitky.

	„Objevil se McQueen. Má rukojmí.“

	„Rukojmí?“

	„Předpokládáme, že je to rukojmí, protože neodpovídá typu jeho obětí.“

	„Už neodpovídá.“ Evě se sevřel žaludek. „Zmocnil se jedné ze svých někdejších zajatkyň. Má jednu z těch dívek. Nikdy by mě nenapadlo… Měla jsem to tušit.“ Zavrtěla hlavou. Pokoušela se vzpamatovat. „Jak víme, že je s McQueenem?“

	„Nechal nám vzkaz.“ Odmlčel se, neboť někdo zaklepal. Do místnosti vstoupila doktorka Mirová.

	Eva cítila, jak se jí vzadu na krku zježily vlasy.

	„Evo.“ Mirová se usadila proti ní. Působila klidně a mile jako vždycky, avšak obavy v jejích očích způsobily, že Eva vyskočila ze židle.

	„Veliteli.“

	„Chci, abyste se posadila, Dallasová. Požádal jsem doktorku Mirovou, aby se k nám připojila, protože si vá…, oba si vážíme její prozíravosti a názoru. Krátce jsem ji seznámil s celou problematikou.“

	Jakmile opět zaujala svoje místo, přisunul si blíž židli, takže seděl proti ní a jejich oči se ocitly ve stejné úrovni.

	„Přibližně o půlnoci centrálního času Izák McQueen unesl Melindu Jonesovou, jednu ze svých předchozích obětí. Před lety se jí zmocnil v oblasti Times Square.“

	„Vzpomínám si na ni,“ pravila tiše Eva. „Když jí bylo devatenáct, navštívila ho ve vězení. Zatím jsem ji nevyslechla.“

	V ústech jí vyschlo a srdce se rozbušilo. „Žije se svou sestrou v Dallasu. Sestra je u policie. Bydlí v Dallasu. A já jsem Dallasová.“

	Tam ji našli – zbitou, ztýranou a neschopnou či neochotnou vzpomenout si na cokoliv z minulosti.

	„Co stálo v tom vzkazu?“

	„Tohle se ozvalo, když detektiv Jonesová zavolala sestře.“ Aniž Whitney spustil z Evy zrak, nařídil počítači, aby přehrál zprávu, jejíž kopii mu zaslala dallaská policie.

	

	Ahoj, Bree! Doufám, že si na mě pamatuješ. Melinda si na mě vzpomněla, když jsme se znenadání setkali. Vyrostla z ní krásná mladá žena. Jsi jí neuvěřitelně podobná, i když máš jiný účes. Tady je tvůj starý známý Izák. Melinda a já jsme se dali znovu dohromady. Máme co dohánět. Doufám, že s tebou to bude stejné. Tehdy před léty jsme spolu strávili málo času, protože nás kruté rozdělili. Buď od té lásky a Evě Dallasové, teď je z ní poručík, tohle vyřiď:

	Pojď a chyť si mě! Dallasová, jestli do osmi hodin od obdržení této zprávy nepřijedeš do Dallasu – prima nápad, viď? – přísahám, že Melinda bude velice nešťastná, protože jí zbyde devět prstů. A to je jenom začátek.

	Máš osm hodin, Evo. Začíná druhé kolo. Zdraví Izák.

	

	„Zjistili, odkud zpráva přišla?“

	„Z jejího auta,“ hlásil Whitney. „Necelý kilometr od bytu.“

	„V kolik hodin si sestra vyzvedla vzkaz?“

	„Dnes dopoledne, konkrétně v deset čtyřicet tři.“

	„Ještě není poledne. Máme dobrý čas.“

	„Zato nemáme důkaz, že Melinda žije,“ namítl Whitney. „Nezabije ji, pane. Rozhodně ne v nejbližší době. Melindu Jonesovou si vybral ze zvláštního důvodu. Konfrontovala ho, zatímco hnil v base. V záznamech nestojí, že by ho navštívila jiná z obětí nebo rodinných příslušníků. Kromě toho vynaložil určité úsilí, aby tuhle hru rozehrál. Musel nalézt způsob, jak se k Melindě dostat a sehnat místo, kde ji bude držet. Což znamená, že si o oběti zjišťoval podrobnosti a zapojil do akce svou novou partnerku. Určitě nemíní Melindu hned zabít.“

	„Jsem v pokušení s vámi souhlasit. Je docela možné, že Melinda slouží pouze jako návnada – živá, nebo mrtvá. Má vás odlákat z New Yorku. McQueen chce, abyste se ocitla na cizím území, kde nebudete mít k dispozici obvyklé zdroje. Souhlasím s tím, že vynaložil jistou námahu, využil partnerku a cílem jste vy.“

	Odmlčel se a nepatrně se k Evě naklonil. „Abyste mi rozuměla, poručíku, nenařizuju vám, abyste odjela.“

	„Jestli se mě chce zmocnit, nic ho nezastaví, veliteli. Nedá pokoj, dokud mě nedostane.“

	Věděla, že ke konfrontaci nedojde tady. Přece s ní nebude bojovat na jejím hřišti.

	Dallas. Nikdy by ji nenapadlo, že zvolí Dallas a svou někdejší oběť.

	Měla s tím počítat.

	„V té místnosti bylo dalších jednadvacet děvčat,“ pokračovala. „Může si z nich vybírat. Navíc je tu bezpočet těch, které vyhovují jeho potřebám. McQueen se chce se mnou utkat. Bude Melindu mučit, anebo se zmocní dalších, dokud se mu nepostavím. Tady nejde o vyjednávání. Alespoň ne do doby, než mě dostane tam, kde mě chce mít.“

	Nemám na vybranou, pomyslela si. Vůbec jí nedal na výběr. Bod pro něho.

	„Radši bych měla vaše svolení a podporu, veliteli. Také by mi pomohla spolupráce dallaské policie, ale klidně se bez ní obejdu. Vezmu si osobní volno a odjedu.“

	„Hovořil jsem s nadřízeným detektiva Jonesové. Přijme vaši pomoc a zařadí vás do svého týmu jako poradkyni. Nicméně…“ Whitney se dvakrát plácl dlaněmi do stehen. „Dallasová, dobře víme, co vás v tom městě kdysi potkalo. Předpokládáme, že se o tom doslechl i McQueen. Alespoň částečně.“

	V břiše se jí utvořila malá ledová koule. „Zřejmě se o mě zajímal a zjistil, že mě tam kdysi našli. A v jakém stavu. To jen posílilo jeho odhodlání přivléct mě tam zpátky. Vy ho znáte,“ otočila se k Mirové, „asi chápete, oč mu jde.“

	„Veliteli, směla bych strávit s poručíkem pár minut o samotě?“

	Svraštil obočí, ale přikývl a vstal. „Samozřejmě.“

	„Plýtváme časem,“ namítla Eva, sotva za ním zapadly dveře. „Všichni víme, že musím do Dallasu. Nemá smysl o tom diskutovat.“

	„Nedovolím vám opustit New York, dokud si spolu nepromluvíme.“

	„To nemůžete.“

	Mírné modré oči doktorky Mirové náhle mrazily jako led. „Nebuďte si tím tak jistá.“

	„Vy byste připustila, aby mučil, zmrzačil a zabil nevinnou ženu jenom proto, abych nezakusila emocionální trauma?“ Eva si stoupla. „Jsem policistka a vy nemáte právo za mě rozhodovat.“

	„Dělám pouze svou práci,“ ohradila se Mirová. Zlobila se málokdy. „Vy jste ani nemrkla, ani na vteřinu jste nezaváhala, ale tady přede mnou byste to udělat měla. Nebo se raději vrhnete po hlavě do akce a pak zjistíte, že vás emoce ochromí zrovna ve chvíli, kdy život té nevinné dívky – nebo váš – visí na vlásku? Vždyť jste byla v Dallasu zbita a znásilněna.“

	„V Chicagu taky. Vzpomínám si na to, stejně jako na pár dalších míst. Mám vám předat seznam měst, abyste je mohla vyškrtnout z mého itineráře?“

	„V Chicagu jste svého trýznitele nezabila, v Dallasu jste se dokázala bránit. Bylo vám osm, když vás našli, jak se potloukáte ulicemi pokrytá krví, se zlomenou paží, v šoku a ztrátou paměti.“

	„Vím, co se stalo, byla jsem tam.“

	„Na dlouhé roky jste svoje trauma vytěsnila z hlavy. Chránila jste se před děsivými vzpomínkami, jak nejlépe to šlo. Žila jste s nočními můrami.“

	„Dávno mě netrápí. Vypořádala jsem se s nimi. Přestaly.“ Skoro.

	„Zvážila jste alespoň na okamžik, co může za těchto okolností návrat znamenat? Vracíte se na neblaze známá místa, abyste vystopovala muže, který týrá děti fyzicky, sexuálně i emocionálně, stejně jako týral otec vás. Uvědomujete si, jaký to na vás může mít vliv? Myslím z osobního i profesionálního hlediska.“

	„Skutečně se domníváte, že se mi tam chce?“ Slova se z ní vyřinula jako voda z protržené hráze. Poháněl je hněv. „Jednou jsem se tam vrátila – do té místnosti, na ty ulice, dokonce i na místo, kde mě našli. Prošla jsem si tím a slíbila si, že se tam už nikdy nevypravím. Je mrtvý, i tady.“ Položila si ruce na hlavu. „Nemám tušení, jestli ho můj pobyt opět nevzkřísí. Bože, nechci tomu znovu čelit, mít ho před očima. Co očekáváte, že udělám? Nechám Melindu umřít, protože se ho bojím, protože jsem vyděšená ze všeho, co se může stát?“

	„Ne,“ hlesla Mirová, „očekávám, že odjedete a budete dělat svou práci. Najdete ho a zastavíte.“

	„Jenom jste mě chtěla zlomit jako první?“

	„Ano, přesně tak. Záleží mi na vás, Evo. Znamenáte pro mě víc než další vyřešený případ. Záleží mi na vás stejně jako na mých dětech a dobře vím, že právě tyhle city nám oběma tu a tam znesnadňují situaci.“

	Smutně si povzdechla. „Matka svoje dítě především chrání. V určitém okamžiku je ale musí nechat odejít, přestože si není jistá, jestli je připravené a schopné samo obstát. Pokud byste nedokázala sobě a mně přiznat strach a pochybnosti, nebyla byste připravená. Teď vás můžu nechat odejít, přestože bych si vás přála zastavit.“

	„Nikam se mi nechce,“ slova deroucí se z hrdla škrábala jako hřebíky, „ale kdybych to neudělala, nedokázala bych se sebou žít.“

	„Chápu vás. Použije všechno, co vyšťoural z vaší minulosti. Do starých ran nasype sůl. Vyzkouší na vás všechny psychologické triky a bude zkoumat, kde jste nejzranitelnější. Musíte mi slíbit, že mi zavoláte, pokud budete potřebovat pomoc.“ Eva se znovu uvelebila na židli. „Občas s tím mám potíže, protože moje vzpomínky na matku jsou zkreslené a škaredé. Nenáviděla mě, jinou si ji nepamatuju. Ta zášť, zračící se jí v očích, kdykoliv na mě pohlédla… Proto nedokážu reagovat na mateřský projev náklonnosti a podpory.“

	„Tomu rozumím. Až budete připravená, můžeme spolu váš negativní postoj rozebrat do hloubky.“ Mirová položila dlaň na Evinu. „Slibte, že mi dáte vědět, jestli budete potřebovat moji pomoc.“

	„Dám.“

	Mirová si stoupla a zamířila ke dveřím. Vtom se zastavila. „Jste mnohem silnější než dřív, i když houževnatost vám nikdy nechyběla. Také jste mazanější. Hodně jste získala tím, že jste se naučila dávat i brát. Zato on se od vašeho předešlého setkání vůbec nezměnil. Vy ano. Využijte toho.“ Nato stiskla kliku.

	„Veliteli,“ prohlásila Mirová, jakmile se Whitney vrátil. „Podle mého názoru je poručík Dallasová způsobilá zúčastnit se chystané akce.“

	„Rozhodnutí je na vás, poručíku.“

	„Víte, že jsem se už rozhodla, pane.“

	„Dobrá. Poručík Ricchio vás rovněž doporučil. Můžete si s sebou vzít některého z kolegů, kterého si vyberete. Jestli máte zájem o Peabodyovou, uvolním ji.“

	„Ta bude užitečnější tady, veliteli. Zná případ do podrobností. Momentálně se zabývá McQueenovou partnerkou a dostala za úkol vyslechnout zadrženého. Určitě nám neřekl všechno. Chci, aby na případu pracovala tady. Ovšem s nejvyšší prioritou.“

	„Jak si přejete.“

	„Řeknu jí to. Vezmu si Roarkeho jako odborného konzultanta civilistu, pokud bude volný.“

	„Zařiďte se podle toho, co považujete za nejlepší, a dejte mi vědět, až nastoupíte do akce.“ Vytáhl z kapsy flešku. „Údaje o Ricchiovi, detektivu Jonesové a ostatních, s nimiž budete s největší pravděpodobností spolupracovat.“

	„Děkuju, pane. Jste důkladný.“

	„Znám svoje lidi,“ odvětil energicky. „Ušetřím vám práci. Lovu zdar, poručíku.“

	

	Pospíchala zpátky na své oddělení. Musí se zamyslet a naplánovat si cestu, ale je zapotřebí postupovat rychle.

	Peabodyovou přistihla před prodejním automatem s pochybnou nabídkou. „Pojďte se mnou,“ vyzvala ji.

	Odvedla ji do své kanceláře.

	„Stibble je v cele. Chtěla jsem jenom něco sníst, než…“

	„Až později. McQueen je v Dallasu. Včera večer unesl Melindu Jonesovou, jednu ze svých někdejších obětí.“

	„Žije?“

	„Domníváme se, že ano. Zanechal vzkaz pro její sestru, dvojče. Pozval mě do Dallasu na druhé kolo.“

	„Cože?“ Peabodyová se zarazila. „Ví, co se vám tam stalo?“

	„Možná ano.“ Zatímco hovořila, připravovala si jednotlivé složky. „Okamžitě odjíždím.“

	„Chtěla jste říct odjíždíme.“

	„Ne, nechtěla. Potřebuju vás tady. Zmáčkněte Stibbleho a vyždímejte ho do sucha. Pak se snažte na sestru Suzan vyšťourat, co můžete. Bude v Dallasu. Připravila tam McQueenovi zázemí někde v ústraní, kde bude moct bez potíží držet rukojmí. Sama bude bydlet asi poblíž. Ať vám pomůže Baxter a Trueheart. Kdybyste potřebovala víc lidí, dejte mi vědět, zařídím to.“

	„Přece tam nepojedete sama.“ Peabodyová se postavila před dveře a Eva udiveně zvedla obočí.

	„Vy jste nerozuměla rozkazům, detektive?“

	„Tohle na mě nezkoušejte, Dallasová. Tohle neberu. Je to past. A co hůř – má sklapnout zrovna tam, kde…“

	„Já vím kde. Jistěže si McQueen namlouvá, že to bude hrát v jeho prospěch. Chvíli mě bude napínat a náramně se přitom bavit. Což je zásadní chyba.“

	Kolegyně si založila ruce a rozkročila se. „Jedu s vámi.“

	„Peabodyová, vím, že pilně trénujete, abyste zvládala boj zblízka, ale já vás sejmu během pěti vteřin.“ Zhluboka se nadechla, protože dívka se zatvářila sveřepěji. Napřed Mirová, pomyslela si Eva, teď tohle.

	„Pokud bych nedokázala zvládnout sama sebe, pak nemám v téhle branži co dělat.“

	„O to přece v tomhle případě nejde. Je to jinak.“

	„Každý případ je jiný a jinak ho zvládáme, ale náš přístup se neliší. Děláme svou práci a bereme na sebe rizika s ní spojená. To je vše.“

	Napadlo ji, že svou parťačku nevybíravě vystrčí ze dveří. Jenže by z toho měla špatný pocit a kromě toho potřebuje, aby si Peabodyová věřila a plnila rozkazy s čistou hlavou.

	„Zavolám Roarkemu. Zeptám se ho, jestli by si mohl udělat čas a jet se mnou jako civilní poradce. Velitel to dohodl s dallaskou policií. Peabodyová, nezpochybňujte mé rozhodnutí. Musím odjet a chci to udělat s vědomím, že jste schopná převzít vyšetřování a pokračovat sama.“

	„Jako vrchní vyšetřovatelka? Já? Ale Baxter…“

	„McQueena máte v malíčku a jste důvěrně obeznámena s tím, kam až jsme pokročili. Vždyť jste nedávno za svoje schopnosti obdržela metál. Tenhle případ budete rozplétat z New Yorku, jak jste zvyklá. Přece mě nepotopíte.“

	„Za žádných okolností. Hlavně tam nejezděte sama, prosím. Pokud nebude moct jet manžel s vámi, vezměte si někoho jiného. Musí při vás stát někdo, koho znáte, na koho se můžete spolehnout. Tamější kolegové jsou jedna velká neznámá.“

	„Mám jejich profily. Kdyby Roarke nemohl, řeknu Feeneymu.“

	„Oukej. Ale kdybyste mě potřebovala…“

	„Vím, kde vás najdu. Už musím běžet. Dal mi jenom osm hodin a čas rychle letí. Pošlete mi všechno, co dostanete ze Stibbleho a zjistíte o McQueenově partnerce.“

	„Zůstaneme ve spojení.“ Peabodyová neochotně ustoupila ode dveří a následovala Evu ven. „Jak mám na Stibbleho jít? Měla bych…“

	„Dobře víte, jak na něj. Směle do toho. Teď dám instrukce mužstvu.“ Nato bez dalšího odešla.

	Cestou do garáže kontaktovala Baxtera.

	„Jo,“ ohlásil se.

	„Odjíždím z města. McQueen mi poslal další vzkaz. Vyšetřování přebírá Peabodyová. Chci, abyste jí s Trueheartem pomáhali. Ale velí ona.“

	„Dejte mi to písemně.“

	„Nedávejte jí příliš zabrat, Baxtere, ale ani ji nerozmazlujte.“

	„Co je to příliš zabrat? Jo, bez obav. Trueheart ohlídá, abych byl hodnej. Hlavně dostaňte toho perverzáka, poručíku.“

	„Mám to v plánu.“ Přerušila hovor a spojila se s Roarkeho kanceláří.

	Ohlásila se jí Caro, sekretářka. „Zdravím, poručíku. Roarke právě končí poradu, ale jestli je to důležité, přepojím vás.“

	„Jedu za ním. Potřebuju s ním mluvit. V naléhavé záležitosti.“

	Caro pochopila. „Zařídím to.“

	„Díky.“

	A je to, pomyslela si Eva, když nasedala do vozu. Zapnula městského autopilota, kterého jí naprogramoval Roarke, aby se do cíle dostala co nejrychleji. Do počítače na palubní desce vložila paměťovou jednotku, kterou dostala od Whitneyho, aby zjistila, co jsou zač poručík Ricchio a jeho tým.

	Když vešla do prostorné černobílé haly, sídla Roarkeho firmy, přistoupil k ní pracovník ostrahy. „Čeká na vás výtah, poručíku. Rovně, prosím.“

	„Díky.“ Kvapně se proplétala mezi lidmi proudícímí z obchodů a restaurací. Míjela vlnící se záhony barevných květin.

	Sekuriťák ji doprovodil až ke zdviži, kde zůstal úslužně stát.

	„Je naprogramovaná,“ sdělil Evě, než se zavřely dveře.

	Krátkou cestu vzhůru využila k uspořádání myšlenek. Co teď a co potom. Jak na to.

	Dveře se otevřely přímo do Roarkeho pracovny. Už na ni čekal.

	„Co se stalo?“

	„McQueen zajal rukojmí.“ Když ji manžel uchopil za ruku, uvědomila si svou chybu. Domnívá se, že k únosu došlo v New Yorku a McQueen se zmocnil někoho, kdo je jim blízký.

	„Koho vězní?“

	„Melindu Jonesovou. Jedno z dvojčat unesených před dvanácti lety.“

	„Vzpomínám si.“ Dál však zůstával plný napětí. Dobře si pamatoval, s čím se mu Eva včera svěřila. „Je v Dallasu.“

	„Unesl ji včera v noci. Podrobnosti ti povím později. Stanovil časový limit, dokdy musím dorazit do Dallasu. Jinak ji začne mrzačit.“

	„Chce tě mít v Dallasu?“ Přimhouřil modré oči a jejich pohled ztvrdl. „Klade si to jako podmínku?“

	„Ano. Dal mi osm hodin od chvíle, kdy si Bree vyzvedla zprávu. Což bylo v deset čtyřicet tři tamějšího času. Teď je dvanáct čtyřicet. Takže mám šest hodin, abych se tam dostala. Vlastně… tam je o něco míň, přicházím o hodinu. Nebo ji získávám k dobru. Sakra! Nejsem ani schopná to spočítat.“

	„Času je dost. Nicméně není náhoda, že je McQueen v Dallasu.“

	„Jsou tu určité okolnosti, které můžeme probrat později. Právě teď nechci ztrácet čas a poskytnout mu důvod, aby začal Melindu mučit. Budu spolupracovat s tamější policií a smím si s sebou vzít parťáka nebo poradce. Ráda bych, aby Peabodyová zůstala tady a vedla vyšetřování.“

	Přikývl, a aniž cokoliv řekl, přistoupil ke svému stolu, od něhož měl fantastický výhled na metropoli. „Caro, až do odvolání ruším všechny dohodnuté schůzky. Potřebuju přistavit letadlo na cestu do Dallasu. Okamžitě.“

	„Posaď se na chvilku,“ vyzval Evu.

	„Nežádala jsem tě, abys jel se mnou. Chtěla jsem, ale nedals mi šanci.“

	„Ty sis vážně myslela, že bys tam mohla beze mě?“ Nakrátko zavřela oči. „Žádné otázky? Žádné námitky? Žádné: Přece se tam nemůžeš vrátit!“

	„Zbytečně bych plýtval tvým i svým časem. Ta cesta ti sice ublíží, ale nezlomí.“

	Přerývaně si povzdechla. Přistoupila k němu a objala ho. „Ano, ale vydat se tam bez tebe? Nedokážu na to ani pomyslet.“

	„Tak se tím nezabývej.“ Maličko ji od sebe odstrčil, aby jí mohl pohlédnout do očí. „Ty a já se s tím nějak vypořádáme.“

	„Měli bychom zajet domů a sbalit si věci.“

	Otočil se ke stolu. Vzápětí se na obrazovce objevil Summerset.

	„Eva a já odlétáme do Dallasu v urgentní policejní záležitosti. Urychleně nám spakujte věci a nechte je odvézt na letiště.“

	„Hned to zařídím. Bude stačit oblečení na týden?“

	„Naprosto. Až budeme na cestě, ozvu se vám s dalšími instrukcemi. Díky.“

	Navzdory spěchu a obavám se Eva naježila. „Summerset se bude hrabat v mých proprietách? Například ve spodním prádle?“

	Roarke se na ni zazubil. „Koukám, že tahle představa tě znepokojuje mnohem víc než vědomí, že se postavíš McQueenovi.“

	„To první je ponižující, na druhé se těším. Ale kašlu na to, šetří to čas.“

	„Posaď se a dýchej zhluboka. Musím si promluvit s Caro.“

	„Roarke.“ Zůstala stát. „Pravděpodobně se domníváš, že provázet mě podobným úskalím je součástí manželské smlouvy.“

	Pobaveně se ušklíbl. „Zbožňuješ vlastní pravidla.“

	„Přinejmenším se v nich vyznám. Vím, že jsem se na tebe hodně mračila kvůli tomu, že ti patří svět a skupuješ planety. Není to tak, že bych si nevážila tvojí práce. Vím, kolik času a úsilí jí věnuješ. Máš obrovskou zodpovědnost. Uvědomuju si, co všechno pro mě děláš, a neberu to jako samozřejmost.“

	„Evo,“ na vteřinu se odmlčel, „kdysi jsem stál v Irsku na poli, sám a tak trochu ztracený. Nejvíc ze všeho jsem si přál, abys ses co nejdřív objevila. Což se splnilo, aniž jsem to po tobě žádal. Přišlas, protože jsi věděla, že tě potřebuju. Vždycky neděláme jenom to, co je správné a prospěšné, ani jeden pro druhého. Když ale dojde na lámání chleba, nikdy se nemýlíme. Jsme tady jeden pro druhého.

	Na to neexistují žádná pravidla, jenom láska.“

	Jenom láska, přemítala, když odešel. Možná právě vstupuje do svého soukromého pekla, aby čelila vrahovi. Přesto se považovala za nejšťastnější ženu na světě.
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	ČÁST LETU STRÁVILA EVA PROHLÍŽENÍM DAT, která jí předal Whitney, potom rozčileně přecházela po palubě letadla. Promýšlela optimální postup. Roarke dokončil práci na počítači a odložil jej stranou.

	„Co očekáváš, až tam dorazíme?“

	„Nejsem si jistá.“ Právě to ji znervózňovalo a nedopřávalo klid. „Poručík Anton Ricchio je přímý nadřízený detektiva Jonesové. Vede oddělení zvláštních obětí, takže se zabývají sexuálními zločiny a všemi formami domácího násilí a týrání. Na tuhle problematiku se zaměřila i Jonesová.“

	„A její dvojče se stalo psychoterapeutkou, která radí obětem. Umím si představit, že sestry spolupracují.“

	„Podle spisů se Melinda angažovala v mnoha případech,“ potvrdila Eva. „Ricchio pracuje u policie dvacet let. Je podruhé ženatý, už dvanáct roků. Z prvního manželství má osmnáctiletého syna, z toho současného dvanáctiletou dceru. Připadá mi jako vyrovnaný šéf, který dopřává podřízeným dost prostoru. Jonesovou přidělil k Annalyn Walkerové, vůbec nejzkušenějšímu detektivovi. Slouží patnáct let, na Ricchiově oddělení osm. Je svobodná a bezdětná. Má skvělé reference. S těmito lidmi bychom měli nejvíc spolupracovat.“

	Odmlčela se, neboť se ozval její kapesní počítač. „Federálové,“ oznámila, jakmile se podívala na displej. „Dallasová.“

	„Kam se poděla dohoda o spolupráci a sdílení informací?“ uhodila na ni Nikosová.

	Je naštvaná, blesklo Evě hlavou. Na nejvyšší míru.

	„Bojuju s časem, agentko Nikosová. Všechny údaje vám poskytne velitel nebo detektiv Peabodyová, která převzala vedení vyšetřování.“

	„Jestli je McQueen v Dallasu a má rukojmí, Laurence a já bychom tam měli být také.“

	„Vaše cesta a spolupráce s dallaskou policií nejsou v mé kompetenci.“

	„Už je to zařízené. Máme na vás zhruba hodinové zpoždění. Aspoň jste nám mohla nabídnout odvoz.“

	„Agentko Nikosová, mám na starosti důležitější věci než vaši dopravu. McQueen zadržuje rukojmí a vyhrožuje, že té dívce ublíží. Nehodlám mu k tomu poskytnout důvod. Jsme přesvědčeni, že jeho současnou partnerkou je Suzan Devonová z Baton Rouge. Moje kolegyně a její tým se ji snaží vystopovat.“

	„Víme o ní. Taky máme své zdroje – dosti značné –, a vypátrali jsme, že sestra Suzan Devonová dřív neexistovala. Objevila se až před třemi roky. Otisky prstů a vzorek DNA jsou podvrh. Patří zesnulé desetileté holčičce jménem Jenny Pikeová. Právě pracujeme na porovnávání Suzanina obličeje, abychom zjistili, zda ji máme v našem systému.“

	„Bude s McQueenem v Dallasu.“

	„Snad, anebo se jí dávno zbavil.“

	Kdepak, pomyslela si Eva. „Pořád ji potřebuje. Neměl čas opatřit si novou partnerku, je s ním. Skutečnost, že jako sestra Suzan začala vystupovat těsně před tím, než se seznámila s McQueenem, dokazuje, že jsme na správné stopě. Tentokrát si s námi Izák hraje. Moje kolegyně pracuje na zadrženém, který dal ty dva dohromady. Jestli něco ví, ona to z něj vytáhne. Za chvilku přistáváme. Zbytek si povíme u poručíka Ricchia.“

	Ukončila hovor a pohlédla na manžela. „Hrome.“

	„Zlobíš se, protože FBI přidala další okolnosti?“

	„Vadí mi, že jsem jim zapomněla dát echo. Vůbec mě to nenapadlo. Slíbila jsem jim vstřícnost a spolupráci.“

	„Jsou nám v patách, takže brzy získali, co potřebovali vědět.“

	„Ale informace měli dostat ode mě.“ Prohrábla si vlasy a začala znovu přecházet. „Teď se musím omluvit, což se mi příčí. Kromě toho máš pravdu. Ano, přibyl další faktor. Ricchio nejenom že musí přijmout na své oddělení poldu z New Yorku, teď mu navíc přibudou federálové. Na jeho místě bych si připadala trochu odstrčená.“

	„Budeš mít spoustu času přesvědčit ho, že v tvé přítomnosti rozhodně odstrčený nebude. FBI bude muset zapojit vlastní diplomacii.“

	Zamyslela se. „Na tom něco je.“

	Roarke ji chytil za ruku a stáhl ji na sedadlo. „Připoutej se, poručíku.“ Sklonil se nad ni a osobně zapnul přezku. „Teď tě čeká tohle.“ Uchopil do dlaně její obličej a upřeně se jí zadíval do očí. Věděl, že přistávání nesnáší stejně jako vzlety. „Zbývá jediné, a sice vymyslet jak Ricchia zapojit.“

	„Což je právě to nejtěžší.“

	„Znáš svůj cíl a sleduješ ho, a to je nejdůležitější. Kromě toho znáš sebe.“ Políbil ji, aby uklidnil ji i sebe. Letoun klesal a zakrátko se dotkl země.

	Jsou v Dallasu.

	

	Sotva Eva vystoupila z letadla, zamračila se na vůz, který na ně čekal.

	Roarke pobaveně otevřel dveře na straně spolujezdce. „Napadlo mě, že se hodí něco nenápadného, co nebije do očí.“

	„Ano, není to kabriolet z ryzího zlata s otevřenou střechou, ale to neznamená, že není nápadný. Z toho auta smrdí peníze. Pěkný balík.“

	„Je to stylový sedan, který se umí pohybovat v terénu. Nemáme ponětí, kam nás pátrání zavede. Navíc je černý.“ Usadil se za volant a zadal do počítače adresu policejní stanice. „Mimoto zlatý kabriolet by byl moc těžký, ale zlatá metalíza by se mi líbila.“

	„Věřím,“ zabručela.

	„Na mě se můžeš spolehnout.“

	Zařadili se do čilého provozu.

	Na zdejší ulice si Eva dobře vzpomínala. Věčně jsou ucpané a nepochopitelně se kroutí a křižují, místo aby vytvářely logickou mřížku. A ty budovy… Ne jako v New Yorku, kde se nové mísí se starými a činžáky se rozpínají do dálky a mrakodrapy do výšky. Tady je to samá špička a věž, oblouk a zářez. Na její vkus příliš nóbl.

	Jako nevkusná hračka z ryzího zlata.

	Soustředila se na instinktivní nelibost ke zdejšímu panoramatu, aby nemyslela na to, co se odehrálo v ledové místnosti sešlého motelu ve vykřičené čtvrti.

	„Vypadá to tu úplně jinak, než když jsme tu byli naposled. Nejsou to ani dva roky.“

	Roarke ukázal na jeden z vysokých jeřábů. „Vždycky jde něco k zemi a něco nového vyroste. Říká se tomu nekonečná městská evoluce.“

	„Možná je to dobře, že město nezůstává pořád stejné.“ Zavrtěla se na sedadle. „Třeba nebudu nic cítit, jako bych přijížděla na neznámé místo. Připadám si jako na úplně jiné planetě. Mohla bych být kdekoliv. Nic mi to neříká.“

	Kdyby tomu tak bylo, napadlo ho, neměla by potřebu se o tom přesvědčovat.

	„Máme zajet na parkoviště pro návštěvy,“ četla z instrukcí. „Třetí podlaží – východ, stání dvacet dva. Je to na stejném patře jako oddělení zvláštních násilných deliktů.“

	„Což se hodí.“

	„Jsou zdvořilí. Mohli nám přidělit místo na opačném konci budovy. Je to příznivé znamení. Zbývá přesvědčit poručíka, aby mi dovolil převzít vedení. Ricchio nezná McQueena. Určitě se svědomitě připravil a dělá, co je v jeho silách, ale v tom hajzlovi se nevyzná.“

	„Ale Bree Jonesová ano.“

	„Služebně pořád patří mezi zelenáče. Navíc jde o její sestru. K tomu přidej trauma a věz, že od dnešních deseti hodin čtyřiceti tří minut si přehrála každou vteřinu té někdejší hrůzy. Nejsem schopná určit, jestli nám to pomůže, nebo naopak uškodí.“ Roarke odbočil k patrové garáži a auto šplhalo vzhůru. „Jsi nervózní a rozčilená. Nevykládej mi, že ne. Já tě znám. Oni si toho nevšimnou, ale já to cítím.“

	„Oukej. Umím se ovládat.“

	„O tom není sporu. Co kdybys zpomalila? Ať si poručík Ricchio řídí vyšetřování, nejprve se blíž seznam s ním i s Bree Jonesovou. Dej jim šanci.“

	„Máš pravdu a já to vím. Jenom chci…“

	„Chceš to zvládnout,“ dopověděl Roarke a zaparkoval na dvaadvacítce.

	„Ale právě teď jsem v koncích. Jestli není v mých silách udělat nic jiného, pak jsem měla zůstat doma.“ Vystoupila a pohlédla na manžela. „Priorita číslo jedna – osvobodit Melindu Jonesovou. Dostat ji živou a zdravou. Priorita číslo dvě – zavřít McQueena a jeho partnerku za mříže. A zbytek? Šum v pozadí.“

	Roarke obešel vůz. „Pojďme uklidit dům.“ Uchopil ji za ruku a vydali se ke dveřím vedoucím do nitra budovy.

	„Hej! Poradci nevstupují na policejní služebnu ruku v ruce s vyšetřovateli.“

	Krátce stiskl manželce prsty a pustil ji. „Tohle je můj polda.“

	Ostraha je poslala dál. Eva musela odevzdat pistoli. Pak nezbývalo než čekat.

	Z bíle vydlážděné podlahy se dalo jíst. Stěny měly světle hnědý odstín, o několik tónů tmavší a teplejší, než je béžová. Lavičky přiražené těsně k nim se leskly stejně jako prodejní automaty.

	Evu nepříjemně zamrazilo v zádech. Pocit tísně zesílil, když kolem nich prošla dvojice v uniformách a vesele je pozdravila.

	„Co je tohle za služebnu?“ nechápala Eva. „Na stěnách visí moderní umění a strážníci se nadšeně zubí, místo aby padali únavou.“

	„Jsi Newyorčanka v Dallasu.“

	„Cože?“

	„Nějakého vyčerpaného poldu v tomhle baráku určitě najdeš.“

	„Strážný u vchodu se na mě usmál a popřál mi dobré odpoledne dřív, než jsem se stačila identifikovat.“

	„Tenhle svět je nemocný, Evo.“ Chtěl jí znovu povzbudivě stisknout ruku, ale odolal. „Nemocný a smutný.“

	„Ano, to je. Proč se potom zdejší policajti zubí? Něco je špatně.“

	Nedokázal si pomoct. Kvapně ji objal jednou paží a políbil do vlasů. „Vykašli se na to. Ano, já vím,“ smál se, „ale ve světě usměvavých policajtů mi to přišlo vhodné. Ha, tady je jeden, který nezáří.“

	Eva dívku poznala, sotva Bree Jonesová vstoupila do dveří. Na okamžik jí vyvstal před očima mladý, potlučený a oteklý obličej, zkroucený zlostí a strachy.

	Jakmile vzpomínka zmizela, spatřila pohlednou mladou ženu s blond ježkem, jemnými rysy a špičatou bradou. Pobledlé a přepadlé tváři vévodily modré oči.

	Nedokáže zastřít únavu, přemítala Eva, zato dovede potlačit strach. Sotva by si ho byl někdo všiml.

	Nevysoká, dobře stavěná žena ve vybledlých džínsách, bílém tričku a hnědých botách rázně vykročila k Evě.

	„Poručíku Dallasová.“

	Hlas se jí nezachvěl, avšak na Evin vkus zněl příliš líně a nenuceně. Zato ve stisku ruky nic ležérního nebylo.

	„Detektive Jonesová. Tohle je Roarke, vedením schválený konzultant.“

	„Díky, že jste přijela. Oběma jsem vám vděčná za tak rychlý příjezd. Nabídla jsem se, že vás doprovodím. Chtěla jsem s vámi strávit pár minut o samotě.“

	„Není zač děkovat.“

	„To už jste kdysi říkala, ale je. A bylo. Odvedu vás k poručíku Ricchiovi.“

	„Pracujete na tom případu, detektive?“

	„Poručík Ricchio se nechal ujistit, že budu přínosem.“

	„Přesvědčovala jste ho vy?“

	Bree se na Evu podívala. „Ano, poručíku. Jde o moji sestru. Nepřemlouvala bych ho, kdybych nevěřila, že budu nějak prospěšná.“

	Eva mlčela. Bree kráčela jako policajt, a pomineme-li protahovaný způsob řeči, i jako policajt hovořila. Ale tohle místo? Všechno se tu jenom leskne a svítí. Tvrzené sklo na velkých oknech propouští dostatek světla, vzduch, zbavený venkovní vlhkosti a smogu, se chladí na příjemnou teplotu.

	„Tahle budova je nová, detektive?“

	„Relativně. Stojí tu přibližně pět let.“

	Pět let? dumala Eva. Každý policajt, kterého Eva znala, by ji připravil o lesk během pěti dnů.

	Zamířili na oddělení zvláštních násilných deliktů s prostornou kanceláří a oddělenými kójemi pro příslušníky v uniformách. Někteří na sobě měli saka, jiní košile s krátkými rukávy. Pracovali na počítačích, telefonovali. Nemohla by říct, že sotva vstoupila, veškerý pohyb ustal, ale určitá nepatrná pauza byla přece jenom patrná.

	Stočily se k ní unavené pohledy mnohých očí, což do její duše vrátilo klid.

	Ricchio seděl v obvyklé prosklené šéfovské kukani s vytaženými žaluziemi. Okamžitě vstal, aby Evě podal ruku.

	„Poručíku Dallasová, pane Roarke. Děkuju, že jste tak rychle zareagovali. Pojďte do mé kanceláře, prosím. Dáte si kávu?“

	Eva se chystala odmítnout. Přistupme k věci. Včas si však uvědomila, že se ocitla ve světě, kde se policajti usmívají a za všechno děkují. „Díky, prosím černou.“

	„Mně totéž,“ přidal se Roarke.

	Ricchio naprogramoval kávovar a nabídl jim židle s opravdovými polštáři. Sám se uvelebil na kraji stolu.

	Měl na sobě oblek a kravatu. Opálený obličej s nápadnou bradou rámovala záplava hnědých vlnitých vlasů. Nejprve se podíval na Bree, potom zpátky na Evu.

	„Předpokládám, že stanovisko a hlášení detektiva Jonesové jste četla.“

	„Ano, ale radši bych si to poslechla od ní, pokud dovolíte.“

	„Bree?“

	„Ano, pane. Domů jsem se dostala až několik minut po čtvrté ráno. Sloužila jsem s detektivem Walkerovou. Měly jsme dlouhou službu. Bydlím se svou sestrou. Předpokládala jsem, že Melinda spí, nikdy ji nekontroluju. Šla jsem rovnou do postele. Dlouho jsem spala, protože následující den jsem měla mít volno. Já…“

	Hlas jí maličko zakolísal.

	„Tohle je moje nařízení,“ vložil se do hovoru Ricchio. „Když mají moji podřízení dlouhou směnu, uzavřený případ nebo něco, co nevyžaduje okamžité řešení, mohou si vzít den na odpočinek.“

	„Chápu.“

	„Vstala jsem až v půl jedenácté,“ pokračovala Bree. „Předpokládala jsem, že Melinda je už v práci. Na ledničce mi jako obvykle nechala vzkaz. Psala v něm, že šla na schůzku s obětí znásilnění. V půl dvanácté v noci.“

	„Tak pozdě?“

	„Ano, madam. Pardon, pane. Bylo mi řečeno, že dáváte přednost oslovení pane, poručíku.“

	„Pod pojmem madam si představuju upjatou tetičku.“

	Bree zacukalo v koutcích úst. „Ano, pane. Pro Melly není nikdy příliš pozdě nebo brzy. Když ji někdo potřebuje, vystartuje mu na pomoc. Nenapadlo mě nic zlého. Poznala bych, kdyby mi nechala zprávu pod nátlakem. Což se nestalo.“

	„Nenapsala, s kým se má sejít, nebo kde?“

	„Ne. Kdyby se ale vrátila, lístek by sundala, proto se mě zmocnil nemilý pocit. Rozhodla jsem se, že jí zavolám. A právě tehdy jsem vyslechla McQueenův vzkaz.“

	Sotva vyslovila jeho jméno, začala si pohrávat se stříbrným prstýnkem.

	„Prohledala jsem byt. Spojila jsem se s nadřízeným a popsala mu situaci. Poslal za mnou dva důstojníky a kluky z laborky. Vyhlásil pátrání po Melindě a jejím voze. Auto našli na nehlídaném parkovišti u motelu, přibližně kilometr od našeho bydliště. Nikdo z vyslýchaných si na Melindu nebo na McQueena nevzpomněl.“

	„Ukázali jste jim fotografii ženy, o které se domníváme, že je McQueenovou partnerkou?“

	„Jakmile jsme ji od vás obdrželi. Nic jsme nezjistili. Prověřili jsme všechny, kteří se včera v noci ubytovali v motelu. Zatím nemáme nic.“

	„Ti dva se tam nezapsali,“ prohlásila Eva. „Nespali tam. Nechali stát před motelem Melindino auto, ji pak strčili do jiného. Pravděpodobně do dodávky. Možná byste se mohli poptat, jestli poblíž sestřina vozu neparkovala dodávka. Co se jeví jako nejpravděpodobnější?“ pokračovala, když Bree vytáhla notes. „Podezřelá žena se sešla s Melindou Jonesovou. Zřejmě v nějakém restauračním zařízení, které sice není nic moc, ale je tam rušno – v kavárně, jídelně, baru. Podezřelá nabídne oběti, že půjdou jinam, kde je klidněji. Nechce, aby ji s obětí někdo viděl. Podezřelá je nervózní, rozrušená – přesně jak se dá v takové situaci očekávat. A protože Melinda je zvyklá pomáhat trpícím ženám, naloží podezřelou do svého vozu. Odpovídá popsané chování vaší sestře, detektive?“

	„Ano.“ Bree si přestala zapisovat poznámky a otočila prstýnkem. „Melinda by ji odvezla, kamkoliv by si přála.“

	„Podezřelá v určitém okamžiku vaši sestru požádala, aby zastavila na kraji silnice nebo na prázdném parkovišti. Poté předstírá nevolnost nebo záchvat hysterie. Snadněji tak vaši sestru přemůže a zmocní se vozidla. Podezřelá se posadí za volant a odjede k motelu, kde se setká s McQueenem. Přenesou oběť do svého vozu, její nechají stát na parkovišti. Je jim lhostejné, jestli ho někdo objeví. Pokud ano, tím lépe, protože začnete mařit čas pátráním v té oblasti. Zatímco oni už jsou dávno někde jinde.“

	„Kdybych se na ni po příchodu domů zašla podívat…“

	„Nebyl by v tom žádný rozdíl,“ skočila Eva do řeči Bree. Na výčitky opravdu není čas. „Dopadlo by to stejně, i kdybyste byla v době telefonátu s ní. Zareagovala by přesně tak, jak se stalo. Možná by vám prozradila jméno ženy, s níž se má sejít, ale ani na něm by nezáleželo, protože bylo falešné. A mezitím… Nevyznám se tady, neznám silnice a hustotu provozu, ale troufám si tvrdit, že do hodiny by ji měli na připraveném místě. Dávno předtím, než byste pojala nějaké podezření.“ Eva se otočila k Ricchiovi. „Což je nejpravděpodobnější scénář.“

	„Domníváte se, že ji odvezl z města?“

	„Na město je fixovaný, roky seděl ve vězení, kde neměl moc příležitostí k nějaké akci nebo vybití energie. Nemluvě o pohybu. Navíc lidé na předměstí víc sledují svoje sousedy. Osobně bych tipovala byt střední úrovně. Nic okázalého. Jeho partnerka se v něm už zabydlela. Může tam pobývat týdny nebo měsíce. Byt bude zvukotěsný, výborně zabezpečený a prostorný. V předchozích vztazích si McQueenovy partnerky ponechávaly svoje zázemí, a to se určitě nezměnilo. Nechce, aby někdo ve dne v noci okupoval jeho výsostné území. Má rád soukromí.“

	„Zatkla jste jeho komplice.“

	„Randalla Stibbleho,“ potvrdila Eva. „Říkejme mu zprostředkovatel. Za úplatek sháněl McQueenovi potenciální partnerky, které ho navštěvovaly ve vězení. Moji kolegové ho teď vyslýchají. Jestli Stibble něco tají, dostanou to z něj. Melinda Jonesová podezřelou znala. Povídal jste, že jí poskytovala svoje služby. Máte její záznamy?“

	Ricchio kývl na Bree. „Zpřístupnili jsme je a prověřujeme všechny pacienty, kterým se věnovala v průběhu posledních šesti měsíců. Nezjistili jsme shodu obličejů, DNA či otisků prstů.“

	„Musíte jít dál do minulosti. Čerstvé to nebude. Scházela se s ní před rokem, možná dřív. Mezi domnělým znásilněním a někdejšími konzultacemi musí být časová prodleva. Občanský průkaz, který používala při návštěvách McQueena, je natolik dobrý padělek, aby obstál před vězeňskou službou. Pravděpodobně si stejně jako McQueen poupravila svůj vzhled. Avšak podstatu změnit nedokážou.“

	„Rád bych si promluvil s podřízenými a předal jim profily. Vaše zkušenosti budou při pátrání po Melindě neocenitelné.“

	„Agenti Nikosová a Laurence by tu měli být do dvaceti minut.“

	„Za půl hodiny svoláme poradu, pokud vám to vyhovuje.“

	„Jistě.“

	„Z čeho to financuje?“ nechápal Ricchio. „Dopravu, byt, auto?“

	„Víme, že si někam ulil peníze, ale zatím jsme je nenašli. Musel je převést na konto své partnerky, aby měla z čeho platit přípravné práce. Jakmile se nám podaří narazit na nějaký z výdajů, získáme užitečnou stopu. Můj poradce se ve finančnictví vyzná.“

	Pohlédla na Roarkeho a přikývla.

	„Bude mít několik účtů,“ ujal se slova její manžel. „Stibble a bachař, kteří mu pomáhali, také měli k dispozici dobře ukryté černé fondy. McQueen jim přeposílal relativně malé částky ze zahraničních kont fingovaných společností. Většinou používal Stibbleho elektronický účet a jeho prostřednictvím prováděl transakce. Když člověk ví, kam se má podívat, najde zahraniční účet snadno. Řekl bych, že McQueen má kont víc a mnohem tučnějších. Jelikož svůj takzvaný běžný účet víceméně vyčerpal, bude muset doplnit finance z dalších zdrojů, aby pokryl současné náklady.“

	„Proč Melinda? Proč udeřil tady? Věřím, že to není náhoda,“ ozvala se Bree. „Tuhle otázku bych položila, i kdyby nešlo o moji sestru.“

	„Patřily jste mezi jeho poslední oběti a navíc se mu podařil mistrovský tah. Dvojčata. Pokud je mi známo, nikdy neunesl více než jednu dívku. A vás měl pouze krátce.“

	„Mohl zajmout mě. Měl se o to pokusit,“ trvala na svém Bree. „Únos policejní důstojnice je větší vzrůšo než polapení krizové poradkyně.“

	„Souhlasím,“ přisvědčila Eva, „ale vy jste ho nenavštívila ve vězení.“

	„Cože?“ naježil se Ricchio. „Chcete snad říct, že Melinda kontaktovala McQueena? Víte o tom, detektive?“

	„Ano. Proboha,“ v obličeji se jí objevil záblesk bolesti, přitiskla si ruku ke spánku, „vůbec jsem si na to nevzpomněla, poručíku. Stalo se to před mnoha lety. Neměla jsem o ničem tušení, Melinda se mi svěřila až poté. Zlobila jsem se. Příšerně jsme se kvůli tomu pohádaly. Já…“

	„Posaďte se, Bree. Sedněte si, prokristapána.“ Ricchio si přejel rukama po obličeji. „Proč za ním vlastně šla?“

	„Prohlásila, že pokud má pomáhat zneužívaným lidem, musí se vyrovnat s vlastní minulostí. Musela ho vidět ve vězení. Potřebovala se přesvědčit, že pyká za svoje zločiny. Navíc mu chtěla předvést, že jeho řádění přežila, že je volná, zdravá a nepoznamenaná.“

	Zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Řekla mi o tom až potom, co za ním byla, protože věděla, že bych jí to zarazila. Šla bych za rodiči, udělala bych všechno, abych ji zastavila. Po setkání s McQueenem se cítila mnohem líp. Mívala silné bolesti hlavy, které pak pominuly, stejně jako noční můry. Ulevilo se jí, byla klidnější a šťastnější.

	Proto jsem na to zapomněla,“ dodala hořce. „Dočista jsem to pustila z hlavy.“

	„Prozradila vám, o čem si spolu povídali?“ vyzvídala Eva. „Prý se na ni celou dobu usmíval. Tvářil se potěšeně a byl okouzlující. Říkal, že ji rád vidí, pochvaloval si, jak vyrostla do krásy a takové ty hlouposti.“ Znovu otáčela prstýnkem. „Pokládal jí otázky, na které mu neodpovídala. Jestli má přítele, co studovala. Vyptával se i na mě. Divil se, proč jsem ho nepřišla navštívit. Nechala ho mluvit. Potom prohlásila, že ho také ráda vidí. Za mřížemi. Taky se nechala slyšet, že je báječné vědět, že díky policistce Dallasové stráví zbytek života ve vězení, kde nebude moct nikomu ublížit. Už nikdy nebude lovit děti. Blažilo ji vědomí, že hnije v kleci, zatímco ona je volná a žije si svůj život. Přestal se uculovat a ona odešla.

	Popichovala ho, pěkně mu v tom vyráchala obličej,“ pokračovala Bree. „Nikdy jí to nezapomene. Ublíží jí jako předtím.“

	„Zatím ne,“ vyhrkla kvapně Eva. „Melinda je jeho nástrojem stejně jako Stibble, ta žena nebo Lovett, což je ten podplacený bachař. Chystá se ji využít, proto potřebuje, aby byla fit. Teď se zaměřil na mě. Povídala jste, že se o mně Melinda zmínila. Řekla mu, že právě kvůli mně sedí v base.“

	„Ano. Ona… my… jsme vám za to byly moc vděčné.“

	„Dokud se soustředí na mě, nechá ji žít.“

	Vtom bez klepání vstoupila policistka. „Spojil se s námi McQueen, je dostupný u Bree. Zaměřujeme ho. Chce mluvit s poručíkem Dallasovou. Přenos obrazu je blokovaný.“

	„Odveďte mě tam,“ nařídila jí Eva. „Vy zůstaňte.“ Eva popadla Bree za paži. „Neposkytněte mu další důvod k radosti. Nechte si hněv pro sebe a mlčte. Neuvidí vás, ani neuslyší.“ Eva vstoupila do kanceláře a zamířila k prázdnému stolu. Pojednou si uvědomila, kde je, a pohlédla na poručíka. Ricchio jí pokynul, aby si sedla před obrazovku.

	„Trochu jste se předběhl, nemyslíte?“ oslovila McQueena. „Vy taky.“ Z hlasu mu zazníval smích. „Jaké to je, ocitnout se zase na začátku?“

	„Tady jsem nezačínala.“

	„Že ne? Není snadné dostat se vám na kobylku, ale dal jsem si tu práci. Když vás zasvětili, byla jste na můj vkus moc mladá zkažená holčička. A vsadím se, že jste byla sladká. Vyprávějte mi o tom,“ vyzval ji. Na hlase bylo znát, že se usmívá. „Rád si poslechnu podrobnosti.“

	„Neplýtvejte mým časem, McQueene. Honit si ho můžete, až tuhle trapnost ukončíme. Chci důkaz, že Melinda žije. Jinak letím příštím spojem domů.“

	„Až pěkně poprosíte.“

	„Běžte k čertu. Chci důkaz, nebo ukončím rozhovor.“

	„Tss tss,“ ozvalo se. „Při našem seznámení jste byla nadmíru zdvořilá.“

	„To když jsem vás zdvořile poslala do bezvědomí? Ano, staré zlaté časy. Ještě chvíli si se mnou hrajte a poroučím se. Chci důkaz, že žije,“ zopakovala.

	„Když jinak nedáte.“

	Z reproduktorů se vylinula náladová hudba. Dělá si z nás legraci, pomyslela si Eva. Náramně se baví tím, že nám působí emocionální bolest.

	O chvíli později se na obrazovce objevila tvář Melindy Jonesové. Eva si všimla, že dívka má skelný pohled. Je zdrogovaná, ale obličej nenese stopy násilí.

	„Tady je Melinda. Melinda.“ Eva koutkem oka zachytila pohyb. Policistka zabránila Bree vrhnout se k monitoru. „Neubližuje mi. Netuším, kde jsem. Povídala, Sára…“

	Nato se odmlčela a přikrčila, neboť na krku ucítila nůž.

	„To stačí!“

	„Chci ji vidět celou,“ požadovala Eva. „Přijela jsem včas a dodržela podmínky. Potřebuju se přesvědčit, že vy taky.“

	„Požadovala jste důkaz, že žije. Dostala jste ho. Prsty má všechny. Blokuju obraz.“ Obrazovka potemněla.

	„O co vám jde, McQueene?“

	„Chci mít na rukou vaši krev a v posteli sladké děvčátko.“

	„Koukám, že jste zvolil i druhou možnost.“

	„Ale kdepak. Držím se té první. Roztomilá holčička přijde na řadu, až s vámi skončím. Mezitím budu s radostí sledovat, jak se mě pokoušíte najít a znovu se snažíte zachránit Melindu. Což se vám nepodaří. Zato já si najdu vás a všechno skončí tam, kde to začalo.“

	Spokojeně si povzdechl. „Zní to téměř zbožně.“

	„Máme Stibbleho a Lovetta,“ sdělila mu Eva.

	„Tak si je nechte, s těmi jsem skončil. Zatím nashle.“

	„Poloha?“ vykřikla Eva, když přenos ustal.

	„Nemám nic,“ hlásil znechuceně muž od vedlejšího stolu. „Rušil signál. Ať už směřoval odkudkoliv, nedal se zaměřit. Dokonce nejsme schopni říct, jestli přicházel z Dallasu.“

	„Je tady.“ Eva se postavila a otočila se k Bree. „Melinda žije. Neublížil jí, jinak by jí nedával sedativa. Chtěl by, aby cítila bolest.“

	Spatřila přicházet agenty FBI. „Dejte mi deset minut na poradu s federály, poručíku Ricchio. Potom se budu věnovat vašim lidem.“

	„Moje pracovna je vám k dispozici.“
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	SEZNÁMILA AGENTY S NEJNOVĚJŠÍM VÝVOJEM případu a po krátké tahanici vyhrála hádku. Nastínila místním policistům situaci a shromáždila doplňující údaje, které se jim podařilo získat.

	V konferenční místnosti stálo několik naleštěných stolů. Ačkoliv je neobklopovala pohodlná černá křesla s vysokým opěradlem, připomínaly jí zasedací síň správní rady. Jednu ze stěn halil závěs, po stranách se nacházela počítačová centra. K dispozici měla pódium, které se rozhodla ignorovat. Dovnitř se začali trousit policisté. Vzala si Roarkeho stranou. „Kontaktuj Peabodyovou. Zajímá mě všechno, co zjistila. Dokázal bys odstranit to rušení? Třeba se s námi McQueen pokusí znovu spojit.“

	„Když budu mít dost času a správné vybavení, pak se to možná podaří.“

	Rozhlédla se kolem sebe. „Zdá se, že všechno najdeš tady. Očividně jim nic nechybí.“

	„S vlastním nádobíčkem budu mít výsledky dřív. Klidně můžu pracovat tady, když budu muset, ale neznám zdejší lidi. Ostatně ty také ne. Všechno co potřebuju, si nechám nastěhovat do hotelového pokoje a spojím se s Feeneym.“ Nezbývalo jí nic jiného než souhlasit. „Jdi do toho. Ale k místním musíme být upřímní. Pokud něco zjistíš, poinformujeme je o tom. Finance a komunikační technologie jsou tvoje parketa.“

	„Vynasnažím se, abych si zasloužil přehnaně vysoký honorář. Nechystala se Melinda Jonesová náhodou prozradit nějaké jméno?“

	„Taky si myslím. Sára – nějaká Sára. Pověřila jsem tím federály.“ Ohlédla se na agenty, kteří se hrbili nad počítači. „Pracují na tom. Jakmile místním předám všechny informace, zřídím si vlastní hlavní stan. Musím mít osobní prostor, kde bych mohla přemýšlet.“

	Podívala se na obrazovky. „K čertu, jak se s tím zachází?“

	„Postarám se o to.“

	„Díky, aspoň nebudu promítat policajtům místo tváří podezřelých roztomilá štěňátka.“

	Otočila se a spatřila, že se k ní blíží Ricchio. Šum v místnosti okamžitě ustal.

	„Situaci všichni znáte. Vedeme společné vyšetřování s oddělením vražd v New Yorku, zastoupeným zde přítomným poručíkem Dallasovou a jejím civilním poradcem Roarkem. Akce se dále účastní FBI, konkrétně zvláštní agenti Nikosová a Laurence. Jak víte, anebo byste po krátkém brífinku vědět měli, poručík Dallasová před dvanácti lety zadržela Izáka McQueena a zachránila tím dvaadvacet nezletilých dívek, které unesl a věznil. Patřila k nim i pohřešovaná Melinda Jonesová.

	Příslušníci mojí jednotky ji znají, protože našemu oddělení dávala odborné konzultace. Očekávám, že každý z vás bude s novými kolegy ochotně spolupracovat a poskytne jim potřebné údaje. Poručíku.“

	Eva předstoupila. „Izák McQueen je predátor a pedofil se sklony k násilí. Je velmi pečlivý, inteligentní a orientovaný na cíl. Rád riskuje a užívá si to. Ale pozor, jde o důkladně propočítané riziko. Nemá v úmyslu nechat se chytit, necítí žádnou lítost, zato jakési zvrácené oprávnění. Zaměřuje se na pohledná děvčata mezi dvanácti až patnácti roky. Přestože loví mezi dětmi ulice a uprchlíky, dává přednost zdravým a stylově oblečeným dívkám ze slušných rodin.“

	Otočila se k obrazovce, na niž Roarke promítal McQueenovu fotografii a hlavní údaje.

	„Je to ostřílený podvodník. Baví ho hrát všemožné hry, což potvrdily výpovědi obětí. Často se zmiňovaly o tom, že je nutí stylizovat se do některé z rolí. Dovede se skvěle přizpůsobit,“ pokračovala, „a splynout s davem. Je sympatický, snad dokonce okouzlující. Dobře se obléká, pečuje o sebe. Vyjadřuje se na úrovni. Bude v klidu žít někde na sídlišti, s největší pravděpodobností ve středně velké nájemní budově. Má rád sousedy, což je další součást hry.

	Volně se pohybuje po venku. Po dvanácti letech za mřížemi si užívá svobody. Bude se stravovat v restauracích, navštěvovat kluby a galerie, také hodně nakupovat a utrácet. Nakupování zbožňuje, protože něco získává, sbírá. Jistě se tu výborně vyzná.“

	Pohlédla na Roarkeho a kývla. Na obrazovce se objevil další obrázek. „Jsme přesvědčeni o tom, že tato žena je jeho současnou partnerkou. Zatím jsme ji neidentifikovali. Prostředník ji McQueenovi představil ve vězení. Podařilo se nám zjistit, že spolu komunikovali, i když se osobně nestýkali. Jakmile si McQueen vybral svůj cíl a prostředí, partnerka obstarala vše potřebné. V určitém okamžiku kontaktovala Melindu Jonesovou a hrála si před ní na oběť znásilnění. Jistě byla hodně přesvědčivá a navázala s Melindou vztah. Právě ona ji uprostřed noci vylákala ven a předhodila McQueenovi. Nejspíš bude žít ve vlastním bytě, ale svého komplice často navštěvuje.“ Znovu se odmlčela a rozhlédla se po místnosti. Posluchači si zapisovali poznámky, nebo ji upřeně sledovali. Byli připraveni pohnout nebem i zemí, aby našli dívku, kterou všichni znali.

	„Podívejte, já chápu, že vaší prioritou je najít Melindu a dostat ji co nejdřív v pořádku domů. Naprosto s tím souhlasím, ale ráda bych vás upozornila, že McQueen má nutkání lovit.“ Tohle pomyšlení ji užíralo zevnitř jako parazit. Dojde k dalším únosům, a to brzy.

	„Na den nebo dva,“ pokračovala v naléhání, „se spokojí s tím, že má Melindu a že mě tím dusí. Ale McQueen chodí ven, jí v restauracích a nakupuje. Všude kolem sebe vidí půvabné dívky, jak se cpou pizzou, prohlížejí si výlohy, pobíhají s kamarády. Pozoruje je, cítí je a míjí na ulici. Touží po nich a brzy se některé zmocní.

	Věznil jich více než dvacet najednou. S utajením jedné ženy a holčičky nebude mít sebemenší problém. Potenciální oběť si žádného nebezpečí nevšimne, takže je to na nás. McQueen a jeho partnerka budou pracovat společně. Použijí dodávku, úplně obyčejnou, nic okázalého nebo nápadného. Izák většinou loví v noci, ale není to pravidlem. Pohybuje se na místech, kde je hodně lidí. Tam, kde se shromažďují dívky jeho oblíbené věkové kategorie. Pomocí injekční stříkačky píchne vyhlédnuté oběti drogu, aby ji omámil. Jistě se ubytoval v nájemním domě s vlastní garáží. Pokud je v ní bezpečnostní systém, odpojí ho. Co se týče elektroniky a počítačů, má vynikající schopnosti. Melinda se mu momentálně hodí, jinak nepatří do preferované kategorie jeho obětí.“

	„V New Yorku znásilnil dospělou ženu,“ podotkl jeden z přítomných.

	Eva zaslechla v jeho hlase podráždění. Otočila se k němu. Mladík na prahu třicítky, pohledný, ve výborné kondici, hnědé oči i vlasy.

	V daném okamžiku bojovně vystrkoval bradu.

	„Udělal to kvůli mně. V případě Melindy nic dokazovat nemusí. Ostatně nám už předvedl, že ji má ve své moci.“

	„Během rozhovoru jste vystupovala velmi konfrontačně.“

	Eva naklonila hlavu a upřeně se na muže zadívala. Košile, u pasu pouzdro s pistolí, vlasy rozcuchané od častého prohrabování, napjatý obličej, nesmlouvavé oči.

	„Myslíte?“

	„Poslala jste ho k čertu.“

	„A vy to považujete za konfrontační chování?“

	Ozval se tichý smích, pak se slova ujala Bree.

	„Poručíku, vám šlo o to, aby se soustředil na vás. Bylo to jenom mezi vámi dvěma. Chtěla jste ho mít na téhle úrovni a trošku naštvaného, abyste cílem zůstala vy a Melinda jen pouhým nástrojem, návnadou, podružnou záležitostí. Když jí ublíží, poruší dohodu a vy odjedete. Přesvědčila jste ho o tom a on tomu uvěřil.“

	Fajn, napadlo Evu, možná bude Bree Jonesová přínosem.

	„A pokaždé, kdy mě kontaktuje, o čemž nepochybuju, udělám totéž. On to ode mě očekává. Těší se na to. Tuhle hru rozehrál ve stylu druhého kola, protože žije v domnění, že druhý pokus skončí jinak. Tehdy ho nedostal ledajaký policajt, ale úplný nováček – neotrkaná holka v uniformě. Věřte mi, že se tím užíral. Zle jsem pošramotila jeho ego. Pochopte, že to není žádný andílek. Pokud získá nějaký náskok, bude si s vámi pohrávat jako kočka s myší. Je silný a dovede bojovat jako lev. Neudělejte tutéž chybu jako já, zavolejte posily. Omračte ho, když budete muset. Podcenila jsem ho a pak mě ten hajzl málem zabil.

	Agenti, máte slovo.“

	Jak Eva očekávala, vedení se ujala Nikosová, a k jejímu nesmírnému pobavení vystoupila na pódium.

	„Zvláštní agent Laurence a já bychom vám všem rádi poděkovali za vstřícnost a spolupráci. I my jsme připraveni podílet se na dopadení Izáka McQueena a osvobození Melindy Jonesové. Souhlasíme se vším, co nastínila poručík Dallasová, ale máme jedinou připomínku.“

	Zvedla prst a důležitě se odmlčela.

	„Souhlasíme, že subjekt je velice orientovaný na cíl a z toho důvodu ukazují naše analýzy velice nízkou pravděpodobnost únosu nezletilých osob. Soustředíme se proto na zatčení subjektu a na bezpečné osvobození rukojmí.“

	Výborně, pomyslela si Eva. Směle do toho. Neuniklo jí, že zatímco Nikosová řeční, její partner pokračuje v práci.

	Nikosová zbytečně omílala to, co před chvílí říkala Eva. Jenom tím mařila čas. Roarke se přisunul blíž ke své ženě a ztišil hlas.

	„Zatkli toho bachaře. Teď vyslýchají jeho i Stibbleho. Oddělení počítačové kriminality hledá komunikační kanály mezi McQueenem a jeho parťáky.“

	„Prima.“

	„Mně se dařilo líp. Stibble několikrát půjčil McQueenovi komunikátor. McQueen záznamy samozřejmě vymazal, ale odborníci už na nich pracují.“

	„Tobě se nedařilo líp, ale přímo fantasticky. Ráda bych to řekla i kolegům, ale Nikosová se náramně baví nuděním ostatních.“

	Roarke se pousmál. „Je to byrokratka, ale záživnější než ostatní. Laurence něco má.“

	Eva se ohlédla a spatřila, jak se agent zvedá. Jeho pohyb Nikosovou umlčel.

	„Našel jsem ji,“ oznámil Laurence. „Sarajo Whiteheadová. Loni v říjnu byla údajně napadena a znásilněna neznámou osobou.“

	„Dělala jsem na tom.“ Bree vyskočila ze židle a pohlédla na kolegyni. „Tedy pracovaly jsme na tom obě.“

	„I to jsem zjistil,“ přisvědčil Laurence. „Subjekt byl ošetřen na klinice U milosrdných doktorkou Hernandezovou, která následně uvědomila oddělení zvláštních násilných deliktů. Psychoterapeutkou postižené se stala Melinda Jonesová.“

	„Jdeme za ní,“ navrhla Eva a vzápětí se zarazila. „Omlouvám se.“

	„Není třeba.“ Laurence nabídl Roarkemu svůj počítač. „Zdá se, že přes kybersvět jste tu vy. Můžete se zapojit?“

	„Samozřejmě.“

	„Přišla na kliniku,“ hlásila Bree. „Mají nepřetržitou službu. Měla potrhané šaty a nevelké podlitiny na pažích a nohou. Vyšetření potvrdilo nedávný vynucený nebo hrubý pohlavní styk, po kterém jí zůstaly modřiny na stehnech.“ Podívala se na svou kolegyni, aby její slova potvrdila.

	„Přesně tak,“ přikývla Annalyn Walkerová. „Tvrdila, že k přepadení došlo po zavírací hodině v baru, kde pracovala. Jmenuje se Kruh D a leží přibližně čtyři bloky od kliniky. Prý se na ni vrhl neznámý muž s nožem. Odvlekl ji za barový pult a tam ji znásilnil. Poté jí ukradl peněženku a šperky a utekl.“

	„Uvedený popis za nic nestál,“ navázala Bree. „Útočník byl údajně tmavé pleti. Vyšetřování prokázalo, že k sexuální aktivitě na podlaze uvedeného podniku skutečně došlo. Prázdnou peněženku jsme našli v popelnici o dva bloky dál. Melinda o tu ženu pečovala několik týdnů. Násilníka se nepodařilo vypátrat.“

	„Ráda bych nakoukla do spisu,“ prohlásila Eva. „Vyslechneme jejího bývalého zaměstnavatele a kolegy, ona tam už stejně pracovat nebude. Nezapomeňte na štamgasty. Musíme najít chlapíka, s nímž měla dobrovolně pohlavní styk.“

	„Byla rozedřená,“ zdůraznila detektiv Walkerová. „A měla modřiny.“

	„Věřím vám, ale znásilněná nebyla. Zato tak potřebovala vypadat, aby se mohla sejít s Melindou.“

	Kývla na Roarkeho a přesunula se tak, aby dobře viděla na obrazovku.

	„Vypadá skoro stejně, jako když si hrála na sestru Suzan. Pořídila si ale melír, má jinou barvu očí, maličko plnější obličej, jinak upravené obočí.“ Eva mluvila napůl pro sebe. Soustředěně studovala fotografii. „Něco se mi na ní nezdá, ale nedokážu říct co.“

	„Opět falešná občanka,“ hlásil Roarke. „Žena uvedeného jména a přiložených otisků prstů zemřela před třemi roky při dopravní nehodě v Toledu v Ohiu.“

	„Jste rychlý,“ podotkl Laurence.

	„Podezřelá se drží obvyklého vzorce a plánu. Už má jistě jiný průkaz, a dokonce i jinak vypadá,“ dodala Eva. „Určitě použila nové doklady, aby mohla McQueenovi pořídit nový byt a koupit auto. Třeba už ho dávno nepoužívá.“ Eva uznale přimhouřila oči. „Je skutečně dobrá. Vybral si skvěle.“

	„Víme, kde pracovala,“ ozval se Ricchio, „a kde loni na podzim bydlela. Tam začneme. Annalyn, Bree, vy už jste osazenstvo baru vyslýchaly. Promluvte s nimi znovu s ohledem na čerstvé informace.“

	„Ráda bych při tom byla, poručíku.“

	Ricchio kývl na Evu. „Jak si přejete.“

	„Laurence a já prověříme její bydliště.“

	„A já zaúkoluju několik důstojníků hledáním dodávky a bytu,“ slíbil Ricchio. „Pátrejte po nedávných registracích užitkových vozů uvedeného popisu a pronájmech bytů, nabízených s parkováním ve vlastní garáži. Také se podívejte na firmy, které provádějí odhlučnění místností. Mezitím zařídím, abyste vy, poručíku, i agenti dostali kopii spisu Whiteheadová.“

	„Takže máme plán.“ Eva se otočila k Bree. „My půjdeme do baru.“

	

	„A teď mi pověz, co si doopravdy myslíš,“ Roarke vyzval Evu, jakmile se usadil za volant.

	„Když Whiteheadová fingovala znásilnění, věděla, že je Bree ve službě, že má noční šichtu. Chtěla, aby se zapojila. Toužila ji vidět a zjistit, jak pracuje, jaká je. Kromě toho existovala vysoká pravděpodobnost, že terapeutkou oběti se stane její sestra. Whiteheadová přemluvila nějakého troubu, aby zůstal v baru a po zavíračce jí to udělal, a pěkně tvrdě.“

	„Použila jeden z nejstarších triků,“ souhlasil Roarke.

	„To jo. Toho nadrženého mizeru využila a zcela pochopitelně na něho odmítla ukázat prstem. Bude raději, když se na něho nikdy nepřijde. Potom navázala kontakt s Melindou, zahrála na její citlivou strunu, získala její sympatie a náklonnost. Od loňského října měla spoustu času ji sledovat a seznámit se s její každodenní rutinou. Totéž platí pro její sestru. Postupem času schůzky řídly. Po poměrně dlouhé pauze se objevila znovu. Buď si vymyslela, že se její psychický stav zhoršil, anebo že někde zahlédla pachatele. Byla hysterická a dožadovala se pomoci. Můžeme si promluvit, prosím? Vím, že je pozdě, ale nedokážu zůstat sama. Další otřepaný trik. Lhaní jí jde.“

	„Začátečnice rozhodně není, na to postupuje nějak příliš snadno.“

	Eva s ním souhlasila. „Sex je pouhým nástrojem. McQueen by nespoléhal na ženu, která znásilnění předstírá poprvé, nebo nepoužívá sex k vydírání a zisku.“

	Roarke sledoval čilý provoz na silnici. „Na rozdíl od Nikosové nemám jedinou připomínku, nesouhlasím s celkem. Tady si dodávku nekoupili.“

	„Opět sdílím tvůj názor. Ta ženská ji sehnala někde jinde a do Dallasu v ní přijela. Ale až potom, co obstarala byt. Dříve by to nemělo smysl.“

	Roarke pokrčil rameny a prosmýkl se kolem náklaďáku. „Já to zjistím.“

	„Opravdu?“

	„Určitě ji nepřivezla zdaleka. S největší pravděpodobností ji koupila v Texasu. Ano, je to velký stát, ale pořád mluvíme o administrativním celku. Vnitrostátní registrace a převody nejsou tak komplikované. A pokud nemá v zásobě přehršel falešných občanek, možná použila tu, o které víme. Proč ne, když se jí stejně zbaví? Já hlasuju pro sestru Suzan. Tipoval bych, že jezdí v laciném užitkovém voze.“

	Eva zadumaně studovala manželův profil. „Dobrý nápad, ještě jsem o tom nepřemýšlela.“

	„Taky by tě to napadlo. I Ricchio na to nejspíš přijde. Připadá mi docela schopný.“

	„Ano, vypadá tak.“ Podívala se z okna a všimla si, že zavítali do zanedbaných ulic. Podobnými jako dítě po prožitém šoku bloudila.

	Odvrátila se a pokoušela se je nevnímat. Roarke se krátce dotkl její ruky. Poznal, co jí táhne hlavou.

	„Nemyslím na to.“

	Ale on věděl, že myslí. „Není třeba.“

	„Vypořádala jsem se s tím už tehdy. Vlastně my oba.“ Vzpomínala, jak si rozedřel klouby prstů do krve, když za sebou nechali místnost, kde se všechno odehrálo, a potřeboval se zbavit frustrace. V té příšerné díře si na všechno vzpomněla.

	„Teď se musíme soustředit hlavně na Melindu Jonesovou,“ dodala.

	„Skutečně věříš tomu, že jí neublíží? Anebo jsi to řekla kvůli její sestře?“

	„Nechápu, proč by měl. Ledaže by se nudil, anebo si potřeboval vybít vztek. Sice se ovládá, ale tu a tam musí vypustit přebytečnou páru. Výbuch jeho hněvu jsem zažila, když jsem ho v New Yorku zatýkala, takže vím, jak dovede řádit. Vynasnažím se ho náležitě zabavit a zařídit, abych se terčem jeho zlosti stala jenom já. Pokud se mi to nepodaří, narůstá riziko, že se zmocní nějakého dítěte. V tomhle se Nikosová mýlí. Dospělá žena a starší partnerka – v tom je nějaký hluboce zakořeněný incestní vztah, ze kterého čerpá zvláštní zvrhlost, která ale nedokáže uspokojit jeho opravdové potřeby a to, na co má podle svého názoru právo.“

	„A o co se jeho matka snažila celý život. Už jsme zase u toho.“

	„Přesně tak. Odhadem máme osmačtyřicet hodin, ani o minutu víc. Pravděpodobně spíš méně. Jestli ho do té doby nelapíme, začne uspokojovat své potřeby.“

	Roarke odbočil na parkoviště plné výmolů a zastavil za vozem dallaské policie.

	„Hlavní vchod je za rohem,“ hlásila Annalyn. „Poškozená tvrdila, že se jí násilník zmocnil tady, když odcházela dveřmi pro personál. Přitiskl jí nůž a krk, přinutil k návratu a na podlaze ji znásilnil.“

	„Tamhle je bezpečnostní kamera.“

	Annalyn vzhlédla. „Tehdy tu nebyla. Majitel ji nechal nainstalovat až po činu. Tenhle podnik sice není nic moc, ale provozovatel je slušný chlap. Celá ta událost ho pěkně vzala. Zuřil, že se něco takového přihodilo právě jemu.“

	Obešli budovu a Eva musela souhlasit, že bar doopravdy nestojí za řeč. Nabízeli tu drinky v původní podobě, tedy žádné fajnové koktejly. Dlouhý barový pult, otáčecí stoličky, několik stolků se židlemi z tvrdého plastu, mizerné osvětlení. Nepodávalo se tu jídlo a o jedinou zábavu se starala mrňavá blikající obrazovka, pověšená na hácích v koutě.

	O zákazníky nouze nebyla. Napočítala jich jedenáct. Polovina měla na nohou kovbojské boty a většinou popíjeli sólo.

	Muž obsluhující pípu se pyšnil břichem, připomínajícím sud, a pleší, umístěnou přesně ve středu hlavy. Podíval se na příchozí, kývl na pozdrav a pospíchal jim vstříc.

	„Detektivové, neříkejte mi, že jste našli to prase – omlouvám se za ten výraz co znásilnilo Sarajo.“

	Bree se toho ujala, což její partnerce očividně nevadilo. „Žena, kterou znáte jako Sarajo Whiteheadovou, je hledaná jako svědek v jiném případu. Pane Viku, ukázalo se, že když pro vás pracovala, používala falešné doklady. Kromě toho jsme na základě nezvratných důkazů dospěli k závěru, že si znásilnění vymyslela.“

	„Krucifix! Promiňte, prosím.“ Přešlápl z nohy na nohu a obrovský pupek se mu převalil jako tsunami. „Po tý události jsem jí dal tejden placený dovolený, aby se vzpamatovala. Cítil jsem se zodpovědnej, když u mě pracovala a po zavíračce tu zůstala sama. Podcenil jsem zabezpečení. Proč to udělala?“

	„Domníváme se, že toho večera tady měla s někým rande. Vím, že jsme vás už vyslýchali, ostatně jako každého, kdo tu tehdy byl, ale nevzpomínáte si náhodou, koho by po zavírací době mohla pustit dovnitř?“

	„Štamgast to určitě nebyl, to vám povím hned. Osobně jsem si je všechny podal.“ Otřel pult hadrem. „Projížděl tudy nějakej kluk, ale vůbec neodpovídal jejímu popisu. Prej jí to udělal urostlej tmavej chlap šmmcnutej Mexikáncem. Zato chlapík, vo kterým mluvím, byl bílej jako irská prdel – odpusťte mi to slovo – a vyžilej. Blonďák. Na můj vkus moc žvanil. Přijel na funus svýho fotříka. Prej ho moc nemusel. Potom se vracel zpátky do Kentucky. Když jsem kolem půlnoci odcházel, pořád tu ještě tvrdnul. Faktem je, že kudlu u sebe neměl, a kdyby Sarajo chtěla, rozmáčkla by ho jako brouka. Nenapadlo by mě, že by ji vobtáhnul.“

	„Nepadlo náhodou jeho jméno?“

	„Možná jo. Počkejte, třeba si vzpomenu.“ Vik zavřel oči. „Chester. Jo. Povídal, že ho pokřtili po staroušovi. Příjmení neprozradil, ale cáloval kartou, tak bych ho moh najít.“

	„Hodně byste nám tím pomohl, pane Viku.“

	„Vydržte. Nechcete něco k pití?“

	„Ne, ale děkujeme.“

	„Laroo! Pojď na bar.“ Vik a jeho mohutný pupek se odkolébali do zadní místnosti.

	„Jak bílá je irská prdel?“ podivila se nahlas Eva.

	„To bys měla vědět, miláčku.“

	Annalyn si hlasitě odfrkla. „Chodila jsem s klukem jménem Colin Magee. Byl to Ir. Tedy z větší části. Zadek měl bílý dost.“

	„Tys chodila s ledaským,“ broukla Bree, ale její oči zůstávaly dál přikované ke dveřím zadní místnosti, jako by silou vůle vyzývala Vika, aby se vrátil s tím, co potřebují.

	„Vždycky jsem dávala přednost krátké ochutnávce. Dopřála jsem si několik soust a pak vyzkoušela něco jiného. Jak jde dohromady práce policajta a manželství?“ zeptala se Evy.

	„Nikdy nehladovíte. Povězte mi, má Vik tak dobrou paměť, jak nám právě předvedl?“

	„Nepochybně,“ potvrdila Annalyn. „Když jsme sem přišly poprvé, vysypal z rukávu jméno každého štamgasta a jeho názor na danou osobu. Detailně popsal, kdy měl kdo jakou směnu. Dokonce nám předal seznam bývalých zaměstnanců pro případ, že by se některý z nich vrátil, aby z čiré zášti škodil.“

	Vik se vyvalil ze dveří s potištěným papírem v ruce. „Platil kartou. Chester H. Gibbons.“

	Peněžní doklad podal Bree.

	„Děkuju vám, pane Viku. Velmi jste nám pomohl.“

	„Jestli provedla, co říkáte, tak doufám, že jí dáte co proto. Když se po tejdnu nevrátila, zkoušel jsem jí volat. Dokonce jsem zašel za ní domů. Bál jsem se vo ní a taky jsem se cítil provinile. Vypařila se jako pára nad hrncem. Myslel jsem, že se nedokázala vrátit.“ Zavrtěl hlavou a zamžoural na Roarkeho. „Nevypadáte jako policajt.“

	„Taky nejsem. Díky, že jste si toho všiml.“

	„Jste Ir, že jo? Nepoznal jsem Irčouna – bez urážky –, kterej by neuměl chlastat. Přijďte někdy na skleničku, ať se vám podíváme na zoubek.“

	„Budu si to pamatovat.“

	„Mám několik otázek,“ spustila Eva.

	„Vy jako polda vypadáte.“

	„Taky jsem. Díky, že jste si všiml.“

	Vik se uznale zazubil. „Ale nejste odtud.“

	„Pocházím z New Yorku. Obdivuju vaši paměť, pane Viku. Kdy pro vás Sarajo začala pracovat?“

	„Loni v polovině srpna. Přišla – bylo to v sobotu večer – a ptala se po práci. Obchody se hejbaly, tak jsem jí řek, že může tu a tam vypomoct. Když se osvědčí, přidělím jí nějakou směnu. Bylo vidět, že už v baru makala. Věděla, jak načepovat pivo, kdy mluvit a kdy bejt radši zticha. Dobře vypadala. I opilci chtějí, aby je obsluhovala pěkná šťabajzna.“

	„Na nic jste se jí neptal?“

	„Tehdy ne. To až pozdějc, když jsem ji oficiálně najal. Povídala, že ji chlap nechal v Laredu a zdrhnul. Chtěla začít znovu. Udělala, co jsem po ní chtěl. Přátelská moc nebyla, ale uměla se otáčet.“

	„Člověk s vaším pozorovacím talentem by jistě poznal, kdyby brala drogy.“

	Pokrčil rameny a pupek se zavlnil. „Tu a tam mě napadlo, že si dala něco na povzbuzení. Ale nic jsem neviděl, a když nic nezvorala, nechal jsem ji žít.“

	„Jak často zavírala podnik?“

	„Jednou dvakrát tejdně. Jen co se zapracovala, chtěla po mně, aby mohla mít v tejdnu noční. Klidně i častějc, když budu chtít, protože nemá žádný děcka, zatímco vostatní číšnice je maj. Fungovalo to. Proč ji hledáte? Pro falešný znásilnění nebo kvůli nějakýmu tomu povzbuzováku určitě ne.“

	„Ne, ale obojí je ve hře. Ta se sem už nevrátí, pane Viku, ale kdybyste ji náhodou někde zahlédl, nepřibližujte se k ní. Uvědomte detektiva Jonesovou nebo detektiva Walkerovou. Svědek jako vy by se nám v New Yorku hodil.“

	„Nevlítne sem na mě s kudlou, nebo aby mi narvala značkovací železo do zadku? Omlouvám se za svoje výrazy. Dneska je všude spousta zlodějů, vrahů a šílenců. Bez urážky.“

	„Což není tenhle případ.“

	Venku se Eva otočila k Bree. „Ráda bych navštívila kliniku a promluvila s lékařkou, která ji prohlížela. Vy byste mohla začít s pátráním po Chesterovi.“

	Bree se podívala na Annalyn.

	„Jasně, nemá smysl, abychom tam šli všichni. Dám vám vědět, co jsme zjistily.“

	„Nápodobně. Možná byste mohly poinformovat federály.“

	„Jako by se stalo. Klinika je asi o čtyři bloky dál tímhle směrem,“ ukázala Annalyn.

	Rozdělili se.

	„Takže,“ spustil Roarke, „hledáš ženu určitého věku, závislou na drogách, která umí bravurně podvádět, klidně se zaplete s pedofilem, dovede se otáčet v baru a je natolik dobrá herečka, aby obalamutila i zkušeného Vika. Ten chlap není žádný trouba. Nevadí jí, když má pohlavní styk s náhodnou známostí, dokonce si řekne o pořádně tvrdý, aby mohla simulovat znásilnění. A klidně se podílí na únosu a věznění ženy, která jí pomáhala.“

	„Ano, je to princezna.“ Stačilo na ni pomyslet a Evě se dělalo zle. Cloumala s ní hořká bezmoc. „Je natolik disciplinovaná, že tuhle komedii dokázala hrát sama a z vlastní vůle, dokud se McQueen nedostal ven.“

	„S ohledem na to, kde se nacházíme, bych řekl, že to není její první rodeo.“

	„Ne. Jede v tom už dlouho.“

	Vešli do čekárny kliniky a Eva si všimla, že o tenhle podnik je větší zájem než o bar. Podél stěn stála řada židlí, další se nacházely uprostřed, vyrovnané opěradly k sobě. Všechny obsazené.

	Mimina brečela, starší děti křičely. Některé ženy vystavovaly na odiv vypouklá břicha svědčící o tom, že brzy přivedou na svět další ufňukance a křiklouny.

	Eva přistoupila k pultu. Recepční v květovaném topu se horečně činila na počítači.

	„Je mi líto,“ spustila, aniž se zastavila, „ale čekací doba je dvě hodiny. Je tu další klinika…“

	„Potřebuju mluvit s doktorkou Hernandezovou.“

	„Je mi líto,“ opakovala recepční bez zjevné lítosti. Spíše to znělo podrážděně a unaveně. „Zrovna má pacientku. Můžu…“

	Eva uchopila policejní odznak a zamávala jím ženě před nosem. „Tohle nepočká. Vyřídím to, jak nejrychleji to půjde, ale musím s ní hovořit.“

	„Dejte mi minutu. Bože, to je den.“

	Vyskočila ze židle, proběhla krátkou chodbou, odbočila vlevo a zmizela.

	„Proč je tu každý nemocný nebo zraněný?“ užasla Eva. „Jistě, zloději, vrazi a šílenci, právě proto milujeme New York. Tady to ale vypadá, jako by v Dallasu řádil mor.“ Recepční se přihnala zpátky. „Poslouchejte,“ schválně šeptala, „v každé ordinaci někdo je. Kdyby tihle lidé zjistili, že vám dala doktorka přednost, vypuklo by povstání. Mohli byste za ní zajít zadem?“

	„Žádný problém.“

	„Musím vás požádat, abyste se odporoučeli předními dveřmi, obešli budovu a…“

	„Povstání. Chápu. Díky.“

	„Mor tu není,“ poznamenal Roarke, zatímco odcházeli. „Spíše tu budou mít pod stav a s největší pravděpodobností i málo peněz. Vsadil bych se, že tohle je jediná klinika v širokém okolí, kde ordinují zdarma.“

	„Zřejmě máš pravdu, ale viděla jsem Louisinu kliniku. Taky je zdarma, taky je tam věčně natřískáno, ale ne tolik jako tady.“

	„Louise nebojuje s financemi. Díky tobě.“

	Pokrčila rameny. „Byly to tvoje peníze.“

	„Kdepak, patřily tobě.“

	„Protože jsi mi je dal.“

	„Což znamená, milá Evo, že byly tvoje.“

	„Teď jsou Louisiny, takže na tom nesejde. Mně se tu nelíbí.“ Ocitli se na zadním dvorku. „Nemluvím o zchátralé čtvrti a chudobě. Mám nepříjemný pocit, že tu vládne silné kriminální podsvětí. Na vině není pouze dojem z místa nebo zdejší atmosféra. Jako by se tu měl každou chvíli objevit nějaký grázl a přepadnout nás. Bude mít zdejší přízvuk, kovbojské boty, popřípadě klobouk. Děsí tě to?“

	„Naprosto tě obdivuju, stejně jako tvou šovinistickou newyorskou mysl.“

	Ve dveřích se objevila drobná tmavovlasá žena. „Hledáte někoho?“

	„Poručík Dallasová. Pracuju s detektivy Walkerovou a Jonesovou. Loni v říjnu jste ošetřovala pacientku, která tvrdila, že byla znásilněna v baru Kruh D. Nějaká Sarajo Whiteheadová. Její psychoterapeutkou se stala Melinda Jonesová.“

	„Ano, vzpomínám si. Chytili jste toho násilníka?“

	„Žádný neexistuje. Nahrála to na nás.“

	„Upřímně pochybuju…“

	„Můžete si to ověřit u místních detektivů. Jde o velmi nebezpečnou ženu, která se spřáhla s psychopatem. Melindu Jonesovou jistě znáte.“

	„Ano, velmi dobře.“

	„Unesli ji.“ Hernandezová zůstala udiveně zírat a Eva pokračovala: „Předstírané znásilnění sloužilo k tomu, aby navázala kontakt s Melindou. Včera v noci ji pod záminkou vylákala ven a se svým komplicem ji unesli. Potřebujeme, abyste nám řekla všechno, co víte.“

	„Propána. Zavolám Bree, nechce se mi tomu věřit.“

	„Poslužte si.“

	Eva vyčkávala, zatímco Hernandezová telefonovala. Vzápětí nechápavě vrtěla hlavou.

	„Přinesu vám její kartu,“ slíbila lékařka, když domluvila. „Dám vám, co mám. Uvěřila jsem jí. Zranění nebyla nijak vážná, ale emocionální stav… Naletěla jsem jí.“

	„Nebyl důvod jí nevěřit,“ odpověděla Eva. „Je dobrá v tom, co dělá.“
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	SE SPISEM V RUCE NASEDLA do auta.

	„Zpátky na policejní stanici?“ zeptal se Roarke.

	„Bohužel tam musím. Nejradši bych se rozjela do hotelu, ubytovala se a utřídila si fakta. Především potřebuju přemýšlet.“ Nakrátko se zamračila. „Jsem týmový hráč.“

	„Hmmm,“ broukl Roarke.

	„Ano, to jsem,“ trvala na svém Eva.

	„Když je třeba, tak ano.“ Kradmo se na ni podíval. „Zejména když stojíš v čele.“

	„Oukej, budu spolupracovat. Je těžké překousnout, že se musím radit s Ricchiem, jeho podřízenými a taky s federály o tom, kdo bude s kým pracovat a jak. Jonesová je chytrá, ale v tomto případě nedokáže být objektivní, ostatně jako žádný z nich. Možná ani já ne.“

	„Musíš si na to zvyknout, na aklimatizaci není čas.“

	„Není čas vůbec na nic.“

	„Přesně.“

	„On to ví. Počítá s tím.“ Bubnovala prsty do stehna a pokoušela se smířit s danou situací. „Čím déle budu mimo svůj obvyklý rytmus, tím déle se mnou bude vyjebávat.“

	„Někdy musíš pracovat na dvou úrovních a na té třetí teprve sumarizovat, abys získala, co potřebuješ.“

	Hovoří jako protřelý obchodník a má pravdu, pomyslela si. „Tady s Ricchiem a federály, doma se svými lidmi. Nejožehavější bude spojovací část. Všeobecně se dá říct, že nezáleží na tom, co kdo udělá nebo vypátrá, což většinou platí. Policajti jsou ale závislí na svém teritoriu. Musejí být.

	Bože, prahnu po kafi. Ne, nemusíš mi ho posílat na oddělení. Jenom…“ Zatřepala prsty ve vzduchu. „Zvykám si.“ Kývnutím hlavy si to odsouhlasila. „Nezbývá než se přizpůsobit.“

	V rámci zvykání si odnesla lékařskou dokumentaci rovnou k poručíku Ricchiovi.

	„Hemandezová ochotně spolupracovala. Mám tu i její výpověď. Podstatné je, že zranění poškozené nebyla nijak vážná, ale odpovídala přednesené historce i emocionálnímu stavu. Svou roli sehrála na výbornou.“

	„Zřejmě je to dobrá herečka.“

	„Souhlasím. Pátráme po ženě, která spoléhá na sexuální triky. Vyrozuměla jsem, že ve vašem oddělení jsou schopní lidé. Taky mám skvělé odborníky. Byla bych ráda, kdyby moji podřízení spolupracovali s vašimi. Každý má jiný úhel pohledu. Nezáleží na tom, kdo z nás podezřelou objeví jako první, nakonec zvítězíme všichni.“

	„Překrývání sfér působnosti a lidských zdrojů nás oslabuje v jiných oblastech.“

	Nejradši by si stoupla, ale zůstala sedět. „Podívejte, nechci si příliš vyskakovat, ale mám problém s udržením vyšetřování v rovnováze. Představte si, že by vás povolali do New Yorku, abyste pracoval se sehraným týmem.“

	Pousmál se. „V New Yorku jsem byl jen jednou a představit si to nedovedu. A co byste řekla tomu, že velíte sehrané jednotce a hodí vám na hrb nejenom federály, ale i ostřílenou šéfku z New Yorku?“

	„Člověk si připadá jako slon v porcelánu,“ souhlasila Eva, „ale sledujeme stejný cíl. Přiblížím se k němu rychleji, když vlastní zdroje sladím s ostatními.“

	Na okamžik se odmlčela. „Upřímně řečeno, nepochybuju o tom, že nás k McQueenovi zavede jeho nám zatím neznámá partnerka. Obstarala mu všechny pochůzky a určitě v tom pokračuje. Funguje jako pěšák, netráví s ním veškerý čas. Má vlastní byt a možná i zaměstnání. Žije tady víc než rok. Někdo ji zná, má s ní něco společného. Prodal jí jídlo, oblečení, jiné zboží. Je drogově závislá, což je další úhel. Kde to svinstvo bere? Je atraktivní a má muže, kterému se snaží zavděčit. K jakému chodí kadeřníkovi, kam na kosmetiku, na manikúru?“

	Ricchio našpulil rty, pohodlně se opřel a přikývl. „Správná připomínka. Připadá mi jednodušší soustředit se na McQueena, ale váš podnět beru.“

	„Pokud smím něco dodat,“ vložil se do hovoru Roarke, „možná byste měli zvážit přístup ze dvou stran. Vaše šance by se zlepšily a vyhnuli byste se překrývání.“

	„Na rovinu vám řeknu, že kdybych byl ve vaší situaci, udělal bych, co bych považoval za nezbytné bez ohledu na nutnost spolupráce. Bude lepší, když všichni odkýváme, že jsme se dohodli.“

	„Mně to vyhovuje.“ Ozval se Evin komunikátor. „Omluvte mě.“

	Když poodešla stranou, Ricchio se obrátil k Roarkemu. „Jelikož je vaší doménou elektronika, měl byste se seznámit s poručíkem Stevensonem. Vede naše oddělení počítačové kriminality.“

	„S radostí.“

	„Pověřím někoho, aby vás k němu doprovodil. Naše oddělení spolupracuje s civilisty běžně, například s Melindou, ale u ajťáků tomu tak není.“

	„Vynasnažím se je moc neobtěžovat.“

	„Otec byl také u policie, nedávno odešel do důchodu,“ pravil lehkým konverzačním tónem Ricchio. „Před lety pracoval v jednotce rychlého nasazení a podílel se na dopadení překupníků se zbraněmi. Během vyšetřování se setkal s nějakým Patrikem Roarkem. Dobře si to pamatuju, protože strávil několik týdnů v Irsku. Nejste náhodou příbuzní?“

	„Vypadá to, že narazil na mého otce,“ odpověděl mrazivě Roarke, „což svědčí o tom, jak je svět malý. Obchodoval s Maxem Rickerem, ale to asi nejspíš víte. Stejně jako to, že se moje žena podílela na Rickerově dopadení a eskortování na jinou planetu.“

	„Zajímavý zvrat,“ souhlasil Ricchio. „Patrick Roarke byl ubodán v Dublinu, jestli se nemýlím.“

	„Pokud se ptáte, zda jsem ho zabil, tak jsem neměl to potěšení.“

	Podíval se na vracející se manželku a skryl podráždění. Vyčetl z jejích očí, že přichází s novou zprávou.

	„Naše neznámá poskytovala McQueenovi sexuální služby. Umožnil jí to bachař, kterého jsme zatkli. V loňském roce ji třikrát potají odvedl do manželského přívěsu, kde se setkala s Izákem. Dozorce přísahá, že ke kontaktu došlo z podnětu podezřelé. Před čtrnácti dny ho požádala o čtvrtou schůzku. Podle Lovetta jí McQueen vzkázal, ať vyčká.“

	„Je do něho zamilovaná,“ poznamenal Roarke.

	„Nějakým zvráceným způsobem jí tenhle vztah vyhovuje. Kromě drog si našla další druh závislosti. Dlouho se s ní párat nebude.“

	„Nikdy se k tomu nepřiznal a nemohli jsme mu to dokázat, ale domníváme se, že kdykoliv se zbavil partnerky, krátce nato udělal totéž se zajatými dívkami a přesunul se o číslo dál.“

	Eva pohlédla na Ricchia. Chápala, že musí mít žaludek sevřený obavami. „Než se McQueen přestěhoval do New Yorku, pořád se vyvíjel a hledal svůj vzor, vlastní rytmus. Mimoto doposud neskoncoval se mnou a s Melindou. Poručíku, s kým mám vlastně pracovat? A mohla bych se někde usadit?“

	„Nechal jsem vám připravit kancelář. Není to nic moc. Potěšilo by mě, kdybyste vzala do party Bree a Annalyn. Bree se potřebuje něčím zaměstnat, navíc vám důvěřuje.“

	Eva se chystala namítnout, že ji Bree vůbec nezná, ale nechala to být. „To mi vyhovuje, alespoň nebudu muset neustále opakovat, co je nového.“

	„Pokud momentálně nepotřebujete Roarkeho, rád bych s ním zašel na oddělení počítačové kriminality.“

	„Tuž se,“ nařídila manželovi.

	„Uvidíme se později.“

	Nato se jejich cesty rozešly.

	Z „nic moc“ kanceláře se vyklubala místnost dvakrát tak velká, než má k dispozici v newyorské centrále, s naleštěným stolem a špičkovým technickým vybavením, polohovací gelovou židlí, kávovarem, příruční chladničkou, záložním zdrojem, dvěma pohodlnými křesly pro návštěvy a velkým oknem, které okamžitě zastínila žaluziemi.

	Příliš mnoho prostoru, pomyslela si. Moc pohodlí. Zvykej si, připomněla si. Hlavně ať to funguje.

	Zapnula kávovar a začala si chystat tabuli, na níž bude sumarizovat zjištěné údaje. Když vstoupila Bree s kolegyní Annalyn, stěží se ohlédla přes rameno.

	„Zabydluju se. Budu potřebovat vaši pomoc. Analyzujte získaná data, zejména která se týkají podezřelé. Na téhle tabuli chci mít časovou osu, počínaje prvním známým kontaktem s McQueenem až do jeho posledního rozhovoru se mnou.“

	„Pustím se do toho,“ nabídla se Annalyn. „Bree, co kdybys přinesla něco k snědku? Použij můj kód. Zvu vás.“

	„Fajn. Na co byste měla chuť, poručíku?“

	„To je jedno.“

	„Jste vegetariánka?“ vyzvídala Annalyn.

	„Jenom když nedokážu identifikovat maso.“

	„Například texaské dušené hovězí? Já hlasuju pro hamburgery, Bree.“

	„Mně by přišla k duhu pepsi,“ dodala Eva. „Tohle kafe se nedá pít.“

	„Postarám se o to.“

	Sotva Bree odešla, Eva se podívala na Annalyn. „Chcete mi snad něco říct, detektive?“

	„Bree je dobrá policistka, nic moc jí neujde. Ještě trochu praxe a neproklouzne jí ani myš. Osobně může být trochu ostrá, ale není potížistka. Momentálně se drží zuby nehty a bude to trvat tak dlouho, dokud bude věřit, že Melindu najdeme. Jakmile tuhle víru ztratí, bude vyřízená. Nejenom dočasně. Myslím navěky.“

	„Tak to nesmíme její vírou otřást.“

	„Pomůže jí, když bude součástí party, která zatkne McQueena.“

	„Já to chápu, ale tady velí váš poručík, ne já.“

	„Vám pořád nedochází, že vás považuje za hrdinu, ať chcete nebo ne,“ pokračovala. Četla správně v Evině tváři. „Zachránila jste jí život a také Melly, což je pro ni mnohem důležitější. Dobře víte, co těm dětem prováděl. Vy jste ho zastavila a osvobodila oběti.“

	„Měla jsem štěstí. Kdybyste četla spisy, věděla byste, že stačilo málo a všechny by nás povraždil.“

	Annalyn si dala nohu přes nohu. „Pochopila jsem to jinak. Kdyby neexistovalo štěstí, polovina případů by zůstala otevřená. Nezáleží na tom, jak jste to dokázala. Důležitý je výsledek. Právě kvůli vám Bree věří, že ho znovu dostaneme. Zadržíme ho a osvobodíme Melly. Jestli máte nějaké obavy, bůh je mi svědkem, že já taky, Bree se o nich nesmí dozvědět. Jenom tak nám může být něco platná.“

	Eva nezaváhala. „Tak si to vyjasníme. Momentálně žádné pochybnosti nemám. Opírám se o dostupné údaje, fakta, vzorce chování, teorie a svůj instinkt. U mě nejde o zbožné přání nebo víru. Melindu osvobodíme a McQueena a jeho partnerku posadíme za mříže. Vím to.“

	Annalyn pohlédla ke dveřím. „Jak si můžete být tak jistá? Víte co? Radši to zopakujte, až se vrátí Bree.“

	„Ráda. A vy se pusťte do těch analýz.“

	Jakmile si Annalyn řekla své, bez dalších řečí se dala do práce. Eva pokračovala v tvorbě časové osy. Byla téměř hotová, když se přihrnula Bree s jídlem.

	Vůně hamburgerů a hranolků zaplnila kancelář a nezvyklý prostor byl náhle důvěrně známý. Eva se zakousla do žemle. „Je to skvělý,“ pochvalovala si. „Fajn. Tak tady vidíte, jak pracuju a jak budeme postupovat, dokud tady budu. Používám vizualizaci, jak jste si zajisté už všimly, a pokud sedím se zavřenýma očima, nespím, přemýšlím. Když vás odtud vyrazím, znamená to, že potřebuju přemýšlet, aniž by mě cokoliv rozptylovalo. Detektive Jonesová, jestli se o vaší sestře zmíním jako o oběti, nechci na vaší tváři vidět výraz, jaký jsem zachytila v průběhu brífinku. Uvědomuju si, že je to pro vás osobní, což může být výhoda. Pokud vám soukromí začne překážet v práci, půjdete ze hry. Jasný?“

	„Ano, pane.“

	„Vaše parťačka vám rozumí a kryje vám záda. Nepřeju si, aby se rozptylovala tím, že můžete kdykoliv v průběhu vyšetřování ztratit nervy.“

	„Já…“

	„Nepřerušujte mě. Najdeme McQueena a vrátíme ho, kam patří. Jsem přesvědčená, že nejkratší cesta k němu vede přes jeho partnerku. My ji identifikujeme, vyčenicháme, sbalíme, vsadíme do chládku a ugrilujeme jako výborný texaský biftek.“

	Dopřála si další sousto a zapila ho pepsi colou.

	„Než jsme ho chytili, měl dost času se zabydlet. Vybral si místo a proměnil ho ve zvrácené osobní hřiště. Tentokrát nemusí zacházet až tak daleko.“

	Znovu si kousla do hamburgeru a opřela se o naleštěný stůl. Napadlo ji, že si konečně začíná zvykat a chytat svůj rytmus.

	„Zaprvé,“ pokračovala, „jsem o hodně protřelejší než před dvanácti lety. Máme víc zdrojů a o pachateli víme víc než tehdy. Zadruhé. Jelikož je posedlý touhou dostat se ke mně, žene se za svým cílem bez ohledu na okolnosti. Zatáhl do tohoto případu spoustu lidí a zanechal hodně vodítek. Všechny ty osoby hodláme tvrdě zmáčknout, dokud ho nenajdeme.

	A za třetí.“ Dlouze se napila pepsi coly. „Melinda je ostřílená psychoterapeutka. Ví, jak má mluvit s lidmi, aby se jim dostala do hlavy. Měla dost odvahy konfrontovat ho ve vězení. Dokázala se mu postavit, aby se mohla vrátit k někdejšímu životu. Vybrala si profesi, která jí každý den připomíná, co jí McQueen kdysi udělal. Právě proto je teď odolnější a chytřejší než on.

	Pokud tomu nevěříte, nejste mi tu nic platné. Najděte si něco jiného na práci.“

	„Já tomu věřím, poručíku. Do posledního slova.“

	„Co máte s tím prstenem?“ zeptala se Eva a Bree jím přestala otáčet.

	„Patří Melly. Já… Vzala jsem si ho ráno poté, co tohle začalo. Chtěla jsem mít u sebe kousek z ní. Něco, čeho bych se mohla dotknout, co by mi připomínalo, že k ní patřím.“

	Eva přikývla. „Fajn. Vypracujte časovou osu.“

	Zahleděla se na tabuli. Tu a tam něco přidala, něco poopravila. Přecházela sem a tam, mračila se a vznášela připomínky k tomu, co vytvořila Bree.

	Potřebovala by navštívit bývalé bydliště té ženy, prohlédnout si je, pohovořit se sousedy a prodavači. Možná se bude její pátrání překrývat s tím, jež provádějí federálové, ale jak správně poznamenal Roarke, přístup ze dvou stran by mohl být přínosný.

	Mohlo by tam něco být, přemítala. Nějaký nepatrný drobeček. Někdo mohl něco říct nebo vidět. Dojem. Názor.

	Nepřítomně se cpala hranolky a nakrátko zalitovala, že nejsou slanější. Hodilo by se víc soli. Asi by nějakou měla nosit v kapse pro případ nouze.

	Jsem na ní závislá, přiznala si. Jako na kávě. Bažím po ní a Roarke ji vždycky sežene. Což z něho vlastně dělá určitý druh dealera.

	„Proč se do něho zamilovala?“

	„Prosím?“

	Zavrtěla hlavou a pohlédla na Bree. „McQueen je ve vězení. Ona to dělá pro peníze. Musí z něčeho žít, za něco si obstarat, co potřebuje. Je zkušená, tvrdá, zahleděná do sebe. Jako každý závislák. Ale on ji něčím uchvátil.“

	Opět pochodovala sem a tam. Prohlížela si dvě fotografie hledané ženy a podobenku McQueena.

	„Chápu, že je přitažlivý. Možná dokonce její typ. Taky je tvrďák. Vyzná se. Ví, jak to na světě chodí. Ale přitahují ho dospívající děvčata. Pružná tělíčka v rozpuku. Ona je pro něho příliš stará a sexuálně zkušená. Ačkoliv se udržuje, v rozpuku už nikdy nebude. Musí si to přece uvědomovat.“

	„McQueen má šarm,“ připustila Bree. „Když mě poprvé znásilnil, byl okouzlující. Nechci tím říct, že…“

	„Já vím. Jeho přednosti na vás neměly sebemenší vliv, ale neváhal na ně upozornit.“

	„Lichotil mi. Jak jsem hezká, jak mám hebkou pleť. Nevadilo mu, že ječím. Opakoval to pořád dokola. Zapálil svíčky, pustil hudbu, jako bychom měli romantickou schůzku.“

	Bree zavrtěla hlavou. „Však to znáte. Už jsem vám o tom vyprávěla, když jste za mnou přišla do nemocnice.“

	„Neublíží mi, když si to znovu připomenu. Okouzlil ji a zahrnul lichotkami, ale to by nestačilo. Musel ji přesvědčit o své výjimečnosti, aby si s ním něco začala. Jak se dá vycvičit člověk, aby udělal přesně to, co si přejete? A jak dlouho se nechá do puntíku řídit vašimi instrukcemi? Vodil ji za nos jako všechny ostatní, ale vyhrožovat jí nemohl. Takže co zbývá?“

	„Dává jí, co potřebuje, a slibuje víc,“ navrhla Annalyn.

	„Drogy. On dealuje.“ Eva se natáhla po kapesním počítači. Chtěla mluvit s Peabodyovou. Vzápětí si uvědomila, že jsou s ní v místnosti dvě policistky. Měla by využívat ty, které má bezprostředně po ruce.

	„Potřebuju jména jeho spoluvězňů. Zaměřte se na nezákonné kontakty a propuštěné. Začněte šest měsíců před jeho prvním kontaktem se ženou. Jestli na nic nenarazíte, zkuste to o rok zpět.“

	„Jdu na to,“ hlásila Annalyn.

	„Vsadím váš i svůj zadek, že Stibble nekontaktoval jenom ji. Měl toho hodně na práci, aby svému psu mohl předhodit její kosti. Musel sehnat někoho zvenčí, kdo se o ni postaral. Bude to člověk, který mu dluží obrovskou laskavost, anebo ho má na výplatní listině.

	Ve hře je spousta lidí.“ Přikývla a pocítila vzrušení. „Až příliš mnoho. Podezřelá má svůj zdroj taky v Dallasu. Když ho najdeme, máme ji. A od ní je pouhý krok k McQueenovi.“

	„Jayson, bratr detektiva Price, pracuje v protidrogovém,“ spustila Bree. „To je ten, co vám na poradě skočil do řeči. Před několika měsíci začal chodit s Melindou, takže…“

	„Nezájem, ať bratra vyzpovídá. Neskutečně bachratý pan Vík se zmínil o povzbuzovácích, ale bude toho víc. Ta ženská potřebuje udržovat hladinu, aby šlo všechno hladce. S tím, co provádí, si nemůže dovolit, aby se vznášela někde v oblacích. Musí se správně vyladit a uvolnit.“

	„Uvědomuje si, že bude soupeřit s mnohem mladšími děvčaty,“ poznamenala Annalyn. „Já bych přidala sexuální drogy. Beztak má erotiku na minimu.“

	„Dobrá připomínka. Ať je po vašem, Jonesová.“ Podívala se na Annalyn. „Vypadáte dobře.“

	„Díky. Pracuju s tím, co mám.“

	„A jste svobodná. Vyznáte se. Chodíte do salonu krásy? Ke kadeřníkovi a tak?“

	„Dělá mi to pořádnou díru do rozpočtu, ale jednou měsíčně tam zajdu. Chápu, kam tím míříte. Chce kvůli němu vypadat skvěle. Vsadím se, že maká i na postavě. Nechala si zvednout ňadra, laserem vyhladit vrásky a tak.“

	„Teprve nedávno. Potom, co za ním přestala chodit, a dříve než utekl. V Dallasu nebo nejbližším okolí. Těší se, až se zase uvidí, až budou spolu. Některý ze salonů krásy mohla navštívit v posledních několika dnech.“

	„Správná připomínka.“

	„Vezmu si na starost prověřování spoluvězňů. Vy a Jonesová znáte město. Dejte dohromady seznam nejpravděpodobnějších salonů krásy a ordinací zaměřených na estetickou medicínu. Ukažte zaměstnancům její fotografie. Třeba se na nás usměje štěstí.“

	„Budete informovat federály o našem postupu?“

	„Sakra! Jo, postarám se o to.“

	„Škoda,“ ušklíbla se Annalyn. „Jdeme, Bree. Najdeme tu mrchu.“

	Eva se pustila do pátrání po spoluvězních. Annalyn má pravdu, dumala. Sedí to. Vypadá to slibně. Zabrala se do práce a zapomněla na nezvyklé prostředí.

	McQueen si to pěkně pohnojil, přemítala.

	Nikterak ji nepřekvapilo, že drogově závislých a údajně napravených spoluvězňů našla spoustu.

	„Věznice jsou plné zkažených kluků,“ zamumlala a každého z nich prověřila.

	„Líbíš se mi, Burte Civete. Pro kámoše jsi Thor. Oba vás mám ráda.“ Provedla analýzu pravděpodobnosti a líně se usmála. „Podívej, počítač tě má taky rád, jsi populární. Komputere, kontaktuj Delii Peabodyovou, New York, oddělení vražd.“

	Na obrazovce se objevila mírně unavená kolegyně. „Zdravím, Dallasová. Stibble i Lovett jsou pořád tady. Myslím, že jsme je pořádně vyždímali, ale pro jistotu si je zítra podáme znovu.“

	„Mám další tip. Burt Civet alias Thor. Určitý čas seděl s McQueenem, než před čtyřmi roky dostal milost. V současné době by měl bydlet na Washingtonské ulici. Neuvedl žádné zaměstnání, takže bych si tipla, že znovu dealuje. Najděte ho, seberte a zmáčkněte. Vypadá to; že ho McQueen pověřil, aby zásoboval jeho partnerku, zatímco bude v New Yorku, aby byla permanentně šťastná.“

	„Jasně.“

	„Zajímá mě všechno, co o té ženě ví. Každý detail. A taky chci vědět, jak mu McQueen za služby platil. Udělejte, co bude potřeba. Přesvědčte ho, že je v jeho nejlepším zájmu, aby začal zpívat. Naposledy vyfasoval pět let v base s nejpřísnějším režimem. Použijte to proti němu. Rád prodává nezletilým a má tendenci rozbíjet krám v blízkosti hřišť, škol a heren.“

	„Vypadá to, že se k McQueenovi náramně hodí.“

	„Určitě k sobě mají blízko. Peabodyová, chci tu McQueenovu mrchu, tak ho pořádně zmáčkněte.“

	„Bude z něho parádní citronáda. Jaké je to v Dallasu?“

	„Zvláštní. Všichni jsou děsně zdvořilí, legračně mluví a všechno se nepřirozeně leskne. Ale kafe je o hodně horší než u nás, a to už je co říct. Až vytáhnu Roarkeho z oddělení kyberzločinů, pošlu vám, co jsem zjistila. Rozhodla jsem se chvíli pracovat v hotelu. Budu na příjmu.“

	„Ozvu se, až Burta Civeta sebereme.“

	Eva přerušila spojení a opřela se. Kéž by mohla být u toho. S gustem by Burta vystopovala a popadla za koule.

	Tady nikoho zastrašovat ani ždímat nemohla. Dokonce nesměla ani vrčet. Nehodilo se to.

	Spojila se s Roarkem. „Mám pár dalších nápadů,“ sdělila mu. „Ráda bych pokračovala v hotelu, a tak bych co nejdřív potřebovala odvoz.“

	„Hned budu u tebe. Jsem na cestě.“

	Zkopírovala a uložila data. Shromáždila nezbytné podklady. Než aby se s federály spojila přímo, sepsala bleskové hlášení a odeslala je elektronickou poštou.

	Roarke ji dostihl, když kráčela za Ricchiem, aby ho zasvětila do svých dalších plánů.

	„Povím texaskému poručíkovi, kde tě najde. Už abychom odtud vypadli!“

	„Nějaký problém?“

	Uchopil ji za paži a odváděl chodbou. „Řekněme, že jsem si příliš zvykl na vaši služebnu. Z téhle mě divně svědí mezi lopatkami.“

	„Jak to šlo s ajťáky?“

	„Nejsou sice tak šarmantní jako naši kluci, ale nedá se jim upřít výkonnost a podobný šatník, byť s jihozápadním šmrncem. Velícímu důstojníkovi vadí, že má na oddělení civilistu. Choval se úplně jinak, než jsem zvyklý. Ale poradil jsem si s tím.“

	„Předváděl ses,“ broukla Eva, když nasedali do vozu.

	„Muselo to být. Nesnáším, když se na mě policajti mračí a urážejí mě. Kromě tebe. A jak ses měla ty?“

	„Docela jsem pokročila.“

	Cestou mu vyprávěla, co všechno zjistila.

	„Zdá se, že přístup ze dvou stran se vyplácí,“ poznamenal Roarke, „stejně jako proklepnout si tu ženskou. Je to prasklina v jeho zdi. Souhlasím s tebou, že si ji dlouho nenechá. Jestli mu zatím nedochází, že je pro něj přítěží, tak to brzy zjistí.“

	„Když bude hrát na správnou strunu, pak si jeho pozornost nějaký čas udrží. Myslím si, že se citově angažuje, takže je víceméně vyřízená. Na povídání a zahánění nudy má Melindu.“

	„Domníváš se, že ji přece jenom zneužije?“

	„Podle mě je riziko malé. O to víc mě zneklidňuje, že vyjede po nějakém dítěti, a to brzy. Předpokládám, že se Melinda pokusí navázat s McQueenem profesionální kontakt. Je to její práce. Má cvik i zkušenosti. Chci věřit, že využije všech svých schopností a vyvázne bez úhony.“

	Roarke zastavil před hotelem, jedním z těch naleštěných a nabroušených kopí, která má tohle město ve svém arzenálu. Stačilo se představit a předat elektronickou kartu spolu s velkorysým spropitným a portýr se mohl ochotou přetrhnout.

	„Tady jsme minule nebydleli, ale očividně ti tenhle barák patří.“

	„Zajisté. Myslel jsem, že změnu potřebujeme oba.“ Zamířili k výtahu. Člen bezpečnostní služby byl okamžitě v pozoru. „Pane.“

	Roarke přikývl a přejel kartou přes čtečku. Když nastoupili do nevelké kabiny barvy matného zlata, řekl: „Triplex West, poslední patro.“

	„My jedeme do Triplexu?“

	„Napadlo mě, že si ve třetím podlaží zřídíme základnu. Pokud budeš chtít, bude celé patro naše, nedostanou se tam ani uklízečky. Využijeme služeb inteligentního robota. Schválně jsem vybral nejvyšší patro, aby sis prohlédla uspořádání hotelu a konečně odložila tašku. Už se potřebuju napít.“

	„Já taky. Pak by se mi zatraceně hodila sprcha a podezřelá, kterou bych mohla zatlouct do země.“

	Zazubil se. „Taky se mi stýská po New Yorku. Jedlas něco?“

	„Měla jsem hamburger.“

	„Tak tos měla víc než já.“

	Dveře se otevřely. Zamrkala.

	Uprostřed místnosti stála tabule s informacemi. Přesně jak požadovala. Údaje nebyly seřazeny, jak si představovala, a scházely aktualizace, ale nechyběly obrázky a částečná časová osa.

	Stejně jako psací stůl, tři obrazovky, dvě jednotky D a C a dále plně vybavená kuchyně a koupelna. Po podrobném průzkumu objevila druhou kancelář.

	„Jaks to dokázal?“

	„Mám tu člověka, kterému můžu plně důvěřovat. Má bezpečnostní prověrku nejvyššího stupně. Ušetřil ti čas.“

	„Souhlasím. Ta je tvoje?“ zeptala se a ukázala na druhou pracovnu.

	„Ano. Není sice tak skvělá jako ta doma, ale člověk si zvykne.“

	Ulehčil jí situaci, jak jenom šlo, a sehnal pracovní nástroje, které si oblíbila.

	Přistoupila těsně k němu, položila mu dlaně na obličej a políbila ho.

	„Vypadá to tu jako doma,“ zamumlala. A protože jí bylo báječně, objala ho mnohem pevněji. „Pojďme se něčeho napít.“
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	SEDĚLA NA TERASE A USRKÁVALA VÍNO, avšak výhled na město ignorovala. Roarke je mnohem hezčí. A jak si ho tak prohlížela, začala si všímat příznaků, které jí během kvapného přesunu do hotelu unikaly.

	„Ty jsi naštvaný.“

	Ledabyle pohodil rameny. „Na tebe ne. Zatím.“

	„Tak na koho? Nebo na co?“

	„Řekněme, že mám plné zuby policajtů, s výjimkou tvé maličkosti. Momentálně.“

	V hlavě si promítla průběh dnešního dne až k danému okamžiku. Oddělení počítačové kriminality.

	„Jestli ti zdejší ajťáci lezou na nervy, tak se tam nevracej. Spolupracovat můžeš s Feeneym, až se ti to bude hodit.“

	„Úplně mi postačí, že tam budeš jezdit ty. Dokud jsme tady, jsem tvůj nejbližší kolega,“ připomněl jí. „Z širšího hlediska se trocha podrážděnosti vyplatí. Nemyslíš?“

	„Záleží na tom. Co konkrétně tě štve? Nevěřím, že je to jen blízkost policajtů.“

	„Věř mi, že pro člověka s mými… nedostatky to rozhodně není procházka růžovou zahradou.“

	Četl v ní jako v otevřené knize, což Evě na klidu moc nepřidalo. Něco za něco. Natáhla se a stiskla mu ruku. „Roarke.“

	„Nic to není. Nestojí to za řeč. Opravdu. Ricchiův otec, taky polda, zahrnul do vyšetřování i mě. Dal mi to parádně sežrat.“ To ji naštvalo. „Tvoje minulost s naším případem nijak nesouvisí.“

	„Opravdu? Neudělala bys na jeho místě totéž?“

	„Snad, asi ano. A parádně bych šlápla vedle. Jsi tady, abys nám pomáhal. Máš řádné pověření newyorské policie. Patrick Roarke s tím nemá nic společného. Jednu z Ricchiových konzultantek vězní nebezpečný psychopat. O to by se měl starat a nerýpat se ve tvém soukromí, když jsou v sázce životy nevinných lidí.“

	„V tomhle se shodneme, ale vždycky to bude moje vada na kráse. Tak to zkrátka je.“

	„Podrazy se někdy dějí.“

	„Řekl bych, že dost často. Ale když se zlobíš se mnou, tak mi je o hodně líp. Něco bych snědl.“

	Neuklidnila se ani trošku. Zvedla se a začala nervózně přecházet po místnosti. „Tohle město je příšerný. Nenávidím to tady. Je mi jedno, jestli jsem teď nespravedlivá. Jo, jsou tady i pozitivní věci a žijí tu dobří lidé, ale kašlu na to. Tady se setkali, tvůj a můj otec.“

	„Evo, poručík Ricchio nemá důvod hledat souvislost mezi Patrickem Roarkem, Richardem Troyem a poručíkem Evou Dallasovou. Scházejí mu přístupná data.“

	„Ale ta šmouha tu je a vždycky bude.“ Otočila se k němu a svěřila se mu s tím, co ji trápilo od chvíle, kdy dosedli na letiště.

	„Nikdy tomu neutečeme. Minulost nás pokaždé dostihne bez ohledu na to, co děláme, kdo jsme a čeho jsme dosáhli. Je naší součástí a my ji nemůžeme změnit. Dopadá na nás jako stín a tady se zdá mnohem temnější.“

	„Máš pravdu.“ Vstal a přistoupil k ní. „Nezbývá než rychle najít Melindu Jonesovou, vypořádat se s McQueenem a vrátit se domů.“

	Opřel se čelem o její a Eva zavřela oči. „Zní to jako plán. Jednoduchý a přímý.“

	„Naprosto v něj věřím.“

	„Tak to abych se k němu vrátila. Povím ti, co uděláme. Napřed ti připravím večeři a potom půjdu sepsat hlášení. Co bys řekl zdejšímu hovězímu v podobě hamburgeru?“

	„To zní skvěle.“ Uchopil ji za ruce. „Ber to tak, že bez naší vady na kráse bychom nebyli tím, kým jsme, a urputně bychom se nesnažili té pomyslné skvrny zbavit vlastními prostředky.“

	„Asi ne. Přesto…“ Zarazila se, neboť se ozval známý signál. Podívala se na displej. „Peabodyová,“ hlásila.

	„Vyřiď si to. Večeři si umím nachystat sám.“

	„Fajn. Promiň. Peabodyová, dostala jste ho?“

	Vydal se ke kuchyňskému koutu, aby zjistil, co mu může nabídnout automat. Přesto manželku stále po očku sledoval. Rázovala sem a tam s rukou vraženou v kapse. Hovořila rychle, mhouřila oči.

	Zpátky k drhnutí skvrn, pomyslel si.

	Vrátila se dobitá energií.

	„Sebrali Civeta. Kapsy měl naládované širokým sortimentem drog. Potloukal se kolem mládežnického centra, což mu pořádně přitíží. Jelikož už tolikrát seděl, tak to vidím na deset až patnáct let těžkého vězení bez možnosti podmínečného propuštění. Bude spolupracovat. Promluví, jen když Peabodyová uhodí na správnou strunu.“

	Opět začala přecházet po místnosti, tentokrát kolem tabule s případem. „Baxtera musí nechat hrát zlého policajta, zatímco ona bude představovat toho hodného, se kterým se dá dohodnout.“

	„Věříš, že to zvládne?“

	„Samozřejmě, ale důvěřovala bych jí víc, kdybych byla poblíž.“

	„Tebe baví dusit podezřelého.“

	„Přiznávám. Peabodyová zpovídá Stibbleho, Lovetta a teď Civeta. Na mě zbyl nesmírně tlustý Vik, majitel baru, který nejenom že vzorně spolupracoval, ale navíc má obdivuhodně dobrou paměť. Copak je tohle nějaká spravedlnost?“

	Sedla si na stůl. „Nezbývá než se těšit na sousedy zatím neznámé McQueenovy partnerky. Třeba se mi podaří některého z nich naštvat.“

	„O tom nepochybuj. Vezmu si jídlo do vedlejší kanceláře a zahraju si Najdi dodávku, aniž by mi přes rameno nakukovali poldové.“

	Eva se pustila do sepisování hlášení a pročítání toho, co napsali druzí. Podařilo se jim prověřit nájemní smlouvy a prodej vozidel, ale očekávaného výsledku se zatím nedobrali.

	Velké město, dumala, se spoustou bytů, apartmánů a dodávek. Co dál? Co ještě McQueen potřebuje? Po čem vlastně touží?

	Opřela se, dala nohy na stůl a zavřela oči.

	Zbožňuje kvalitní víno, vzpomněla si. V té své pekelné díře si vybudoval slušnou vinotéku. Je zatížený na cabernet.

	V představách se tam vrátila. Vzpomínky byly barvitější než policejní fotografie.

	Sklenky vzorně seřazené podle jednotlivých druhů. Tehdy neodlišila drahý křišťál od obyčejného skla, ale nyní vidí ten rozdíl. Kvalitní číše. Nádobí. Jednoduché kusy s plastickým vzorem v sadě po čtyřech.

	Čerstvé ovoce a zelenina v taškách ze supermarketu. Žádné předem zpracované potraviny. Nějaký sýr a ještě něco. Bageta. V ledničce pravá vejce. Žádná vaječná náhražka.

	Kvalitní jídlo, kvalitní nápoje, kvalitní nádobí. Ve vězení se mu po nich muselo stýskat.

	Stále baží po tomtéž.

	V duchu brouzdala jeho bytem.

	Minimum nábytku a všude pořádek. Všechno čisté, upravené a srovnané.

	Biologicky odbouratelné úklidové prostředky. Bez parfémů.

	Postel se sloupky a čelem se šprušlemi. Potřeboval někam uvázat provazy a přicvaknout pouta.

	Hebké povlečení – dvě náhradní sady – z bílé organické bavlny.

	Svoje oběti zásadně znásilňoval ve voňavých lůžkovinách.

	Někde mu je museli prát.

	Koupelna. Ručníky z biobavlny. Zase bílé. Mýdla, šampony, pěsticí produkty. Opět všechno přírodní bez přísad a chemikálií.

	Musel najít obchody, které splňují jeho požadavky. Určitě tím pověřil svoji partnerku. Nakupovala v kamenných obchodech, nebo na internetu? Zřejmě využívala obojí.

	Bezpečnostní kamery, zvukotěsná izolace, pouta a další pomůcky. Tenhle sortiment si vzali na starost místní policajti a federálové.

	Je třeba zapracovat na dalších detailech.

	Postavila se a znovu začala obcházet tabuli. Zadala počítači úkol:

	„Zahájit pátrání po maloobchodech, jež nabízejí následující sortiment zboží, a to jak v kamenných obchodech, tak on-line. Lůžkoviny, nádobí, čisticí prostředky. Nákupy za posledních šest týdnů. Přírodní biokosmetika a víno – nákupy za poslední měsíc. Biopotraviny nakoupené v posledních dvou až třech dnech.

	Dále zkontroluj čistírny, soustřeď se na bílou biobavlnu.“

	Do místnosti vstoupil Roarke. „Údaje okopíruj a odešli na všechny adresy uvedené na seznamu. Vyznač prioritu.“

	

	Parametry zadány. Pracuji… Úkol dokončen.

	

	„Nebyla jsem důsledná,“ přiznala Roarkemu, „příliš jsem se soustředila jenom na tu ženu. Nepomyslela jsem na každodenní maličkosti. Nádobí, ručníky. Sakra! Tvoří nedílnou součást jeho vzorce chování, náleží k jeho profilu.“

	„Vždyť jsou uvedeny ve složce, kterou obdržel každý člen týmu.“

	„To jo, ale tihle lidé nebyli v McQueenově bytě. Neviděli jeho nádobí, lahve drahého vína ani biologicky odbouratelné čisticí prostředky naskládané pod dřezem. Green Nature.“

	Roarke ohromeně povytáhl obočí. „Ty si pamatuješ značku?“

	„Ano. Určitě je někde uvedená na seznamu položek nalezených v bytě. Ale kdo tomu věnuje pozornost? Nejprve je zapotřebí dát si všechno dohromady. Kdyby mě to napadlo dřív, už na tom mohl někdo pracovat.“

	„A kdys dostala první příležitost konečně se v klidu posadit a přemýšlet?“

	„Sotva jsem dosedla, trklo mě to. Zřejmě mě tahle myšlenka strašila v podvědomí celý den.“ Rozmrzelá a neklidná se zhoupla na patách. „Stejně jsem na to přišla pozdě. Další potíž je v tom, že většinu těch věcí, jestli ne všechny, nakoupila v e-shopech. Pátrání se protáhne.“

	„Předpokládáš, že je do něho zamilovaná?“

	Eva se zahleděla na fotografie z průkazu totožnosti. „Jsem přesvědčená, že ona tomu věří.“

	„Vsadím se, že některé věci obstarala v obchodech ve svém bezprostředním okolí. Zejména textil. Chce se ho dotýkat, zkoumat a trochu nad ním kvokat.“

	„Myslíš?“

	„Chápu, že ne každý povýšil nakupování na téměř posvátný rituál.“ Například Eva. Sledoval, jak se vpíjí očima do snímků hledané ženy. „Říkalas, že je tvrdá, nezlomná a zkušená. Jemu se ale povedlo vyhmátnout její slabé místo. A právě tahle část její osobnosti se nyní náramně baví. Dává si načas a osobně vybírá povlečení. Představuje si, jak se bude dotýkat jejího i jeho těla.“

	„Správná připomínka. Jsi skoro stejně dobrý jako Mirová. Byl by to průlom, kdyby se podezřelá takhle chovala a nějaká prodavačka ji poznala na fotce. Mezitím…“

	„Mezitím jsem našel tu dodávku, anebo se přinejmenším domnívám, že je to ona.“

	„Opravdu?“

	„Začal jsem s tím už u policajtů, ale lépe se mi pracuje bez nepříjemného svědění mezi lopatkami. Nákladní dodávka z padesátého druhého modré barvy,“ pokračoval, zatímco šel oběma uvařit kávu. „Je registrovaná na Ligu pravověrných křesťanů, což je mimochodem podfuk. Napadlo mě, že jestli auto kupovala sestra Suzan, jako majitele mohla uvést nějakou církevní organizaci. Tak jsem začal u toho.“

	„Výborný start.“

	„Divila by ses, kolik náboženských spolků vlastní dodávky, a pořídily si je loni, nebo tak nějak. Tuhle jsem vysledoval až k předchozímu majiteli. Jde o nějakého Jeremiáše Constance, který je mimochodem oddaný křesťan a bydlí v městečku Mayville u hranic s Louisianou. Sestra Suzan údajně žila v Baton Rouge, což bylo slušné vodítko. Platba proběhla v hotovosti,“ dodal. „Na dokladech o převodu vozidla je podpis sestry Suzan.“

	„Paráda! Potřebuju všechno, cos zjistil.“

	„Kopie máš v počítači.“

	Otočila se na patě a vrátila se ke stolu. „Musíme to oznámit ostatním. Auto bude jistě přestříkané, což je další možné vodítko. Musela vyměnit poznávací značku, což je dobře. Ponouknu federály, aby to prověřili. A někdo by měl vyslechnout bohabojného Jeremiáše.“

	„Pořád dělám na financích. V téhle oblasti je McQueen skvěle krytý.“

	„Je fakt dobrej,“ broukla Eva a rozeslala nové údaje, „ale ty seš lepší.“

	„Jistěže, přesto děkuju za uznání.“

	„Daří se nám, jen to nezakřiknout. Co kdybychom šli otravovat nějaké usedlé Texasany?“

	Roarke jí připil šálkem kávy. „Jasně.“

	

	Na budově se začínalo projevovat stáří, jako by se v ubývajícím světle krčila. Parkoviště po jejím boku očividně sloužilo jako hřiště, proháněla se po něm skupina dětí. Proplétaly se mezi auty a ječely, protože žádná dětská hra se neobejde bez hlasitého křiku.

	O bezpečnost se tu zjevně nikdo nestaral. Několik otevřených oken, marně lapajících neexistující vánek, připomínalo pozvánku pro zloděje.

	Sotva Eva vystoupila z auta, jedno z dětí do ní vrazilo. „Máš babu!“

	„Ne, nemám.“

	Kluk se zakřenil a ukázal širokou mezeru mezi předními zuby. Snad mu v dohledné době narostou. „Hrajeme na honěnou. Kdo seš?“

	„Policistka.“

	„Na četníky a zloděje si hrajeme taky. Baví mě být zloděj. Můžeš mě zatknout.“

	„Přijď za mnou za deset let.“

	Nejprve zamžourala na vchod, potom na chlapce. K čertu, člověk musí někde začít. Vytáhla fotku Sarajo Whiteheadové. „Znáš ji?“

	„Už tu nebydlí.“

	„Ale bydlela.“

	„Jo. Musím někomu dát babu.“

	„Počkej chvilku. Žila tu sama?“

	„Asi jo. Hodně spala. Křičela na nás z okna, že děláme kravál a někteří lidé chtějí spát. Ale máma povídala, že to od ní není hezké, protože děti si v poledne chtějí hrát venku a trochu se vyřádit.“

	„Jak se jmenuje tvoje maminka?“

	„Becky Robbinsová a můj táta je Jake. Já jsem Chip. Bydlíme ve třetím patře a máme želvu jménem Butch. Chceš ji vidět?“

	„Je maminka doma?“

	„Jasně že je. Kde by byla? Mami!“

	Chlapcův pronikavý hlásek zazvonil Evě v uších.

	„Ježkovy voči, dítě.“

	„Říká se ‚oči‘.“

	„Copak je v tom nějaký rozdíl?“

	„Máma tvrdí, že je. Mami!“

	„Prokristapána!“

	„Tsss!“ zašklebil se Chip kolozubými ústy a potřásl hlavou. „Tohle už jsi vyslovila správně.“

	„Chipe! Kolikrát jsem ti říkala, abys na mě neječel jako siréna? Copak tě někdo na nože bere?“

	Žena, jež vystrčila hlavu z okna, měla stejně jako její syn černé kučeravé vlasy. Mračila se.

	„Ale mami… Chce s tebou mluvit policie. Vidíš?“ Popadl Evu za ruku a zamával jí.

	Eva se mu vyškubla a odolala pokušení okamžitě si ji otřít, protože na ní ulpělo něco lepkavého. Zvedla odznak. „Smíme nahoru, paní Robbinsová?“

	„O co jde? Můj kluk sice řve jako na lesy, ale jinak je zlatíčko.“

	„Jde o vaši sousedku. Kdybychom mohli za vámi…“

	„Sejdu dolů.“

	„Máma zve nerada cizí lidí do bytu, když není táta doma. Vrací se pozdě.“

	„Chápu.“

	„Řídí vlak. Máma pracuje ve škole. Já chodím do druhé třídy.“

	„To je prima.“ Eva hledala pohledem pomoc u Roarkeho, ale ten se pouze usmíval.

	„Zatkneš nějakého zloděje?“

	„Ty nějakého znáš?“

	„Everet ukradl v obchodě cukrový špalek, ale když na to přišla jeho máma, musel ho zaplatit z kapesného. Celý měsíc nedostal ani bonbón, vůbec nic. Mohla bys ho zabásnout. Tamhle je.“

	Vesele ukázal na kamaráda.

	„Vypadá to, že svůj dluh společnosti už splatil.“

	Ježkovy voči! Oči. Kde vězí Chipova máma?

	„Povídej si s tímhle pánem.“ Zoufalá Eva ukázala na manžela. Bez váhání ho obětovala.

	„Klidně. Ty seš taky od policie?“

	„Pánbůh chraň.“

	„Mluvíš jinak,“ poznamenal Chip. „Jsi z Francie? Na trhu prodává jedna paní, která je z Francie, a mluví úplně jinak než my. Umím jedno slovo.“

	„Jaké?“

	„Bonžůr. Znamená ahoj.“

	„Taky jedno znám.“

	Chip se šťastně zašklebil. „Jaké?“

	„Dia dhuit. Tak se zdravíme tam, kde jsem se narodil.“

	„Día-guit,“ opakoval Chip. Výslovnost trochu zkomolil.

	„Výborně.“

	„Chipe, přestaň obtěžovat policisty a jdi si hrát.“

	Becky Robbinsová si dala načas, aby zkrotila svoji bujnou hřívu. Nyní pospíchala, až její žabky mlaskaly. Natáhla paži a objala syna kolem ramen. Po krátkém stisknutí ho postrčila, aby běžel za kamarády.

	„Jasně! Na shledanou!“ Krátce nato zmizel v hloučku povykujících dětí.

	„Co se děje?“ dožadovala se vysvětlení Becky. „Sousedé povídali, že je vyslýchali federálové. Já byla v práci. Teď je tu policie.“

	„Znáte ženu, která si říká Sarajo Whiteheadová?“

	„Ano. Už se na ni vyptávali federálové. Kdysi tu bydlela. V prvním patře. Před nějakou dobou se odstěhovala. Je to osm deset měsíců. Proč? Ona něco provedla?“ pokračovala Becky, než se Eva zmohla na slovo. „Federálové o tom nemluvili, ale Earleen, moje sousedka, ano. A teď jste tu i vy. Nikdy jsem tu ženskou neměla ráda. Tedy Sarajo, nemyslím Earleen.“

	Chip má být po kom upovídaný, usoudila Eva. „Proč?“

	„Sotva pozdravila. Chápu, že pracovala většinou v noci, ale nelíbí se mi, když někdo řve na děti, včetně toho mého.“ Becky si založila ruce v bok a pohlédla na dovádějící drobotinu. Mateřská verze slídivého oka.

	„Mají právo si tu hrát, když je hezky a svítí slunce. Osobně jsem jí to řekla. Na můj vkus dětem příliš často nadávala. Poradila jsem jí, aby si koupila špunty do uší, nebo tak něco.“ Becky se podívala na Evu. „Co udělala?“

	„O tom se dozvíme víc, až se nám ji podaří vypátrat. Navštěvoval ji někdo?“

	„Jediný, kdo za ní chodil, byla nějaká žena. Mladá, hezká.“

	„Tahle?“ Eva jí ukázala fotografii Melindy.

	„Ano, to je ona. Doufám, že nemá opletačky s policií. Působila mile.“

	„Ne, nemá. Nikoho jiného jste tu neviděla?“

	„Jednou ano. Mužského. Byl nesmírně obézní. Povídal, že pro něho pracovala, proto ji hledá. Ale tehdy už byla pryč. Jednoho dne zkrátka odešla. Nechala tu i nábytek. Ukázalo se, že si pronajala zařízený byt. Ale platila řádně, to mi majitelka potvrdila. Mimochodem, nevadí mi, že Sarajo zmizela.“

	Eva chvíli vyčkávala. „Máte ještě něco na srdci?“

	Becky se rozpačitě rozhlédla a přešlápla z nohy na nohu. „Jde výhradně o můj dojem. Odpřísáhnout bych to nemohla.“

	„Pomoct nám může cokoliv. Názor, dojem, myšlenka.“

	„Nerada někoho obviňuju, dokonce i ji, ale když tu čmuchali federálové… A teď policie. No, víte, domnívám se, že v něčem jela. Alespoň občas.“

	„V drogách?“

	„Ano. Moje sestřenice do toho taky spadla, takže poznám příznaky. Výraz očí, nervózní pohyby. Víc než jednou jsem z ní cítila toluen. Když jsme se pohádaly kvůli dětem, řekla jsem jí, že by si měla vzít víc toho svinstva, kterým se cpe, nebo ho kouří, aby úplně odpadla a nic neslyšela. Neměla jsem to vypustit z pusy, ale byla jsem v ráži.

	Zle se na mě podívala. Přiznávám, že z ní šel strach. Zabouchla mi dveře před nosem a já se vrátila domů. Ráno jdu k autu, že pojedu do práce. Manžel parkoval hned vedle. Měl prořezané všechny pneumatiky. Vím, že to udělala, ale nemohla jsem to nijak dokázat. Navíc jsem se s ní chytla já a ne Jake. On se tak snadno nevytočí jako já. Kdyby propíchala kola mně, možná bych u policajtů uspěla.

	Jake se bez auta nedostane do práce. Ztratil celý den tím, že sháněl pneumatiky.“

	„Nahlásila jste to?“

	„Jistě. Kvůli pojistce, stejně nepokryla všechny náklady. Jake nechtěl, abych Sarajo něco říkala, tak jsem to nechala. Stejně by všechno popřela a mohla by nám provést něco daleko horšího. Pak jsem se od ní radši držela dál. Vůbec mě nemrzí, že odtáhla.“

	Eva pohovořila s dalšími obyvateli domu, ale to podstatné se dozvěděla už od Becky Robbinsové.

	„Zase jsme o kousek pokročili,“ prohodila k Roarkemu, když se vraceli do hotelu. „V práci si dokázala hrát na pilnou a bezproblémovou zaměstnankyni, ale doma je doma.“

	„Člověk se může konečně uvolnit a být sám sebou,“ doplnil Roarke.

	„Ano. Máš právo vzít si drogy, máš nárok na klid, nebo do patřičných mezí odkázat protivnou sousedku. A když tě urazí do morku kostí, máš právo na odvetu, a to tím nejlepším možným způsobem. Půjdeš po rodinném chlebodárci a zraníš rodinu na tom nejcitlivějším místě. Připravíš ji o peníze.“

	„Ta ženská má páru,“ uznal Roarke, „a jde si tvrdě za svým. Řekl bych, že děti nemusí, stejně jako nepěstuje jakékoliv přátelské vztahy se sousedy.“

	„Obejde se bez nich. Navíc je dost chytrá, aby řádně platila nájem. Potom není důvod Sarajo hledat, dokonce i když přestane být Sarajo.“

	„Máme doloženo, že dokud tady bydlela, nevlastnila žádný dopravní prostředek. Chodila pěšky, nebo jezdila hromadnou dopravou. Navštěvovala ji pouze Melinda. Kromě bývalého zaměstnavatele se po ní nikdo nesháněl.“

	Skvěle mu to pálí, napadlo Evu. Roarkemu nemusela nikdy napovídat. „Takže ať už využívala služeb kteréhokoliv dealera, do bytu za ní nechodil, ani žádný jiný muž. Nějaký soused by si něčeho všiml. Což znamená, že je McQueenovi věrná. Alespoň doma. Někteří dealeři sice nabízejí svoje zboží za sex, ale to je obchod,“ přemítala Eva. „Takováhle nevěra se nepočítá. Je to kšeft.“

	„V tom případě s tebou kšeftuju moc rád.“

	Eva se pohodlně opřela. „Doposud jsem nemusela být na nikoho přísná, nebo ždímat svědky. Všichni tak zatraceně ochotně spolupracují. Mluví, mluví a mluví. Obzvlášť to dítě. Připadám si jako v úplně jiné zemi.“

	„Například ve Francii?“

	To ji rozesmálo. „Třeba je něco ve zdejší vodě. Neměli bychom ji pít, jinak začneme žvanit a úplně cizím lidem povíme víc, než budou chtít slyšet.“

	„Máme ji v kafi.“

	„Ale převařenou. Ta zabíjí mikroby odpovědné za spolupráci a přílišnou sdílnost. Musí to tak být. Už se stmívá. Vím, že jsme pokročili, ale je pozdě. McQueen drží Melindu v zajetí více než dvacet hodin.“

	Zhluboka se nadechla. „Snáší se noc a on v noci rád loví.“
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	TMA. RÁD JE DRŽEL POTMĚ, aby nepoznaly, zda je venku den či noc, aby jedna na druhou neviděly. Nedopřál jim ani tu příšerně malou útěchu.

	Někdy zapnul světla na plné pecky a nechal svou kořist hodiny utápět v oslňující záři. Pak viděly až příliš dobře – oči prázdné a zbavené vší naděje. Pouta a řetězy. Výjev jako ze středověku, ale skutečný. Natolik skutečný, že okovy tížily končetiny a zakusovaly se do kůže na zápěstích a kotnících.

	Ale když je sejmul, bylo to ještě horší, protože potom je odvedl z kobky do svého pokoje.

	Prala se s ním, když přišel znovu. Bree tvrdila, že bez ohledu na okolnosti musejí stále bojovat. Měla samozřejmě pravdu, ale bylo to moc těžké. Tolik jí ublížil.

	Ona to zkusí. Jestli si pro ni zase přijde, bude se s ním rvát a pokusí se ho zranit.

	Natáhla ve tmě ruku. Toužila po doteku své sestry, po lidském teple.

	Vzpomínala.

	Obklopuje ji tma, ale sedí v ní sama. Dávno vyrostla z dětských střevíčků. On se pro ni vrátil jako v nočních můrách, které ji trápily.

	Přišel si pro ni.

	Melinda se posunula. Na kotnících a zápěstích cítila tíhu pout. V duchu skučela jako raněné zvíře, ale nedopustila, aby nářek vyšel z jejích úst.

	Zůstaň klidná, zůstaň klidná. Křik nepomůže. Musí se přinutit myslet, plánovat, najít cestu ven.

	Bree ji bude hledat se všemi složkami dallaské policie.

	Sama ale nemá tušení, kde skončila. Může být kdekoliv.

	Zmocnila se jí hysterie. Chtělo se jí ječet.

	Mysli.

	Sarajo.

	Zoufalá. Naléhavě prosí o pomoc. Co to tenkrát řekla? Je důležité vybavit si každý detail a zbavit se mlhy, jež zastírá vědomí.

	Tvrdila, že zahlédla muže, který ji znásilnil. Potřebovala pomoc, byla vystrašená. Na policii jít nemohla, nedokázala by vším znovu projít.

	Nemohla se na ni vykašlat, přestože za sebou měla dlouhý den a doufala, že si půjde brzy lehnout. Nechala Bree vzkaz a zamkla. Na to si dávala pozor. Vždycky pečlivě zamykala dveře, dokonce i u auta. Byla svědomitá. Pokaždé.

	Přesto…

	Nepochybovala o tom, že se jí podaří Sarajo Whiteheadovou přesvědčit, aby překonala strach a šla na policii. Upřímně se domnívala, že jí může pomoct, že ji dokáže zvládnout.

	Samozřejmě, přisvědčila, když k ní Sarajo nasedla do auta poté, co zastavila na parkovišti jídelny s nepřetržitým provozem. Samozřejmě že můžeme jet někam jinam, kde není tolik lidí a tak hlučno.

	Sympatie, empatie, oční kontakt, dotek ruky. Uklidňování. Vyzvala Sarajo, ať k ní nastoupí do vozu. Jakmile se usadila, tiše k ní promlouvala. Doufala, že se jí podaří upokojit ženiny rozjitřené nervy. Tehdy se domnívala, že jsou to nervy.

	Její klientka nevypadala dobře, proto bez váhání zastavila, když si Sarajo postěžovala, že je jí špatně.

	Natáhla se k ní, aby jí pomohla. Injekční stříkačky si nevšimla, ale ucítila bodnutí.

	Svět zešedl a jeho okraje zčernaly. Na kratičký okamžik spatřila, jak se Sarajo usmívá.

	Čubko pitomá, šklebila se jí do tváře. Blbá vševědoucí děvko.

	A najednou byl tam.

	Kráčel, kráčel, bledl, bledl. Nemohla křičet ani bojovat. Slyšela jen jeho hlas, pronikavý a prodchnutý škodolibou radostí. Dovlekli ji na zadní sedadlo.

	Ahoj, Melindo. Zase jako za starých časů.

	A pak už nic. Vůbec nic. Jenom tma.

	Světlo se vrátilo spolu s ním a bodalo ji do očí. Byla úplně grogy a zvedal se jí žaludek, ale na displeji spatřila Bree. Viděla sestřin obličej a slyšela její hlas. Vší silou se snažila zůstat klidná, prodrat se drogovým oparem a jasně uvažovat.

	Sarajo, pomyslela si znovu. Jeho partnerka. Vždycky pracuje se ženou. O Izáku McQueenovi přece četla, studovala jeho chování. Přinutila se jím zabývat, aby ho poznala.

	Navzdory tomu mu vlezla přímo do náruče. Zase.

	Neznásilnil ji. V tomto směru o ni nemá zájem. Je moc stará.

	Díkybohu, že tu nejsou žádné holčičky. Přinejmenším se modlila, aby tu nebyly.

	Chce ji z jiného důvodu. Aby se pomstil? Vždyť byla jednou z mnoha. Přece si nemyslí, že se všech opět zmocní jako tenkrát.

	Kdepak. Vyžadovalo by to spoustu času a rizika.

	Pokoušela se udělat si na podlaze trochu pohodlí a pročistit si hlavu. Musí existovat důvod, proč unesl právě ji. Prokristapána, vždyť její sestra je policistka a bydlí spolu. Určitě by mezi ostatními našel snadnější kořist.

	Nicméně se schválně soustředil na ni. Sarajo nahlásila znásilnění téměř před rokem, takže události uvedl do pohybu dávno před únosem.

	Proč?

	Jde mu o podstatu.

	Zaměřil se na ni, protože byly s Bree jeho poslední kořistí? Mohlo to být tak prosté? Navázal tam, kde skončil? Nedává to smysl, pomyslela si. Proč s ní ztrácel čas?

	Pokaždé měl nějaký plán. Zdá se, že má posloužit jeho účelu, anebo něco představovat. Návnadu pro Bree, aby je dostal obě?

	Proboha. Bree, Bree, Bree.

	Tentokrát panika zvítězila. Připravila ji o dech a rozpumpovala srdce na maximum. Pouta se jí zarývala do kůže, jak s nimi zběsile škubala, poháněna bezuzdným vztekem.

	Nesmí dostat její sestru. Nikdy.

	Zaslechla cvaknout zámek a svedla další bolestnou bitvu – musela se ovládnout. Na poslední chvíli se vzpamatovala a stačila zavřít oči dřív, než vzplála světla. Navzdory tomu ji na víčkách pálila oslnivá záře.

	Klapot podpatků a závan parfému jí napověděly, že za ní přišla žena.

	Strojí se kvůli němu, přemítala Melinda, pečuje o sebe.

	A já jsem hloupá nána, která v sobě pracně doluje kuráž. Sarajo není dost chytrá, aby si uvědomila, že se jí McQueen zbaví stejně lehce jako prázdné plechovky od coly.

	Pomalu otevřela oči a pohlédla do tváře ženy, o které se domnívala, že potřebuje její pomoc.

	Ano, načinčala se kvůli němu. Na rtech má rtěnku a čerstvě umyté blond kadeře jí splývají na ramena.

	Je starší než McQueen, a tak se snaží omládnout pomocí přiléhavých červených minišatů a jehlových podpatků.

	Melinda potlačila znechucení.

	Sarajo – smýšlej o ní jako o Sarajo – nesla na talíři sendvič, laciný jako ona, a pohárek vody. Melinda se přinutila zatvářit vděčně.

	„Nechce, abys zemřela hlady.“

	„Díky, kručí mi v břiše. Je pozdě?“

	„Pro tebe je.“

	„Sarajo, prosím… Netuším, co po mně chcete, co chce on. Kdybyste mi to řekla, pokusila bych se vám to sehnat, nebo jemu.“

	„Ohledně tebe jsme si na svý už přišli. Vy káčy útlocitný jste na jedno brdo. Slabý a pitomý.“

	„Snažila jsem se vám pomoct.“

	„Snažila jsem se vám pomoct,“ zatrylkovala jízlivě Sarajo. „Slepice jako ty jsou všechny stejný,“ vedla si stále svou.

	„Pořád kňouraj. Myslíš si, bůhvíjak nejseš mazaná. Jenom se na sebe koukni. Skončilas v kleci jako zvíře.“

	„Co jsem vám udělala, že mě tak nenávidíte?“

	„Tebou to všechno začalo. Před dvanácti lety jsi dostala Izáka do vězení.“

	„Dobře víte, co mi udělal. Co provedl nám všem.“

	„Vždyť sis o to řekla. Nebo snad ne?“ Křiklavě rudé rty se ušklíbly. „Děvky mrňavý.“

	„Bylo mi dvanáct.“

	„Jo?“ Sarajo vystrčila bok a nachýlila hlavu. „Když mně bylo dvanáct, vošukala jsem spoustu chlapů, ale nejdřív museli zaplatit. Alespoň vidíš, jak seš blbá. Dívám se na tebe a skoro přestávám litovat času, který jsem s tebou musela strávit.“

	„Když mi pomůžete, dám vám peníze.“

	„Prachy už máme.“ Přejela si dlaní po boku a uhladila šaty. „A až tohle skončí, budem jich mít ještě víc.“

	„Jestli vám jde o výkupné…“

	„Fakticky si myslíš, že jde o tebe?“ Zaklonila hlavu a rozchechtala se. „Seš nula. Jenom nám pomáháš dostat něco, co má mnohem větší cenu. Musí zaplatit za to, co provedla Izákovi. Až budem hotoví, budem mít tolik peněz, o jakejch se může ostatním jenom zdát. Pak si budem s Izákem žít na vysoký noze.“

	„Zabije vás,“ prorokovala Melinda dutým hlasem. „Až dostane, po čem baží, podřízne vás a přesune se o číslo dál. Naletěla jste, Sarajo. Taky jste se ocitla v kleci, jenom ji zatím nevidíte.“

	Sarajo mrskla talířem přes celou místnost a vodu vylila na podlahu.

	„Páni!“ Izák vstoupil dovnitř a usmíval se na celé kolo. „Úklidová četa do uličky číslo šest.“ Zachechtal se vlastnímu vtipu a objal Sarajo kolem pasu. „Povídáte si o mně, děvčata?“

	Políbil Sarajo na skráň a spiklenecky mrkl na Melindu. „Zase si pouští hubu na špacír. To jí jde nejlíp.“ Sarajo se otočila k Izákovi a otřela se o něho tělem. „Ale no tak, zlato, jen ať se ta mrcha válí na podlaze. Ty se můžeš válet po mně.“

	„To zní báječně, ale nejprve musíme něco zařídit. Vzpomínáš? Asi by ses měla převléknout. Ne že bys nevypadala skvostně.“

	„Proč nemůžem zůstat jenom spolu?“

	„Bude to ještě lepší,“ zašeptal. „Slibuju. No tak, panenko. Hoď na sebe hadry tety Sandry. Bude legrace!“

	Laškovně ji plácl přes zadek. Sarajo věnovala Melindě poslední škodolibý pohled a odkráčela.

	„Izáku, musel jsi překonat hodně překážek, abys mě sem dostal.“

	„Víc, než si dovedeš představit, beruško, ale každá minuta stála za jediný pohled na tvou krásnou tvář.“ Modré oči mu potěšeně jiskřily. „Máme co dohánět. Zajímá mě všechno, cos od té doby dělala.“

	„Ale ty to dobře víš. Nepochybuju o tom, že jsi nás od té doby nespustil ze zřetele.“

	Usmíval se na ni. V džínsách a sportovní košili mu to nesmírně slušelo. Vlasy měl blond a obličej opálený, jako by strávil hodně času prací na slunci.

	„Oceňuju, žes mě navštívila.“

	„Proto jsem tady? Copak jsem jediná, kdo se za tebou vypravil?“

	„Což je smutný důkaz morálního úpadku naší společnosti.“ Ztěžka si povzdechl. „Všude je tolik zkažených holek.“ Melinda se přinutila držet s ním oční kontakt a promlouvala k němu mírným tónem. „Oba víme, žes je neunášel proto, že jsou zkažené. Naopak tě přitahovala jejich nevinnost. Ke mně můžeš být upřímný, Izáku.“ Zvedla spoutané paže. „Očividně máš situaci pod kontrolou. Ovládáš mě i Sarajo, nebo jak se ta ženská jmenuje.“

	„Sám nevím, jestli si vůbec pamatuje svoje pravé jméno. Odvádíš vynikající práci, Melindo. Promlouváš ke mně hlasem psychoterapeutky a používáš správná slova. Jsem na tebe hrdý.“

	„Pověz mi, proč jsem tady. K čemu jsem ti dobrá? Nechceš se o to se mnou podělit?“

	„Pokušení je velké, ale ty dobře víš, co by pro mě byla větší zábava. A já si rád hraju a nezkazím žádnou legraci.“ Přistoupil blíž a uchopil její obličej do dlaní. Melindě přeběhl mráz po zádech. „Přemýšlej o tom. Je to jako puzzle. Poskládej dohromady jednotlivé kousky. A teď si dopřeju malé dobrodružství. Buď hodná, zatímco budu pryč.“

	„Co kdybys tu zůstal a povídal si se mnou? Anebo… můžeme dělat, co budeš chtít. Cokoliv. Hlavně nikam nechoď.“

	„Ty jsi tak sladká… Bez urážky, kotě, ale dobře víš, že už nejsi můj typ. Tedy ne že bych se nedokázal přemoct.“ Opět na ni spiklenecky zamrkal. „Jde o to, že mám na dnešní večer jiné plány.“

	„Hledají tě.“ Nedokázala zabránit, aby se jí nezachvěl hlas a nestoupl o oktávu výš. „Jestli půjdeš ven a pokusíš se zmocnit nějaké dívky, můžou tě chytit. Všechno skončí dřív, než začne. Tohle přece nemáš zapotřebí. Splním ti každé přání.“

	„Nelam si kvůli mně svou krásnou hlavičku.“ Poslal jí vzdušný polibek. „Brzy se vrátím. Copak by tě nepotěšilo mít tu společnost?“ Podíval se na kousky chleba na podlaze. „Ta večeře mě mrzí, ale přinejmenším ses poučila, že se nevyplácí rozhněvat si paní domu. Tahle dáma má temperament.“

	„Prosím, prosím, počkej!“ Nedokázala ho ničím zastavit. „Alespoň mi řekni, kde jsem. Zůstali jsme v Dallasu, nebo…“

	„Dallas je ústřední téma. Brzy budu zpátky.“

	Odešel a nechal rozsvíceno. Melinda položila hlavu na pokrčená kolena a pronikavě zakvílela. Truchlila pro dítě, jehož život bude navěky poznamenán, jestliže se dostane McQueenovi do rukou.

	Kolébala se a plakala. Konečně dala volný průchod nářku, jenž statečně dusila v hrdle. Jakmile ji přemohlo vyčerpání, lehla si na podlahu a stočila se do klubíčka.

	Těkala očima kolem sebe. Konečně se mohla pořádně podívat, kde se ocitla. Stěny, podlaha, strop, jediné okno zatlučené prkny a zatemněné. I kdyby se k němu dostala, potřebovala by nějaký nástroj, aby mohla odstranit prkna. Žádný stůl nebo židle, pouze pohozená přikrývka.

	Z jedné stěny visely čtyři páry pout.

	McQueen plánuje, že tu nezůstane sama.

	Panebože, dej mi sílu pomoct tomu, koho sem přivede. Ať se mi podaří udržet ty děti při životě a najít způsob jak je zachránit.

	Pomoz mi spasit jejich srdce i duše. Kvůli tomu studovala, k tomu je vycvičená. Zbytek je na Bree. Nezbývá než věřit, že sestra to dokáže.

	Pokud jsou stále v Dallasu, jak naznačil, mají vysokou šanci to zvládnout. Bree se nikdy nevzdá. Je inteligentní, mazaná a neúnavná. Policistka každým coulem. Odhodlání pomáhat se v ní zrodilo ve chvíli, kdy se sama dočkala spásy.

	V okamžiku, kdy Eva Dallasová v New Yorku otevřela dveře té příšerné místnosti, se Bree vydala na cestu, od níž se nikdy neodchýlila.

	Pomáhat a chránit, pomyslela si Melinda a zavřela oči. Zneužívaným, týraným, zbitým. Jejím vzorem se stala policistka, která je tehdy zachránila. Vytyčila si vysoký cíl. To je celá Bree.

	Vtom se Melinda prudce posadila a otevřela oči.

	Dallas je ústřední téma. Eva Dallasová?

	Takže přece jenom jde o pomstu?

	

	Eva přecházela před tabulí. Posuzovala všechny detaily a vytvářela vzorce chování, které následně rozebírala a přestavovala. Každou chvíli pohlédla na hodinky.

	Od chvíle, kdy v New Yorku sebrali Civeta, neuplynulo tolik času. Vyždímat solidní informace z dealera jeho kalibru a zkušeností bude vyžadovat rafinovanost a spoustu úsilí.

	Proč z něj dosud nic nedostali?

	Prošla spojovacími dveřmi do místnosti, kde Roarke pracoval na třech počítačích. Zadával jim různé úkoly, aby vypátraly nějaké McQueenovy účty.

	„Možná bys mě mohl spojit s New Yorkem, abych se mohla zúčastnit výslechu.“

	Roarke se přestal zabývat komputery. Pohodlně se opřel a zahleděl se na manželku. „Jestli si to přeješ, jsem schopný to zařídit.“

	„Moje přítomnost dodá výslechu patřičnou váhu. Třeba se mi podaří dostat se mu na kobylku.“

	Na okamžik ji mlčky sledoval.

	„A vyšetřovací tým dočista rozhodím,“ pokračovala. „Podkopu jejich autoritu, znevážím dosavadní výsledky a sebevědomí Peabodyové půjde do háje. Je mi jasné, o čem přemýšlíš, protože mně to taky táhne hlavou. Ale čekat tu s rukama v klíně je…“

	„Těžké a frustrující, dokonce i když víš, že postupuješ správně. Možná právě proto.“

	Rozumí mi, přemítala. Manžel policistky zná důvěrně momenty čekání. „Taky tě to štve?“

	„Občas víc, než je zdrávo.“

	„Nezbylo nic, co bych mohla dnes večer udělat. Nemám se v čem šťourat. Můžu jen dokola omílat, co máme, a čekat, až mi někdo něco přihraje.“

	„Tak si vezmi oddechový čas, ať se to usadí. Až něco zjistím, poskytnu ti nový námět k přemýšlení.“

	Šla si pro další kávu.

	Obcházela tabuli s informacemi a opakovala si, že pokryla všechny oblasti, které mohla.

	Mrkla na hodinky.

	

	V téže chvíli si Darlie Morganstenová zkoušela to nejvíc cool sako, jaké si umíte představit. Bylo ostře růžové, což je její nejoblíbenější barva, a kamínky na límci jiskřily jako démanty. Připadala si v něm jako filmová hvězda.

	Taky stálo víc než tříměsíční kapesné. Jenže peníze na tento měsíc stačila utratit za naprosto suprovou kabelku a ty z minulého dala za něco, co taky nezbytně potřebovala. Zkrátka byla švorc.

	Přesto se nakrucovala před zrcadlem a ignorovala ostříží zrak prodavačky, která ji a Sim – nejlepší kamarádku – od příchodu do butiku nespouštěla z očí.

	„Zlato, tohle si musíš koupit. Je fakt hustý a božsky ti sedí.“

	„Třeba mi fotřík dá prašulky dopředu. Máti rozhodně ne.“ Darlie výmluvně zakoulela jasně zelenýma očima. „Od ní dostanu leda tak…“

	„Kázání,“ dopověděla Sim a solidárně obrátila oči ke stropu. „Mohla bys ho sem dotáhnout a ukázat mu, jak skvěle ti sekne.“

	„Fakt je, že na dálku se odmítá snáz. Tššš, koukej, jak na nás ta stará bába vejrá. Jako bychom jí chtěly něco šlohnout. Na, vyfoť mě.“ Podala Sim aparát. „Doma to staroušovi ukážu. Tedy jestli bude dobře naloženej.“

	„Ale někdo by to sako mohl mezitím koupit, než fotříka zpracuješ.“

	„Zbylo mi pár drobáků. Použiju je jako zálohu.“

	Vysekla svůdnou pózu a zářivě se usmála – půvabná dívka s dlouhými hnědými vlasy momentálně oživenými jedovatě fialovými pramínky, za něž ráno slízla kázání.

	Nový účes způsobil, že si musela návštěvu nákupního centra vydyndat. Matka povolila jenom proto, že sama potřebovala nakoupit.

	S Dozorkyní – jak momentálně nazývala svoji mámu – se měla sejít ve tři čtvrtě na deset pod hodinami. Zítra není škola a tím pádem nemá žádné povinnosti. Paráda!

	Za jiných okolností by se Sim po nákupech zaskočila do kina a dala si pizzu. Ale ne. V deset bude doma a v půl jedenácté v posteli.

	Jeden by řekl, že jí jsou tři a ne třináct.

	S matkami je jenom kříž.

	„Já si to sako zamluvím. Pořád máme půl hodiny, než padnu do spárů Dozorkyni.“

	„Vyzkouším si tenhle topik a kalhoty. Alespoň mi povíš, jak v nich budu vypadat.“

	„Spolehni se. Už teď vím, že budeš k sežrání.“

	Darlie pospíchala k pultu, aby ostražité prodavačce zaplatila zálohu. Když se otočila ke kabinkám, zachytila koutkem oka úplně senzační sukni.

	„Dovolíte?“

	Darlie se lekla a ucouvla. „Nic jsem neprovedla.“

	„Omlouvám se.“ Sarajo – nyní Sandra Millfordová – se přátelsky usmála. „Nechtěla jsem vás vyděsit. Jenom mě napadlo, jestli byste mi nemohla pomoct. Moje neteř je přibližně vysoká jako vy a asi tak stejně stará. Patnáct?“

	Polichocená Darlie vesele přisvědčila. „Ano.“

	„Myslíte, že by se jí tohle líbilo? Příští týden má narozeniny a já bych jí chtěla koupit něco zvláštního.“ Sarajo zvedla růžové společenské šaty.

	„Páni! Zrovna před chvílí jsem se na ně dívala. Jsou špičkový, ale taky patřičně drahý.“

	„Pro moji nejmilejší neteřinku všechno. Mohla bych vám je přiložit k tělu, abych získala představu, jak budou vypadat?“

	„Jistě. Jsou úplně boží.“

	„Myslíte?“ Sarajo schovávala pod šaty injekční stříkačku. Šikovně se natočila, aby si jejího počínání nikdo nevšiml, a bleskově bodla dívce jehlu do krku.

	„Au! Co to bylo?“

	„Asi je tu někde špendlík.“

	Sledovala, jak se děvčeti zamžily oči.

	„Asi by jí neslušely.“ Jednou paží podepřela dívku, druhou rukou vrátila šaty na věšák. „Už musíme jít,“ pronesla nahlas a se širokým úsměvem odváděla Darlie z butiku. „Musíš jít brzy spát.“

	„Ale já do školy zítra nejdu,“ bránila se Darlie. Stěží jí bylo rozumět.

	„Na to vem jed.“

	Zamířily spěšně k jižnímu východu. Cestou se k nim přidal McQueen a podepřel Darlie z druhé strany. „Jak se vám nakupovalo, dámy?“

	„Náramně jsme se bavily,“ prohodila vesele Sarajo. „Ale naše holčička se necítí moc dobře. Řekla bych, že je přetažená.“

	„Za chvíli budeme doma.“

	Vypadali jako rodina. Společně vyšli na parkoviště, kde McQueen stačil vyřadit z provozu bezpečnostní kamery. Ve chvíli, kdy Sim vyběhla z kabiny v nových kalhotách, nakládali Darlie do dodávky.

	

	Eva vstoupila s Roarkem do butiku. Nacházel se v přízemí třípatrového nákupního střediska. Tucet cest dovnitř, jak si stačila všimnout, a tucet cest ven.

	Z hloučku policistů vyběhla Bree a pospíchala k ní.

	„Darlie Morganstenová, třináct let, hnědé vlasy, zelené oči, sto šedesát jedna centimetrů, padesát kilo. Byla tu s kamarádkou.“ Ukázala na dívku, která seděla na podlaze a plakala. „Zkoušela si něco v kabince, a když vyšla ven, Darlie byla pryč. Ve tři čtvrtě na deset se měly setkat s matkou Darlie, Iris Morganstenovou. Matka,“ ukázala na ženu, která cosi chrlila na její kolegyni, „nakupovala tady, ale v jiném obchodě.“ Bree se nadechla.

	„Jedna z prodavaček viděla, že si Darlie povídá s nějakou ženou. Domnívala se, že je to její maminka. Prohlížely si šaty. Potom společně odešly. Nedošlo k žádné potyčce, paní si nevšimla žádných známek nátlaku. Právě procházíme záznamy z bezpečnostních kamer.“

	„Stalo se to téměř před hodinou,“ počítala Eva. „Jsou dávno pryč. Tady je nenajdeme. Ať vaši lidé prozkoumají záznamy z několika uplynulých dní. Sarajo si místo nejprve občíhla a vyfotografovala. McQueena jistě zajímaly únikové cesty a míra bezpečnostních opatření. Proč trvalo tak dlouho, než se postižení obrátili na policii?“

	„Kamarádka nejprve Darlie hledala, potom se zeptala prodavaček. Ty jí řekly, že její přítelkyně odešla s matkou. A tak Sim – tak se jmenuje ta druhá dívka – pospíchala na místo srazu, ale trvalo půl hodiny, než se setkala s matkou své spolužačky. Tehdy jí došlo, že je něco špatně.“

	„Dobrá. Chci si promluvit s prodavačkami, tím děvčetem a matkou.“

	„Už dorazil i otec.“

	„Toho nepotřebuju, protože tu v kritické době nebyl. Chci…“

	Odmlčela se, neboť k ní přistoupila agentka Nikosová.

	„Měla jste pravdu. V tomhle jste se nemýlila. Nevěřila jsem vašim instinktům a spoléhala na procenta. Teď když je ta holčina…“

	„Kdyby to nebyla ona, odskákal by to někdo jiný,“ odsekla Eva. „Prosadila jste si svou, což byla chyba. V Dallasu stejně není dost poldů, aby hlídali každou zdejší dívku.“

	„Nejspíš ne, ale to mi ke klidnému spánku moc nepomůže. Ani s tou dodávkou jste se nespletla. Prodávajícímu se představila jako sestra Suzan. Nic jsme z něho nedostali, protože nic nevěděl. Zaplatila mu hotově, podepsali smlouvu a ona odjela. Sama. Z výslechu jsme pořídili zápis, dostanete kopii.“

	„Fajn.“ Všimla si, že agent Laurence sedí vedle Sim a podává jí papírové kapesníky. Potom ji přivinul k hrudi a nechal vyplakat.

	„Laurence by se měl zaměřit na kamarádku,“ usoudila Eva. „Už teď k němu pociťuje důvěru. Vy byste možná mohla použít federální odznak a trochu popostrčit místní ochranku. Chci vidět všechny záznamy z minulého týdne. Detektive Jonesová, nejprve vyslechnu prodavačku.“

	„Ano, pane.“

	„Najdeme ji,“ prohlásila Nikosová. Když se znovu podívala na Evu, měla oči plné lítosti, poznání a bezmocného hněvu. „Ale ne dost rychle.“

	„Bohužel ne.“ Nemá význam nic předstírat, usoudila Eva. „Na to už je příliš pozdě. Nyní se soustřeďme, abychom ji dostali živou.“

	

	Navzdory světlům a strachu Melinda v určitém okamžiku usnula. Zvuk odemykaných zámků způsobil, že s trhnutím procitla a dlaně sevřela v pěst. Prsty ochably ve chvíli, kdy Sarajo vtáhla dovnitř dívku.

	„Ne, ne, ne.“

	Sarajo odhodila nahé a třesoucí se děvče na podlahu. „Zavři hubu!“ Ohnala se po Melindě a uhodila ji hřbetem ruky. Ta upadla, a když se pokusila vstát, Sarajo ji bolestivě kopla do žeber.

	„Zůstaň ležet ksichtem dolů, nebo ji seřežu jako psa. To na tebe platí, že jo?“ Sarajo se zachmuřila a připoutala bezvládnou Darlie ke stěně. „Takhle tě naučím chovat se slušně. Naser mě, ty děvko, a tahle holka za to zaplatí. Pamatuj si to.“

	„Ty v tom máš prsty? V tom, co jí udělal?“

	„Já si na svý teprve přijdu.“ Sarajo si odhodila vlasy z čela. „A ona?“ Vyprskla smíchy a pohodila ramenem. „Tohle je chabá předehra.“

	„Až dostanu šanci, tak tě zabiju.“ Melinda hovořila tiše a každé slovo myslela vážně. Nikdy by neřekla, že je něčeho takového schopná. „Pamatuj si to. Zabiju tě za to, cos jí provedla. Jsi horší než on.“

	„Ty mi vrásky neděláš. Což si s touhle mrňavou kurvičkou vyměnit zkušenosti?“

	Zabouchla dveře a zamkla. Když světla zhasla, dívka zasténala. Plakala, že chce maminku. Melinda se k ní připlazila a dělala, co bylo v jejích silách, aby ji ukonejšila. Utěšovala ji, zpívala, hladila ji.

	Ochrání ji. Nějak se o to musí pokusit. Ačkoliv se zdá, že je příliš pozdě.

	Dříve než zčernala světla, všimla si tetování na dívčině ňadru. Číslo dvacet osm vyvedené v dokonalém srdíčku.
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	LAURENCE VSTOUPIL DO VELÍNU bezpečnostní služby obchodního domu a pohlédl na řadu obrazovek, které Eva sledovala.

	„Pustil jsem Sim Revinovou domů. Ukázal jsem jí fotografie podezřelé ženy. Nebyla si jistá, stejně jako rodiče oběti, ale dvě prodavačky ji poznaly. Prý je jejich pravidelnou zákaznicí.“

	„Také jsem si jí několikrát všimla. Vždycky vypadá stejně. Což mi napovídá, že si přála, aby si ji zdejší zaměstnanci zapamatovali a považovali ji za stálou zákaznici.“

	„Naši lidé ukazují její podobiznu ostatním prodavačům a zákazníkům, kteří se zde pohybovali před zavírací hodinou. Bylo tu plno lidí včetně teenagerů ve věku Darlie. Školy mají zítra zavřeno.“

	„Jo, taky mi to došlo.“ Otočila se k němu. „Buďte si jistý, že to věděl, když si tohle místo vybíral. Má vytipované další lokality, kde bude jeho parťačka lovit. McQueen se teď náramně baví, Laurenci.“

	Přikývl. Ruce měl vražené v kapsách a oči přilepené k monitoru. „Už tuhle práci chvíli dělám.“

	„Ano, četla jsem vaši složku.“

	Trochu se pousmál. „Nápodobně. Vidím to tak, že kdyby do zkoušecí kabinky odešla Darlie, Sim by dnes nespala doma.“ Eva ukázala na obrazovky. „Tohle je přesně ten typ obchodu, který jeho oběti přitahuje. S rodiči sem zajdou jen málokdy, spíš se tu potulují v menších skupinkách. A právě to se mu líbí. Rád odežene jednu ovečku od stáda. Unese ji ostatním přímo před očima. Akci to přidává na vzrušení a on se pak cítí mnohem důležitější. Dnes večer se spousta dívek vydala na nákup a Sarajo mu mohla přihrát kteroukoliv z nich.“

	„Jenže černého Petra si vytáhla Darlie Morganstenová.“

	„Měla smůlu.“

	

	Do hotelu se Eva a Roarke vrátili kolem druhé v noci. Zahájili pátrání, varovali veřejnost, postupovali přesně podle protokolu. Evě se pod očima objevily černé kruhy a nepěkně se vyjímaly na její bledé pleti. Jasné znamení, že překročila kritický bod.

	Potřebovala se vyspat, ale jak Roarke očekával, vznesla námitky, když výtah zastavil před jejich pokojem.

	„Nejsem vyčerpaná.“

	„Ale jsi.“

	Svlékla si sako a odhodila je na lavičku v předsíni. „Potřebovala bych, abys pro mě něco udělal.“

	„Fajn, taky bych od tebe něco potřeboval. Navrhuju výměnný obchod.“

	Stála před ním v košili, v podpaží pouzdro na pistoli. V očích se jí zračila směsice zlosti, smutku a napětí. Rozuměl jí, pociťoval totéž.

	„Jdi s tím k čertu, Roarke.“

	„Tohle není dobrý způsob, jak ze mě něco vymámit. Obzvlášť v půl druhé v noci. Pověz mi, co bys ráda, a já se ti to pokusím splnit.“

	„Chci tu ženskou, která si v obchoďáku hrála na neškodnou tetičku. Vybírala hadříky pro dospívající dívky, po kterých by sáhly její oběti. Skvěle se tam vyznala. Vsadím se, že si tam nakupuje i věci pro sebe.“

	„Dobrý tip.“ Setřásl z ramen sako a usedl na lavici, aby se zul. Jestli má ještě pracovat, tak ať se cítí pohodlně. „Chápu, kam tím míříš.“

	„Pravděpodobně se obléká osobitě, anebo se převléká za dámu, jakou by si přála být. Obráží butiky s elegantní módou a luxusním spodním prádlem. Když chceš chlapa oblbnout, pořídíš si sexy negližé.“

	Podíval se na ni. Rázovala po hale. Věděl, že se musí pohybovat, protože když se zastaví, odpadne vyčerpáním.

	„Ty to neděláš.“

	„Ani nemusím, protože od tebe dostávám tolik rozkošných dárků, že bych do nich oblékla houf lehkých holek.“

	„Přiznávám, že je to moje slabost. Houf lehkých holek? Evo, miláčku, opravdu meleš z posledního.“

	V napjatém obličeji se objevil náznak zoufalství. „Kdybychom okamžitě aktivovali program, který porovnává proporce těla a obličeje, získali bychom nějaké možnosti…“

	„Ne.“ Postavil se a vytáhl z kapsy tenký kožený řemínek. „Chtělas to po mně a já to udělám, ale pod podmínkou, že si okamžitě půjdeš lehnout. Na tu postel jsme se zatím sotva podívali, přestože je přepychová.“ Ukázal palcem.

	„Nejdřív chci spustit ten program.“

	„Rozběhnu ho sám a potom si dopřejeme několik hodin odpočinku. Přiznávám, že sotva stojím na nohou, ale jestli mě budeš dál pokoušet, přísahám, že tě do té postele uložím sám.“

	„Opravdu tu budeš jen tak stát a vyhrožovat mi?“

	„Dobře víš, že to není výhružka.“ Plynulým pohybem si svázal vlasy do ohonu. „Je to prostý fakt a já nemíním ztrácet čas tím, že se kvůli tomu budu hádat. Běž si lehnout, nebo to bude zlé.“

	Neušlo mu, že zrudla. Když zatnula ruce v pěst, povytáhl obočí. Za podobných okolností neměla daleko k ráně a ze zkušenosti věděl, že má pádný pravý hák.

	Téměř doufal, že se na něho vrhne a poskytne mu důvod dovléct ji násilím do postele, vnutit jí něco na spaní a během potyčky ulevit vlastnímu hněvu.

	Očividně se s ním nechtěla prát, a tak se otočila na patě a odkráčela do ložnice.

	„Není zač,“ volal za ní.

	Odpověděla mu vztyčeným prostředníčkem a pak za sebou práskla dveřmi.

	„Ty mi taky, miláčku.“

	

	Nejradši by mu jednu vrazila. Stačila by jedna pořádná facka. Potíž tkvěla v tom, že nebyla v nejlepší formě, a tak by Roarke s největší pravděpodobností splnil svoji hrozbu.

	„No jo,“ zamumlala v prázdné místnosti, „je to prostý fakt, ale jeho.“

	Bože, jak nesnášela, když s ní jednal jako s retardovaným dítětem, které má jít spát.

	Jenom potřebuje kafe, které rozptýlí mlhu, jež ji obestírá. Ano, jsem unavená, přiznala a upustila oblečení tam, kde je svlékla. Policajti dřou do úmoru. Tohle je prostý fakt.

	Někdo z personálu tohohle luxusního hotelu vybalil a uložil věci, které Summerset naskládal do kufrů. Nemá kontrolu ani nad vlastním oblečením.

	Prudce trhla šuplíkem. Ať ji vezme čert, jestli bude spát nahá a probouzet v bídáku Roarkeovi nějaké představy. S opovržením se probírala jemnými nočními košilkami, dokud nenašla jednu sice praktickou, zato zcela nepřitažlivou.

	Do postele rozhodně nepůjde, alespoň ne spát. Na deset minut se natáhne a uváží svou část dohody.

	Potom může Roarke posunout hranice.

	Zvedla z polštářů čokoládové tyčinky, zabalené ve zlaté fólii, a odhodila je na noční stolek. Po úlevné desetiminutovce si je dá s kávou. Měla by získat dost kofeinu, aby vydržela bdít po několik dalších hodin.

	Nato padla na úhledně ustlanou přikrývku. Krátce jí blesklo hlavou, že se jí stýská po kocourovi.

	Vzpomněla si na Darlie Morganstenovou. Poslední co cítila, než ji přemohlo vyčerpání, byla svíravá bolest v břiše. Když o dvacet minut později vstoupil do místnosti Roarke, vůbec ho neslyšela.

	* * *

	Probudila se zimou. Chtěla se propadnout do konejšivé náruče spánku a o ničem nevědět, ale chlad a úporný hlad jí to nedovolily.

	Nedal jí nic k jídlu. Směla se najíst, jen když jí to dovolil, a pokud nespořádala, co jí dal, vypuklo peklo.

	Peklo znamenalo bití nebo něco horšího. Dobře to věděla.

	Bylo jí osm.

	Třásla se zimou a tiskla víčka pevně k sobě, protože nechával rozsvíceno, když odešel. Nesměla zhasnout. Oslňující bílé světlo, chlad, červené záblesky ze špinavé reklamní cedule za oknem.

	LIVE SEX      LIVE SEX      LIVE SEX

	Nedal jí najíst, než odešel za obchodem. Musel navštívit několik míst a lidí.

	Ona nikam nechodila a kromě něho se s nikým nestýkala.

	Třeba se zapomněl vrátit. Někdy se to stávalo a pak ji čekala dlouhá samota. Což bylo většinou lepší. Mohla se dívat z okna na lidi, auta a budovy.

	Nesměla opustit místnost. Malé holčičky, které se ocitnou samy na ulici, sebere policie a hodí je do temné díry, anebo je zavře do klece s hady a pavouky a ty je ohlodají až na kost.

	Nechtěla skončit v jámě ani projít peklem, ale měla hlad.

	Věděla, kde je sýr. Kdyby si vzala malinký kousek – jako pro myšku – nepoznal by to. Ostražitě se rozhlédla kolem sebe. V rudém blikajícím světle přešla místnost a popadla nůž.

	Opravdu chtěla jenom maličko ochutnat, ale sýr byl tak dobrý.

	Kdyby se nevrátil, mohla by ho celý sníst, ale jestli přijde, bude pravděpodobně opilý. Možná si jí ani nevšimne. Bude mu jedno, že něco snědla.

	Dveře se s bouchnutím rozlétly. Nůž jí vypadl z ruky.

	S hrůzou si uvědomila, že je poměrně střízlivý.

	Třeba si jí nevšimne, třeba ji nechá na pokoji. Na zlomek vteřiny si tomu dovolila naivně věřit.

	Tvrdě ji udeřil. Padala a polykala krev hromadící se v ústech. Snad utiší svíravý hlad.

	Nedělej to, prosím. Prosím. Já už budu hodná.

	Ale on ji mlátil a mlátil, tloukl do ní bez ohledu na nářek a úpěnlivé prosby. Potom se na ni vrhl a drtil ji svou vahou. Páchl po whisky a bonbónech, což byl osobitý odér jejího otce.

	Věděla, že dopadne hůř, když se bude bránit, ale navzdory tomu se nedokázala ovládnout. Ječela a škubala sebou, zatímco se neurvale dral do jejího těla.

	Bolest ji rvala vedví, ničila ji. Nepřestávala prosit o milost.

	Ve studené místnosti s rudým blikajícím světlem byly všude kolem ní jiné holčičky. Tucty očí sledovaly, jak otec funí a chrčí. Příšerné zvuky se mísily s jejím pláčem, zatímco ji znásilňoval.

	Nehty ho škrábala do obličeje. Cítila, jak mu rozdírá kůži. Drásala ho, jako on drásal ji. Zaskučel zděšením. Pak se ozvalo hlasité prasknutí a po něm se dostavila muka. Bolest ji zaplavila jako povodeň.

	Nemyslela. Vnímala jen ukrutné utrpení a oči šílence, vznášející se nad její hlavou. Nahmatala pohozený nůž.

	Nemyslela. Útok byl důsledkem nesnesitelných muk.

	Otec zaúpěl bolestí, což znělo uším ztrápené holčičky jako slavnostní fanfára. Vytáhla nůž z rány a vymanila se zpod jeho těla. Na ruce ucítila něco teplého a mokrého.

	Vrhla se na otce jako zvíře. Sekala a bodala. Krev stříkala, smáčela jí obličej, paže i tělo.

	Byla celá rudá jako světlo reklamy. Krev ji hřála na prochladlé kůži.

	Ostatní dívenky divoce prozpěvovaly:

	Zab ho!

	Zab ho!

	Tváři jejího otce vévodily vytřeštěné oči, ta druhá byla zamazaná od krve.

	Zab je!

	Zatímco do násilníka vrážela nůž – do obou násilníků – všechny ty holčičky ji obklopily. Hladily ji a pokoušely se ji zvednout.

	Bránila se a vrčela.

	„Přestaň, Evo! Přestaň!“

	Roarke věděl, že jí ubližuje, ale musel být hrubý, když ji něha nevysvobodila ze spárů noční můry. Strachem se mu svíralo hrdlo. Bál se, že se tentokrát neprobere.

	„Evo! Lásko moje. Prokristapána, probuď se!“ Popadl ji za paže a držel. Prohnula se v zádech a zaječela z plných plic.

	„Evo, vrať se ke mně. Evo!“

	Neustále opakoval její jméno a vroucně se modlil, aby jeho hlas pronikl peklem, které ji právě souží. „Evo, miluju tě. Jsem u tebe, jsi v bezpečí. Poručíku Dallasová!“ Přitiskl rty do manželčiných vlasů a pak na skráň. „Lásko moje. Evo!“

	Když se začala chvět, zeslábl úlevou.

	„Pššš, pššš. Jsi u mě, jsi v bezpečí. Vrátila ses.“

	„Zima. Je mi zima.“

	„Zahřeju tě.“ Třel jí paže, které byly jako led. „Přinesu přikrývku, jenom…“

	„Zle.“ Na hruď mu přitiskla dlaň vlhkou od potu. „Je mi špatně.“

	Zvedl ji a kvapně odnesl do koupelny. Zatímco prudce zvracela, připadal si zoufale bezmocný. Když jí začal otírat obličej žínkou, vzala mu ji z ruky.

	„Dej mi minutu.“ Nepodívala se mu do očí. Přitáhla si kolena k břichu a přitiskla k nim obličej. „Prosím, jenom chviličku.“

	Napřímil se a sňal z háčku huňatý hotelový župan. „Oblékni si ho.“ Přehodil jí ho přes ramena. Nejradši by ji do něj zachumlal a sevřel v náruči. „Třeseš se zimou. Já… Přinesu ti brandy.“

	Vyšel z místnosti. Nerad ji nechával samotnou. Tohle pomyšlení mu rvalo srdce na kusy.

	Když naléval alkohol do skleniček, ruka se mu chvěla. Nejradši by s nimi mrštil o stěnu, zničil všechno ve svém dosahu. Rozbíjel, devastoval.

	Zíral z okna a představoval si, jak město požírají plameny a mění je v popel.

	A stále mu to nestačilo.

	Slíbil si, že později vymyslí, jak se zbavit zbytků zuřivosti, jež řádí v jeho nitru. Zatím pouze civěl z okna, dokud neslyšel Evu vyjít z koupelny.

	Je bílá jako ten župan, pomyslel si. Oči se zdají nesmírně velké a čiší z nich únava.

	„Jsem v pořádku.“

	Otočil se, aby jí podal sklenku brandy.

	„Proboha.“ Prvotní šok vystřídaly slzy. Zvedla ruku a prsty přejela přes krvavé škrábance na jeho prsou a ramenou. „To jsem ti udělala já.“

	„Nic to není.“

	Zavrtěla hlavou a oči se jí zalily slzami. Dotkla se ošklivého kousnutí. „Promiň. Moc mě to mrzí.“

	„Nic se nestalo,“ opakoval. Vzal ji za ruku a pozvedl ji ke rtům. „Myslela sis, že jsem… že ti ubližuju. Napij se.“ Stála bez hnutí a zírala na sklenku. Roarke se dotkl Eviny tváře. Navzdory tomu se na něho nepodívala. „Nestojí to za řeč, věř mi.“

	Přikývla, odvrátila se a maličko usrkla.

	„Proč uhýbáš pohledem? Vím, že jsem ti ublížil, a stydím se za to. Vyčítám si, že jsem ti ho připomněl, byť na okamžik. Odpusť mi.“

	„Tobě nemám co odpouštět.“ Konečně na něho upřela oči. Koupaly se v jezírcích smutku, jelikož nedovolila slzám, aby skanuly. „Tys mi neublížil,“ opakovala a přitiskla si dlaň na srdce.

	Sklenici s brandy postavila stranou. „Nedokážu to vypít. Promiň.“

	„Chceš vodu? Kávu? Něco jiného? Pověz mi, co mám udělat. Nevím, co si mám počít.“

	Usedla na kraj lůžka. Pokaždé to věděl, přemítala. Nějak vždycky uhodl, co je v danou chvíli správné. Teď se zdá, že je ztracený stejně jako ona. „Myslela jsem, že je to pryč. Už dlouho jsem se tam nevrátila. Domnívala jsem se, že jsem trauma překonala, vyřešila a tím to skončilo.“

	Opatrně se uvelebil vedle ní. Dával si pozor, aby se jí nedotkl. „Uvědom si, kde jsme a co se tu děje. Není divu, že se minulost vrátila.“

	„Kdysi to bylo daleko horší.“

	„Já vím.“ Začal se natahovat po její ruce, ale pak toho nechal. „Dokážeš o tom mluvit?“

	„Zpočátku to je vždycky stejné. Místnost, zima, světlo. Svíravý hlad. Vzala jsem nůž, snědla kousek sýra. Otec se vrátil jenom přiopilý. A tím to začíná. Nejdříve mě zbije. Surově. Potom se na mě vrhne. Bolí to.“

	Roarke se zvedl. Musel. Přistoupil k oknu a zíral ven nevidoucíma očima. „Křičelas.“

	„Nemohla jsem přestat. Stejně to nepomohlo. Ale… Byly tam. Všechny ty holčičky. A sledovaly, jak mě znásilňuje. Měly tak smutné a prázdné oči…

	A moje paže.“ Instinktivněji přitiskla k tělu. „Slyšela jsem, jak praskla kost. Příšerně to bolelo. Myslela jsem, že zešílím. Šokem a strachy. Je to pořád stejné. Najednou mám v ruce nůž a bodnu. Po kůži mi stéká teplá krev. Hřeje a přináší mi útěchu. Kdepak, útěcha to není, je to vzrušení.“

	Když se k ní obrátil, měla ruce sepnuté v klíně. „Není to takové jako kdysi. Jak si to pamatuju. Nešlo o bezmyšlenkový boj o přežití. Prahla jsem po krvi a ony chtěly totéž. Všechny ty holčičky mě ponoukaly, abych ho zabila. A jeho obličej… Napřed to byl on, potom McQueen. Střídali se. Vyřídila jsem je oba.

	Cítila jsem… zlomyslnou radost, příšerné uspokojení. Nemyslím si, že jsem tě poškrábala kvůli tomu, žes mi ubližoval. Proboha! Vadilo mi, že se mě pokoušíš zastavit.“ Přitiskla si dlaň k tváři a druhou rukou se objala. Z hrdla se jí draly zoufalé vzlyky.

	Když k ní přistoupil, pokusila se odvrátit, ale už věděl, jak správně se má zachovat.

	Objímal ji, hladil po vlasech a zádech, a jakmile se uvolnila, posadil si ji na klín a začal ji houpat.

	„Proč kvůli tomu tak trpíš? Zlato, proč za to chceš neustále platit? V reálném životě jsi zakusila opravdovou noční můru. Bylas dítě. Proč v sobě pořád živíš pocit viny?“

	„Na konci jsem už nebyla dítě. Všechny ty holčičky – zbité a zkrvavené – volaly po jeho smrti. Vyhověla jsem jim. Sama za sebe, za dospělou Evu.“

	„Jako malou tě týrali. Teď makáš jak divá, abys všechny ty dívenky osvobodila včetně jedné, kterou se ti podařilo zachránit.“

	„Když ho zabiju, nemůžu být tím, kým potřebuju. Takhle to nejde. Není to sebeobrana. Chci, aby to skončilo. Vraždím a mám z toho radost, což mě staví na stejnou úroveň, jako jsou oni dva.“

	„Na jejich úrovni nikdy nebudeš.“ Spolkl novou dávku hněvu. Měl co dělat, aby se ovládl. „Pokoušeli se tvůj případ zlehčit. Hledali trapné omluvy pro chování tvé matky a otce. Ty seš jejich pravý opak.“

	„Děsilo mě to a styděla jsem se za to, co cítím.“

	„Šla jsi spát vyčerpaná a rozčilená, za což můžu částečně i já.“

	„Taky na tom mám svůj podíl.“

	Pokusil se o úsměv a setřel jí slzy z tváří. „Trošku možná ano. Netrestej se za ošklivý sen, beruško.“

	Opřela se hlavou o jeho rameno a on zavřel oči. „Mám zavolat doktorku Mirovou?“

	„Ne. Ano. Já nevím.“ Pevně ji objal a Evě se znovu zlomil hlas. „Chci tebe.“

	„Vždyť mě máš a vždycky budeš mít. Už neplač.“

	„Pořád mi straší v hlavě malá Darlie. Věděla jsem, že se McQueen nějakého děvčete zmocní. Teď mám podobu nové oběti neustále před očima. Umím si představit, jak se asi cítí. Je v šoku, stydí se, bojí. Také ji budou trápit noční můry. Bude se to opakovat pořád dokola, dokud ho nezastavíme. Musíme ho dostat.“

	„Podaří se to.“

	Dlouze vydechla. „Ano. Pojď, ošetřím ti ty škrábance.“

	„Nestojí za řeč.“

	„Dovol mi to.“ Maličko se poodtáhla, uchopila jeho obličej do dlaní a pohlédla mu do očí. „Dej mi tu možnost.“

	„No, jak znám Summerseta – a on nás –, určitě nám nezapomněl přibalit lékárničku. Pravděpodobně bude v koupelně.“

	„Dojdu pro ni.“ Vstala a zarazila se. „Uvědomuju si, že to byl jenom sen, ale zastavils mě. Zní to podivně, ale myslím, žes mě tím zachránil. Díky.“

	Upřeně se na ni díval a ostře vnímal, jak moc na sobě zapracovala. Kam až to dotáhla. „Zachránili jsme jeden druhého. Nemyslíš?“

	„Nejspíš ano.“

	Přinesla lékárničku a vydezinfikovala mu drobné ranky. „Ježíšikriste, to jsem se do tebe ale pustila… A jako by to nebylo dost ponižující, kousala a škrábala jsem tě jako holka. Příšerně se stydím.“

	„Jestli ti to pomůže, tak přiznávám, že jsem ti vrazil pár facek.“

	„Asi jsem blázen, ale mně to opravdu trochu pomohlo.“

	„Což mi něco připomíná.“

	„A stále pomáhá.“ Vzhlédla k němu. „Nedivíš se někdy tomu, co jsme to za lidi, když já tě rozdrásám do krve a tobě to připadá normální?“

	„Jsme přesně takoví, jací máme být.“

	„Netuším, co bych si počala, kdybys byl jiný.“

	„Bez tebe bych nebyl.“

	Odložila lékárničku a rty se dotkla zranění na jeho rameni. „Bolí to?“

	„Který kluk by přiznal, že ho bolí škrábanec od dívky?“ Tiše se zachichotala a objala ho kolem krku. Napadlo ji, že navzdory všem potížím jsou nějakým zázrakem stále v pohodě. „Pomalu je čas vstávat.“

	„No, moc jsme toho nenaspali.“

	„To opravdu ne.“ Zaklonila se a pohlédla mu do očí. „I tak.“

	„I tak,“ přikývl, než se jejich ústa setkala.

	Touha byla stejně nezbytná jako dýchání, jednoduše se prosadila. Tichá jako šepot a měkká jako světlo nakukující do oken. Oběma přinášela útěchu, klid v duši a pochopení, které jim nemohl poskytnout nikdo jiný. Zkrotila bezuzdný vztek řádící v Roarkeho nitru a proměnila jej v něhu. Alespoň na okamžik.

	A ten patřil jim dvěma.

	Roarke hladil Evu a žasl nad tím, že vítá jeho doteky po hrůzách, jež před chvílí zakoušela ve snu. Byl vděčný za to, že se mu podařilo ten horor zastavit a přinést jí klid a radost.

	Děsivé vzpomínky bledly s každým zasněným polibkem.

	Opatrně se dotýkali jeden druhého, něžné ruce zaplašily rozčilení a podnítily touhu. Jeho rty putovaly po Evině tváři, která mu připadala nezdravě bledá. Jemně ji laskal na lících, mazlil se s bradou. Pak sklouzl na elegantní křivku hrdla a zachytil vzrušený tep.

	Slyšela, jak jí vyznání šeptá směsí angličtiny a irského jazyka, jež ji povznášela na duši. Slova i zvuk jeho hlasu v ní rozdmýchávaly vášeň hlubší než samotná touha a zvaly ji do otevřené náruče lásky.

	Ublížila mu víc, než dokázaly její nehty. Ohromil ji jeho otřesený výraz, který zaznamenala poté, co se vzpamatovala. Uvědomovala si, že Roarke trpí od chvíle, kdy se rozhodla vrátit do Dallasu. I tyhle šrámy potřebují ošetřit. Musí mu pomoci, aby se uzdravil. Dát mu vše, co si dokáže vzít. Znovu zavřít vlastní rány.

	Na okamžik.

	Povzdechla si. Doteky jeho rukou ji zvolna rozehřívaly. Už se nezachvívala touhou, nýbrž horkem, jež zvolna sílilo. Dech se zadrhával v plicích. Roarke ji jako drahocenný šperk přenášel do úplně jiného světa.

	Přivinula se blíž k němu a prohnula se v zádech. Hrůzu vystřídala krása, smutek se proměnil v radost.

	Eva se jimi opájela. Vyhledala manželova ústa a to, co se v ní vzdouvalo, mu věnovala.

	„Zůstaň se mnou,“ špitla. „Pojď se mnou. Miluju tě.“ Uchopila do dlani jeho obličej a utápěla se v jasné modři jeho očí. „Miluju tě.“

	Vystoupal spolu s ní k nebesům, přidržel ji a pak společně klouzali dolů.

	„Trochu se prospi,“ broukl, když se stulila po jeho boku. „Nemůžu, ale už jsem v pořádku.“ Zaklonila hlavu. „Je mi líp. Teď musím pracovat. Práce je… Beru ji jako určitý druh první pomoci.“

	„Dobrá, ale budeš jíst. Kvůli mně.“

	„To můžu. Klidně i kvůli tobě. Sprcha, kafe, jídlo, práce. Rutina. Bez toho se teď neobejdu.“ Přinutila se posadit. „Možná začnu kávou.“

	„Donesu ti ji do postele. Je ještě brzy,“ dodal. „Napřed si dám sprchu a pak musím něco zkontrolovat. Podívám se, jak nám pomohl s pátráním počítač.“

	„Fajn. Roarke,“ ozvala se naléhavě, když se zvedl z lůžka, „Mirové nevolej. Nic mi není. Radši ať pracuje s Peabodyovou a newyorským týmem. Všichni potřebujeme jediné, a sice osvobodit Melindu a sebrat McQueena a jeho partnerku.“ Došel manželce pro slíbený horký nápoj. „Promluvíš si s ní, až se vrátíme domů?“

	„Ano, až bude po všem.“

	„Tak fajn. Tady máš, vypij to. Za chvíli bude snídaně a pak se pustíme do práce.“

	Poté jí dopřál čas o samotě. Umyl se a oblékl, načež zamířil do pracovny, aby se spojil s Caro a Summersetem. Ani jeden po něm nic naléhavě nevyžadoval, což považoval za požehnání. Pár drobností vyřeší později. Prozatím tyto záležitosti nechá ve schopných rukách své sekretářky a majordoma.

	Zrovna se začal zabývat výsledky pátrání a vtom se rozezněla hotelová linka.

	„Roarke.“

	„Dobré ráno, pane. Tady recepční Peterson. Je tady detektiv Jonesová a chce mluvit s poručíkem Dallasovou. Její doklady jsem zkontroloval, jsou v pořádku. Teď se na ni podívejte vy.“

	Na obrazovce se objevila Bree. Stála u recepce v hale. „Můžete ji poslat nahoru.“

	„Hned tam bude, pane.“

	Přerušil spojení. Dnes očividně vstávají všichni časně.
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	A JINÍ, POMYSLEL SI, když otvíral dveře apartmá, toho moc nenaspali. Všiml si, že Bree se pokusila make-upem zamaskovat stopy únavy pod očima a pobledlým lícím vrátila barvu tvářenkou. Avšak ani šminky nedokázaly skrýt obavy a vyčerpání.

	„Dobré ráno, detektive.“

	„Omlouvám se, je hrozně brzy. Dokud jsem nepřišla, vůbec mě nenapadlo, kolik je vlastně hodin.“

	„Nic se nestalo. Poručík tu bude každou chvíli. Dáme si snídani.“

	„Och. Měla jsem…“

	„Všichni tři,“ upřesnil vlídně, uchopil dívku za paži a uvedl ji dál. „Určitě jste také ještě nejedla.“

	„Ne. Já… Jak jste to poznal?“

	„Oženil jsem se s dámou, která se vám velmi podobá.“

	„Větší poklonu jste mi nemohl složit. Neměla jsem k vám vpadnout bez ohlášení.“

	„Nebylo třeba. Věřte, že pracovní snídaně je právě to, po čem Eva nejvíc touží. Nemám pravdu, poručíku?“ zeptal se manželky scházející ze schodů.

	„Měla jsem ji v plánu. Detektive.“

	„Doufala jsem, že si po ránu vyšetříte chvilku času, než naskočíme do rozjetého rychlíku.“

	„Zajdu nahoru do tvé kanceláře a všechno připravím,“ navrhl Roarke.

	„Báječný nápad.“

	Když odcházel, prsty se otřel o Evinu paži.

	„Omlouvám se, poručíku, že vás ruším. Zřejmě zacházím příliš daleko.“

	„Dala bych vám vědět. Spala jste vůbec?“

	„Moc nejsem u našich. V našem bytě jsem nemohla vydržet a rodiče mě potřebují.“

	„Jak to snášejí?“

	„Jsou vyděšení.“ Bree nervózně zatočila prstýnkem. „Pořád jim opakuju, že dostaneme Melindu zpátky, a oni se mi pokoušejí věřit. Řekla jsem jim, že jdu do tělocvičny, abych se před šichtou trochu uvolnila. Zalhala jsem jim poprvé od té chvíle, kdy jsme se tenkrát s Melindou potají vytratily z newyorského hotelu. Chtěly jsme vidět, jak vypadá Times Square v noci. Byl to můj nápad. Melinda šla se mnou, protože jsem jí nedala pokoj. Vyhrožovala jsem, že jinak půjdu sama. Nyní si dovedu představit, čím naši tenkrát procházeli. Myslela jsem, že vím, jak těžké to pro ně bylo. Mýlila jsem se.“

	Zarazila se. „Stejně na tom nezáleží.“

	„Na všem záleží.“ Za svou kolegyní nešla, uvědomila si Eva, takže chce nebo potřebuje něco, co jí Annalyn nemůže poskytnout. „Co kdybychom se šly nahoru najíst? Jinak bude mít Roarke řeči.“

	„Stačí mi kafe.“

	„Jo, já tvrdím totéž.“ Eva jí ukázala cestu.

	„Asi je to hezké být vdaná.“

	Eva si vzpomněla na děsivou noční můru, z níž ji manžel vysvobodil. „Manželství určitě neuškodí.“

	Vstoupila do své pracovny a všimla si, že spojovací dveře jsou zavřené. Z Roarkeho gesta na rozloučenou i pohledu vyčetla, že jí chce dopřát čas být s Bree o samotě.

	U okna stál prostřený stůl se dvěma zakrytými talíři, šálky, džusem a obří konvicí s kávou.

	„Je zvyklý krmit policajty,“ podotkla napůl pro sebe. „Nedokáže si pomoct.“

	„Hodně s vámi spolupracuje.“

	„Svým způsobem. Radím se s ním. Má skvěle vyvinuté instinkty a báječně si rozumí s počítači.“

	„Je prima žít s někým, kdo má pochopení pro vaši práci. Nějaký čas jsem zažívala něco podobného, ale nevydrželo to. Nesnesl, že na něho mám málo času a nestíhám schůzky. Usoudil, že se víc věnuju svým případům než jemu. A zřejmě měl pravdu.“

	„Člověk musí být blázen nebo úplný pitomec, aby se zapletl s policajtem.“

	„Do které kategorie spadá váš muž?“

	„Zatím jsem se nerozhodla.“ Nadzvedla poklopy nad talíři a povzdechla si. „Mělo mě napadnout, že objedná irské menu.“

	„Ježíšikriste.“ Bree ohromeně zírala na vejce, slaninu, párky a brambory. „Kam se poděla mizerná káva a okoralá kobliha?“

	„Přesně tak jsem snídala, než jsem potkala Roarkeho.“

	„On nejí? Jsou tu sice jenom dva talíře, ale je na nich dost pro tři, nebo pro čtyři.“

	„Dohání nějakou práci.“ Eva ukázala na dveře. „Ve druhé kanceláři.“ Poté se posadila, nalila si kávu a upřela pohled na Bree. „Byla by škoda nechat to vystydnout.“

	„Podívám se na tuhle hostinu a napadne mě, jak se asi má Melinda. Krmí ji vůbec? Co se jídla týče, někdy se na nás úplně vykašlal. Je jí zima a má hlad? Je…“

	„Detektive, potřebujete doplnit energii.“ Bože, už mluví jako Roarke. „Pomůže vám se z toho dostat, bude se vám lépe přemýšlet i jednat. Snadněji uděláte to, co je potřeba, abyste osvobodila sestru i tu dívku.“

	Bree poslušně zvedla vidličku.

	„Proč jste se vydala za mnou a nešla za svou kolegyní, nebo nadřízeným?“ zeptala se Eva, ačkoliv nebylo těžké uhodnout důvod. Ale musela nějak začít.

	„Annalyn je nejlepší ze všech, ale… Pořád musím myslet na to, co se odehrálo před dvanácti lety. Je vnímavá, u jednotky pracuje už dlouho, jsme parťačky, zaučovala mě. Chápe mě, ale nic o tom neví, protože to neprožila. To vědí pouze ti, kteří tam tenkrát byli.“

	Bree se podívala Evě do očí. „Například vy. Víte, co nám provedl, protože jste to viděla na vlastní oči. A co se odehrálo tehdy, je odrazovým můstkem pro to, co se děje teď. Myslím, že ho znáte líp než já. Třebaže…“ Odmlčela se a položila si dlaň na srdce.

	„Nechala jsem si ho.“ Rozepnula několik knoflíků u košile a ukázala Evě tetování. „Melly si dala to svoje odstranit. Všichni mi radili, abych to udělala taky, ale…“

	„Chtěla jste to mít před očima, kdykoliv si budete vyzvedávat odznak a zbraň. Potřebujete si připomenout, proč jste ve službě.“

	Bree na okamžik zavřela oči a přikývla. „Proto jsem tady, vám nemusím nic vysvětlovat.“

	„Znovu ji označkuje.“ Evě neuniklo, jak sebou Bree škubla, ale bude lepší, když se na to připraví. „Jeho pýcha, její trest. Nenechá ji umřít hlady, ale moc jídla jí dávat nebude, aby tím zvýšil pocit Melindina nepohodlí. Nechá ji naživu, dokud se mnou neskoncuje. A poněvadž nepřipustím, aby mě vyřídil, nehrozí jí žádné nebezpečí.“

	Eva si dopřála několik soust hlavně proto, aby šla Bree příkladem. „Neznásilní ji. Nezdá se to pravděpodobné zejména poté, co se zmocnil té dívenky. Na ní si už určitě zgustnul. Teď si připadá mnohem silnější, schopnější a soustředěnější.“

	Bree se zatvářila sklíčeně, ale statečně přikývla. „Je přesvědčený, že když tomu děvčeti bude ubližovat, zlomí Melly na duchu. Bude smutná, zoufalá a mnohem povolnější. Tenkrát tak ničil nás dvě.“

	„Říkala jste mi, že se vám dělalo úlevou až zle, když si tehdy v New Yorku nevybral ke svým zvrhlým hrátkám vás nebo Melindu. Když jste mi to vyprávěla, byla jste strašně naštvaná.“

	„Vztekala jsem se, dokud to šlo, jinak bych se musela zbláznit. Ale Melly orodovala za každou z jeho obětí. Zapřísahala ho, aby neubližoval té, kterou si zrovna zvolil. Kdykoliv s ní skončil a přivedl ji zpátky, aby ji připoutal, Melly se zhroutila. Určitě od ní očekává totéž co kdysi.“

	„Ale ona už není malá holčička.“

	„Není,“ Bree semkla rty, „je silnější. Vynasnaží se, aby pomohla Darlie to peklo přežít. Bude McQueenovi domlouvat, pokud ji pustí ke slovu. Začne s ním vyjednávat. Jestliže se jí podaří objevit něco, co proti němu bude moci použít, bez váhání to využije. Dokázala by ho zabít, jen aby tu dívku ochránila.“

	Sepnula ruce v klíně. „A to mě děsí víc než cokoliv jiného.“

	„Dnes se nám McQueen ozve.“

	„Jste si tím nějak jistá.“

	„Jsem. On se potřebuje pochlubit svou kořistí. A jestli se mě míní zmocnit, musí něco podniknout. Až udělá první krok, my učiníme druhý.“

	„Jaký?“

	„Poštveme McQueena a jeho partnerku proti sobě způsobem, jaký používáme při výslechu podezřelých. Jen doufám, že se nám podaří získat víc informací. Možná nám přálo štěstí,“ prohlásila s pohledem upřeným na dveře, z nichž právě vyšel Roarke.

	V ruce nesl datové médium. „Mělas pravdu.“

	„Výborně! Tak se na ni podíváme.“

	„Jen co jsem ji vypátral, vyhledal jsem si její doklady. Vydává se za Sylvii Prentissovou, která je čistá jako pověstné písknutí.“

	„Proč je písknutí čisté? Zažila jsem situace, kdy někdo pískal úplně falešně. Anebo myslíš tohle?“ Vložila do úst dva prsty a hvízdla tak hlasitě, že by na Páté zastavila taxík.

	„Když už má někdo pískat,“ prohlásil Roarke, „trvám na tom, aby to bylo čisté.“

	„Já tomu nerozumím,“ přiznala Bree, zatímco Eva vkládala médium do počítače. „Jaké písknutí?“

	„Nepoužil jsem zrovna trefnou metaforu. Hovořím o Sylvii Prentissové, která zemřela před šesti lety. Pocházela z Oregonu, kde pracovala jako obchodní cestující než…“

	„Evo?“ Manželka opět zesinala a chytila se za břicho. „Co se děje?“

	„To… nic.“ Na okamžik ji přemohla bolest i panika. „Málo jsem spala.“ Promnula si oči a znovu zaostřila na fotografii na obrazovce.

	„Měla byste si sednout, poručíku,“ poradila jí Bree.

	„Lépe mi to myslí, když stojím. Přemohla mě momentální slabost. Tohle je ona v celé své kráse, anebo taková, jak se pro něho nechala vylepšit. Takhle vypadá, když je s ním, ve svém bytě nebo sama za sebe.“

	„Je mnohem přitažlivější než ostatní.“ Roarkemu to nedalo a namasíroval manželce záda. Pozorně studoval ženinu podobu. „Podle dokladů je jí šestačtyřicet.“

	„Vsadím se, že si trochu ubrala. Nejspíš podstoupila plastickou operaci. V každém případě je tohle tvář, kterou denně vidí v zrcadle.“

	„Jak se vám ji podařilo objevit?“ vyzvídala Bree. „Zachytily ji bezpečnostní kamery v nákupním centru,“ odpověděl Roarke, když Eva mlčela a jen tupě zírala na obrázek na monitoru. „Manželka správně předpokládala, že ve zdejších buticích nakupuje i pro sebe. Šaty, boty a tak.“

	Něžně pohladil Evu po vlasech. „Zajímá tě její pohyb po obchodech?“

	„Nemůžu na to přijít,“ zamumlala.

	„Na co, miláčku?“

	„Sama nevím. Něco mi uniká. Nevadí.“ Pokusila se ze sebe setřást nepříjemný pocit. „Jo, podíváme se na ni. Jak funguje a kam ráda zajde.“

	„Na dokladech je adresa.“ Bree se mírně chvěl hlas.

	„Ano, viděla jsem ji. Může být pravá, ale nemusí. Tak jako tak ji prověříme. Ale napřed se podíváme, co tu máme.“

	„Potřebuju tam zajet. Musíme za ní ihned vyrazit.“

	„Detektive, tuhle akci nesmíme uspěchat. Je velmi mazaná, roky vodí lidi za nos. Jestli po ní vystartujeme dřív, než si připravíme solidní strategii, můžeme ji ztratit z očí.“

	Pohlédla na hodinky. Stále je brzy. „Stejně čekám na hlášení od své kolegyně, která pracuje na jiném zdroji. Podíváme se zatím na záznamy.“

	„Jakmile jsem ji identifikoval,“ vysvětloval Roarke, „dokázal jsem ji vysledovat, jak nakupuje v různých obchodech.“

	„Pracuje na svém zevnějšku a neustále se vylepšuje,“ všimla si Eva. Právě je blond, dlouhé, mírně zvlněné kadeře jí splývají na ramena. Krátké, ostře modré šaty lnou k tělu, manikúře nelze nic vytknout.

	„Ježíši, hlídají si vůbec zboží? Vždyť šlohla rtěnku a tu druhou věc – bůhví co to je – té nafoukané prodavačce přímo před nosem.“

	„Oční stíny,“ doplnila Bree. „Luxusní značka. Ale za pleťový krém platí v hotovosti. A ten stojí víc.“

	„Zřejmě krade ze zvyku. Pro některé lidi je to hobby.“ Eva se podívala na Roarkeho. Vesele se na ni usmíval.

	„Má ideální zlodějské ruce,“ poznamenal udiveně. „Pracují bleskově.“

	„A neváhá je použít. Je příjemně naladěná a cítí se báječně.“

	V butiku se spodním prádlem si podezřelá prohlédla a zakoupila několik souprav – některé hodně odvážné – a župánek, který téměř nic nezakrývá.

	„Vybírá si nejdražší obchody,“ poznamenala Bree, „ale jestli chcete znát můj názor, nepořizuje si to nejlepší zboží. Má poměrně mizerný vkus a kupuje si věci, které navzdory ceně působí lacině.“

	„Boty,“ zamumlala Eva. „Jak jinak? Ženy mají slabost pro střevíčky. Zejména pro takové, ve kterých se skoro nedá chodit.“

	„Náhodou, ty zelené se mi líbí.“

	„Je v sedmém nebi,“ komentovala Eva. „Prodavačky ji obletují. Střevíce, kabelky, oblečení, sexy prádélko, kosmetika. No jo, připravuje se na McQueena. Tahle nakupovací výprava začala dva týdny před jeho útěkem a skončila dva dny přede dnem D. Z některých záběrů budu potřebovat fotografie.“

	„Myslím, že mám něco, po čem bažíš ještě víc,“ oznámil Roarke. „Dodávku.“

	„Cože?“

	„Využil jsem příležitosti a trochu se porozhlédl po parkovišti. Zastavila s ní před obchoďákem a zřejmě neviděla důvod, proč by měla vyřadit kamery z provozu. Vždyť přijela jako Prentissová. Kromě toho se rozhodla, že si dopřeje přestávku, a vozidlo svěřila obsluze.“

	Vyťukal cosi na klávesnici.

	„Díky. Panebože!“

	„Klidně mi říkej Roarke.“ Poklepal prstem Evě na hlavu. „Opravdu bys neměla zapomínat, jak se jmenuje tvůj manžel.“

	„Tady je to auto. Sedí rok výroby i typ. Teď je ta dodávka tmavě hnědá. Ty máš i espézetku?“

	„Bez ní by to nebylo ono.“

	„Tys tu potvoru dostal,“ prohlásila Eva a pocítila znervózňující směs spokojenosti a úzkosti. „Jonesová, kontaktujte svoje lidi a nechte prověřit poznávací značku. V půl uspořádáme krátkou poradu. Dejte vědět i federálům.“

	Divoce se zakřenila na Roarkeho. „Zasloužíš si víc než sušenku.“

	„Připomenu ti to v den výplaty. Vrátila se ti barva, poručíku.“

	„Ano. Už jsem zase ve své kůži. Ráda bych prověřila její adresu.“

	„Zařídím to. Udělal bych to dřív, ale chtěl jsem, abys viděla, jak vypadá. A pak jsem narazil na tu dodávku.“

	„Auto je průlomový objev. Pokud se ti podaří najít adresu, pak se spojím s Peabodyovou. Za těchto okolností bych si mohla odskočit do New Yorku, zmáčknout Civeta a hned poté se vrátit.“

	Vytáhla kapesní počítač.

	„Značka je registrovaná na Davidsona Millforda. Adresa souhlasí s údaji v identifikační kartě Prentissové. Napřed svolám poradu, potom prověřím Millforda.“

	„Fajn. Jakmile se mi podaří kontaktovat mou…“ Ozvalo se pípání. „Peabodyová,“ obořila se na kolegyni, „dáváte si zatraceně načas.“

	„Promiňte, Dallasová. Civet je kešu nebo něco podobného. Chci tím říct, že je zatraceně tvrdý oříšek. Když naposledy seděl, zjevně studoval a teď se považuje za samozvaného právníka. Prudí.“

	„Zahrála jste si na zlého poldu?“

	„Ne.“ Miniaturní Peabodyová na obrazovce se zamračila. „Chtěla jsem, ale Baxter prohlásil, že z něho jde větší hrůza. Pracovali jsme na tom mizerovi skoro do půlnoci. Civet se neustále dožadoval přestávek a přicházel se šílenými nápady. Jednu chvíli byl ochotný přistoupit na obvinění z nezákonného prodeje drog, ovšem pod podmínkou, že mu zaručíme doživotní dodávku zmrzliny zdarma a každoroční permanentku na zápasy Yankees.“

	„Jak jste mohli přistoupit na takovou komedii?“

	„Dallasová, přísahám, že je to s ním těžké. Předtím odmítal mluvit. Prohlásil, že ho klidně můžeme nechat v cele. A teď s námi chtěl vyjednávat.

	Vsadím se, že to myslel vážně. Dovede odrecitovat všechna pofiderní omezení a kličky v zákonech.“ Peabodyová zakoulela unavenýma tmavýma očima. „Náramně se bavil. Zkoušel, jak moc s námi hra na právníka zamává.“

	„Dostali jste z něho něco?“

	„O půlnoci jsme skončili a vzali si ho do parády dnes ráno. Hodně brzy. Přistoupil na dohodu. Byl k tomu svolný po celou tu dobu, parchant jeden. McQueena zná, ale přísahá, že s ním nikdy neobchodoval přímo. Nevěříme mu.“

	„Opravdu?“

	Peabodyová se mdle pousmála. „Tváříme se, že ano, abychom z něho dostali zbytek. Přiznal, že pravidelně kšeftoval se Sandi Millfordovou, která…“

	„Říkala jste Millfordovou?“

	„Ano. M-I- dvě L…“

	„Vím, jak se to píše.“

	„Fajn. Ona plánovala obchody a rozhodovala kde a kdy. Flámovali spolu. Byla to McQueenova holka a ti dva spolu spřádali velké plány. Izák měl v úmyslu dostat se ven z basy a vyřídit si účty s tím, kdo ho tam poslal. Potom se prý budou topit v penězích. Civet žije v domnění, že zmíněná dáma je pěkně zazobaná. V tomhle směru mu věřím. Je to sice had, ale jakmile měl dohodu na papíře, mluvil jako kniha. Skoro hodinu. Našli jsme v databázi Sandru Millfordovou a ukázali mu její fotku spolu s podobenkami několika jiných žen. Okamžitě ji poznal.“

	„Výborně. Prověřte Millfordovy,“ nařídila Bree. „Davidson a Sandi, popřípadě Sandra.“

	„Kdo je tam? Roarke? Moc mi chybíte. Mohla bych se s ním pozdravit, než…“

	„Není to Roarke.“

	„Žádný Davidson Millford v Dallasu ani v New Yorku nebydlí,“ hlásila Bree. „Ale v New Yorku jsem našla adresu Sandry.“

	„Aha, koukám, že pracujete s někým novým.“ Peabodyová se zakabonila. „Je hezká?“

	„Prokristapána! Peabodyová, radši se zaměřte na Sandru Millfordovou a Davidsona Millforda a něco o nich zjistěte.“

	„Jistě. Pošlu vám kopii Civetova výslechu a také hlášení, až ho sepíšu. Až spolu domluvíme, vrhnu se na prověřování té adresy.“

	„Směle do toho. Na oplátku vám co nejdřív povím, co je tady nového.“

	„Mohla byste mi jenom říct…“

	„Teď ne. Musím na poradu. A pak půjdu sebrat jednu mrchu.“

	„Chtěla bych být u toho, Dallasová.“

	„Sebereme jich spolu ještě spoustu. Později.“

	Ukončila hovor a podívala se na manžela. Stál na prahu a upřeně ji sledoval. „Měli bychom jí přivézt nějaký suvenýr. Třeba kovbojské boty.“

	„Cože? Komu? Peabodyové? Proboha! Cos zjistil?“

	„Jde o polovinu dvojdomku pronajatého před deseti měsíci na jméno Davidson Millford, ale je podepsán v zastoupení.

	Podle mých propočtů leží deset minut jízdy od obchodu, z kterého unesli tu dívku.“

	„Máme její byt. Výborně!“ Evě se vrátila energie. „Je tam a McQueen nebude daleko. Pojďme dát dohromady všechno, co víme, a dohodnout se na dalším postupu.“

	„Poručíku…“

	„Bree, cestou se spojím s vaším nadřízeným,“ dodala Eva. „Potřebujeme, aby to místo někdo sledoval. Váš šéf spolu s federály rozhodne, kdo se toho ujme, ale musí se jenom dívat. Nechceme, aby ji vyplašili.“

	„Mohla by nás dovést k Melindě a Darlie.“

	„To by mohla, a když na to půjdeme chytře, také to udělá.“

	

	Kdo tu vlastně velí? Právě tahle důležitá otázka strašila Evě v hlavě. Zdejší velitel je solidní chlap, ale na její vkus příliš zdvořilý. A federálové žijí v domnění, že případ převezmou. Mají to holt v sobě. Agentka Nikosová je podle Evina mínění příliš poznamenaná příručkami a čísly.

	Takže se do čela postaví sama. Pokud se to nebude ostatním líbit, budou ji muset vystrnadit. Což se jim vzhledem k okolnostem tak snadno nepodaří.

	Zmínila se o tom Roarkemu cestou na ústředí, zatímco na počítači zpracovávala strategický plán.

	„Ricchio zná zdejší oblast i lidi,“ podotkl Roarke. „V tomhle směru je lepší on.“

	„Souhlasím s tebou a také to hodlám zdůraznit. Netuším, jak při akcích postupuje, a nemám čas to zjistit. Federálové… Nikosová ví, že má podíl na únosu toho dítěte, a pere se s tím. Proto bude ochotněji spolupracovat. Alespoň v to doufám. Laurence je podle mého názoru o třídu lepší než ona. Má dobré oči, nos i pevný žaludek. Rychle chápe. Nicméně odmítám nechat si vnutit jejich systém.

	Když to nezvořeme, můžeme případ dneska uzavřít. Já nepožaduju nic víc než kousek McQueena a té ženské. Dokonce se obejdu bez dárkového balení.“

	„Jsem na stopě jeho účtům,“ poznamenal Roarke, „tedy pokud ti to je k něčemu. Našel jsem jeho vzorec. Vždycky tam nějaký je. Tenhle je opravdu skvěle vymyšlený. Je plný falešných vějiček a slepých ulic, ale začínám ho chápat.“

	„Pomůže nám úplně všechno. Prozatím si to nech pro sebe. Nejdříve sestavíme plán operace. Jakmile ho budeme mít, odstřihneme Izáka od toku peněz. Tentokrát se z basy nevyplatí.“

	Spojila se s Bree. „Jak to vypadá s hlídkami?“

	„Poručík pověřil ostrahou bytu čtyři muže. Dostali rozkaz podezřelou pouze sledovat. Dodávka je v Dallasu, stejně jako ta ženská.“

	„Detektive, zdůrazněte svým kolegům, že nesmějí za žádnou cenu zasahovat. Pokud se podezřelá hne, ať se na ni přilepí zkušený ocásek. Nepřibližujte se k ní a nevyplašte ji.“

	„Poručík nařídil totéž. Za dvě minuty budu na velitelství. Sejdeme se na poradě.“

	„Hned tam budeme.“ Ukončila hovor, zabubnovala prsty a kontaktovala Peabodyovou.

	„Jedeme na tu newyorskou adresu,“ hlásila kolegyně. „Baxter a Trueheart posílají pozdrav.“

	„Jo, dík. Za pár minut začíná brífink. Potom vás zavolám.“ Peabodyová zamávala pěstí ve vzduchu. „Aspoň virtuálně v Texasu!“

	„Uklidněte se, prokristapána. Dejte si do pořádku poznámky. Chci, abyste ze sebe s policajtskou přesností vysypala data, jména, fakta, zkrátka všechno co víte. Hlavně žádné zábavné připomínky. Stručně a jasně. Jako tvrdej polda.“

	„Dovedu být tvrdá.“

	„Dobře. Oslovujte mě ‚poručíku‘ nebo ‚pane‘.“

	„Rozumím. Jde vám o to, aby si mysleli, že jste tvrdej polda.“

	„Já si na nikoho nemusím hrát.“ Zamračila se na obrazovku. „Zase máte rozpuštěné vlasy. Sepněte si je a zbavte se té rtěnky.“

	„Vždyť mi to sluší… Ano, pane, poručíku,“ vyhrkla kvapně Peabodyová. „Kdy se se mnou asi tak spojíte?“

	„Zatím nevím, ale buďte připravená.“

	Raději přerušila spojení dřív, než kolegyně popustí stavidla své výmluvnosti.

	„Výborně,“ přikývl Roarke. Právě odbočoval do policejních garáží. „Předvedeš jim poněkud barvotiskovou verzi newyorského policajta?“

	„Koho nejradši bys viděl v čele podobné akce? Nezdolného profesionála, který má v ruce všechny údaje, předvídá vývoj událostí a nepřipustí nesmysly?“

	„To budeš ty.“

	„V tom máš zatraceně pravdu.“

	Sledoval, jak rázně kráčí chodbou. Do zasedací místnosti vstoupila jako velitelka, z níž čiší nezpochybnitelná autorita.

	Přistoupila přímo k Ricchiovi, což bylo chytré. Roarkeho napadlo, že ve světě obchodu by si Eva vedla daleko lépe, než si myslí. Dokáže předvídat. A když nehraje na domácím hřišti, převezme iniciativu jako první.

	„Poručíku, až vám předestřu všechna nová a důležitá fakta, připojí se k nám pomocí videokonference moje kolegyně z New Yorku. Potřebuju mluvit s velitelem jednotky rychlého nasazení a týmem, který se zabývá počítačovou kriminalitou. Detektiv Jonesová mi oznámila, že jste na podezřelou nasadil svoje lidi, kteří ji sledují.“

	„Přesně tak. Zatím nebylo nic hlášeno.“

	„Zřejmě ještě spí. Nechal jste místo prověřit termokamerou, aby bylo jasné, že je doopravdy v bytě?“

	„Už se na tom pracuje.“

	„Dejte mi vědět, až budete hotoví. Mohla někam odejít po svých. Můžete mi sehnat mapu oblasti v rozsahu deseti bloků? Zajímají mě obchody, restaurace, provozovny.“

	„Samozřejmě. Muži pověření sledováním podezřelé mají všechny dostupné fotografie a popisy. Chápu to správně, že chcete řídit poradu?“

	„Bude to jednodušší a rychlejší. Nemáme ponětí, kdy se podezřelá objeví. Nesmíme ztrácet čas. V sázce jsou životy unesených. Když si pospíšíme a nedopustíme se žádné chyby, podaří se nám pachatele rychle dopadnout. Bleskově a čistě, poručíku. Je třeba, abyste do akce povolal své nejlepší lidi a mě a federály seznámil s okolím bytového komplexu. Následně se soustředíme na lokalizaci McQueena. Jakmile nás k němu podezřelá přivede, budeme se muset vypořádat s civilisty, únikovými cestami a nejvýhodnějšími body pro jednotku rychlého nasazení a tak dál.

	V tomhle městě se nevyznám, poručíku, ale zato znám McQueena. V průběhu několika uplynulých dní jsem se stačila seznámit s jeho partnerkou.“

	„Jestli máte vypracovanou nějakou strategii, rád bych si ji poslechl. Taky jsem nezahálel.“

	„Nepochybně. Tak snad začneme. Nerada bych, aby se podezřelá pustila do akce dříve než my.“ Na okamžik se odmlčela. „Kdyby nás netlačil čas, probrala bych to s vámi a potom vám ustoupila z cesty. Pane, nestojím o to je osobně zatknout, ale chci být u výslechu. O zbytek se nestarám.“

	„Naprosto vám rozumím, poručíku,“ přikývl. „Potřebujete prostor. Máte ho mít.“

	„Oceňuju vaši vstřícnost.“

	Nato se otočila a pohlédla do tváří shromážděných lidí. „Posaďte se, prosím, a zmlkněte. Nastíním vám situaci.“ Koutkem oka spatřila, že se Nikosová chystá vstát. Laurence ji chytil za paži a zavrtěl hlavou.

	První problém vyřešen.

	„Vy,“ ukázala na texaskou verzi McNaba – křiklavé barvy a pytlovité červené kalhoty se spoustou kapes, „nejste náhodou z oddělení počítačové kriminality?“

	„To se vsaďte. Detektiv Arilio.“

	„Budete obsluhovat interaktivní obrazovky. Na první chci mít sledovanou oblast.“

	Arilio pospíchal splnit rozkaz. „Víme, kde se podezřelá skrývá,“ spustila Eva. Odříkala adresu, zatímco detektiv její slova doplňoval obrázky. „Hlídáme ji. Identifikovali jsme a vypátrali vozidlo, které koupila McQueenovi. Na obrazovku dvě prosím fotografie podezřelé. Vystupuje pod dvěma jmény. Jako Sandra Millfordová loví pro McQueena oběti. Tuhle identitu použila při únosu Darlie Morganstenové. Když se nepřevléká za neškodnou paní, nechá si říkat Sylvia Prentissová. Téhle podobě dává přednost a náležitě si ji užívá. Takhle ji znají v jejím bydlišti, i když s největší pravděpodobností užívá obě identity. Kromě toho máme k dispozici třetí.“

	Spojila se s Peabodyovou.

	„Arilio, dejte ji na obrazovku.“

	„Detektive Peabodyová, pošlete nám podobiznu podezřelé, kterou v průběhu výslechu identifikoval Civet.“

	„Ano, pane. Posílám.“

	„Prosím o stručnou charakteristiku.“

	„Poručíku.“ Spustila Peabodyová s kamennou tváří a vlasy sčesanými z obličeje. Požadované údaje jako kdyby sypala z rukávu.

	„Mimoto jsme momentálně v newyorském působišti podezřelé. Vyslýcháme její sousedy a máme jméno a adresu zaměstnavatele, pro kterého pracovala v době, kdy tady bydlela.“

	„Dobrá práce, detektive.“

	„Děkuju vám, pane.“

	„Kontaktujte mě, až budete mít něco nového. Můžete jít.“ Přerušila spojení. „Ráda bych, aby si každý v této místnosti zapamatoval tato jména, tváře a údaje. Pokud se podezřelá rozhodne pro nějaký tah pod jakoukoliv identitou, sledujte ji, ale nezasahujte.

	Ať už se bude pohybovat pěšky, nebo vozem, nesmíme ji spustit z očí, dokud nás nepřivede k McQueenovi.“

	„Proč jí na ten auťák nepřilepíme štěnici?“

	Podívala se na detektiva Price. „Protože nedokážeme zjistit, jestli není vybavený bezpečnostními čidly, ta by totiž McQueena nebo jeho partnerku upozornila, že je sledujeme.

	Dodávka, kterou jsme zkonfiskovali v New Yorku, tuhle výbavu měla. Podezřelou budou střežit čtyři motorizované hlídky,“ pokračovala, „já budu pátá. Váš poručík sestaví jednotlivé týmy a vybere nejlepší pozorovací body. Potom budeme čekat, až podezřelá učiní další tah. Požaduju podporu ze vzduchu. Technická podpora se postará o vizuální přenos. Umožníme podezřelé volný průchod k McQueenovi, tak nás k němu zavede. Ale pozor, jakmile zavětří, že je něco špatně, ztratíme ji. A nejenom ji. Zároveň přijdeme o McQueena, Melindu Jonesovou a Darlie Morganstenovou.

	Za žádných okolností se nikdo nepřiblíží k autu nebo k domu, ať už bude podezřelá venku, nebo uvnitř. Mohou tam být alarmy. Počkáme.“

	„Tepelná čidla hlásí v bytě přítomnost jediné osoby,“ oznámil Ricchio. „Pohybuje se.“

	„Výborně. Je doma a nespí. Hlídky se budou v dané lokalitě střídat po hodině. Nechci, aby si podezřelá všimla neznámých aut, která příliš často okouní kolem domu, kde bydlí. Taky potřebuju mít po ruce čtyři policajty v civilu, kdyby se někam vydala pěšky.“

	Nakrátko se odmlčela. „Teď k McQueenovi.“

	V jeho případě se akční plán sestavoval hůř, protože nemají ponětí, kde ho najdou, ale základní strategie zůstane v platnosti.

	„Až nás k němu podezřelá dovede, upřesníme podrobnosti. Na ty je zatím dost času. Jsme pečliví a mazaní. My to zvládneme.“

	Stručně zodpověděla několik otázek. Věděla, že si musí pospíšit. Podezřelá není žádná domácí puťka, která se bude půl dne plácat doma.

	Nikosová se přihlásila jako poslední. „Mohli bychom zařídit dohled ze vzduchu a posílit pozemní hlídky. Laurence a já se připojíme ke sledování.“

	„To by šlo.“

	„Trochu mi dělá starost vysvobození rukojmí a zatčení pachatelů.“

	„Tohle vyřešíme, až budeme znát přesnou lokalitu. Až nás podezřelá dovede k McQueenovi, stanovíme co a jak. Ale teď bych ji nerada vyplašila, proto necháme věcem volný průběh.“

	Otočila se a zamířila k manželovi. „Vím, že bys radši byl se mnou, ale potřebovala bych, abys pracoval s ajťáky na těch financích.“

	„Mou první a poslední prioritou seš ty, poručíku.“

	„Chápu, ale musím znát zdroj McQueenových peněz. Budu ve společnosti dvou tuctů policajtů, federálních agentů a zásahové jednotky. Tomu říkám dostatečné zázemí. Kromě toho ti zavolám, sotva se ta ženská pohne. A znovu, jakmile dorazí k McQueenovi. Nahlásím ti, kde se skrývá, abys mohl okamžitě frčet za námi. Určitě to stihneš dřív, než proběhne zatčení.“

	„Férová nabídka.“

	„Jsem naprosto v pohodě,“ vyhrkla, protože ji až příliš bedlivě zkoumal.

	Letmo se otřel konečky prstů o její. „To vidím.“

	„Už musím jít. Beru si auto. Žádný policajt nikoho nesleduje v takovém bouráku, takže podezření určitě nevzbudí. Zařídím, aby tě za námi přivezli, až budeme vědět kam.“

	„Nezařídíš,“ namítl Roarke, „najmu si auto a přijedu za tebou sám.“

	„Ať je po tvém.“

	„Takhle to bude nejlepší.“ Tentokrát jí krátce stiskl ruku. „Dostaň se té potvoře na kobylku, poručíku.“

	„Spolehni se.“
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	HEZKÁ ČTVRŤ, DUMALA EVA. Solidní střední třída a hodně mladých rodin s dětmi. Nevelká hřiště se spoustou houpaček a prolézaček, ze kterých se dá spadnout a zlomit si ruku. Moře kol. Všimla si, že nejsou zamčená, což znamená, že se nikdo neobává krádeží.

	Bezpečná lokalita – v souladu s Ricchiovými údaji i jejím pozorováním kde lidé nemají tušení, že se mezi ně nastěhoval psychopat.

	Auta zaparkovaná na příjezdových cestách a u chodníku byla většinou staršího data výroby, ale tu a tam se zaleskla nová karosérie, takže se Evin vůz příliš nevymykal. Pro všechny případy zůstala stát blok od cíle a držela se z dohledu.

	Inkriminovanou budovu sledovala prostřednictvím obrazovky na palubní desce a na půl ucha poslouchala hovor v ostatních hlídkových vozech.

	Zdejší zástavba i její okolí byly čisté a udržované, u vchodů do patrových dvojdomků stály nádoby s kvetoucími rostlinami. Většinu domů obklopovaly menší upravené zahrádky, okna zdobily osázené truhlíky, ovšem s výjimkou domku podezřelé, kterou muškáty očividně nezajímaly.

	Před sousedním vchodem stálo dětské kolo. Bylo křiklavě modré a mělo pomocná kolečka. Klučičí, usoudila Eva.

	O chlapečky nemá McQueen zájem, takže tohle dítě je nejspíš pro jeho partnerku méně než vzduch.

	Vychází s ostatními sousedy? Pravděpodobně ano. Nemá ponětí, jak dlouho tu zůstane, a nemíní si způsobovat zbytečné potíže. Moc se s námi nebaví, prohlásili by její sousedé, kdyby se jich na ni zeptala.

	Milá, pohledná, tichá paní. Vlastně dvě. Dá se předpokládat, že podezřelá pokračuje ve své dvojroli. Sousedé „je“ považují za spolužačky, které spolu žijí, nebo sestry. Spolubydlící. Nikoho nenapadne, že je nikdy neviděl pohromadě. Kdo by si něčeho takového všímal. Jedna pracuje přes den, druhá v noci. Střídavé směny.

	Rozehrát podobnou hru není těžké, když postupujete chytře a zůstáváte ve střehu.

	Dokonalý bezpečnostní systém včetně oken a dveří. Nic mimořádného. Přece jenom tu žijí dvě osamělé ženy. Kdo by se nad tím pozastavoval? Žaluzie jsou spuštěné.

	No tak, vylez. Pojď ven. Na procházku, nebo se projet. Copak se ti po něm nestýská? Vždyť jsi jím posedlá. Seš na něm závislá. Pořád na něho myslíš.

	Kdo jsi? Znám tvou tvář? Tváře? Žilas nějakou dobu v New Yorku, než ses dala dohromady s McQueenem?

	Třeba jsem ji někdy zatkla, přemítala Eva. Určitě se za někoho vydávala, proto mi připadá povědomá. Musela jsem ji tehdy nějakou dobu sledovat. Cítila jsem stejné vzrušení jako teď? Snad. Možná jsem ji sebrala a vyslýchala pod jejím pravým jménem.

	Třeba se naše cesty protnuly v době, kdy mě pohltil systém pěstounských rodin, dětských domovů a škol. To bude asi nejpravděpodobnější, usoudila. To by vysvětlovalo hrůzu, která se mě při pohledu na její podobenku zmocnila. Ano, chtěli mi tímhle způsobem pomoct, ale většina oněch let by se dala označit za další druh mučení.

	Nežila a nic necítila. Opravdový život na ni čekal až v New Yorku. Na policejní akademii.

	Zavrtěla se a vzápětí se napřímila, neboť se otevřel vzdálenější vchod a vyběhlo z něj dítě. No ano, blesklo jí hlavou, ten kluk. Zřejmě je příliš malý, aby chodil do školy. Beztak se dnes nevyučuje, vzpomněla si vzápětí. Sledovala, jak nadšeně poskakuje k bicyklu a září radostí.

	Znovu se uvolnila. Chlapec jezdil jako zběsilý sem a tam. Sledovala, jak mává a křičí na muže, který vyšel na sousední dvorek. Na hlavě měl baseballovou čepici a v ruce zahradnické náčiní. Položil je na zem, dal si ruce v bok a usmíval se na chlapečka.

	Přátelští sousedé. Další den v klidné čtvrti. Dítě si hraje a soused zušlechťuje zahradu. Tamhle jde žena se psem. Mrňavý chlupáč napíná vodítko, poskakuje, obíhá paničku v kruzích a ňafá.

	Proč někdo touží po něčem, co pořád štěká?

	Zahradník a Dáma s psíčkem se dávají do hovoru. Jak se vede? Je příšerné vedro. Bla bla bla.

	Díkybohu že nežije na místě, kde by musela konverzovat o počasí, bišonech a o tom, co jí vyrostlo na zahradě.

	Kdyby tu bydlela, stačil by týden a sousedé by z ní byli v šoku.

	Nyní musí Zahradník předvést Dámě s psíčkem svoje květiny. Ano, ano, je to celý rozkvetlý keř.

	Chlupáč poskakuje, čenichá, natahuje vodítko a žvýká je. Dítě jezdí sem tam jako o život.

	Oprava. Stačil by týden a v šoku ze sousedů by byla ona.

	Vtom se otevřely dveře sledovaného domu.

	Tady tě máme, pomyslela si Eva. Pěkně ses pro něj vyfintila. Dnes ráno jsi Sylvia. Lesklé, zářivé blond vlasy a svítivě růžové letní šaty s hlubokým dekoltem. K tomu brýle, růžovobílé sandály na podpatku a velká růžová kabelka.

	Nastrojila se pro něho jako panenka.

	„Máme ji,“ řekla do mikrofonu. „Dopřejte jí dost prostoru. Jde k dodávce.“

	Seběhlo se to rychle. Ze svého úhlu pohledu nezaznamenala všechny detaily, ale viděla toho dost.

	Napnuté vodítko prasklo a dáma přistála na zadku. Zahradník se k ní sklonil.

	Pes se rozběhl k dítěti. Pronikavě štěkal.

	Podezřelá otevřela dvířka dodávky a ohlédla se.

	Kluk se lekl a vykřikl. Škubl řídítky a sjel z chodníku na ulici a sletěl přímo před projíždějící auto, které se poklidnou čtvrtí řítilo nepřiměřenou rychlostí.

	„Sakra! Do hajzlu!“

	V okamžiku kdy kluk po hlavě spadl z kola, vyskočil z hlídkového vozu detektiv Price. Slušným sprintem se rozběhl k dítěti, zatímco auto začalo prudce brzdit. Aniž zvolnil krok, policista zvedl v běhu chlapce ze země. Hnal se s ním k chodníku, ale zakopl o obrubník.

	Vůz nabral opuštěné kolo a to vylétlo do vzduchu. Detektiv s klukem dopadl na dlažbu.

	Pádem se Priceovi rozepnulo sako a Eva jasně spatřila jeho odznak i zbraň.

	Stejně tak podezřelá.

	„Zmerčila nás!“ vykřikla Eva. „Hněte sebou!“

	Žena kvapně nasedla do vozu a Eva dupla na pedál.

	„Odřízněte jí cestu! Plán se ruší! Zatýkejte!“

	Šikovně se prosmýkla kolem nabouraného auta a rozbitého dětského bicyklu, až pneumatiky na horkém asfaltu zakvílely. Vyprovázelo ji volání a pláč vyděšeného dítěte. Dodávka měla náskok přes půl bloku.

	Soustředila se na hlášení z vysílaček – udávání směru, názvy ulic. Nespouštěla dodávku z očí.

	Jakmile se podezřelé podaří zvětšit náskok, spojí se vzápětí s McQueenem, přemítala Eva. A to se nesmí stát.

	Okamžitě ji musí sebrat.

	Přepnula modus a vůz se proměnil ve vznášedlo. Stroj stoupal vzhůru a Eva se v duchu omluvila Roarkemu za všechny jízlivosti, které pronesla na jeho adresu v souvislosti s tímto automobilem. Zezdola k ní doléhalo kvílení sirén. Trhla volantem, aby se dostala nad dodávku a předjela ji.

	Ještě kousek, ještě kousek, říkala si potichu. Mám ji!

	Jakmile dodávku přeletěla, pohotově se snesla zpátky na asfalt a prudce zablokovala silnici.

	Na zlomek vteřiny spatřila ženinu tvář. Zlostně křivila rty. Dodávka se prudce vychýlila z dráhy. Pozdě.

	Následoval náraz do zadku Evina vozu, který se otočil o tři sta šedesát stupňů. Airbagy vystřelily. Když odsouvala sedadlo a kvapně se soukala ven, zaslechla zvuk mačkajícího se plechu.

	Dodávka stála dvěma koly na silnici a dvěma na chodníku, kam po střetu vylétla a nabourala zaparkované auto.

	Eva tasila zbraň a zamířila k dodávce.

	„Ruce! Chci vidět tvoje ruce!“

	Přistoupila blíž, neboť se na místě objevili další policisté a kryli jí záda.

	„Okamžitě polož pracky na volant!“

	„Jsem zraněná!“

	„Jestli mě neposlechneš, budeš na tom za chvíli mnohem hůř!“

	Na volantu přistály zkrvavené ruce.

	Škubnutím otevřela dvířka vozu. Podezřelá si při nehodě rozbila hlavu a po obličeji jí stékala krev. Eva ji bez sebemenší lítosti vytáhla ven a otočila tváří k sobě.

	„Co to děláte? Jsem zraněná. Nabourala jste mi auto. Potřebuju sanitku.“

	„Zavolejte doktora,“ nařídila Eva.

	„Můj hrudník.“ Žena namáhavě dýchala. „Bolí mě žebra. A hlava.“

	„Jojo. Jsi zatčená.“ Eva spoutala ženě ruce za zády a vzápětí ji musela přidržet, protože se zapotácela.

	„O čem to mluvíte? Nic jsem neprovedla.“ K lapání po dechu se přidal pláč. „Vytlačila jste mě ze silnice.“

	„Jak bych tě měla oslovovat? Sestro Suzan? Sarajo Whiteheadová? Anebo Sylvie Prentissová, protože se za ni dneska vydáváš?“

	Obrátila zadrženou obličejem k sobě. Při nárazu si rozbila brýle, blesklo jí hlavou. „Ať už si hraješ na kohokoliv, hlavně že tě máme. A brzy dostaneme McQueena.“

	Sňala jí tmavé brýle z nosu a hodila je nejbližšímu policajtovi.

	Žena na ni zírala s divokou nenávistí.

	„Jděte k čertu! Nic na mě nemáte! Vůbec nic!“

	Evě se podlomila kolena. Zatmělo se jí před očima a zavrávorala. Pojednou ji polilo horko. Žhavá vlna stoupala od prstů u nohou stále výš a vmžiku se celá orosila.

	Věděla to.

	„Poručíku,“ Annalyn uchopila Evu za paži, „Měla byste si sednout. Vypadáte, jako byste koupila parádní ránu na solar.“

	„Já vás znám,“ vysoukala ze sebe tiše Eva hlasem zhrublým šokem. „Znám vás.“

	„Ty znáš leda tak hovno.“ Nato žena obrátila oči v sloup. Kdyby ji Eva pohotově nezachytila, zhroutila by se na asfalt. „Znám vás. Já vás znám.“

	„Dallasová, Dallasová. Uvolněte se. Podrž tu mrchu, Jayi.“ Sotva se tak stalo, Annalyn přiskočila k Evě. „Jste v šoku, poručíku. Zadržená omdlela a vy k tomu nemáte daleko.“

	„Cože? Cože?“ Odstrčila kolegyni stranou, dovlekla se k chodníku a usedla na obrubník. Svěsila hlavu mezi kolena. Přece se tu nepozvrací. Nemůže!

	Určitě se plete.

	Všechno se s ní točilo a nesnesitelné vedro se změnilo v ukrutnou zimu. Pojednou se nemohla nadechnout.

	Ano, je trochu v šoku. Detektiv Walkerová má pravdu. Je otřesená z dopravní nehody.

	„Doktor je na cestě, poručíku.“ Bree si dřepla před ni. „Podezřelá je v bezvědomí. Pěkně se potloukla. Dodávka nemá airbagy, tak to schytala natvrdo. Koukám, že vy taky. A to jste je měla.“

	„Jsem v pořádku, jen trochu otřesená.“

	„Podívá se na vás doktor, ale měla byste jet do špitálu.“

	„Taky že tam pojedu, s ní. Doprovodím ji.“ Seber se, poručila si Eva. Vzpomeň si, kdo jsi. Zvedla hlavu a zaseji svěsila, protože vzduch kolem ní se podivně tetelil a jiskřil. „Ježíšikriste, posralo se to na všech frontách.“

	„Nekontaktovala ho. Neměla čas. Máme její komunikátor. Price ho už zkontroloval. Během uplynulé půlhodiny nikomu nevolala. McQueen netuší, že jsme ji sebrali.“

	„Alespoň jedna dobrá zpráva.“

	„Vytáhneme z ní, kde se ten hajzl schovává.“

	Eva si všimla, že dívce se v koutcích očí lesknou slzy. Zjevně není jediná, kdo se tu ovládá z posledních sil.

	„Zmáčkneme ji. Prověříme všechny její hovory. Zařiďte, ať na tom ajťáci začnou makat.“

	„My se hned pustíme do práce.“ Přistoupil k ní Laurence. „Vezmeme si do parády dodávku, elektroniku a byt. Vy se nechte vyšetřit, Dallasová. Řítila jste se za ní jako ďábel.“

	„Jo.“

	„Trochu krvácíte ze rtu.“

	Otřela si ústa a pohlédla na šmouhu na hřbetě ruky. „Maličko mě praštil airbag. To nic není.“

	Krev. Tupě civěla na rezavou skvrnu. Krev na ruce, krev v dodávce.

	Krev nelže.

	Postavila se a podrážděně odstrčila Bree, která ji chtěla podepřít. „Jsem v pohodě. Potřebuju to rozchodit.“

	Přistoupila k autu, jako by ji zajímal rozsah škod. Roarke zná ji, ona jeho. A tak ji nepřekvapilo, že na ni v autě čeká kufřík se základní kriminalistickou výbavou.

	Nemysli, poručila si, prostě to udělej. Udělej to!

	Vzala dva sterilní tampony, uložené ve zkumavkách. Jedním si přejela po rozbitém rtu a pak jej pečlivě zapečetila, označila a zabalila. Ruce se jí kupodivu netřásly.

	Prodrala se mezi policisty a obešla lékaře, který právě ošetřoval podezřelou.

	Zahleděla se na krev na volantu. Zranění hlavy, pomyslela si otupěle. Ta vždycky hodně krvácí.

	Použila druhý tampon, zapečetila jej a označila.

	Několikrát se zhluboka nadechla a zamířila k doktorovi. „Jak je na tom?“

	„Má tržnou ránu a pravděpodobně otřes mozku. Dále pohmožděniny na hrudníku a pažích, pár zlomených nebo naštípnutých žeber. Mohla by mít i nějaké vnitřní zranění. Musíme ji důkladně vyšetřit.“

	„Pojedu s vámi. Do které nemocnice?“

	„Dallaské městské. Jestli se chcete přidat, musíte se rozhodnout hned. Chystáme se ji naložit.“

	„Jedu.“

	Ustoupila stranou a vytáhla osobní počítač.

	„To bylo rychlé,“ spustil Roarke. Vzápětí se zarazil a jeho úsměv zmizel. „Jsi zraněná.“

	„Schytala jsem několik modřin od airbagů. Zrušila jsem ti auto.“

	„Typické,“ ucedil, ale jeho úsměv nedosáhl až k očím. „Co se stalo?“

	„Později. Máme ji. Sice se to zvrtlo, ale dostali jsme ji.“

	Cítila, jak se o ni znovu pokouší slabost. Třesavka následovaná vlnou vedra.

	„Vezou ji do Dallaské městské nemocnice. Potřebuju tě tam. Chci abys… Zkrátka tam přijeď. Adresu neznám.“

	„Zjistím si ji. Evo, co se stalo?“

	„Nemůžu. Teď ne. Nic mi není. Nic před tebou netajím, Roarke. Jenom chci, abys tam byl.“

	„Budu.“

	„Teď, nebo nikdy!“ volal na ni lékař.

	„Už musím jít.“

	„Ať už jde o cokoliv, zvládneme to. Vyrážím.“

	Eva ukončila hovor a nastoupila dozadu do sanitky.

	Usedla a zahleděla se do tváře bezvládné ženy.

	Otevři oči, sakra. Otevři oči a znovu se na mě podívej.

	Kdepak, přiznala si v duchu, nemýlím se. To není šok z autonehody. Je to tím, že jsem McQueenovu nejnovější partnerku poznala.

	Patří do další noční můry.

	Žena se neprobrala, alespoň ne během krátké cesty na pohotovost. Eva udržovala krok se záchranáři, kteří pospíchali s pojízdnými nosítky na nejbližší ošetřovnu. Vtom zraněná slabě zasténala a pohnula víčky.

	„Počkejte venku, prosím.“

	Eva se přísně podívala na službu konajícího lékaře. „Zatkla jsem ji. Zůstanu.“

	„Ale nepleťte se nám do cesty.“

	Úslužně se držela stranou, avšak nespouštěla nemocniční personál z očí. Doktoři a sestry si mezi sebou cosi povídali nesrozumitelným jazykem. Pacientku přesunuli na vyšetřovací stůl.

	Opět zanaříkala.

	„Znáte její jméno?“ zvolal lékař na Evu.

	„Které? Používá jich spoustu.“ Málem mu nadiktovala to, jež blikalo v její mysli jako neon, ale stačila se včas ovládnout. „Zkuste Sylvii. Za tu se momentálně vydává.“

	„Sylvie, jste v nemocnici. Podívejte se na mě. Můžete mi říct, kolikátého dnes je?“

	„Strašně to bolí! Zastavte to! Dejte mi něco.“

	„Vydržte. Hned se o vás postaráme.“

	„Krucinál, dej mi něco na tu bolest, ty debile!“

	„Jak typické,“ poznamenala Eva mdle. „Je drogově závislá.“

	„Tu krávu policajtskou ke mně nepouštějte. Pokusila se mě zabít.“

	„Je při smyslech.“ Doktor se krátce podíval na Evu. „Vzala si něco?“

	Eva se zahleděla do zkrvaveného a potlučeného obličeje. „Těžko říct, ale pravděpodobnost je vysoká.“

	„Co jste si vzala, Sylvie? Kolik toho v sobě máte?“

	„Seru na vás! Umírám! Pokusila se mě zabít. Dejte mi něco!“ Nato se jala poškrábat doktorovi obličej.

	„Připoutejte ji,“ rozkázal.

	Eva nezaujatě sledovala drobnou potyčku, naslouchala ječení a nadávkám. Přistoupila k ní jedna ze sester.

	„Šla byste prosím se mnou ven? Jenom za dveře. Nikam nám neuteče. Věřte mi, že doktor Zimmerman ji zvládne. Musíme ji stabilizovat a posoudit rozsah zranění.“

	Eva přikývla a poslušně se odebrala na chodbu, ale zůstala stát u kulatého okénka a dál sledovala dění uvnitř ošetřovny. „Tušíte, co si mohla vzít?“

	„Bohužel. Prohledáme její kabelku, auto i byt, ale stejně vám nezbude než udělat toxikologický rozbor. Je nebezpečná,“ upozornila Eva. „Musíme ji nepřetržitě hlídat. Nesmí s nikým mluvit a musí zůstat připoutaná.“

	„Co provedla?“

	Eva se ohlédla a spatřila, jak se k nim rázným krokem blíží Annalyn a Bree. „Tyhle dámy vám poví všechno, co budete potřebovat.“

	„Jak je na tom?“ vyhrkla Bree. „Řekla něco?“

	„Nic užitečného. Na zdravotní stav se přeptejte sestry.“ Eva se obrátila k okénku.

	Bude žít, přemítala, což je dobře, protože mi musí zodpovědět spoustu otázek. Její tělo právě zkoumají přístroje a scannery. Snímají obrázky vnitřních orgánů. Podezřelá přestala křičet a rozplakala se.

	„Je vážně zraněná, ale není v kritickém stavu.“

	Těmito slovy Annalyn shrnula odborný výklad zdravotní sestry. „Kluci z technického zkoumají její byt. Hledají alarmy a štěnice. Až vychytají všechny pasti, podíváme se tam my.“

	„Co výpis hovorů?“

	„Naposled posílala textovku.“ Policistka otevřela svůj notebook.

	Včera v noci jsi mi dal zabrat. Jdu do salonu a nakupovat. Budu u tebe ve tři. Zatím pa.

	„Získáváme tím trochu času. Myslíte, že se nám podaří ho vystopovat?“

	„Kdyby ji kontaktoval, mohli bychom nastražit past. Zprávy jsou kódované. Zatím se na nich pracuje.“

	„Byla v dodávce navigace? Žádné jsem si nevšimla.“

	„Nefunkční,“ hlásila Annalyn. „Všechny ty její krámy jsou na jedno použití, zato obohacené o všemožné filtry. Ale technici se tím už prokoušou.“

	„Ona ví, kde je Melly,“ zamumlala Bree. „Dobře to ví.“

	„A my to z ní dostaneme,“ ubezpečila ji Annalyn. „Do tří ji nebude postrádat. Máme čas na ní zapracovat.“

	„Pošlete mu textovku,“ nařídila Eva. „Po druhé hodině mu napište něco v tom smyslu, že se zasekla v salonu a dopřeje si navrch masáž. Anebo že nakupuje a shání mu nějaký dárek. Zkrátka nějak zdůvodněte, že se opozdí a objeví se třeba až v šest. Získáme tím několik hodin.“

	„Tomu říkám nápad.“

	„Takových mám spoustu,“ broukla Eva.

	„Taky jsem nezahálela. Našli jsme salon, kam měla namířeno. Mohli bychom tam někoho poslat pro případ, že by se ji McQueen rozhodl vyzvednout.“

	„Udělejte to,“ nařídila Eva. „Tím nic neriskujeme.“ Odvrátila se od Annalyn a spatřila Roarkeho. „Zůstaňte u ní. Kdyby ji někam převáželi, nehněte se od ní ani na krok. Musím si něco zařídit.“

	Pospíchala k manželovi. „Pojďme ven. Potřebuju se nadýchat čerstvého vzduchu.“

	Dotkl se odřeniny na její tváři a rozbitého rtu.

	„Na vině jsou airbagy. Ona žádné neměla, tak je pěkně potlučená. Přežije to, ale užije si trochu bolesti.“

	„Co McQueen?“

	„Zmerčila nás a pokusila se vzít do zaječích, takže ho zatím nemáme. Zatím.“ Mířila k hlavnímu vchodu, jímž proudili lidé sem a tam. „Neměla čas ho varovat. McQueen nemá ponětí, co se děje, zato nám spadlo do klína pár hodin k dobru.“

	„Tohle tě netrápí.“

	„Potřebovala bych, abys pro mě něco udělal. Rychle a soukromě.“

	„Moc rád.“

	Z kapsy vytáhla zkumavky. „Proveď u těch vzorků test DNA a porovnej je. Zajímá mě, jestli… Jeden patří mně, ten druhý jí.“

	Sledovala, jak mu to zvolna dochází. Prvotní šok vystřídal zármutek. „Prokristapána, Evo.“

	„Připadala mi povědomá.“ Dávala si pozor, aby se jí nezachvěl hlas, protože by se mohla sesypat. „V hloubi duše jsem věděla, že ji znám. Dělalo se mi z toho špatně. Pak jsem ji vyvlekla z té dodávky, podívala se na mě a já ji poznala. Ty oči se nezměnily. Byly mi dva nebo tři roky… Hrála jsem si s jejími šminkami. Zuřila. Byla sjetá a prahla po násilí. Dívala se na mě s takovou vražednou nenávistí…“

	Přerývaně se nadechla. „Moje matka.“

	„Zrovna jsi vyvázla z dopravní nehody…,“ spustil.

	„Roarke.“ Přinutila se pohlédnout mu do očí, aby mohl vyčíst, co se v nich skrývá. „Vím své. Tehdy se jmenovala Stella, ale na jménu nezáleží. Líbí se jí ta, která začínají na S. Možná má povlečení s monogramem nebo tak něco.“ Ovládala se, dokud se jí manžel nedotkl. Potom se začala chvět po celém těle a roztřásl se jí hlas. „Jsem si tím jistá, ale potřebuju to potvrdit.“

	„Postarám se o to.“ Chlácholivě ji objal. „Naprosto nenápadně. Neboj se. Poznala tě?“

	„Ne. Proč by měla? Nic pro ni neznamenám.“ Jsi nula. Ani teď mi to neváhala připomenout, přemítala. „Byla jsem jenom zdroj peněz a boxovací pytel. Další forma dlouhodobého trestu.“

	Pohladil ji po zádech a do dlaní uchopil její obličej. „Měla by ses od ní držet dál. I od tohoto případu.“

	„Nepřichází v úvahu.“ Popadla ho za zápěstí a v dlaních ucítila jeho tep. „Nepřipustím, aby mi minulost zabránila v dopadení McQueena. Na tomhle jediném doopravdy záleží. O nás dvou budu přemýšlet, až laborka potvrdí moje podezření. Teprve potom se rozhodnu, co s tím budu dál dělat. Ale nezlomí mě to.“

	„Chci ji vidět.“

	„O zdvořilostní návštěvu ti rozhodně nejde.“ Schválně od něho odstoupila, aby mu dokázala, že je naprosto vyrovnaná. „Přijde čas, kdy se s ní vypořádáme a všechno si vyjasníme. Po zbytek života bude za mřížemi, ale teď ji potřebujeme. Znamená přímé spojení s McQueenem.“

	„Možná není jediné. Objevil jsem dva jeho účty.“

	„Proč jsi mi to neřekl?“ Vzápětí zvedla omluvně ruku. „Promiň, chápu.“

	„Z jednoho čerpal v den, kdy tě kontaktoval v New Yorku. Nejdřív převedl dvě stě tisíc dolarů na Antily, potom do Jihoafrické republiky a posléze do Dallasu.“

	Opět zvedla ruku. Tentokrát se musela vypořádat s novými informacemi. „Chceš mi tím říct, že využívá služeb banky tady v Dallasu?“

	„Přesně tak. Prokazuje se jihoafrickým pasem a adresou. Včera si vyzvedl sedmdesát pět tisíc. Osobně. Finanční ústav se jmenuje Prairie Bank and Trust a pobočka sídlí v Davis Street.“

	„Moment, musím přemýšlet.“ Rozčileně přecházela sem tam a mnula si čelo. „Zdá se mi to moc zamotané. Proč si šel vybrat tolik peněz v hotovosti? Zřejmě nechtěl, aby o tom jeho partnerka věděla. Skoncoval s ní a připravuje se na cestu. Jak se dostal do banky? Dodávkou? Kdepak, podezřelá by o tom věděla. V úvahu přichází veřejná doprava, nebo má svoje auto. Použije ho, až se rozhodne zvednout kotvy.“

	„Musíme se rozjet do té banky a prověřit záznam bezpečnostních kamer.“

	„S tím počítám.“

	„Ostatní počká.“ Pohlédla ke dveřím ošetřovny. „Tohle je důležitější.“

	„Slíbil jsem, že se o to postarám, tak si s tím nedělej hlavu.“

	„Nezbývá než informovat místního velitele a federály o nejnovějším vývoji.“

	Vraceli se chodbou zpátky. Vtom Eva spatřila detektiva Price, jak nervózně přešlapuje za dveřmi ordinace a tváří se rozpačitě.

	„Detektive.“

	„Poručíku. Poručík Ricchio s vámi chce mluvit. Je uvnitř.“

	„Roarke, šel bys za ním a vyřídil mu, co jsme vypátrali? Počkám tu na tebe.“

	Zůstala s Pricem na chodbě. Mlčela.

	„Uvědomuju si, že je to moje vina. Dovedla by nás přímo k Melindě a já to zvoral. Měli jsme to parádně rozjetý a já nedodržel rozkaz.“

	„Doopravdy si myslíte, že někdo z nás chtěl vidět to dítě rozjeté na silnici? Domníváte se, že by si to Melinda tak přála?“

	„Já nevím, byla by zpátky. Osvobodili bychom ji.“

	„Kdybyste bleskově nezareagoval, byl by ten kluk pravděpodobně mrtvý. Teď je doma, živý a zdravý. Zachránil jste mu život, detektive. Odvedl jste vynikající práci.“

	„Ale za jakou cenu?“

	„Nic není zadarmo. Zatkli jsme McQueenovu partnerku. Máme i další vodítka a získali jsme trochu času k dobru. Tak se vzpamatujte a dál dělejte, co máte.“

	Chystala se vstoupit na ošetřovnu, ale sestra ji zadržela. „Je stabilizovaná. Zbývá zašít pár povrchových ran. Má otřes mozku, dvě zlomená žebra, pohmožděný krk…“

	„Je při vědomí a stabilní,“ přerušila ji Eva.

	„Správně.“

	„Chci š ní mluvit.“

	„Potřebuje drobný chirurgický zákrok. Až ji…“

	„Ne. Chci s ní mluvit hned. Pokud není v kritickém stavu, tak pár štychů počká. V ohrožení jsou dva životy a ten její to rozhodně není. Leží pořád tady?“

	„Ano, je napojená na monitory. Musíme ji připravit…“

	„I to může počkat.“

	Eva se protlačila kolem ošetřovatelky do místnosti. Na okamžik se zahleděla na ženu na lehátku.

	„Dávejte pozor,“ vyštěkla a sledovala, jak zadržená poplašeně otevřela oči a rázem byla ve střehu. Přistoupila blíž, aby seznámila svou matku s jejími právy.



	




	
		14



	„ROZUMĚLA JSTE TOMU?“ zeptala se jí.

	„Chci si zavolat. Hned.“

	„Nejste v pozici, abyste mohla klást požadavky. Povězte mi své jméno. Pravé jméno.“

	„Sylvia Prentissová.“

	„Čím déle budete tvrdit tenhle nesmysl, tím déle potrvá, než vám lékaři dají něco proti bolesti. Jméno!“

	„Sylvia Prentissová. Budu vás žalovat. Znám svý práva. Chci zavolat advokátovi.“

	„Fajn. Dejte mi kontakt a zařídím, aby za vámi přišel. Ale nepočítejte s tím, že se vám podaří spojit s někým zvenčí. Rozhodně nedostanete příležitost promluvit s McQueenem.“

	„Nevim, vo čem mluvíte, a je mi to fuk. Skoro jste mě zabila. Nebudu se s váma vůbec bavit. Chci doktora a telefonovat.“ Eva přistoupila blíž. Změnila si barvu očí, pomyslela si otupěle. Dává přednost nepřirozené zeleni. Když svou matku viděla naposledy, její oči se navlas podobaly těm jejím.

	Z pomyšlení, co dalšího mají společného, se jí dělalo zle. „Dobře víte, kdo jsem, ale neznáte mě. Neznáte mě,“ opakovala Eva, aby se uklidnila. „Ale já znám vás. Na jménu nezáleží, podstata zůstává stejná.“

	Mám tolik otázek, pomyslela si, ale s tímhle případem nikterak nesouvisejí. Netýkají se Melindy ani Darlie. Ani McQueena.

	„Předhodila jste dítě bestii.“ Už zase, dodala v duchu, ale tentokrát je to jiné, protože… „Dítě, které má milující rodiče a záleží jim na něm. Dítě, které kvůli vám už nikdy nebude dítětem. Opustila jste ho stejně jako ženu, která se vám snažila pomoct. Podle mě jste větší zrůda než on.“

	Zírala na bledý potlučený obličej, pokrytý potem. Žena, jež si říká Sylvia, vycenila zuby a ušklíbla se. „S někým si mě pletete.“

	„Já vás znám,“ opakovala Eva. Naklonila se blíž, aby si ji žena mohla lépe prohlédnout. „Jste vyřízená. Víme, že vás Stibble posílal za McQueenem do vězení. Víme, že jste se svým komplicem v kontaktu více než rok. A taky víme, že jste dodávku koupila jako sestra Suzan Devonová.“

	Eva se napřímila, aniž spustila ze zadržené zrak. „Jako Sarajo Whiteheadová jste pracovala v baru Kruh D a předstírala znásilnění, abyste se mohla seznámit s Melindou Jonesovou, o kterou projevil McQueen zájem.“ Neuniklo jí, že její slova dopadla na úrodnou půdu. Ženin obličej ještě víc zesinal. „Pod jménem Sandra Millfordová jste si pronajala polovinu dvojdomku. V New Yorku jste byla taky Millfordová, ale Sandi. Drobná úprava. Mimochodem, pozdravuje vás Civet. Víme, že jste McQueenovi pronajala a zařídila byt.“ Stella – Sylvia – si olízla rty. „Když toho tolik víte, tak mě přestaňte votravovat.“

	„Bude to ještě daleko horší. Jste o hodně nebezpečnější než McQueen, ale zákon na vás pohlíží stejně. Budete obžalovaná z únosu, omezování osobní svobody a napomáhání trestnému činu. Obvinění jsou to natolik závažná, že vyfasujete doživotí.“

	„Nic na mě nemáte.“ Avšak v nepřirozeně zelených očích se objevil strach.

	„Máme toho dost. Zabásli jsme Stibbleho a Lovetta. Došlápli jsme si na Civeta. Máme vaše falešné doklady a svědky. Záběry z bezpečnostních kamer dokládají, že jste hovořila s Darlie Morganstenovou, Sandro.

	Zneužil vás a použil jako návnadu. Kašle na to, co s vámi bude.“

	Ženina zuřivost předčila strach. „Jen hádáte.“

	„Znám ho jako svoje boty. Mohla bych vám vyjmenovat ženy, které měl před vámi, a popsat, jak krutě s nimi pak skoncoval. Vás čeká totéž. Věřte, že teď sedí v apartmá, které jste mu našla a zařídila, a odpočítává hodiny, kdy vám podřízne hrdlo.“

	Opět se přihlásila nevolnost a Eva ji musela potlačit. „Máte šanci si pomoct. Když se dohodneme, třeba nevyfasujete tak těžký trest. Možná se zbavíte některých obvinění a ještě někdy se podíváte mimo kriminál.“

	„Nechápu, co to žvaníte. Jestli někdo skončí v base, tak jste to vy. Za tohle zaplatíte, věřte mi.“

	„Za co?“ Cloumal s ní hněv. Naklonila se blíž. Klouby prstů mimoděk stiskla tlačítko, kterým se přivolává sestra. „Nic vám nedlužím. Snad jen bolest a trápení. Věřte mi, že nikdo si nepřeje váš pád víc než já. Rychlý a tvrdý. Dávám vám příležitost zachránit se, ale dveře se zavírají. Stejně McQueena dopadneme. Je to záležitost několika hodin. Povězte mi, kde je. Vyklopte, kde drží Melindu a Darlie, a já vám pomůžu zvládnout tuhle patálii.“

	„Lžete jako všichni fízlové. Máte úplný hovno.“

	„Vypátrali jsme jeho účty. Ty peníze žádný z vás už nikdy neuvidí. Jo, je to pravda,“ přikývla, když spatřila záblesk v matčiných očích. „Budete na suchu. A navíc ve vězení. Nemůžete na tom nic změnit. Jestlipak víte, že si vyzvedl pěkný balík, aby měl prachy na cestu, až se vás zbaví?“

	„Lhářko!“

	„Až vás nebude potřebovat, zabije vás stejně jako ostatní. Roky jste zneužívala jiné, teď přišla řada na vás. Když mu zůstanete věrná, jste mrtvá. Pokud se přidáte na mou stranu, máte šanci přežít. Kde je Melinda a Darlie?“

	„Seru na ně. I na vás.“

	„Zavraždil vlastní matku i všechny závislačky, které přišly po ní. Vám udělá totéž. Podřízne vám krk a hodí vás do nejbližší řeky.“

	„Miluje mě!“

	Vášeň a zoufalství, rezonující v jejím hlase, Evu šokovaly. Na okamžik pocítila náznak sympatie.

	„Kdo obstarává veškerou práci a podstupuje riziko? On ne. Vždyť ani nedovolí, abyste s ním žila. A když už se vás dotkne, je to jen další způsob zneužívání. Je na holčičky, to přece víte. Znáte muže, kterým se líbí dospívající děvčátka?“

	„Táhněte k čertu!“

	„Proč jste taková?“ Evy se zmocňovala beznaděj. Bože, jak toužila po téhle jediné odpovědi. „Ovlivnila vás vaše minulost? Matka? Otec? Copak je to rodinná zátěž?“

	„Jste blázen.“ Navzdory bolesti se Sylvia pokusila zvednout a škubla pouty. „Donutí vás zaplatit. Vás, i toho irskýho parchanta, co jste si vzala. Budete platit, platit a platit.“ Zhluboka oddechovala. Zmítala sebou a obličej měla zkroucený vztekem. Absťák, usoudila Eva. Absťák, strach, bolest a zuřivost.

	„Jak? Jak mě přinutí zaplatit?“

	„Ty se k němu nedostaneš, zato von k tobě jo. Roarke bude hodně cvakat, aby tě dostal zpátky. Ale nedostane tě celou. Budu se dívat, jak tě Izák přinutí žebronit vo milost.“

	„Tohle vás rajcuje? Sledování? Ráda se díváte, jak muži znásilňují děti? Jak ubližují nevinným?“

	„Nikdo není nevinnej! Někdo má jenom víc štěstí než druhej. Dejte mi drogy, nebo se zabiju.“

	„Melinda Jonesová a Darlie Morganstenová. Povězte mi, kde jsou. Je to vaše jediná šance.“

	„Tam, kde se brzy vocitneš i ty. Teď už nebudeš mít tolik štěstí. Budeš Izáka prosit, aby tě zabil. Ten kretén, co si tě vzal, začne cálovat pokaždý, kdy do tebe Izák řízne. Budeme se topit v penězích.“

	„Pokud je tak dobrý, tak nepotřebuje Melindu a Darlie, aby mě dostal. Povězte mi, kde jsou. Ledaže byste pochybovala o jeho loveckých schopnostech.“

	„Doufám, že už jsou po smrti. Děvka trpitelka a uřvanej fracek. Kéž by mi dovolil tě dorazit, až s tebou skončí!“ Nenáviděla mě tehdy, nenávidí mě i teď, pomyslela si Eva. Tohle vědomí ji nevýslovně vyčerpávalo. Bylo mezi nimi někdy něco jiného než nenávist? Alespoň na okamžik?

	„Kdyby mohlo být po jeho, byla byste po smrti. Ale stejně vás zabije, vždycky se tak zachoval. Proč si myslíte, že jste jiná než ostatní? Anebo právě v tom je vaše přednost? Že jste stejná jako on?“

	Eva věděla, že riskuje, ale byla to její poslední možnost. „Co vás přitahuje na mužích, jako je McQueen? Co je tím motorem? Není váš první. Můžete si změnit jméno i vizáž, ale podstata zůstává tatáž. Richard Troy byl úplně stejný, Stello.“

	Matka přimhouřila oči a potom vyštěkla: „Polib mi!“

	„Vzpomínáte si na něho. Je to už dávno, ale nedá se na něho zapomenout. Nedopadlo to dobře, že ne? Nikdy to nedopadne. Kdo koho tehdy zkazil?“

	„Fakticky si myslíš, že jsem pitomá? Pokaždý zinkasuju svůj podíl a odcházím, kdy se mi zachce. Jestli ti Rich nabulíkoval něco jinýho, tak je taky lhář. Vzala jsem si, co mi patřilo, a vodešla.“

	„Ale něco jste zapomněla. Nebo se pletu?“

	Zkřivila rty do ošklivého úsměvu. „Nenechala jsem tam nic, vo co bych stála. Rich nebyl nic jinýho než lůzr a samej velkej sen. Izák ví, jak má dotáhnout věci do konce. Umí to se mnou. Za žádnou cenu mě nepřinutíš se na něj vykašlat.“

	„To vidím.“ Láska, pomyslela si, je nenapadnutelná, dokonce i ta zvrhlá. „Dostaneme ho i bez vás. Osvobodíme Melindu i Darlie. A vám prokážeme tu laskavost, že prožijete zbytek života v betonové cele.“

	„Dostane mě ven.“

	„Ani si na vás nevzpomene.“ Ale já ano, připustila Eva v duchu. Budu na vás hodně dlouho vzpomínat. „Máte čas na rozmyšlenou, než vás doktoři dají do kupy.“

	Zamířila ke dveřím. Na prahu se zastavila a otočila se. „Kdysi jste měla dítě.“ Což doloží lékařská prohlídka i záznamy v kartě. „Co se s ním stalo?“

	„Jak to sakra mám vědět?“

	Eva přikývla. Byla klidnější a cítila větší odstup, než by pokládala za možné. „Přesně to jsem si myslela. Nic jiného jsem od vás nečekala, Stello.“ Schválně použila jméno, které si pamatovala z dětství. „Nezklamala jste mě.“

	Odešla.

	„Dostala jste z ní něco?“ Bree popadla Evu za paži.

	„Odmítá mluvit.“

	„Vezmeme si ji do parády.“ Nikosová nakukovala dovnitř okénkem ve dveřích.

	„Poslužte si. Nemyslím, že se bez ní neobejdeme. Roarke objevil účty a prověřuje je. Možná se tak dostaneme McQueenovi snáz na kobylku než přes ni.“

	„Tuhle informaci opět nemáme,“ naježila se Nikosová. „Dozvěděla jsem se to před několika minutami a tímto vám ji předávám. Hergot, dejte mu alespoň hodinu, ať na tom může dělat.“ Oukej, nejsem zase tak v pohodě, jak si namlouvám. „Roarke je v tomhle směru nejlepší ze všech. Dopřejte mu trochu prostoru. McQueen se musí se mnou spojit, abychom mohli pokračovat ve hře. Potřebujeme se na to připravit.“ Podívala se na dveře a pokrčila rameny. „Dám jí pár minut na uklidnění a na rozmyšlenou. Doktoři ji chtějí ošetřit.“

	„Tak jim ji necháme,“ rozhodl Laurence, „a potom se na ni vrhneme. Třeba už bude ochotná spolupracovat.“

	„Hodně štěstí. Kde máte poručíka?“ otázala se Jonesové. „Vrátil se na ústředí. Musíme vydat prohlášení do médií. Hodně se toho semlelo a on nemůže připustit, aby něco prosáklo na veřejnost. Jestli o něco opravdu nestojíme, pak aby se McQueen od novinářů dozvěděl, že máme jeho partnerku.“

	„Dozví se to. Chci, aby zatčenou někdo hlídal a nehnul se od ní na krok. Potřebuju se domluvit s techniky. Až se vám McQueen ozve, přepojte ho na mě. Musím být mobilní.“

	„Já u ní zůstanu.“

	„Vy ne. Zná vás a pokusila by se vámi otřást. Věřte mi,“ naléhala Eva, když se Bree zatvářila nesouhlasně. „Kdybych nevěřila, že jste poslední člověk na zemi, kterému bude ochotná se svěřit, dávno byste ji měla v parádě. Nejdůležitější je, aby nic neproniklo na veřejnost. Z ústředí, ani odtud.“

	„Ricchio pověřil Annalyn, aby šířila, že jde o pachatelku série krádeží, která se zranila při pronásledování po zpackaném zásahu.“

	„To by mělo zabrat, alespoň prozatím.“

	„Koordinaci s ajťáky zařídím já. Poručík vydal rozkaz, že vám máme být s Annalyn k dispozici.“

	„Kolik sem Ricchio poslal lidí? Tedy bez vás a vaší kolegyně.“

	„Tři. Budou se střídat po třech hodinách.“

	„To by mělo stačit. Začněte s tím, kde se McQueen usadil. Pátráme po bytu ve slušné čtvrti, který má alespoň dvě místnosti střední velikosti a garáž. Nebude v přízemí a byl pronajatý v průběhu loňského roku. Soustřeďte se na to, jestli je zvukotěsný. Bude ve vzdálenosti maximálně půl hodiny jízdy autem od domu zadržené. Tipovala bych víc než deset minut a méně než třicet. McQueen nechce mít svoji partnerku příliš blízko, ale zase ne daleko.“

	„Rodinný domek, činžák, rezidenční komplex?“

	„Byt,“ opakovala Eva. Dnes získala dostatečnou představu o tom, jak funguje sdílené bydlení. „Nic podobného, v čem bydlela ona. Je to moc nebezpečné. Sleduje vás příliš mnoho lidí. Navíc potřebuje někde zaparkovat druhý vůz. Roarke povídal, že si osobně vyzvedl peníze z banky, která sídlí v Davis Street. Použijte ji jako další důležitý bod v pátrání. Pojedu se tam podívat a prohlédnu záznamy bezpečnostních kamer.“

	„Roarke se na tuhle informaci dost spoléhal. Ricchio pověřil naše lidi, aby vyzvedli nahrávky.“

	„Fajn. Ať mi je pošlou do hotelu. Budeme tam s Roarkem pracovat. Musím si zařídit pár věcí. Potom se ozvu.“

	„Co když nám zadržená prozradí, kde se McQueen schovává?“

	Stejně jako Bree pohlédla i Eva na dveře ošetřovny. „Nic vám neřekne. Vaše sestra a ta dívka pro ni nic neznamenají. Záleží jí pouze na sobě a na něm. McQueen pro ni představuje další drogu. Je do něho zamilovaná. Jestli se pletu, federálové jí jazyk rozvážou. Vy teď rozjeďte to pátrání.“ Odvrátila se od zoufalé policistky, která se nerada vzdávala naděje a bojovala s emocemi. Sama se tvářila neutrálně a zavolala Roarkemu.

	„Sehnals nové auto?“

	„Sehnal.“

	„Potřebuju se dostat do hotelu. Ráda bych si něco vyřídila, než se vydám na ústředí.“

	„Vyzvednu tě před vchodem na pohotovost.“

	Sotva nastoupila do auta, zaklonila hlavu a zavřela oči. „Jenom na minutku, ano?“

	„Odpočívej, jak je ti libo.“

	Bolí to, uvědomila si, když se konečně uvolnila. Všechno mě bolí. Hlava, břicho, hruď. Všude mi krvácejí rány, v nichž s každým úderem tepe bolestivě srdce.

	„Nevím, jestli jsem udělala dobře, že jsem s ní mluvila. Nedokážu určit, zda jsem se k tomu snížila kvůli obětem, anebo kvůli sobě.“

	„Evo, ty na oběti nikdy nezapomínáš.“

	„Ta božskou nekápne. Poznala mě. Samozřejmě netuší, co s ní mám společného, zato dobře ví, co znamenám pro McQueena. Uvědomuje si, jak moc mě její druh nenávidí, a touží mi dát lekci. Po tom prahne mnohem víc než po jakékoliv dohodě, kterou jí nabídneme. Podle mě je závislá na určitém typu mužů a nechává se jimi zcela ovládnout, alespoň dokud jejich vztah z nějakého důvodu neskončí. Měla dítě, o které nestála, protože Troy byl náročný partner. A teď skáče, jak McQueen píská. V mezičase byli pravděpodobně další.

	Ale na tom nezáleží,“ uzavřela nepříjemnou úvahu. „Důležitý je vzorec chování. Jenže ona se ocitla ve slepé uličce. Jestli existuje sebemenší šance, že se mýlím, a ona začne mluvit, tak ne přede mnou. Ve mně vidí terč. Kořist. A co hůř, jsem polda. Úhlavní nepřítel. Dělá to pro peníze. Pořád se na mně snaží vydělat. Jak ironické.“

	„Výkupné?“

	„Ano. Tohle jí nakukal. Zmocní se mě a on mě začne trestat. Bude si se mnou pohrávat a od tebe inkasovat balíky peněz. A tomu docela věřím, až na to, že McQueen se o ně s nikým dělit nebude. Ona to bere jako svoje poslání. Důkaz lásky. Na Melindě a Darlie nezáleží.“

	„McQueen vybral peníze, to znamená že se čas nachýlil.“

	„To jo.“ Promnula si obličej a prohrábla vlasy. „Doufá, že mě dostane během několika dnů, nebo dřív. K tomu ji bude potřebovat jako návnadu. Vějičku. Takže tuhle část plánu jsme mu překazili.“

	Zhluboka se nadechla a podívala se na manžela. „Strašně by mě naštvalo, kdyby se McQueenovi povedlo mě unést a ty bys mu platil.“

	„To říkáš teď.“

	„Zbytečně bys vyhazoval peníze. Tak jako tak by mě zabil.“

	„Nebereme to moc věcně?“ zeptal se tiše.

	„Takhle to zkrátka je.“

	„A to mi chceš říct, že kdyby se na toho grázla usmálo štěstí, tak mám sedět na mamonu a jednoduše se smířit s tím, že osud mé ženy je zpečetěný? No, docela prima fór. Náramně jsem se pobavil.“

	Poznala ten tón, příjemný, byť mrazivý. A nebezpečný. Ale momentálně se o to nestarala.

	„Přesně tak jsem to nemyslela, ale víceméně ano. Nemá smysl se kvůli tomu hádat, protože nic takového se nestane.“

	„Ale pro jistotu bych si to měl zapsat za uši. Objasnila jsi mi svoje stanovisko. Teď mi dovol říct, jak to vidím já. Kdyby se tě McQueen nebo někdo jiný náhodou zmocnil, dal bych mu všechno, co mám, abych tě dostal zpátky. A zatímco bych mu platil, intenzivně bych tě hledal. A našel. Až by se mi ten bídák dostal do rukou, věř mi, že by se modlil, abych s ním rychle skoncoval.“

	Pohlédl na ni. „Jak by ses na mém místě zachovala?“

	Odvrátila se od něho a pokrčila rameny. „Jsou to tvoje peníze. Máš jich víc než dost. Připadá mi hloupé se o tom bavit, protože mě ve svých spárech nemá. Vězní Melindu a Darlie a za několik hodin mu dojde, že se něco stalo. Pochopí, co se přihodilo. Možná je nechá žít, možná ne.“

	„Zato ty máš pořád na zádech pomyslný terč.“

	„Momentálně udržuje dvě osoby naživu. Jakmile se zaměří na něco jiného, můžeme odvolat všechny sázky.“

	Před hotelem vystoupila z vozu a zamířila dovnitř. „Vrátili jsme se sem, protože se ti tady bude lépe pracovat. Nepolezou ti na nervy žádní policajti včetně mě. Půjdeme jeden druhému z cesty. Počítám, že se mi McQueen brzy ozve, a musím na to být připravená. Potřebuju si v klidu sednout, sepsat pár věcí a zamyslet se nad nimi. Až budu hotová, zavolám Ricchiovi, aby mě někdo přijel vyzvednout. Ty můžeš nerušeně pokračovat v práci.“

	Roarke se rozhodl raději mlčet, přestože to v něm začínalo vřít.

	Vystoupili z výtahu a zamířili každý do své pracovny. Chytil Evu za ruku dřív, než stačila zmizet v pokoji.

	„Jestli se chceš přít, rád ti vyhovím. Napřed si ale vezmi prášek na bolení hlavy.“

	„Na hádku není čas.“

	„Tak bys neměla provokovat někoho, kdo je připravený ti ránu oplatit.“ Vytáhl z kapsy malou krabičku a otevřel ji.

	Eva se zamračila na drobné modré pilulky.

	„Radši by sis je měla vzít sama,“ prohodil až příliš ledabyle. „Nerad bych ti je rval do krku násilím.“

	„Proč to děláš? Proč ženeš věci do krajnosti, poroučíš mi a vyhrožuješ?“

	„Máš bolesti, ale seš paličatá jako mula a odmítáš si to přiznat. Chápej, že tě miluju k zbláznění, a proto jsi schopná mě dohnat k šílenství i roztrhat na kusy. Teď si vezmi ten zatracený prášek.“

	Jeden popadla a spolkla. „Na emocionální drama nemám čas.“

	„Přestaň mi teda vykládat, že mám sedět na zadku, protože budeš tak jako tak mrtvá. Uvědom si, že dennodenně žiju s představou, že ti neustále hrozí nějaké nebezpečí. Nemusíš mi to připomínat.“

	„Jenom jsem…“

	„Tak to nedělej!“ Znělo to jako šlehnutí bičem. „Nevyprávěj mi, že jsi jenom rozumná. Ocitla ses v děsivé situaci. Připadáš si jako v pasti. Snažíš se zachránit rukojmí, zatímco ti krvácí srdce. Rád bych ti v něčem ulevil, podělil se s tebou o tohle břemeno, dopřál ti trochu odpočinku, ale ty mi to nedovolíš.“

	Ohromilo ji zjištění, že by se nejradši schoulila do klubíčka a rozplakala se. Stačí jediné laskavé slovo, projev upřímné sympatie a něco se v ní zlomí.

	Neovládla se a z úst se jí řinula záplava slov.

	„Na utěšování nemám čas. Nemůžu se patlat ve svých citečkách a zkoumat pošramocenou psýchu. Zatímco tady stojíme a diskutujeme, proč jsi naštvaný, dva lidé, a jedním z nich je třináctiletá dívenka, zakoušejí hotová muka. Můžou dopadnout mnohem hůř, proto chlácholení a poraněná ega musejí počkat.“

	„Poraněné ego, říkáš? Tak tedy dobrá. Dělej, co musíš. Zařídím se stejně. Až tohle vyřešíme, dopřejeme si drama. Maličkou krvavou operu.“

	Otočil se, vstoupil do své kanceláře a zavřel za sebou dveře.

	Vydala se za ním, ale v poslední chvíli se zarazila. Vysvětlování nikam nepovede. Její osobní problémy nemají na případ žádný vliv. Skutečnost, že McQueenovou partnerkou je její matka, pro nikoho kromě ní nic neznamená.

	Pokud se jim nepodaří najít McQueena v průběhu několika hodin, ztratí nepatrnou výhodu, jíž dosáhli. Než se někam ztratí, může se zbavit rukojmí.

	Za to nemůže nést odpovědnost. Nepřipustí, aby jí emocionální zmatek zastřel zdravý úsudek, když jsou v sázce dva lidské životy.

	Přistoupila k tabuli a přinutila se pohlédnout na fotografie ženy, kterou si pamatovala jako Stellu. Ať už Stella provedla před třiceti lety cokoliv, nijak to nesouvisí s Melindou Jonesovou, Darlie Morganstenovou, jejich rodinami a přáteli.

	Nyní vystupuje jako Sylvia a je jediným nástrojem, který jim může pomoci zachránit dva lidi a vydat McQueena spravedlnosti. Až to skončí, tak tahle ženská dožije za mřížemi.

	V žádném případě nezáleží na tom, jak se Eva právě teď cítí a co ji pronásleduje.

	Přistoupila ke stolu a posadila se tak, aby se fotky ocitly v jejím zorném poli.

	Přehrála si rozhovor, zapsala poznámky, hledala klíčová slova, nějaké přehmaty. Melinda a Darlie stále žijí, to je jasné. Ovšem Stella, vlastně ne Stella, ale Sylvia je nenávidí a přeje si, aby zemřely, protože chce mít McQueena jenom pro sebe. Dále je zřejmé, že nemá ponětí o vysoké finanční částce, kterou vyzvedl.

	Eva si pustila záznamy z banky.

	Okamžitě ho poznala. Na to, že se ohání pasem Jihoafrické republiky, je nápadně světlovlasý. Pohybuje se sebejistě, oblek mu padne jako ulitý.

	Kdes ho koupil, Izáku? Nebo ti ho obstarala Sylvia? Vyšel sis v New Yorku udělat radost? Pořídil sis nový kufřík a elegantní boty? Někdo to být musel.

	Sledovala ho, jak vyřizuje obchodní transakci, poté obšťastnil pokladníka okouzlujícím úsměvem. Následovala ho ven z banky, kde ho zachytila venkovní kamera. Na chvilku se jí ztratil v davu lidí, nakupujících v tržišti. Proč lidé potřebují tolik obchodů a restaurací? McQueen zamířil rovnou k parkovišti.

	Výhled na jeho automobil zakrýval velký teréňák a dodávka. Nařídila počítači, aby zkoumaný sektor zvětšil. Potom se jí podařilo vůz určit – tmavě modrý sedan, poslední model. Když McQueen vyjížděl z parkoviště, zastavila přehrávání a záběr znovu zvětšila. Kamera zachytila pouze část poznávací značky, ale i s tím se dá pracovat.

	„Kdes to auto splašil, Izáku? Sice nemáš moc příležitostí s ním jezdit, ale určitě sis ho obstaral s pořádným předstihem.“

	Vytáhla komunikátor.

	„Zdravím, Dallasová.“ Peabodyová se jí uklonila. „Jak se…“

	„Vezměte si hned do parády Stibbleho. Hraje prostředníka. McQueen jezdí novým orionem, je to tmavomodrý sedan. Jestli mu koupi zprostředkoval Stibble, vytřeste to z něj. Zjistila jsem část espézetky – Texas, Baker, Delta, Zulu. Prověřím to, ale od vás chci totéž. Když to auto nekoupil, musel ho ukradnout. Jestli zmizelo, chci vědět kdy a kde.“

	„Oukej. Jdu na to. Máte ještě něco nového?“

	Eva krátce zaváhala. „Zabásli jsme jeho partnerku.“

	„Páni! To je báječné.“

	„Nechce nic říct. Zatím. Peabodyová, tlačí nás čas. Jestli se ta ženská u McQueena neukáže do šesti, začne něco tušit.“

	„Před pár minutami se ozvali ajťáci. Prověřují jeho důkladně smazaný komunikátor i počítače. Zanedlouho obdržíte hlášení včetně dat. Vím, že Roarke je na stopě McQueenovým účtům, protože spolupracuje s Feeneym. Ledy se lámou, poručíku.“

	„Na můj vkus dost pomalu. Má k dispozici auto a hodně peněz. Třeba plánuje útěk. Jestli zavětří, že je něco špatně, práskne do bot. Peabodyová, vyždímejte Stibbleho do sucha.“

	„Bude na prach.“

	Smyčka se utahuje, pomyslela si Eva. Znovu přistoupila k tabuli. Ale stáhne se dost rychle?

	

	Melinda pohladila Darlie po vlasech. Zabalila dívku do obou přikrývek, ale stejně se stále třásla.

	Melindu trápila žízeň a pálilo ji v krku. Riskla pár doušků vody z lahve, kterou jim Sarajo vhodila do místnosti. Záhy ji ovládla otupělost.

	Usoudila ale, že důležitější je zůstat úplně při smyslech.

	Darlie ji potřebuje.

	McQueen přiměl svou partnerku, aby Darlie přivedla v noci. Alespoň předpokládala, že byla noc. Ženy, které využíval, rád zaměstnával a mezi jejich povinnosti patřila péče o vězeňkyně.

	Melinda udělala pro dívku všechno, co bylo v jejích silách. Svírala ji v náručí, kolébala a konejšila, zatímco Darlie plakala a volala maminku.

	„Vrátí se ten chlap? Zase se vrátí?“

	Melinda by nedokázala říct, kolikrát už tuhle otázku slyšela, proto odpověděla stejně jako předtím.

	„Vynasnažím se, aby ti už neublížil. Moje sestra nás hledá, pamatuj si to. O Bree jsem ti přece vyprávěla.“ Dál k ní chlácholivě promlouvala a hladila ji. „Pracuje u policie, je detektiv. A pak je tu ještě ta druhá policistka. Eva Dallasová. Povídala jsem ti o ní. Vzpomínáš? Ta mě zachránila. Darlie, ony nás najdou, musíme jenom vydržet.“

	„Říkal, že jsem zkažená holka, že se mi líbí, co mi dělá. Mně se to ale nelíbilo. Opravdu.“

	„Lže, zlato, protože chce, aby ses styděla. Ty ses ničím neprovinila. Není to tvoje chyba.“

	„Snažila jsem se ho zastavit.“ Darlie se k ní vyděšeně tiskla. „Prala jsem se s ním, ale on mi strašně ublížil. Křičela jsem, ale nikdo mě neslyšel.“

	„Já vím.“ Melinda musela zavřít oči, aby se ubránila vzpomínkám na vlastní předem prohrané zápasy, na svůj zoufalý jekot. „Jsem tu s tebou a pomoc se blíží.“

	„Označil mě číslem. Máma se zblázní. Povídala, a táta s ní souhlasil, že tetování si můžu nechat udělat až v osmnácti. Bude se zlobit.“

	„Kdepak, nebude.“ Darlie se znovu rozvzlykala a Melinda ji přivinula blíž k sobě. „Slibuju, že se na tebe nikdo nebude hněvat, protože za nic nemůžeš.“

	„Byla jsem na mámu drzá. Vztekala jsem se a říkala o ní hnusné věci. To se nedělá. Jsem zlá.“

	„Nejsi.“ Přidala na důrazu, aby se hlas prodral zármutkem a pocitem viny. „To je normální, každá dívka si tu a tam prosazuje svou. Nejsi zlá. Dobře mě poslouchej. Nedovol, aby se ti dostal do hlavy. Ať se stane cokoliv, pamatuj si, kdo jsi. Nezapomínej, že za nic nemůžeš.“

	„Na sex jsem nesměla ani pomyslet,“ plakala Darlie.

	„Žádný zákaz jsi neporušila. Znásilnil tě. Tohle není sex, je to útok, napadení, zneužití.“

	„Přijde zas?“

	„Nevím.“ Samozřejmě to věděla. „Nezapomínej, že nás hledají. Každý po nás pátrá, Darlie. Pokusím se tě ochránit, ale pokud se mi to nepodaří…“

	„Prosím,“ pouta zarachotila, jak se dívka v panice napřímila, „nedovol mu, aby mi znovu ublížil.“

	„Udělám všechno, co budu moct, ale…“ Melinda se otočila a uchopila dívčin uslzený obličej do dlaní. „Pokud ti nezbude nic jiného, než se mu podvolit, pamatuj, že to není tvoje vina. Snaž se nevnímat, co se s tebou děje.“

	„Chci domů.“

	„Pak se tam v duchu vrať. Běž…“ Zaslechla cvaknutí zámku. Darlie se přikrčila a začala se třást.

	„Ne, ne, ne.“

	„Ššš, ššš. Neplač,“ zašeptala. „Líbí se mu, když brečíš.“

	Bestie otevřela dveře.

	„Tady jsou moje zkažené holčičky.“

	Vlídně se usmíval, ale Melindě neušel dychtivý záblesk v jeho očích.

	„Darlie, nadešel čas pro další lekci.“

	„Potřebuje si odpočinout, bude učenlivá, když dostane čas vstřebat první lekci. Prosím.“

	„Podle mě chápala rychle. Že ano, Darlie?“

	„Vezmi si mě, taky potřebuju dostat lekci.“

	Ani se na Melindu nepodíval. „Ty už jsi za zenitem. Zato tahle…“

	„Budu taková, jakou mě chceš mít,“ vyhrkla Melinda. „Udělám, co si budeš přát. Můžeš mě potrestat, zlobila jsem. Zasloužím si to.“

	„Tebe nechci.“ Vrhl se k ní a brutálně ji udeřil, až se uhodila hlavou o stěnu. „Ještě chvíli žvaň a ona za to zaplatí,“ varoval Melindu.

	„Což si popovídat? Třeba o té ženské, se kterou žiješ. Nezdá se, že by se s ní dalo o něčem mluvit. Očividně postrádá tvůj intelekt. My nikam nespěcháme,“ dodala Melinda a pod přikrývkou pevně sevřela dívčinu ruku. „Nechtěl by sis chvilku poklábosit? Když jsem za tebou přišla na návštěvu, měl jsi něco na srdci a já tě nenechala mluvit. Mrzí mě to. Ráda bych to napravila.“

	Naklonil hlavu. „Zajímavě.“

	„Nemůžu ti dát, co ona, ale mohla bych ti nabídnout něco jiného. Něco, co ti určitě chybělo, co ti Darlie nemůže poskytnout. Ani ta tvoje ženská.“

	„O čem budeme hovořit?“

	„Záleží na tobě.“ Srdce jí bušilo až v krku a jeho tlukot znamenal naději. „Chlap jako ty zbožňuje konverzaci, rozhovory, diskuse. Vím, žes hodně cestoval. Můžeš mi vyprávět o místech, která jsi navštívil. Anebo se můžeme bavit o umění, hudbě, literatuře.“

	„Zajímavé,“ opakoval a Melindě neušlo, že se jí podařilo ho zaujmout a pobavit.

	„Máš tady zaujaté posluchače.“

	Vyštěkl smíchy. „Ty seš ale drzá.“

	Když vyšel ze dveří, Melinda zatajila dech. „Vydrž,“ pošeptala Darlie, „a buď jako myška.“

	Přinesl si židli a usedl na ni. „Tak tedy…,“ ušklíbl se, „četla jsi v poslední době nějakou dobrou knihu?“
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	POVAŽOVALA SE ZA SYLVII. Tohle jméno používala, když byli s Izákem sami. A ponechá si ho, až bude po všem a začnou si konečně dobře žít. Sylvia – elegantní žena na úrovni. Izák si na úroveň potrpí.

	Ta policajtská mrcha jí říkala Stella, ale ta už je dávno pryč. Patřila do jiný hry, která ji spíš zadupala do země, než povznesla k nebesům. Richard Troy. Jméno z minulosti. Jak se ta policajtská čubka doslechla o Stelle a Richovi?

	Ten vůl si určitě pustil hubu na špacír. Jak jinak? Musel někde něco provést a uzavřel s chlupatejma dohodu, že na ni na revanš něco práskne.

	Ale jak se dozvěděl, čím se teď baví?

	Na tom nesejde. Hlavně že Rich bručí někde v base.

	Vždyť tomu hajzlovi dala to nejlepší, co měla. A víc než jenom to. Prokristapána, kvůli tomu parchantovi nosila v břiše devět měsíců ukňouranýho spratka.

	Vycvič to a prodej, radil jí. Spousta chlapů zbožňuje mlaďounký masíčko a zacvaká za ně majlant.

	Ale on se s pupkem netahal a netrpěl jako zvíře, protože když byla v jináči, musela si odpustit drogy.

	Nechtěl, aby se děcko narodilo postižený. Za poškozený zboží nikdo cálovat nebude. Ale kdo zaplatil cenu nejvyšší?

	Možná byl fakan chvíli užitečnej, přestože prořval půl dne i noci. Pravda je, že zákazníci jihli, když bylo ve hře dítě.

	Zpočátku jim drobné podfuky s tím smradem slušně vynášely. Ale co z toho měla? Zůstal jí jen ukvílenej spratek, nic víc.

	A taky rozbitej ret, když zjistila, že si Rich ulejvá prachy stranou, a vyčetla mu to. Ale zvládla to. Nebo ne? Držela s tím bídákem a jeho frackem tak dlouho, dokud mu lup nevyfoukla. Potom odešla.

	Vlastně utekla, protože Rich by jí vytřískal duši z těla, kdyby ji chytil. Jenže se musel starat o dítě a prachy zbyly jí. Padesát táců. Měla slušný živobytí, dokud ho nerozfofrovala.

	Kdysi toho kokota milovala.

	Ale ne jako Izáka. S Izákem je všechno jiný. Zachází s ní vlídně, jako zpočátku Rich a pár dalších. Váží si jí. Dokonce jí poslal kytky, přestože seděl ve vězení.

	Říkal, že je moc krásná, sexy a taky chytrá. Plánoval s ní budoucnost.

	Pravda, nedělali to tak často, jak by chtěla, ale Izák má teď tolik starostí. Co na tom, že si to rozdal s puberťačkou, kterou mu přivedla? Ta holka si to zasloužila. Neměla bejt blbá.

	Doopravdy mu tím spravila náladu. Když s tou nánou skončil, nalili si drahý víno, ona si předpisově šlehla a potom si povídali.

	Spřádali velký sny. Těšili se, jak to policajtům natřou za to, jak s Izákem jednali. Ta mrcha policajtská by ho nikdy nevyhmátla, kdyby neměla z pekla štěstí.

	Ale už se na ni přestává usmívat.

	Sylvii vadilo, jak hovořila o Izákovi a jak se ji pokoušela proti němu poštvat. Čeká je společná budoucnost a tahle děvka jim to umožní.

	Teď Izákovi tuplem zaplatí.

	Pootevřela oči. Ke dveřím posadili hlídacího psa, z jejího pohledu vypadal jako bečka sraček.

	Ať už jí se žebry udělali cokoliv, pomohlo to její hlavě. Stejně jako utišující prášek, který jí konečně dali. Ale nejlepší je, že povolili popruhy, když ji ošetřovali.

	Zatím mám dost páry, pomyslela si a přejela palcem přes laserový skalpel, který šlohla při předstíraném záchvatu. Ten má teď větší cenu než naditá peněženka.

	Je načase se pohnout, pomyslela si. Nevěřila, že by se bláznivý Dallasový podařilo Izáka dopadnout, ale musí ho varovat, musí se k němu dostat. Pak se o ni postará.

	Třeba jí zase koupí kytky. A pak se vypořádají s Evou Dallasovou.

	Zasténala a zazmítala sebou ze strany na stranu.

	„Pomoc,“ zapípala slabým hláskem. Vžila se do nové role.

	„Uklidni se,“ ozval se policajt.

	„Je mi zle. Mohl byste sehnat sestru, prosím? Asi budu zvracet.“

	Dal si načas, ale přistoupil k lůžku a stiskl tlačítko zvonku. Vzápětí se na obrazovce objevil obličej.

	„Nějaký problém?“

	„Shání se po ošetřovatelce. Prý je jí zle.“

	„Hned jsem tam.“

	„Děkuju.“ Sylvia přimhouřila víčka. „Je mi horko, příšerný horko. Nejspíš umírám.“

	„V pekle ti bude ještě větší vedro.“

	Otočil se k sestře, která vtrhla do dveří.

	„Tvrdí, že je jí špatně, horko a umírá.“

	„Nevolnost není v jejím stavu nic neobvyklého.“ Ošetřovatelka položila Sylvii ruku na čelo a zvedla lůžko.

	Sylvia zasténala a škubla pouty na pravé ruce. „Bolí. Strašně to bolí.“ Když začala dávit, sestra chňapla po misce. „Nemůžu. Nemůžu. Křeč. Potřebuju… Nejde to.“

	„Zhluboka dýchejte. Sundejte jí pravý náramek. Musím ji otočit na bok, jinak nás pozvrací.“

	Policista cosi zavrčel, ale sestře vyhověl. Sylvia mu jediným divokým pohybem přejela laserem přes hrdlo. Zavrávoral a z rány se vyřinula krev. Poté přitiskla ženě skalpel ke tváři.

	„Pípni a uříznu ti ksicht.“

	„Dovolte mi, abych mu pomohla.“

	„Radši pomoz sobě a odemkni druhej náramek. S touhle hračkou tě rozpářu na dva metry. Jako sestra to musíš vědět. Sundej mi pouta. Dělej!“

	Sylvia ošetřovatelku nepatrně řízla, aby ji přiměla k pohybu. Jakmile byla volná, zahýbala prsty. „Seš trochu od krve,“ poznamenala, „ale to se v nemocnicích stává. Svlíkej se!“

	Nejdřív myslela, že sestru zabije, ale bez krve by to nešlo. Kdyby jí měla na uniformě moc, přitáhla by k sobě nežádoucí pozornost. Místo toho použila pouta a lepicí páskou přelepila ženě ústa.

	„Máš velký nohy,“ ucedila, když se obouvala do ošetřovatelčiných bot. Stáhla si vlasy z čela, aby se podobala fotografii na identifikační kartě. Nato popadla podnos a naházela na něj nějaké nástroje.

	„Vyřiď Dallasový, že si pro ni s Izákem brzy přijdem.“

	Energickým krokem vyšla z místnosti. A teprve tehdy si vzpomněla, že měla sestře sebrat komunikátor. Nevadí. Když opouštěla nemocnici, spokojeně se usmívala.

	Dneska má tyhle chytrý přístroje každý auto. Už dlouho žádný neukradla.

	Bude to jako za starých časů.

	

	Melinda se úporně snažila udržet Izákovu pozornost. Každý okamžik, kdy se soustředil na ni a ne na Darlie, považovala za dar. Začínaly se jí vyplácet noci, během nichž studovala Izákovo chování jako chorobu, kterou onemocněla. Znala jeho profil, psychopatologii, znala úplně všechno, co se o něm podařilo vypátrat a zveřejnit.

	Věděla, že je sečtělý a považuje se za erudovaného muže s vybraným vkusem. Probírala s ním klasickou literaturu a zabrousila i do hudby – vážné i současné. Hovořili o nových trendech i umělcích.

	Hlava jí třeštila, ale Darlie se přestala třást a konečně usnula.

	Kdykoliv s ním v něčem nesouhlasila, ocitla se v ošemetné situaci a pečlivě volila slova, aby ho nepodráždila. Tu a tam mu zalichotila a vymáčkla ze sebe smích, jako by u ní zabodoval.

	„Občas si ráda dopřeju úplně hloupou komedii,“ prohlásila a napadlo ji, že by dala duši za doušek chladné vody. „Naprosto uhozenou, zejména po dlouhém a náročném dni.“

	„Nesmyslné je všechno, co postrádá jakoukoliv myšlenku.“ Pokrčil rameny. „Jestliže tě dílo nenutí přemýšlet, není to umění.“

	„Přirozeně máš pravdu, ale občas právě tohle chci. Nemyslet.“

	„Po dlouhém a náročném dni, kdy radíš zkaženým holkám.“

	Srdce jí klopýtlo, přesto statečně přikývla. „Někdy je dobré vypnout a zasmát se. Ale jak už jsem povídala, máš pravdu, že…“

	„To jim celý den vykládáš, že za nic nemůžou, jako jsi to hustila do hlavy naší malé Darlie?“

	Záměrně se podívala na kameru nade dveřmi. „Věděla jsem, že mě sleduješ. Chtěla jsem ji uklidnit, aby si lépe zvykla.“

	„Zase lžeš, lžeš a lžeš. Oba přece víme, že jim dávám jenom to, co chtějí. Bylas stejná.“

	„V tak mladém věku je těžké pochopit, že…“

	„Ženy jsou empatické bytosti.“ Přes obličej mu přelétl stín a Melindino poplašené srdce začalo narážet do žeber. „Jsou to rozené lhářky a děvky. Přicházejí na svět slabé a nevyzpytatelné.“

	Opřel se dlaněmi o kolena, naklonil se dopředu a promlouval k ní mírným kazatelským tónem: „V mládí se jim musí dostat výchovy, vzdělání a kontroly. Musí se naučit, že jsou tu pro potěchu mužů. Jsou to hračky sloužící jejich rozmarům. Označkují si je jako dobytek.“

	Usmál se a káravě zakýval prstem. „Tys moji značku smazala, Melindo.“

	„Ano, ale tys ji obnovil.“

	„Svatá pravda.“

	Pohodlně se opřel a mávl rukou ve vzduchu. „I starší kusy se dočkají. Ale tobě by prospělo několik desítek let zrání. Ženy rády slouží, anebo předstírají, že je to baví. Přejí si být rozmazlovány a zahrnovány lichotkami, prahnou po pěkných lesklých věcech. A slibech.“

	Povzdechl si, zavrtěl hlavou, ale v očích se mu objevil ošklivý záblesk. „Jsou tak dojemně vděčné za kousek pozornosti, tak průhledné ve svých pokusech manipulovat muži. Potřebují být zneužity, za použití cukru, samozřejmě. Když ženě zamáváš před nosem pěknou cetkou, udělá, nač si vzpomeneš. Tedy pokud jí tu a tam dopřeješ trochu romantiky a pořádně ji ošukáš.“

	Zavrtěl se na židli, sevřel koleno v dlaních a potutelně se culil. Melinda by mu nejradši rozmlátila obličej na kaši.

	„Potom je načase skončit, protože nastává nevýslovná nuda. Což tobě zatím nehrozí. Jednou mi polezeš na nervy, ale teď mi připadáš zábavná. Velice se snažíš udržet se mnou kontakt, což mi náramně pozvedlo náladu. Myslím, že ses nemusela tolik snažit, protože nás spojuje dávné pouto. Tím, že sis nechala odstranit mou značku, jsi ho nepřetnula. Nedá se zničit, protože nikdy nezapomeneš, co jsem ti provedl. Nikdy nedostaneš z hlavy, co jsem tě naučil.“

	„Ne, to nedostanu.“

	„Tak fajn.“ Plácl se dlaněmi do stehen a zvedl se. „Je načase věnovat se mladší generaci. Musím ti poděkovat, zlato. Opravdu jsi mě úžasně povzbudila. Příští lekce, kterou udělím Darlie, mě bude náramně těšit.“

	Melinda se připravila. Věděla, že je to zbytečné a špatně to skončí, ale tu dívku mu nevydá bez boje. Má zuby a nehty, tak mu to aspoň znepříjemní.

	Vtom se ozval jeho komunikátor. Izák se zarazil a vyňal ho z kapsy. „Stará zlobivá holka se hlásí,“ zabručel a vzápětí se zamračil na neznámé jméno.

	„Znáš Sampsona Kinniera? Já taky ne,“ odsekl dřív, než mu Melinda stačila odpovědět. „Zřejmě nějaký omyl. Přepneme ho do schránky a uvidíme, co nám Sampson chce říct.“

	Když se ozval Sylviin hlas, McQueenovy oči najednou připomínaly nehybný pohled hada.

	„Izáku, broučku, to jsem já. Vezmi to! Jsme v maléru. Ta kráva Dallasová mě vyčenichala. Chtěla jsem ty debily setřást, ale nabourala mi dodávku. Ublížila mi, miláčku, ale ne tak, jak ublížíme my jí. No tak, sakra, už to zmáčkni! Skončila jsem ve špitálu, ale zdrhla jsem. Cestou jsem sejmula poldu. Jedu k tobě. Hrozně moc potřebuju dávku. V tom zatraceným lazaretu mi nechtěli dát nic pořádnýho. Přivázali mě k posteli jako blázna. Zvládla jsem to. Zlato, maminka potřebuje bonbónek. Připrav mi ho. Za chvíli jsem u tebe. Donutíme tu svini zaplatit. Vlastní krví!“

	Izák mlčky zíral na displej. Melindě se zdálo, že zahlédla v jeho očích zmatek, a pocítila novou dávku naděje.

	McQueen si povzdechl. Na rty se vrátil úsměv, avšak oči zůstávaly ploché. „Vypadá to, že musíme změnit plán.“

	Zastrčil přístroj do kapsy a z pouzdra na opasku vytáhl dýku.

	

	Eva se vrhla na hlášení od techniků, sotva dorazilo. Feeney oznamoval, že video stojí za to, ale z audia jsou jen útržky. Navzdory tomu poskytují solidní přehled o komunikaci, která mezi nimi proběhla. A další ještě přijdou.

	Eva zavřela oči a přehrála si rozhovory.

	McQueenův hlas byl hladký a jemný jako smetana a zněl svůdně. Stella, ale kdepak, Sylvia, připomněla si, přetékala vzrušením a laškovala.

	

	Netuším, co bych si bez tebe počal. Nemůžu čekat… moc dlouho.

	… přijdu za tebou. Všechno připravený… Mohla bych se s tebou vrátit, až…

	Buď trpělivá. Potřebuju zkontrolovat bezpečnostní systém ve tvém bytě. Nechci, aby… nastaly problémy, až začneme.

	… včera. Zvuková izolace je dokončená. Už jsem neslyšela toho fakana prořvat půlku noci…

	… bezpečnostní kamery jsem vyzkoušel. Zlato, spoléhám na tebe.

	Můžeš… instalovaný minulej tejden. Technici vyzkoušeli všechny tři…

	Hodná holka. Hlídáš kořist?

	Kontroluju ji každej den. Stejská se mi po tobě, lásko.

	Mně po tobě taky.

	Můžeš mi poslat nějaký prachy? Nájemný… za pár dní.

	… utratilas kapesné?… sis něco pěkného?

	Chci se ti líbit, broučku.

	Postarám se o to. Nechceme, aby na Maxwellovu pověst dopadl nějaký stín. Už se mi to krátí. Ještě pár týdnů a… s tebou. To čekání mě ničí… tak blízko.

	Už brzy, panenko.

	

	Poznamenala si datum a čas přenosu a na textové kopii vyznačila klíčová slova a fráze.

	„Zkopíruj soubor a pošli ho detektivům Jonesové a Walkerové a taky agentům Nikosové a Laurenceovi. Označ to jako naléhavé. Rozkaz zní: Zúžit pátrání v souladu se zvýrazněným textem.“

	

	Potvrzeno. Pracuji… Soubor zkopírován a odeslán.

	

	„Zahaj pátrání po bytech v okruhu třiceti kilometrů od vyznačené adresy. Hledáme bydlení, kde se nájemné platí k patnáctému v měsíci. Zaměř se na smlouvy na jméno Maxwell – křestní i příjmení. Byt bude dvou– nebo třípokojový. Z budovy je přímý přístup do garáže.“

	

	Potvrzeno. Pracuji…

	

	Jména a data poslala Roarkemu e-mailem. Usoudila, že to bude snazší, než s ním právě teď mluvit.

	Sotva tak učinila, měla hovor.

	„Dallasová.“

	„Zmizela.“

	„Cože?“

	„Zabila Malvieho, teda strážníka Malvieho,“ opravila se kvapně Bree. „Přinutila ošetřovatelku, aby jí dala svou uniformu. Sebrala jí identifikační kartu a odešla. Okamžitě uzavřeli nemocnici a vyhlásili pátrání, ale…“

	„Vydala se rovnou za McQueenem.“ Vztek a zklamání budou muset počkat. „Pěšky nepůjde. Ukradne auto, nebo si vezme taxík.“

	„Taxíka tady neseženete.“

	„Jak se potom… Nevadí. Začněte pátrat po vozidle ukradeném z nemocničního parkoviště, které stálo u nejbližšího výjezdu. Jak dlouho je pryč?“

	„Hodinu, možná o pár minut déle.“

	To je dlouho, pomyslela si Eva, příliš dlouho.

	„Jedu za vámi.“

	Ukončila spojení a ihned zaklepala na dveře manželovy pracovny.

	„Není zamčeno.“

	Stiskla kliku. „Pláchla. Zabila policajta ve službě, sebrala sestře uniformu a odešla. Musím tam jet. Okamžitě.“

	„Dej mi dvě minuty.“ Hrbil se nad počítačem. „Už to skoro mám. Poběží za McQueenem. Však já toho parchanta najdu.“

	„Přidej do parametrů slovo Maxwell. Na nic se mě neptej,“ utrhla se na něho. „Prostě to udělej a zaměř se na převody peněz kolem dvacátého v měsíci.“

	„Feeney mi poslal stejná data. Už jsem je zadal. Buď zticha.“

	Zaskřípala zuby a sevřela ruce v pěst. Ten mrazivý pohled znala, stejně jako průzračné oči a zamračené čelo. Jestli Roarke tvrdí, že je blízko, tak také je.

	Prsty se čile proháněly po klávesnici, ústa poštěkávala příkazy. Na obrazovce se míhaly údaje, které jí nic neříkaly.

	Nabručeně popadla poskakující komunikátor. „Co je?“

	„Sampson Kinner právě nahlásil krádež vozidla z parkoviště pro návštěvy. Červený marathon z padesátého devátého,“ pokračovala Bree. „Texaské espézetky. Charlie, Tango, Zulu, jedna, pět, jedna. Pátrání vyhlášeno.“

	„Roarke se domnívá, že za chvíli McQueena lokalizuje. Ještě chvíli tu zůstanu. Jestli se strefí, vyrazím tam.“

	„Roarke se nedomnívá,“ zavrčel manžel, „Roarke to ví.“

	Řídila se instinktem. „Najde ho. Oznamte poručíkovi, že budeme potřebovat zásahovku, taktický tým, krizového vyjednavače a všechny chlapy v uniformě. Okamžitě.“

	„Ano, pane. Dallasová, jestli zdrhne… Melinda.“

	„To nejlepší, co pro ni teď můžeme udělat, je podat stoprocentní výkon. Běžte vyplnit rozkaz.“

	Přístroj zastrčila do kapsy. „Roarke…“

	Zvedl ruku a dal jí tím jasně na srozuměnou, že má mlčet. Věnuj se své práci, nabádala se, zatímco se nervózně pohupovala na patách. Nedokázala v klidu čekat. Nečinnost ji rvala na kusy.

	„Mám ho, hajzlíka! Zkopíruj lokaci do navigace auta,“ nařídil Roarke počítači, „a ať je před vchodem.“

	Jakmile komputer potvrdil převzetí příkazu, Roarke zvedl zbraň zastrčenou v pouzdře. Za pochodu si ji připevňoval k tělu.

	„Kam jedeme?“ dožadovala se Eva vysvětlení, když za ním spěchala do výtahu. „Kde je?“

	Roarke ze sebe vysypal adresu a zapnul si sako. „Podle počítače je to pár minut odtud.“

	„Takže tam už bude.“ Eva nadiktovala adresu Ricchiovi.

	

	Adrenalin a lék proti bolesti, který jí píchli v nemocnici, přestaly působit dřív, než zajela do garáže. Žebra ji tak bolela, až se začala bát, že si je zase zlomila. Srdce jí zběsile tlouklo, stěží popadala dech, když vrávoravým krokem pospíchala k výtahu.

	Ve špitálu povídali něco o vlasový zlomenině v kotníku. Vlasová, no to mě podržte, pomyslela si. Cítila, jak jí noha obludně otéká a hrne se z ošklivých pracovních bot. Bude ji mít jako balón.

	Hlavně aby se dostala co nejdřív k Izákovi. Potřebuje bonbón. On už se o ni postará, jak slíbil. Bude ji opečovávat jako ještě nikdo.

	Dá jí, co tolik potřebuje – drogy, drogy – a koupí jí kytky.

	Z očí se jí vyřinuly slzy bolesti a vzteku. Trápil ji příšerný absťák. Obličej měla zpocený.

	Za pár dní budu zas fit, namlouvala si. Potom se spolu vrhnou na Dallasovou. Už se nemůže dočkat, až se jí ta mrcha dostane do rukou. Až si jí podaj, přestane si hrát na drsňačku.

	Všechno tý čubce vrátí. Zaplatí jí za strach i bolest.

	Vkulhala do výtahu a přerývaně oddechovala.

	„Počkejte na nás!“ zavolal kdosi zpěvavým hlasem.

	„Polibte mi!“ utrhla se na ženu a její ukoptěné dítě, když se jim dveře zabouchly před nosem.

	Jela jenom dvě patra, ale každá vteřina znamenala hotová muka. Se zatnutými zuby se šinula chodbou.

	„Izáku,“ zaskučela ochraptěle a dlaní bouchla do klávesnice na dveřích. Nemohla si vzpomenout na správný kód. V hlavě měla příšerný galimatyáš.

	Její tělo si žádá dávku. Bože, jak si potřebuje šlehnout.

	Potřebuje Izáka.

	Když otevřel, dala se do pláče a padla mu do náruče. „Jsem zraněná. Ta děvka mi ublížila.“

	„Panenko moje.“

	Hladil ji po zádech.

	Páchne, přemítal. Páchne potem a špitálem. Páchne hloupostí a stářím. Dokonce i vlasy jí páchnou a má je rozcuchané.

	Z bledého obličeje čiší bázeň a pokročilý věk.

	„Nevozval ses mi.“

	„Měl jsem práci. Neslyšel jsem signál a nechtěl jsem ti volat zpátky. Však víš, kdyby něco… Jak ses sem dostala, zlato?“

	„Šlohla jsem auto z nemocničního parkoviště. Fízlům přímo pod nosem. Čekali na mě, Izáku, přímo před domkem, ale zdrhla jsem jim. Máš pro mě něco, lásko? Nic mi nedali.“

	„Hned to bude.“ Pomohl jí na pohovku, kde ležela připravená injekční stříkačka. „Za chvíli ti bude dobře,“ slíbil. „Panenko moje ubohá.“

	Ruce se jí třásly. Lačně popadla stříkačku. Sledoval, jak si zabodává jehlu do ohbí lokte, jako nesčetněkrát předtím jeho matka.

	A stejně jako ona spokojeně zabručela, když se droga začala pomalu rozplývat v krvi. Znělo to téměř smyslně.

	„Teď už to bude lepší.“ Oči jí zářily radostí, okouzleně se usmívala. „Uleví se mi.“

	„Naprosto. Cos jí řekla?“

	„Komu?“

	„Dallasové.“

	„Vůbec nic. Chtěla mě proti tobě poštvat, děvka prolhaná. Plivla jsem jí do ksichtu a slíbila, že jí tu její podlost stonásobně oplatíš. Oplatíš jí to, že jo, Izáku?“

	„Samozřejmě.“

	„Chci jí podříznout.“ Sylvia začala zvolna odplouvat. Položila se na záda a na obličeji se jí objevil slastný výraz. „Ráda bych do ní kuchla jako první. Dívala se na mě… Víš, jak na mě civěla? Jako by jí ze mě bylo špatně. Pokoušela se mi nabulíkovat, že mě nepotřebuje, protože tě stejně brzy dostanou. Čubka prolhaná.“

	„Tohle ti pověděla?“

	Postavil se a jal se přecházet po místnosti.

	Tolik práce, pomyslel si. Tolik času, peněz a příprav. A co je horší – tolik promarněných hodin s touhle vyschlou, pitomou feťačkou.

	Nejradši by jí rozmašíroval pěstmi obličej. Úplně se viděl, jak si to užívá. Přistihl se, jak se k Sylvii obrací se zatnutými pěstmi a zrychleně oddechuje.

	Válela se na kanapi, upírala na něho skelné oči a debilně se uculovala. Nevnímala ho.

	Úporně se ovládl a otřásl se hnusem.

	„Jak na tebe kápli, zlato?“

	„Nevím. Zkrátka tam byli. Chci další bonbón.“

	„Za chviličku.“

	Dodávka, usoudil. Podařilo se jim ji vystopovat. Spoléhal na to, že tu mohou v klidu strávit další týden. Potřeboval tu být.

	Nevadí, nastupuje plán B.

	„Kufr,“ zamumlala.

	„Hmm?“

	„Padáme? Pakujem a jedem někam, kde je hezky?“

	Sledoval směr jejího pohledu. Neměl v úmyslu nechat zavazadlo jen tak na očích. Jenže příliš spěchal. Musel promyslet a rozhodnout tolik věcí…

	„Mmm,“ broukl a obešel pohovku.

	„Najdem si pěknej pelíšek a pak seberem tu děvku Dallasovou. A pak jí sejmu. Vyděláme na ní peníze, že jo, Richi? Moc peněz.“

	Při zaznění cizího jména povytáhl obočí. Ženské jako ona mají v chlapech zmatek.

	„Asi tě budu muset zklamat.“

	Prudce jí zaklonil hlavu a s téměř chirurgickou přesností jí podřízl hrdlo.

	Fajn, pomyslel si, hned se cítím o hodně lépe.

	Když zachroptěla a pokusila se rukou zastavit krev, zavrtěl hlavou. Nechal ji sklouznout na podlahu. „Nejsi mi k ničemu. Úplně zbytečná nána.“

	Svlékl si košili, hodil ji na podlahu a zamířil do kuchyně, aby si pečlivě vydrhl ruce a paže.

	Sice zamýšlel cestovat nalehko, ale většinu nezbytných věcí už odnesl do auta. Oblékl si čistou košili a rukou si upravil vlasy. Nasadil si brýle proti slunci.

	Zvedl kufr a poslal vzdušný polibek ke dveřím, za nimiž zůstala Melinda a Darlie.

	„Byla s vámi legrace,“ prohlásil a vykročil z bytu, aniž se naposledy ohlédl na ženu ležící v tratolišti krve na podlaze.
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	ROARKE ŘÍDIL a Eva koordinovala tým, který sestavil Riechio. Narychlo plánovala další strategii.

	„Čtyři uniformovaní muži ať se stáhnou o blok dál od cíle,“ mumlala, zatímco Roarke se vmáčkl do mezery mezi kamionem a městským mini. „Netuší, že známe jeho skrýš, to by se k němu Sylvia nerozjela. V garáži podezřelého domu jsme našli ukradené auto, takže už tam dorazila.

	Chlapi v uniformách se musí držet stranou,“ zdůraznila. „McQueen má návnadu a první přírůstek do nové sbírky. Kdyby zahlédl poldy, z návnady se stane rukojmí. A jemu stačí jedno.“

	„Zásahovka tam bude za deset minut,“ oznámil Ricchio. „Jedeme přímo před nimi.“

	„My za dvě. Potřebujeme volný průchod. Určitě bude mít zapnutý alarm. Je ve střehu a láme si hlavu, co o něm víme. Anebo se už zdejchl.“

	„Technici to prověří, až tam dorazíme.“

	„Jestli se dobře připravil, tak teplotní čidla nic neukážou. Pokud jsou tam všichni… Jsme na místě. Ozvu se vám.“ Vyskočila z vozu dřív, než Roarke zabrzdil u chodníku. „Status,“ vyštěkla a ukázala odznak mužům v uniformách. „Zvenčí jsme nezaznamenali žádnou viditelnou aktivitu. Ukradené auto je v garáži.“

	„Má ještě jedno. Tmavě modrý orion sedan.“

	„Víme, poručíku, ale tento údaj se nám nepodařilo ověřit. Druhá garáž je v podzemí. Museli bychom jít dovnitř, ale rozkaz zněl, že máme zůstat tady.“

	Přikývla.

	„Jdu dolů.“

	„Dostanu nás tam,“ nabídl se Roarke, ale Eva zavrtěla hlavou.

	„Pokud nás sleduje, pak je do dvou vteřin po tobě.“

	„A po tobě snad ne?“

	„V tom je právě ten problém.“ Rozhlížela se kolem sebe a v hlavě jí to šrotovalo na plné obrátky. „Počkat! Hej, chlapče!“

	Na nároží jakýsi puberťák vysekl parádní půlobrat na airboardu.

	„Ano, madam?“

	Prokristapána, tady jsou zdvořilí dokonce i skejťáci. „Policie. Vidíš?“ Ukázala mu odznak.

	„Nic jsem neudělal.“ Odhrnul si ofinu z očí. „Jenom jsem…“

	„Potřebuju si půjčit tvoji kšiltovku a brýle.“ A teď mi pánbůh pomáhej. „A tohle vznášedlo.“

	„Ale ne… Je zbrusu nové.“

	„Vidíš toho pána s těmi policajty? Toho, co vypadá, že je bohatý?“

	„Ano, madam.“

	„Dá ti za půjčení stovku, ale pod podmínkou, že zůstaneš, kde jsi.“

	„Ano, madam, ale to stálo…“

	„Dvě stovky. Když nebudu do deseti minut zpátky, dostaneš tři. Teď mi dej tu hloupou pokrývku hlavy, brýle, jo a taky tričko.“

	Kluk se zapýřil. „Tričko?“

	„Jo. Hlavně neříkej: ‚Ano, madam.‘“

	„Ne, madam.“

	„Co to provádíš?“ dožadoval se vysvětlení Roarke, když se k nim připojil.

	„Jdu si zajezdit, vlastně zalítat.“ Svlékla si sako a hodila mu je. Nato si přetáhla přes hlavu velké černé tričko s obrázkem rozježené hudební skupiny. „Potřebuju se dostat dovnitř.“

	„Jestli si myslíš, že vypadáš jako kluk v pubertě…,“ spustil, ale sotva si narazila na hlavu kšiltovku a na oči nasadila tmavé brýle s duhovými obroučkami, změnil názor. „Vlastně ti to docela sluší. Dovnitř nemusíš, není to tvoje věc.“

	„Ale je. Usadil se ve druhém patře,“ dodala a upřeně se zahleděla na budovu. „Nahoru se nepohrnu. Ráda bych se podívala dolů do garáže a ověřila, jestli tam má auto. Tohle je klíčová informace. Možná budeme muset evakuovat nájemníky.“

	„Vlezu tam zezadu.“

	„Roarke…“

	„Chceš po mně, abych ti věřil. Chystáš se vzít to předem a v přestrojení. Prokaž mi tutéž laskavost.“ Přes kšiltovku jí přetáhl kapuci. „Skláněj hlavu a hrb se.“

	„Promiňte, pane, ale ta paní mi slíbila za půjčení dvě stovky.“

	„Dvě…“ Roarke rezignovaně vytáhl peněženku. „Víš, komu patří tamhleten náklaďák?“

	„Jasně. Benu Clipperovi.“

	„Pokud by ho Ben hledal, vyřiď mu, že jsem si ho půjčil. Tady máš dvě stovky i pro něj.“

	Eva se ohlédla a dala signál uniformovaným policistům. Nechápala, jak se má u všech čertů na airboardu hrbit. Uvolni kolena, nařídila si, a dávej majzla, ať do ničeho nevrazíš.

	Držela hlavu skloněnou, aby její tvář unikla slídění kamer, a kradmo těkala očima kolem sebe. Dávala si pozor, aby se nerozplácla na chodník.

	Puberťácké vylomeniny si odpustila, ale před vchodem do budovy seskočila ze vznášedla a hodila si ho na záda tak, aby jí stínilo obličej.

	Svěsila hlavu a nahrbila ramena, jak mají puberťáci bůhvíproč ve zvyku.

	Vstoupila do budovy a mimoděk položila ruku na pistoli. Pohlédla na schodiště vedoucí do pater.

	Nezaznamenala žádný pohyb.

	„Jediný výtah,“ zamumlala do mikrofonu a na poblíž stojící židli položila brýle. „Zdviž i schody jsou přímo u vchodu. Přijíždí výtah. Buďte připraveni.“

	Držela zbraň skloněnou a postávala u stěny.

	Z kabiny výtahu vystoupila žena se dvěma dětmi. Nadělali tolik hluku, že by probudili mrtvého.

	Eva k nim přikročila. „Zůstaňte, kde jste, prosím.“

	„Och! Vy jste mě vyděsila.“ Ženin užaslý smích se rozplynul, sotva si všimla pistole v Evině ruce. Děti se jako mávnutím kouzelného proutku schovaly matce za záda.

	„Jsem od policie,“ vyhrkla Eva. Volnou rukou zašátrala pod trikem po odznaku. „Znáte obyvatele bytu dva nula osm?“

	„Nejsem si jistá. Já…“

	„Urostlý muž na prahu čtyřicítky, výborná fyzická kondice. Šarmantní. Nedávno se přistěhoval. Tu a tam se objevuje ve společnosti přibližně padesátileté blondýny, atraktivní, ale působící poněkud lacině.“

	„Určitě myslíte Tonyho. Tonyho Maxwella. Je to ten nejmilejší chlap pod sluncem. Nemám pravdu? Před chvílí jsem ho zahlédla, když odjížděl.“

	„Kdy?“ Sakra! Svlékla si vypůjčené tričko a odhodila je na židli. „Kdy přesně jste ho viděla?“

	„Možná před půlhodinou. Jela jsem vyzvednout děti a zahlédla jsem ho, jak se chystá k odjezdu. Nakládal do auta kufr. Povídal, že musí na služební cestu, a bude pár dní pryč.

	O co tu jde?“

	„Byl sám?“

	„Ano.“

	„Viděla jste ho opravdu odjíždět? Myslím tím nasednout do auta a zmizet.“

	„To ne, ale právě lezl do auta. Já jsem odjela dřív.“ Přivinula vyděšené děti ke svým bokům. „Chci vědět, co se tu děje.“

	„Vezměte děti, jděte ven, odbočte doleva a nezastavujte se, dokud nedojdete k uniformovaným policistům.“

	„Ale…“

	„Běžte.“ Slyšela, jak se výtah dal do pohybu. „Okamžitě!“ Otočila se zpátky a zvedla zbraň. Žena popadla děti za ruce a utekla. Z výtahu vystoupil Roarke.

	„Jeho auto je fuč.“

	„Odjel. Sousedka ho viděla, jak se pakuje – sám, zato s kufrem. Hrome! Řekl jí, že bude pár dní pryč.“

	Sundala kšiltovku a prohrábla si vlasy. „Musíme nahoru.“ Sáhla po vrnícím komunikátoru.

	„Dallasová, jak to vypadá?“

	Zasvětila Ricchia do situace.

	„Technici nezaznamenali v cílové lokaci žádný zdroj tepla. Obklíčili jsme budova a zásahovka zaujímá pozice.“

	„Pojedeme nahoru a ověříme, zda je podezřelý stále uvnitř.“

	„Posily jsou na cestě.“

	„Mohl byste je pozdržet, poručíku? Na dvě minuty. Pro případ, že by se náhodou vyskytoval v bytě. Rukojmí budou mít větší šanci, když nás nezahlédne přicházet.“

	„Dvě minuty. Odpočítávám.“

	Skončila hovor. „Je pryč, ale nemůžeme riskovat. Mohl bys zmást jeho bezpečnostní systém na tak dlouho, abychom se nepozorovaně dostali do bytu?“

	„Dobře víš, že můžu.“

	„Vezmeme to po schodech.“

	Svižně vystoupali do druhého patra a vkročili do chodby. „Počkej.“ Roarke vyťukával do rušičky jednotlivé kódy. „Má několikanásobné jištění.“

	Za chůze vytáhl z kapsy nevelkou krabičku. U dveří se přikrčil a pustil se do práce. „Zámky jako standardní jenom vypadají. Moc hezká práce.“

	„Můžeš mu složit kompliment, až bude v base. Hlavně nás dostaň dovnitř.“

	„Mám to v úmyslu.“ Pohlédl jí do očí. „Připravená?“ Přikývla. Zvedla jeden prst, potom druhý. Na třetí tam vtrhli. Ona se držela při zemi, on zůstal napřímený.

	Okamžitě ucítila krev a zápach smrti. Prudce se otočila vlevo a spatřila svou matku v kaluži krve.

	„Proboha.“

	„Evo.“

	„Musíme se přesvědčit, jestli je vzduch čistý.“ Hovořila tenkým hláskem, jak se slova s obtížemi drala ze sevřeného hrdla. „Hlídej si svou stranu.“

	Podívala se opačným směrem a na vysokém stolku spatřila svazek klíčů a vedle nich elektronický záznamník.

	Je pryč, přemítala. Zamířila ke klíčům.

	Slyšela, jak do budovy vtrhly posily. Jestli je s nimi Bree a McQueen tu po sobě zanechal víc smrti, měla by na to být připravená.

	Odemkla dveře. Zhluboka se nadechla a připravila se na nejhorší.

	Stiskla kliku.

	Ležely na podlaze – dívka zabalená do přikrývky a mladá žena, chránící ji tělem jako štítem.

	Melinda na ni zírala. Zamrkala.

	„Strážníku Dallasová.“ Slova se proměnila v přiškrcený vzlyk. „Darlie, je tu strážník Dallasová. Říkala jsem ti, že si pro nás přijde.“

	„Už jsem poručík.“ Vlastní hlas jí připadal vzdálený a cizí. Eva zaostřila na Darlie a do pomyslné sbírky zmučených očí přibyly další. „Už jste v bezpečí.“

	Jsou živé. Připomněla si, co řekla před několika dny Trayi Schusterovi. Být naživu je lepší.

	„Nic vám nehrozí.“ Vtom do místnosti vběhla Bree.

	„Melly.“

	„Jsem v pořádku.“ Sotva však položila hlavu sestře na rameno, rozplakala se. Bree ji objala. „Nic se nám nestalo. Věděla jsem, že nás najdeš.“

	Eva byla nucena ustoupit stranou, neboť se kolem ní prodral detektiv Price.

	„Pojďme ven.“ Roarke ji uchopil za ruku. „Tady stejně nejsi nic platná.“

	„Mám tu ještě nějakou práci.“ Po zádech jí stékal pramínek ledového potu. Otočila se k Ricchiovi. „Místo činu je vaše, poručíku.“

	„Sanitka je na cestě. Nejprve musíme přepravit Melindu a tu dívku do nemocnice. Teprve poté vydáme prohlášení. Chci tohle místo zajistit a prohledat každý centimetr. Vyhlásili jsme celostátní pátrání po řidiči a vozidle.“

	Dlouho v něm nepojede, napadlo Evu, ale přikývla.

	„Máme agenty na všech nádražích ve městě,“ dodala Nikosová. „Pokud se zbaví vozidla a pokusí se dostat z Dallasu jiným dopravním prostředkem, zadržíme ho.“

	„Zjevně odjížděl nakvap.“ Laurence pohlédl na tělo. „Mohl tu kromě mrtvé partnerky zanechat ještě něco jiného. Pokud existuje šance, že by se někdy dopustil chyby, pak ji udělal v tomto případě. Zůstanu s vámi a vašimi muži. Až přijedou technici, poručíku Ricchio, pustíme se do práce.“

	„Fajn. Teď zajdu za rodiči té dívenky a promluvím s několika lidmi.“

	Sledovali, jak detektiv Price zvedá Darlie z podlahy a cosi jí šeptá do ucha. Dívka zavřela oči a přitiskla tvář k jeho rameni.

	Nechtěl, aby viděla tělo a všechnu tu krev, napadlo Evu. Snažil se ji ušetřit děsivého pohledu. Beztak zakusila dost hrůzy.

	Melinda vyšla z místnosti a opírala se o sestru. Napřed pohlédla na zesnulou, potom na Evu. „Ještě jednou vám děkuju. Mám vám říct, abyste nikam nechodila. Povídal: ‚Vyřiď Dallasové, ať se tu chvíli ometá. Bude další sranda.‘ On je…“

	„Později, Melindo.“ Bree ji pevně držela.

	„Musím zůstat s Darlie, potřebuje mě.“

	„Nebudu daleko,“ slíbila Eva. „Pak si promluvíme.“

	„Melly, pojď se mnou. Musíme našim povědět, že jsme v pořádku.“ Bree odváděla sestru pryč.

	„Navzdory smůle to nakonec dobře dopadlo,“ prohlásil Ricchio.

	Zatím nic neskončilo, pomyslela si Eva. Zdaleka ne. „Jsem z oddělení vražd. Ujmu se těla, pokud vám to nevadí.“

	„Naopak vaši iniciativu vítám. Uvědomím soudního lékaře. Budete si přát někoho k ruce?“

	„Roarke mi s tím už pomáhal.“

	„Potom vám nechám volné pole působnosti.“ Bez sebemenší lítosti pohlédl na zavražděnou. „Nikterak se s ní nepáral.“

	„To jo.“ Eva přistoupila k tělu. „Potřebuju policejní kufr.“ Výmluvně se podívala manželovi do očí. „Prosím. Musím to udělat. Hodně mi pomůže, když do toho půjdeš se mnou.“

	„Půjdu do toho s tebou, Evo, ale pak toho spolu musíme hodně probrat.“

	„Já vím.“

	„Přinesu nádobíčko.“

	V místnosti se to policisty jenom hemžilo, ale když Eva opatrně přistoupila k tělu, koupajícímu se v kaluži krve, byla neuvěřitelně sama.

	Co bych k ní měla cítit? ptala se sama sebe. Netušila. Věděla pouze to, co má vykonat.

	Rutinu.

	Zapnula diktafon.

	„Obětí je žena, běloška, přibližně pětapadesát let. Pohmožděniny v obličeji si způsobila při dopravní nehodě, k níž došlo několik hodin před úmrtím. Byla ošetřena v Dallaské městské nemocnici. Další zranění jsou v její zdravotnické dokumentaci. Na první pohled je patrná jediná hluboká řezná rána na krku, která přeťala tepnu. Výron krve tuto domněnku potvrzuje.“

	Sedla si na bobek a soustředěně zkoumala podlahu, stěny i pohovku.

	Popiš místo činu, přikázala si.

	„Zavražděná leží na podlaze. Na polštáři se nachází injekční stříkačka. Potřebovala dávku a on jí dal drogu. Z toho důvodu žádám o toxikologický rozbor, abychom stanovili, o jakou látku se jedná, a zjistili její množství. Vrah si s obětí povídal, chlácholil ji. Potřeboval z ní vytáhnout, co všechno prozradila policii a co podle ní víme. Měl už sbaleno, chystal se odejít. Na odchod byl připravený, protože mu volala z kradeného auta. Zkontrolujte hovory z terénního vozu, který zmizel z nemocničního parkoviště.“

	Zavolala mu, přemítala Eva. Varovala ho. Poskytla mu čas, aby se spakoval a vymyslel plán. Zosnovala si vlastní vraždu.

	Zatímco čekala, až jí Roarke přinese kufřík, představovala si zmíněnou scénu. Sylvia zběsile ujíždí ze špitálu poté, co spáchala vraždu, poté, co zabíjela způsobem, jakým sama později sešla z tohoto světa. Rukou muže, k němuž utekla.

	Není to ironie? dumala. Druh brutální spravedlnosti?

	Byla zraněná. Poranila si hlavu, žebra, hrudník.

	Eva putovala očima po nehybném těle. Všimla si ošklivě nateklého kotníku. Musel ji příšerně bolet. Kulhala, snažila se utíkat, prahla po svém muži, potila se, srdce jí tlouklo a hlava třeštila. Bylo jí zle, byla zraněná, na rukou měla krev zabitého policisty, ale toužila jen po tom, aby se co nejrychleji vrátila k milenci, který ji však chladnokrevně zamordoval.

	Není pochyb o tom, že kromě toho myslela na jiného poldu. Těšila se na den, až jisté policistce oplatí všechno strádání, až prolije její krev.

	Není větší ironií, že poslední myšlenky její matky patřily nevítané dceři, kterou nenáviděla? A byly plné bolesti a násilí.

	Když spatřila Roarkeho s kufříkem v ruce, mimoděk se napřímila.

	„Člověk si snadno představí, jak to proběhlo,“ prohlásila, aniž spustila manžela z očí. Pomyslně se ho držela, dokud se zcela nevzpamatovala.

	„Brzy si ověříme, že ho kontaktovala z ukradeného auta. Tím pádem získal čas sbalit si co chtěl, nebo potřeboval vzít s sebou. Na něho je tu málo elektroniky. Měl tady jenom to nejnutnější – oblečení, osobní věci, hotovost, falešné doklady. Nepochybně měl vždy po ruce pohotovostní zavazadlo pro případ, že by musel narychlo zdrhnout.“

	„Byl připravený na bleskový a nenadálý přesun,“ přikývl Roarke.

	„Vsadím se, že si nechal oblek, ve kterém navštívil banku. Zatím nemá ponětí, že se ti podařilo vypátrat jeho účty. Dokážeš vystopovat jeho finanční operace?“

	„Samozřejmě.“

	„Pusť se do toho. Já musím zůstat týmový hráč. Nikosová! Máte minutu?“

	„Potřebujete s ní pomoct?“

	„Ne. Roarke našel primární zdroj McQueenových peněz.“

	„Dobrá práce.“ Nikosová věnovala Roarkemu pochvalný pohled. „Naši hoši se v tom pořád marně šťourají. Potřebuju ta data. Můžeme mu zmrazit účty, odříznout ho od peněz, ať se chlapec pěkně zpotí.“

	„To byste mohli,“ přisvědčila Eva. „Druhá možnost je sledovat pohyb na účtech a pokusit se vystopovat jeho nové útočiště.“

	„Jestli použije finanční prostředky na to, aby se dostal do zemí, s nimiž nemáme uzavřenou smlouvu o vydávání zločinců, bude definitivně fuč.“

	„I tohle je jedna z možností, ale on ještě neskončil, Nikosová. Nedostal, oč usiloval a na čem vytrvale pracoval. Věřte mi, že je pěkně naštvaný. Ať už se zachová jakkoliv, pořádně zuří. Touží zasadit další úder.“

	„Vám snad, anebo se konečně poučí a začne myslet na sebe. Obě možnosti přednesu svým nadřízeným, rozhodnutí je na nich. Ale potřebuju ty údaje.“

	„Pošlu vám je,“ slíbil Roarke. „Vlastně jde o tři účty. McQueen rozhodně neukládá všechna vejce do jednoho košíku.“

	„Díky.“ Nikosová se otočila a odkráčela.

	„Mohl bych předstírat poruchu na přenosovém zařízení a pozdržet data o hodinu.“

	„Směle to toho,“ přikývla Eva. „Jestli se federálové rozhodnou zmrazit konta, způsobím trochu povyku, protože je to špatný tah. Prozatím jsme domluveni. Jo, a měl bys uvědomit Feeneyho.“ Otevřela kufřík. „A já dokončím tohle.“

	Zakryl její ruku svou. „Udělám to a ty pomáhej s prohledáváním bytu. McQueenovým pohnutkám rozumíš ze všech nejlíp.“

	„Víš, že to nejde. Teď je moje, ať se ti to líbí nebo ne.“

	Znovu se sklonila nad kufříkem. Uchopila matku za ruku a odebrala jí otisky prstů. „Oběť byla identifikovaná jako Sylvia Prentissová, ovšem na základě falešných dokladů. Z toho důvodu bude vedena jako ‚žena neznámé totožnosti* do doby, než bude potvrzena její pravá identita.“

	Nasadila si zvětšovací brýle a chopila se měřítka. Nevšímala si manžela, který se k ní sklonil. Soustředěně si prohlížela smrtelné poranění.

	„Poslední slovo má patolog, ale prvotní ohledání na místě činu svědčí o jediné řezné ráně vedené zleva doprava ostrým předmětem s hladkou čepelí. Úhel i způsob krvácení naznačují, že útok přišel zezadu. Vrah zaklonil oběti hlavu a řízl. Zavražděná se zhroutila na podlahu. Krev vystříkla na pachatelovu košili, které se po činu zbavil. Technici ať zkontrolují vodovodní odpady. Vrah se musel umýt.“

	Znovu si dřepla. Roarke se zajímal o dobu smrti. „Méně než půl hodiny, tak dvacet minut před příjezdem policie. Ano, jak říkal Laurence, musel si pospíšit. Odhadovaný čas smrti – přibližně pětadvacet minut poté, co opustila nemocnici. Takže zemřela dřív, než jsme se dozvěděli, že utekla. Ale… Mohl bys zjistit, jak dlouho trvá, než se sem člověk dostane ze špitálu?“

	„Jasně.“

	Vytáhla sáček na ukládání důkazů a vložila do něj injekční stříkačku.

	„Vezmeme-li v úvahu provoz v uvedenou denní dobu, pak počítej s patnácti minutami.“

	„Spíše méně,“ usoudila Eva. „Určitě jela jako zběsilá a riskovala. Zato musíme přičíst čas, než se dostala z podzemního parkoviště do budovy. Mimoto kulhala. Až se podíváme na počítač v tom autě, budeme moudřejší. Zjistíme, v kolik asi McQueenovi volala. Z časové rekonstrukce vyplývá, že s ní musel strávit čtyři nebo pět minut. Nepodřízl ji, sotva vstoupila do bytu. Nechal ji, aby se posadila, a nabídl jí dávku. Povídal si s ní.“

	Znovu si nasadila brýle a zkoumala ženin obličej, ruce a zápěstí. „Ráda bych ji otočila, ale radši počkám na koronera. Zatím to vypadá, že nedostala nakládačku. Nezbil ji za to, že to zvorala. Chystal se ji zavraždit, a to ho uspokojilo. Má zvláštní cit pro úměru a dovede se ovládat. Mohl do té stříkačky připravit zlatý šleh a tím ji zabít. Ale ne, to mu nestačilo.“

	„Bylo to příliš neosobní, moc jednoduché.“

	„Přesně tak. Když zabíjí, pak selektivně. Chce si to užít. Líbí se mu, když ostří prořízne kůži a vytryskne krev. Mrtvoly nezohaví. Takové chování považuje za odporné a postrádající úroveň, kterou podle svého názoru má.“

	Pohlédla k místnosti, kde držel Melindu a Darlie. „Zato dívky rád mučí. Dokazuje si tím moc a považuje to za součást výchovy. Tráví s nimi spoustu času, protože mu na nich záleží. A co partnerky? Těch se zbavuje jako kusu smetí. Nemají pro něho žádnou hodnotu.“

	„To stačí,“ prohlásil tiše Roarke. „Víš jak, kdy, kdo, a dokonce proč. Končíme, Evo.“

	„Potřebuju, aby patolog potvrdil můj nález a provedl toxikologický test. Pokud jí McQueen dal toho svinstva víc a ona zemřela dřív, než ji podřízl, vyznívá trestný čin úplně jinak.“

	„Poručíku Dallasová?“

	„Ano?“

	Jeden z techniků jí podával elektronický záznamník. „Tohle tu pro vás McQueen nechal. Určitě to budete chtít slyšet.“

	„Díky.“

	Stiskla tlačítko.

	

	Znovu tě zdravím, Evo. Doufám, že ti smím tykat po tom všem, čím jsme spolu prošli. Plánoval jsem, že si spolu dneska pěkně dlouho poklábosíme, ale všechno je jinak a mně nezbývá než se přizpůsobit.

	Vítej v mém domově – bývalém. Kéž bych tam byl s tebou a mohl ti osobně nabídnout číši vína. Vím, že si tu a tam ráda dáš. Ty fotografie, jak v Itálii ochutnáváš různé druhy a značky, mě skutečně zaujaly. Sňatek ti svědčí.

	Jak vidíš, nechal jsem po sobě trochu nepořádek. Ale vím, že ho ráda uklidíš. Měl jsem poněkud naspěch. Doufal jsem, že se na pár dní staneš mým hostem a já tě budu bavit. Nesmírně jsem se těšil, až budeme spolu. Ale neboj se, zakrátko se mi přání splní. Budeme pohromadě – jenom my dva.

	Pravděpodobně se divíš, proč jsem nechal naživu nezdolnou Melindu a sladkou Darlie. Nebudeš tomu věřit, ale nechápu to ani já. Snad se mi líbí představa, jak na mě s láskou vzpomínají. Žádnému se nezamlouvá, když je zapomenut či přehlížen. Takže si ani na minutu nemysli, že bych tě někdy pustil z hlavy.

	Myslím na tebe ve dne i v noci. Brzy nashle.

	

	„Namyšlený parchant, ostatně to jasně slyšíš v jeho hlase. Je plný vzteku, stěží se ovládá. Hlavou mu táhne, že ta mrcha měla zase štěstí.“ Odešla do místnosti, kde držel rukojmí, a záznamník nesla s sebou.

	„Pouze čtyři páry pout,“ všimla si. „Jakmile by se mě zmocnil, Melindu by už nepotřeboval. Mohl by se jí zbavit a začít uklízet. Dívku by si nechal a zatoužil po jiné. Vždycky prahne po další. Dychtí po vzrušení. Nějaké bych mu mohla poskytnout i já, řekněme na dva tři dny. Třeba by se pokusil vymámit z tebe výkupné. Není tak velkorysý, aby nekoukal na zisk.“

	„Kdyby tě unesl a držel tady, vyjednávání o výkupném by mu zabralo hodně času. Musel by vystrčit růžky, a tak by kvůli penězům ohrožoval svůj původní cíl.“

	„Což by posílilo jeho zápal. Kromě toho se skvěle maskoval, přinejmenším si to myslel. Je příšerně arogantní,“ dodala. „Je si zatraceně jistý, že je ten nejchytřejší v místnosti.“

	„Jak se žije s vědomím, že jsi jediná, kdo ho porazil?“ zeptal se Roarke.

	Eva pokrčila rameny. „Posledně jsme ho zatkli díky vrtošivému osudu. Měla jsem štěstí zelenáče. Není tak špatný, roky unikal policii. Roky. A nepochybuje, že se mu to podaří zas. Naplánoval si, že se mě zmocní,“ pokračovala, „a zabije Melindu. Chtěl, abych viděla, jak přede mnou likviduje dívku, kterou jsem zachránila. Potom by přišla na řadu jeho partnerka a po ní unesená děvčátka. Pěkně jedno po druhém. Mě by si nechal na konec. Děti by vraždil před mýma očima, abych si náležitě užila pocit bezmoci a vědomí, že není v mých silách ho zastavit. Posléze by se vypařil. Usadil by se někde daleko, třeba v Evropě. V nějakém velkém kosmopolitním městě, které by vyhovovalo jeho vkusu, a pustil by se do zakládání nové sbírky.“

	„Teď musí změnit plány.“

	Stejně jako já, pomyslela si Eva. „Určitě počítal se všemi eventualitami, jen svoje záměry poupraví. Nemluvil do větru, když sliboval, že se brzy ozve. Tamhleten chlapík bude soudní lékař. Musím dokončit ohledání a pak si popovídat s Laurencem.“

	Zapípal jí komunikátor.

	„Dallasová.“

	„Poručíku,“ spustila Bree, „omlouvám se, že ruším.“

	„Co potřebujete, detektive?“

	„Melinda je dehydratovaná a právě ji ošetřují lékaři. Chtějí si ji tu nechat přes noc. Na pozorování. Darlie… však víte, co s ní musí udělat.“

	„Ano.“

	„Obě projevily přání s vámi mluvit. Vypovídaly a zodpověděly nějaké otázky, ale vaše přítomnost je pro ně důležitá. Ricchio, doktoři i rodiče té dívenky s tím souhlasí. Tak kdybyste si mohla vyšetřit trochu času… Jsme v městské nemocnici.“

	„Přijedu, až tady skončím.“

	„Vyřídím jim to.“

	Jakmile domluvila, Roarke jí vzal přístroj z rukou. „Potřebuješ přestávku.“

	„Hloupost. Čím jsem vytíženější, tím je mi lépe. A se zbytkem se vypořádám, až budu muset. Ale teď ne, protože jakmile se v tom začnu patlat, nevím, kam mě to zavede. Koneckonců zatím neznáme výsledek testu DNA, takže…“

	Odmlčela se, neboť manžel ji uchopil za ruku. Zbytek vyčetla z jeho očí.

	„Ty víš, jak to dopadlo?“

	„Výsledky přišly, když jsem šel pro kufřík.“

	Evě se nepříjemně stáhlo hrdlo. „Měla jsem pravdu.“

	„Ano. Důkaz je nezvratný.“

	„Jsem ráda, že to vím.“ Úporně se zahleděla do zdi.

	„Opravdu?“

	„Věděla jsem to. Poznala jsem ji, sotva jsme si pohlédly do očí. Domnívala jsem se, že jsem s tím smířená. Ale teď… Vážně netuším.“ Přejela si dlaní přes obličej a prsty přitiskla na oči, které ji pálily. „Musím pracovat, s tímhle se vypořádám později.“

	Vrátila se ke koronerovi. Roarke zůstal v místnosti a tupě zíral na pouta připevněná ke stěně.
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	EVA NEČEKALA, až funebráci odnesou tělo. Proč taky? Místo toho zamířila do ložnice, kde Laurence prováděl důkladné pátrání. Alespoň jí to tak připadalo.

	„Našli jste něco?“

	„Drahé povlečení, ručníky, nadýchanou prošívanou deku. Můžeme zjistit, odkud pocházejí. Něco si vzal s sebou. Je až chorobně pořádkumilovný. Všechno je na svém místě, proto jsme zjistili, že nějaké povlečení a ručníky chybějí. Rovněž šaty a boty.“

	Ukázal na skříň. „Má tam tucet vázanek a ze způsobu, jak jsou uloženy, lze soudit, že další tucet si odnesl s sebou. Kdo potřebuje dva tucty kravat?“

	Eva přistoupila blíž, aby se přesvědčila na vlastní oči. „Vyžívá se v nákupech oblečení a rád sbírá cokoliv. Ale… některé z nich jsou totožné. Nebo mě šálí zrak a móda mi nic neříká?“

	„Pokud ano, jsme na tom podobně. Stejný vzor, stejná značka.“

	„To se mu nepodobá. Kromě toho je tu příliš věcí. Chápu, že odjížděl nakvap, a proto je tady nechal, ale nejde mi do hlavy, proč si je vůbec pořizoval. Tohle není sbírka, spíše…“

	„Zásoba,“ dořekl Laurence. „Taky mě to napadlo. Mohla by to být kompenzace za dvanáct let ve vězení?“

	„Mohla. Opět porušil svůj styl. Zajímavé.“

	„Jo, to je. Takže povlečení zavezeme na analýzu. Jediné toaletní potřeby, které tu zbyly, patří jeho partnerce. Svoje si odvezl. Monitor měl dokonce i v koupelně, aby mohl svoje oběti sledovat, i když se šel vychcat. Promiňte,“ kál se vzápětí. „Rozhodilo mě to dítě.“

	„Chápu.“

	„V koupelně zůstala zásoba injekčních stříkaček, některé chybí.“

	„Sám nic nebere, takže je nebude potřebovat. A po nové společnici zatím neprahne.“

	„Bývalá partnerka měla vyhrazeno několik šuplíků. Vypadá to, že je zběžně prohledal, aby tu nezůstalo nic, co by nás k němu mohlo zavést. Ovšem nehledal za zásuvkami a pod nimi.“ Ukázal na sáčky se zapečetěnými důkazy. „Schovávala si tam zásoby všemožných medikamentů.“

	Kdysi dělávala totéž, blesklo Evě hlavou. Z paměti se jí vynořovaly nemilé vzpomínky. „Musela mít něco po ruce, kdyby jí snížil dávky, anebo ji chtěl od drog úplně odstavit.“

	„Potrpěla si na různorodost. Věci, které jsme tu našli, patří víc jí než jemu. Můžeme jen tipovat, kde něco chybí a co vlastně. Máme tolik důkazů, že bychom toho bídáka mohli strčit za katr a vyměřit mu dvojnásobný trest než je ten, který už vyfasoval. Bohužel nic z toho neprozrazuje, kam má namířeno.“

	„Třeba něco utrousil před oběťmi,“ spekulovala Eva. „Možná nepočítal s tím, že se dostanou ven živé. Rád předvádí svůj intelekt. Promluvím si s nimi a uvidíme.“

	Vyšla z místnosti a zamířila k Roarkemu, který si vyhledal tichý koutek, aby mohl v klidu komunikovat s počítačem.

	„Federálové by právě teď měli dostat kýžená data,“ hlásil. „Feeney a já na ně máme velký náskok, ačkoliv lépe se mi pracuje v hotelu.“

	„Tady jsme pro dnešek hotovi. Můžeš se vrátit do hotelu a ponořit se do práce.“

	Pohlédl na manželku a držel ji očima v šachu. „Zůstanu s tebou, poručíku. Myslím, že jsem to řekl jasně. Chceš se zastavit v nemocnici a promluvit si s Melindou a Darlie.“

	„Ano, ale byla bych ráda, kdybys předtím něco udělal.“ Když se nadechoval, aby se zeptal co, zavrtěla hlavou. „Povím ti to cestou.“

	Na ulici se rozhlédla kolem sebe. Čumilové se rozešli. Nejspíš se tu nudili. Policejní práce je namáhavá a zdlouhavá a většina civilistů o ni záhy ztratí zájem.

	Což ovšem neplatí pro jejího civilistu.

	„Zaplatils tomu klukovi?“

	„Ano. A taky chlápkovi jménem Ben za půjčení náklaďáku. Kam jedeme?“

	„Vystav účtenku a dáme to do nákladů. Zařídím, aby ti to proplatili.“

	„Moji velkorysost mi můžeš vynahradit i jinak,“ prohodil ledabyle. Nastoupili do auta. „Kam jedeme?“ zopakoval otázku.

	„Chci se podívat do jejího bytu. Policisté ho už prohledali a odnesli elektroniku a další důkazy. Jenže lidem některé věci unikají. Zejména když nevědí, co vlastně hledají.“

	„A ty to víš?“

	„Ne, ale myslím, že bych to poznala, kdybych to spatřila. Potřebuju se tam porozhlédnout. Služebně, ale i kvůli sobě.“

	„Tak proč jsi mi navrhla, abych se vrátil do hotelu?“

	„Sama nevím.“ Cítila, jak se jí svírá hrdlo. „A nenuť mě o tom teď přemýšlet.“

	Uchopil do dlaní její obličej. „Doprovodím tě, kam budeš chtít. Šel bych s tebou i do pekla. Chápeš to?“

	„Ano.“ Musela se ze všech sil ovládnout a podařilo se jí to, když se vůz odlepil od chodníku. „Omlouvám se za svoje předchozí chování. Vlastně ani přesně nevím za co. Jen aby mezi námi bylo jasno.“

	„My dva si nemusíme nic vysvětlovat. Chtěla ses se mnou pohádat, aby ses zbavila přebytečného napětí. Kromě toho bych se na tebe naštval a nechal tě být.“

	„Nejspíš máš pravdu.“

	Natáhla si nohy a zakroužila rameny i hlavou. Připadalo jí, že má celé tělo v křeči.

	„Během výslechu jsem si vedla skvěle. Zvládla jsem to. Přehrávám si ho stále dokola. Možná jsem mohla být lepší. Člověk se ale vždycky ohlíží zpátky, když se něco nezdaří tak, jak by si přál, a domnívá se, že by si mohl počínat lépe. Bála jsem se, že by se ve mně mohlo něco zlomit, a vyřešila jsem to tím, že jsem si zklamání vybila na tobě.“

	„Taky jsem ti to vrátil. Nebo ne?“

	„Věděla jsem, že mi to nedaruješ. Nemyslela jsem to vážně, ty pitomé řeči o penězích a umírání. Bylo to ode mě hloupé. Vím, že jsem ti ublížila. Ani jsem na to nepomyslela. Byl to takový reflex.“

	Otočil se a podíval se na její napjatou a unavenou tvář. „Máš za sebou mimořádně příšerný den.“

	„Jo. Do historie se zapíše velkými červenými písmeny. Setkala jsem se s matkou, zatkla ji a poslala do nemocnice. Vyslýchala jsem ji. Našla jsem její tělo a sepsala ohledací list. Opravdu neobyčejný zážitek.“

	„Spojil jsem se s Mirovou.“

	Obrátila se k němu. „Cože?“

	„Je mi jedno, jestli tě tím naštvu, ale potřebuješ ji. Jede sem.“

	„Neměls…“

	„Musíš si s ní promluvit, proboha živého!“

	Vytřeštila na něho oči a několikrát podrážděně zamrkala. Jsem úplně blbá, napadlo ji. Měla jsem s tím počítat. Proč jsem si toho nevšimla? Je nad slunce jasnější, že tu nejsem jediná, kdo je přetažený jako hodinové péro.

	„Fajn.“

	„Rád bych ti něco řekl,“ prohlásil o něco klidněji. „Dělám to pro tebe, ale nejsem si jistý, jestli si počínám správně. Pochop konečně, že všechno, co ti ubližuje, se mě sakramentsky dotýká. Potřebuješ se s tím vypořádat, jednou provždy to skončit. Mirová ti může pomoct, vlastně nám oběma.“

	Eva chvíli mlčela. Musela utišit bouři, jež řádila v jejím nitru. Uměla si představit, že Roarke je na tom stejně.

	„Máš pravdu. Je dobře, že přijede. Já jenom, že… Jakmile o tom začnu mluvit, bude to pravda, už se nebudu moci schovávat za případ, na kterém pracuju. Nic víc, nic míň.“

	Zastavili před domkem, ve kterém bydlela Sylvia, ale Eva zůstala sedět a upřeně na něj zírala.

	„Hezké místo. Zatímco jsme na ni čekali, přemýšlela jsem o tom, jak je tahle čtvrť půvabná. Vůbec není podle McQueenova gusta. Nesnáší předměstí, přestože je odtud blízko do centra. Ani ona se tu necítila jako doma. Určitě ji vadily děti na kolech a muži, kteří pěstují květiny. Jenže McQueen ji chtěl dostat z obvyklého prostředí. Potřeboval ji mírně vyvést z rovnováhy, aby mu byla vděčná za každou vteřinu, kdy ji pustí k sobě.“

	Nech ji, ať o Sylvii uvažuje jako o případu tak dlouho, jak to jenom půjde, nabádal se v duchu Roarke. Zúčtování nastane až příliš brzy.

	„Proč to udělala? Proč se mu naprosto oddala?“

	„Jejich vztah by nevydržel, ani kdyby neskončil vraždou. Časem by ji Izák začal znervózňovat a zatoužila by po rozchodu. Jenže on v ní budil dojem, že je důležitá. Tvrdil, že si jí váží. Kupoval jí dárky a dával drogy. Možná zjistíme, že jí v Dallasu našel dodavatele, aby byla stále šťastná. Nejspíš za fet i platil, alespoň částečně.

	Kromě jiného.“

	Vystoupila z vozu. Všimla si, že dveře sousedního domu jsou pootevřené. Zvedla odznak.

	Na prahu stanula zhruba třicetiletá žena.

	„Policajti tu už byli. Před chvílí odjeli. Říkali, že je Sylvia zatčená.“

	„Ano.“

	„Já to nechápu. Podle Billa, co bydlí nahoře v ulici, se to tu policajty jenom hemžilo a malý Kirk málem vletěl pod auto. Byla jsem v práci, a když jsem se vrátila, panovalo tady hotové pozdvižení.“

	„Bydlíte tu dlouho?“

	„Čtyři roky, společně se sestrou. Co je se Sandrou?“

	„Prosím?“

	„Se Sandrou Millfordovou, Sylviinou sestrou. Taky má problémy?“

	„Dá se to tak říct. Přátelily jste se?“

	„Snažily jsme se o to – Candace a já. Když se sem ty dvě nastěhovaly, domnívaly jsme se, že spolu budeme báječně vycházet, protože máme hodně společného. Omyl.“ Podívala se na sousední dveře a pokrčila rameny. „Vždycky měly spoustu práce, tak jsme je přestaly zvát. Stejně se doma moc nezdržovaly.“

	„Chodily k nim nějaké návštěvy?“

	„Nemůžu říct, že bych tu někdy někoho viděla, ale Sylvia s někým chodila.“

	„Skutečně?“

	„Poznám, když se ženská strojí kvůli milenci. A jak o tom teď přemýšlím, vzpomínám si, že zrovna včera s někým cukrovala po vlnách. Seděla venku a popíjela kafe, stejně jako já. Způsob, jakým se smála a tón jejího hlasu… Určitě někoho měla. Co provedla?“

	„Pomohla nebezpečnému pachateli utéct z vězení. Podílela se na únosu dvou osob, z nichž jedna byla nezletilá. Neváhala ji předhodit pedofilovi s násilnickými sklony.“

	Žena vykulila oči, otevřela údivem pusu a promnula si hrdlo. „Propánakrále!“

	Eva otevřela kapesní počítač a ukázala ženě McQueenovu fotografii. „Nepředpokládám, že by se tu objevil, ale kdyby náhodou ano, zůstaňte uvnitř a zavolejte policii.“

	„Viděla jsem ho ve zprávách! Proboha. Sylvia se s ním zapletla?“

	„Ano. Před několika hodinami ji zabil.“

	„Och, och.“ Ucouvla o několik kroků a přitiskla si obě ruce na srdce. „Co Sandra? Její sestra?“

	„Žádná neexistuje. Vedle vás bydlela jediná žena a používala dvě identity. Informujte sousedy. Kdyby se tu ometal podezřelý muž, okamžitě uvědomte policii.“

	„Jistě, jistě.“ Otočila se a vracela se do domu. „Candy! Candy!“

	„Vyděsilas ji k smrti.“

	„Právě to jsem měla v úmyslu,“ přiznala Eva, když se dveře zabouchly a cvakl zámek. „Mohl by se sem vrátit. Třeba se začne obávat, že tu nechala něco, co by nás k němu mohlo dovést.

	A tahle dáma je přesně ten typ, co by k němu rovnou nakráčela a začala si s ním povídat, přesně jako se mnou. Ukázala jsem jí odznak – z New Yorku a ze tří metrů – a ona ihned vyběhla ven. Nerada bych ji příště našla s podříznutým krkem.“

	Přistoupila ke dveřím domku a otevřela je kartou.

	Všimla si, že se technici činili. Zbyla po nich vrstva prášku na snímání otisků prstů.

	„Byt nemusíme znovu pečetit,“ oznámila Roarkemu.

	„Malé požehnání.“

	„Slušný nábytek, byť poněkud křiklavý,“ poznamenala, zatímco procházela obývací částí. „Není ho moc a nikde nevidím cetky. Tohle místo nepovažovala za domov.“

	Zahleděla se na pohovku, na jejímž potahu divoce kvetly purpurové a růžové růže. „Taky tě to píchá do očí jako mě?“

	Pokud má Eva potřebu situaci zlehčovat, ochotně se k ní přidá. „Zrovna jsem chtěl vytáhnout tmavé brýle.“

	„Mohla si zatáhnout žaluzie a dívat se odtud na televizi. Jistě nechtěla, aby sem nakukovali zvědaví sousedé. Musela se cítit osamělá, zatímco čekala, až McQueen uteče z lochu. Určitě jí scházela mužská společnost. Zřejmě si nějakou našla, ale vydávala se za někoho jiného.“

	Odebrala se do koupelny. Všimla si jediného ručníku. „Hosty nepřijímala. Tohle místo sloužilo výhradně k osobní hygieně. Jestli tu byly nějaké léky, technici je přidali k důkaznímu materiálu. Nezbylo tu nic.“

	Došourala se k prázdnému jídelnímu koutu a do kuchyně. „Jedla u pultu.“ Otevřela ledničku. „Nebo pila,“ upřesnila, když spatřila pouze čtyři plechovky piva a jednu načatou láhev vína.

	Nahlédla do skříněk. „Skleničky, nějaké talíře, stoh papírových.“ Ukázala bradou na hromadu špinavého nádobí ve dřezu. „Rozhodně to nebyla hospodyňka.“

	„Nemá tu ani domácího robota, aby po ní uklízel,“ podotkl Roarke.

	„Slušné vybavení, pěkné zařízení, ale jí je to fuk. Není to její, po tomhle nebaží. Chce víc, než je tenhle domeček na hraní s ohrazeným dvorkem, kde na ni za plotem číhají dvě domácí pipky se spoustou otázek. Prahne po životě na vysoké noze, jaký jí slíbil Izák. Nic takového tady nevidíš.“ Ukázala rukou kolem sebe a vydala se po schodech do patra.

	Nejprve nakoukla do ložnice. Příliš mnoho parfému, blesklo jí okamžitě hlavou. Příliš těžká a výrazná vůně. Z paměti se jí vynořila vzpomínka a zasáhla ji jako úder pěstí.

	„Evo.“ Roarke ji přidržel, když zakolísala.

	„Tohle je moc. Cítíš to? Nesnesitelně sladká vůně. Páchne zkázou. Připomíná mi uvadající květiny. Zvedá se mi z ní žaludek.“

	Pokusil se Evu odvést, ale bránila se.

	„Nech mě. Vzpomínám si. Ložnice – jejich pokoj, vždycky byl takhle cítit. Silným parfémem a sexem, spíš vyčpělou voňavkou a sexem. Byla tam spousta lahviček a tub, rtěnek, sprejů a šminek. Nesměla jsem se jich dotknout, jinak by mě zmlátila. Stejně mě tloukla. Vyčítala mi, že jsem hnusná, blbá a neustále se jí pletu pod nohy.“

	„Ne, miláčku, nezačínej.“

	„Jsem v pořádku, jenom nemůžu dýchat. Otevři okno, prosím. Potřebuju kyslík.“

	Kvapně vytáhl žaluzie. Eva stiskla kličku a vyklonila se ven. Lapala po vzduchu jako tonoucí. „Nic mi není. Jen mě to trochu zaskočilo, nic víc. Nenáviděla mě. Slyšela jsem, jak se kvůli mně hádají. Bála jsem se. Napadlo mě, že když se někam schovám, třeba na mě zapomenou. Možná mě máma dočista pustí z hlavy. Toužila se mě zbavit, protože jsem k ničemu, věčně hladová a beru jí věci. Chtěla mě někomu prodat, aby ze mě alespoň něco bylo.

	On jí to nedovolil. Prohlásil, že jim vynesu víc, až mě budou nabízet kunčaftům. Za šestiletou holku moc nedostanou, ale když mě začnou prodávat v deseti letech, možná dřív, budu jim pět šest let solidně vynášet. Zpeněžit mě můžou potom.“ Roarkem její slova otřásla. Položil hlavu na Evina záda a společně dýchali rozpálený vzduch. „Dovol, abych tě odtud odvedl.“

	Natáhla se po jeho ruce. „Pokud si tím neprojdu, nikdy tomu neuteču.“

	„Já vím.“ Políbil ji zezadu na krk.

	„Nechápala jsem, o čem se baví. Tehdy ne. Zato jsem byla k smrti vyděšená. Rvali se spolu. Slyšela jsem, jak do sebe navzájem buší. Potom spolu souložili. Myslím, že poté od něho odešla, anebo krátce nato. Už tenkrát se mě nevhodně dotýkal a prováděl mi nepříjemné věci, ale po té noci začal řádit, protože utekla a vzala mu peníze a nějaké věci. Tehdy začal pít a běsnit. A také mě poprvé znásilnil. Vzpomínám si na to.“

	Naposledy se zhluboka nadechla a odstoupila od okna. „Tohle jsi hledala?“

	„Ne.“ Přejela si hřbety rukou přes tváře a popudilo ji, když ucítila slzy. „Nečekala jsem, že ve mně tohle místo probudí zasuté vzpomínky. Může za to ten zápach, ale s otevřeným oknem je to lepší.“

	„Evo, když jsme sem vstoupili, vznášel se ve vzduchu nepatrný náznak parfému.“

	„Důležité je, že byl stejný jako tehdy.“ Osušila si obličej. Přišla jsi sem pracovat, připomněla si, ne fňukat.

	„Chci tuhle místnost obrátit vzhůru nohama a přesvědčit se, jestli tu neměla nějakou skrýš. Domnívám se, že ať pobývala kdekoliv, vždycky si nějakou zřídila. Schovávala si do ní extra zásoby. Nemohla vyloučit, že ji tu McQueen navštíví. A to by stoprocentně skončili v ložnici. Rozhodně nestála o to, aby měl její amant přehled o drogách či penězích, popřípadě o něčem jiném.“

	„Co tím myslíš?“

	„Domnívala se, že ho miluje. Co máš v kapse?“

	Zazubil se a vylovil šedý knoflík, který se jí utrhl z ošklivé uniformy v den, kdy se seznámili.

	„Vidíš?“ Nedokázala by říct, proč ji ten hloupý knoflík tak dojal. „Lidé si rádi schovávají drobnosti ze sentimentálních důvodů.“

	„Co máš ty?“

	Zpod košile vytáhla řetízek s diamantem ve tvaru slzy. „Nosím ho jenom kvůli tobě. Trochu se za to stydím a…“

	„Aha, ještě něco.“

	„Sakra, jsem utahaná a moc mi to kecá. Mám jedno tvoje tričko.“

	Údivem zvedl obočí. „Moje tričko?“

	„V šuplíku, pod hromadou jiných věcí. Půjčils mi ho po naší první společné noci. Pořád si uchovává tvoji vůni.“

	Na okamžik se přestal tvářit ustaraně. „Tohle je ta nejkrásnější věc, kterou jsi mi kdy řekla.“

	„Dlužila jsem ti vysvětlení. Mimoto máš tolik triček, že bys oblékl menší armádu. Pomůžeš mi hledat?“

	„Spolehni se.“

	Eva se nejprve zaměřila na prádelník. Laciný kousek z dřevotřísky s povrchovou úpravou imitující dřevo zřetelně svědčil o tom, že byt byl pro nájemnici pouze přechodnou zastávkou. Cosi jako motel. Tenhle prádelník víc než kus nábytku připomíná kufr se šuplíky, přemítala.

	Vysunula první z nich a shledala, že matka utratila za spodní prádlo víc než za nábytek určený k jeho skladování.

	Sáhla dovnitř a vzápětí ucukla. Ne, nechce se ničeho dotýkat, strkat ruce do těch tvrdých křiklavých barev.

	Přestaň myslet na to, komu patřily, napomenula se přísně. Dělej svou práci.

	Přinutila se prozkoumat obsah jednotlivých zásuvek. Vytáhla je ven a důkladně je prohlédla zevnitř i zvenčí.

	Kdyby se nehlídala, před očima by se jí vynořil obrázek ženy, která nakupovala – nebo kradla – v obchodech a buticích vyšší kategorie. A navzdory tomu se jí dařilo pořídit si to nejméně vkusné zboží.

	Jedna z přihrádek obsahovala střízlivější oblečení, jež patřilo Sylviině alter egu Sandře. Nechyběla obyčejná košile, kterou měla Sandra na sobě toho večera, kdy unesla Darlie.

	Eva obrátila pozornost k nočním stolkům a jak očekávala, objevila hračky a pomůcky určené ženám, které se nestydí udělat si dobře.

	Představila si, jak policisté žertují na jejich účet a pak si jich přestanou všímat.

	„Něco jsem našel,“ hlásil Roarke.

	Přistoupila ke skříni, ve které se hrabal, a pohlédla na chaotickou sbírku oblečení, kabelek a bot. Některé věci už vyndal, aby mohl vyšroubovat dno. Posloužila mu sada nářadí, kterou si s sebou přinesl.

	Uvolněné prkno položil stranou a vytáhl skříňku zdobenou falešnými drahokamy a malými zrcátky. Podíval se na Evu. Četl v její tváři jako v otevřené knize. Nechtěla se ponořit do skříně a obklopovat se věcmi načichlými vtíravým parfémem.

	„Co kdybychom ji odnesli dolů?“

	„Výborný nápad.“

	Skříňku postavil na kuchyňský pult.

	„Pravděpodobně stála dost peněz, a přesto působí lacině a vyumělkovaně. Nová není.“

	„Ne, už má něco za sebou. Zjevně ji s sebou stěhuje z místa na místo.“

	„Nevzpomínám si na ni,“ odpověděla na nevyslovenou otázku. „Tak dlouho by si nic nenechala. Ale mnohem důležitější je to, co se skrývá uvnitř.“

	Otevřela ji.

	„Všemožné drogy, peníze, falešné občanky a kreditní karty.“ Vylovila suchou růži pečlivě zapečetěnou v malém sáčku. „Tohle už zavání sentimentem. Podívej, je tu nakreslené srdce. Uprostřed má napsané S a I. Tuhle květinu jí věnoval Izák. Hele, dokonce si ho vyfotila, když spal.“

	Zvedla fotografii a pozorně studovala, jak se McQueen rozvaluje v pomuchlaných lůžkovinách. „Vsadím se, že o tomhle neví. Vyfotila ho v jeho bytě. Je blonďatý a opálený, jako na podobence z jihoafrického pasu. Takže buď chodí do solárka, nebo používá samoopalovací krémy. Ale vypadá unaveně a přepadle, nezdá se ti? Co to má na nočním stolku? Šampaňské? Oslavuje. Možná svoji první noc v bytě.“

	„Je to Vie Nouveau. Velmi drahá značka. Zajímalo by mě, který ročník si vybral.“

	„Takže on – nebo ona – si kupuje exkluzivní bublinky?“

	„Víc než jen to. Tohle šampaňské se špatně shání. Právě proto je tak žádané a výjimečné. Hmm.“ Zalovil ve svém kufříku a vytáhl lupu.

	„Šikovné.“

	„Občas se člověk potřebuje podívat na věci zblízka. Ano, už to vidím. Limitovaná série z padesátého šestého. Na trhu téměř nedostupná. My si dopřáli láhev na naše výročí.“

	„Ano? Bylo dobré.“

	„Dobré? Evo, miláčku, bylo špičkové. McQueen měl v bytě slušnou sbírku, ale nic na téhle úrovni.“

	„Možná si to nejlepší vzal s sebou.“

	„Možná. Tohle se dá koupit jen v prvotřídní vinotéce.“

	„Kolik takových tu může být?“

	„Zjistím to.“

	„Třeba si zajede doplnit zásoby. Mohli bychom ty obchody hlídat. Ježíši.“ Zvedla štůsek vzkazů a pohlednic. „Pohlednice Dallasu, ale poslaná z New Yorku. Adresována na P. O. box. Samá čísla. Že by nějaký kód?“

	Roarke na ni pohlédl. „Jsou to míry. Délka vnitřního švu, rukáv, pas a tak dál. Objednával si oblek.“

	„Jsou tu čísla a slova Baker a Hugh.“

	„Pánské krejčovství proslulé prvotřídní kvalitou.“ Roarke vytáhl počítač a rozjel krátké pátrání. „V Dallasu je pouze jedno.“

	„Touží po kvalitním oblečení. Neměl čas si je pořídit, tak tím pověřil ji. A když sem dorazil, oblek už na něho čekal. Ne.“ Na okamžik zavřela oči a v duchu se přenesla zpátky do New Yorku. „Když jsem ho spatřila při předávání medailí, už ho na sobě měl. Šedý, s ostře červenou vázankou. Obleků si objednal víc a přinejmenším jeden si nechal poslat do New Yorku. Chtěl na mě zapůsobit.“

	„Řekl bych, že kvůli tomu neváhal podstoupit mnohé trampoty.“

	„A právě v tom je jeho slabina. Komplikuje věci, aby na mě udělal dojem. Angažuje se, posmívá se mi, ponižuje mě, místo aby se připravil na úder.“

	Rozložila první papír se vzkazem. „Za tohle by ji zabil, kdyby na to přišel. Vytiskla si některé z jeho e-mailů. ‚Taky se mi po tobě stýská, panenko,‘“ četla. „‚Začíná odpočítávání D minus 30. Je načase zařídit můj přílet do tvé náruče. Objednej soukromý let, Franklin J. Milo. Budu potřebovat příslušné doklady, lásko, tak ať sebou ten Cecil hodí. Nechci přistát a zjistit, že je schránka prázdná.

	Čekání je téměř u konce. Milo si přeje, aby na něho jeho věci čekaly v hotelu, aby se mohl před odletem k tobě umýt a převléknout. Jednou se tam vrátíme, ubytujeme se v horním patře a připijeme si na nás.

	Nespouštěj Melindu z očí a dobře se starej o moji panenku. Příští týden ti napíšu další instrukce. Už jsem skoro u tebe!

	ZP – podruhé.‘“

	Zamračila se. „ZP?“

	„Zpečetěno polibkem – podruhé.“

	„Páni! On jí to napsal. Doopravdy jí poslal písemné instrukce. Nevěřil, že si je zapamatuje. Následuje připomínka, aby mail smazala. Zřejmě pochyboval, že si zapamatuje všechny detaily. Patrně tu a tam něco zvorala.“

	Rozložila druhý list papíru. „Drobná vyznání lásky jsou umně proložena příkazy. Píše, jak má zařídit takzvaný pokoj pro hosty. Náramky má koupit u Řeka ve Wacu. To budou pouta. O zvukotěsnost se postará firma Bruster B z Fort Worthu.“

	„Co myslíš, pomohly by ti tyhle dopisy, kdyby se ti dostaly do rukou dřív? Našla bys podle nich jeho doupě?“

	Pomyslné dílky v Evině hlavě začaly zapadat jeden do druhého. „Má ještě jedno. V Dallasu má dvě. Určitě stejně zařízená. Obrátil by se na tytéž lidi? Možná ne, ale určitě se vyplatí je najít. Třeba se dozvíme víc.“

	Okamžitě se spojila s Peabodyovou.

	„Franklin J. Milo, pod tímhle jménem si McQueen zamluvil vůz a hotelový pokoj. Konkrétně apartmá na střeše. Najděte je.“

	„Oukej, ale…“

	„Snažím se něčeho chytit, Peabodyová. Třeba to nikam nepovede, ale musíme to zkusit. Dále hledejte pobočku firmy Baker a Hugh, je to pánské zakázkové krejčovství. Zjistěte, zda si tam vyzvedával nějaké obleky. A taky jaké používal auto. Já udělám totéž v Dallasu.“

	„Fajn, teď mě vyslechněte. Zastavil se tady Tray Schuster.

	V den, kdy je přepadl, si toho nevšimli, což je pochopitelné, ale později zjistili, že jim chybí velká taška, starý kapesní počítač, pár nových námořnicky modrých bot a košile, kterou chtěla Julie dát bratrovi k narozeninám. A několik drobností. Pošlu vám jejich seznam.“

	„Maličkosti, které se hodí, když se člověk ubytovává. Až ten hotel najdete, zeptejte se, jestli hosté něco nenechali v pokoji. Já se pustím do práce tady.“

	„Vypadáte unaveně,“ poznamenala Peabodyová.

	„To se vám jenom zdá.“ Přerušila spojení. „Odneseme to Ricchiovi, ať na tom začne dělat spolu s federály. My se nejdřív zastavíme v nemocnici.“

	Peabodyová má pravdu, pomyslel si Roarke, když jeho žena zamykala dveře. Eva je bledá a plná napětí.

	„Potřebuješ si na pár hodin odpočinout. Dobře to víš.“

	„Až to půjde, teď není čas,“ odbyla ho. „Když to budu potřebovat, dám si nějaký životabudič.“

	„Ten ti nepomůže. Nehodlám na tebe naléhat. Zatím. Koneckonců jsi slíbila, že se zastavíš za Melindou a Darlie. Ale pokud se neukáže nic důležitého, půjdeme do hotelu. Stejně se ti tam lépe pracuje.“

	Nebránila se, protože měla v plánu totéž. „Pod podmínkou, že se nepokusíš podstrčit mi něco na uklidnění.“

	„Není snadné na to přistoupit, ale platí.“

	„Prošlo mi to nějak snadno. Až příliš.“

	„Uklidňování nechám na Mirové.“

	Eva se tiše zasmála. „Tu zvládnu.“

	„Předpokládám, že je prohnaná.“

	Ale já taky, pomyslel si, zatímco odváděl manželku přímo k prodejnímu automatu, který nechybí v žádné nemocnici. „Vyber si něco.“

	„Opravdu nemám…“

	„Věřím, že necítíš hlad, ale musíš se najíst. Něco ti vyberu. Vegetariánskou bagetu se sýrem. Potřebuješ proteiny,“ dodal, když vyklouzla z otvoru.

	„Já bych si radši dala…“

	„Čokoládovou tyčinku. Dostaneš ji, ale až tohle sníš.“ Vybral jednu z nabídky a toužebně si přál, aby mohl ženě dopřát pravou belgickou čokoládu.

	Eva se zakousla do bagety. „Proč musím jíst, a ty ne?“

	„Zvažuju možnosti a zjišťuju, že nemám na nic chuť. Dobrá.“ Zakoupil druhou bagetu. „Budeme trpět spolu.“

	„Není zase tak špatná.“

	Ochutnal. „No, podle mě je.“ Bál se okusit zdejší kafe, a tak z nabízených nápojů zvolil radši pepsi.

	„Co se jídla týče, jsi vyložený snob.“

	„Tohle se dá sotva nazvat jídlem. Dej mi kousek tyčinky.“

	„Kup si vlastní.“ Ale vylovila z kapsy drobné a naházela je do automatu. „Tady ji máš.“ Předala mu sladkost s nefalšovaným úsměvem. „Vypadáš jako skvěle oblečený pirát nesoucí obzvlášť ošklivou truhlu s pokladem. Díky za oběd.“
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	ANNALYN SE CHYSTALA VSTOUPIT do výtahu, z něhož se právě vyhrnula Eva s Roarkem. „Zrovna jsem na odchodu. Kmitala jsem mezi Melindou, Darlie, jejími rodiči, Bree, jejími rodiči a doktory.“ Promnula si oči. „Však víte, jak to v téhle branži chodí. Člověk si na to nikdy nezvykne.“

	„Dobrý policajt ne,“ souhlasila Eva a přiměla Annalyn svěsit ruce.

	„V tom případě jsem dnes policajt, jak se patří.“

	„Pořád se mnou chtějí mluvit?“

	„Jo. Melinda přesvědčila Darlie, že by měla. Představila vás jako přemožitelku příšer. Což je prima,“ dodala, když se Eva ušklíbla. „Té holčině to pomáhá. Potřebuje vědět, že existují i kladní hrdinové. S netvorem se už setkala. Melly je s ní. Sice by měla ležet, ale neustále u ní vysedává. Což prospívá oběma.“

	Zaostřila na skříňku v mužových rukách a zvedla obočí. „Jestli je to dárek, tak skutečně působivý.“

	„Je to důkaz. Našli jsme to ve dvojdomku.“

	„Cože? Kde? Nic takového jsem na seznamu důkazů neviděla. Vím, co říkám.“

	„Ve skříni v ložnici měla skrýš. Zahrála jsem si na lovce pokladů a usmálo se na mě štěstí.“

	„Štěstí by se nám hodilo. Ten hajzl nám utek a navíc jsme přišli o Malvieho.“ Pohlédla do chodby. „Neustále si připomínám, že se nám podařilo osvobodit Melly a tu dívku, ale Malvie je mrtvý a McQueen v čudu.“

	„Našli jsme část McQueenovy korespondence.“

	„Vážně?“

	„Vážně. Získali jsme některá jména a údaje. Jestli se vracíte na stanici, mohla byste rozjet pátrání. Také je tam jeho fotka. Sylvia ji pořídila, zatímco spal. Na snímku je zachycena láhev šampaňského. Ze spolehlivého zdroje vím, že jde o vzácnou značku.“

	„V Dallasu jsou pouze dvě prestižní vinotéky,“ zapojil se Roarke. „Vin Belle a Personal Sommelier.“

	„A vás napadlo, že by McQueen mohl zatoužit po dalším šampáňu.“ Annalyn převzala truhlici. „Podívám se na to. Kdyby něco, dozvíte se to jako první.“

	„Moji lidé prověřují v New Yorku některá data. Můžete se spojit s detektivem Peabodyovou.“

	„Provedu.“ Znovu si přivolala výtah, a než do něj nastoupila, ohlédla se. „Jste dobrá policistka,“ řekla Evě. „Ta dívka vám zlomí srdce.“

	„Nejprve zajdu za Melindou,“ oznámila Eva cestou Roarkemu. „Té nebude vadit tvoje přítomnost. V případě toho dítěte bych tě chtěla poprosit, abys zůstal venku.“

	„Pokud mě nepotřebuješ, vyhledám si tichý koutek a podívám se, jestli s Feeneym dokážeme pokročit.“

	„Výborný nápad.“ Ukázala ošetřovatelkám odznak. „Poručík Dallasová.“

	„Ano, už na vás čekají. Melinda, slečna Jonesová, vás prosí, abyste zašla nejdříve za ní. Je na pokoji šest set dvanáct. Darlie jsme uložili hned naproti.“

	„Díky.“

	Kráčela chodbou. Nenáviděla špitály. Děsila ji vzpomínka na chvíle, kdy v jednom z nich v tomhle městě pobývala stejně zlomená a traumatizovaná jako Darlie. Policisté jí kladli otázky, na které neuměla odpovědět. Nemocniční personál nedokázal potlačit smutek a sympatie.

	Přede dveřmi zaváhala. Mám zaklepat? Nakoukla okénkem dovnitř a spatřila ležet obě sestry na úzkém lůžku. Zvláštní, ale byla to Bree, kdo spal s paží přehozenou přes Melindin pas.

	Eva stiskla kliku.

	„Poručíku Dallasová,“ zašeptala Melinda a usmála se. „Byla nesmírně utahaná, zřejmě nespala od chvíle… Rodiče se vydali pro čisté oblečení a nějaké věci. Opravdu by vás rádi viděli a znovu vám poděkovali.“

	„Poděkování si zaslouží spousta lidí. Překvapuje mě, že tu nevidím detektiva Price.“

	Melindiných očích vzplálo světélko. „Povídal něco o pizze. Nedaleko pečou moji oblíbenou. Šel pro ni. Všechny námitky byly zbytečné.“

	„Pomáhá, když můžeme pro druhé něco udělat.“

	„Já vím. Je mi jasné, že se Bree i Jayson vrátí do práce, až si budou jistí, že jsem v pořádku. Zatím je o tom nedokážu přesvědčit.“

	„Přijdu později, nerada bych ji probudila.“

	„Já nespím.“ Bree zamžikala řasami a otevřela oči. „Omlouvám se, na chvilku jsem odpadla.“ Posadila se a uchopila sestru za ruku.

	Evě se zdálo, že má před sebou dvě kopie jediného člověka. Maličko pozměněné, ale velmi podobné.

	„Připadá mi, jako bychom se vrátily nazpátek v čase,“ spustila Bree. „Přesto je všechno úplně jinak. Ale i tehdy jste za námi přišla do nemocnice.“

	„A vy dvě jste ležely v jedné posteli. Dobře si na to vzpomínám, ale tenkrát jste spala vy,“ pravila k Melindě.

	„Trvalo týdny, než jsem dokázala usnout bez toho, aby mě Bree držela. Vypadáte unaveně.“

	„Unavení jsme všichni.“

	„Neposadíte se? Můžeme vám obstarat kávu a něco k snědku.“

	„Už jsem se posilnila.“ Přesto poslušně usedla na kraj lůžka, jak naznačila Melinda. „Opravdu si to chcete znovu připomínat?“

	„Darlie to potřebuje. Neustále jsem jí vyprávěla o vás a o Bree, abych jí dala naději, které se mohla držet. Neznásilnil mě. Pouze mě jednou ve zlosti uhodil a skoro bych řekla, že to byl dodatečný nápad. Napřed mě drželi pod vlivem drog, pak jsem přestala pít vodu. Zabil svoji partnerku. Viděla jsem…“

	„Ano.“

	„Sarajo, alespoň pod tímhle jménem jsem ji znala. Neustále se sama sebe ptám, jak je možné, že jsem nepoznala lhářku, která mě neustále vodila za nos.“

	„Narazila jste na profesionálku.“

	„Chtěla jsem jí pomoct a myslela jsem, že se mi to daří. Když se mi znovu ozvala, byla rozrušená a tolik naléhala. Dvakrát jsem se nerozmýšlela a zahrála jí tím rovnou do noty.“

	„Kolikrát vám musím opakovat, že za nic nemůžete?“

	„Nesčetněkrát jsem si to přehrála v hlavě a přemýšlela o tom. Musíte lidem důvěřovat, protože bez toho vedete jen poloviční život. Musíte se snažit pomáhat, neboť bez toho by byla i ta zbývající polovina prázdná. Věřila jsem jí. Její chování mě mírně zneklidnilo, protože mě napadlo, že si něco vzala. Omlouvala jsem ji tím, že je s nervy na dně. Pustila jsem ji do svého auta a souhlasila s tím, že odjedeme na klidnější místo než je jídelna, u níž jsme se setkaly. Zastavila jsem, když mě o to požádala.

	Nic podezřelého jsem neviděla, jen jsem cítila, že něco není úplně v pořádku.“ Melinda se mimoděk dotkla svého hrdla. „Nic jsem nechápala, dokud se neobjevil, dokud tam nestál.“

	Na okamžik zavřela oči, potom položila dlaň na Evinu. „Když jsem procitla v té místnosti, myslela jsem na vás a na Bree. Jako tenkrát tam byla tma, ale jinak mi všechno připadalo jiné. Byla jsem sama, dospělá.“

	Rozevřela víčka. „Tentokrát jsem sloužila jako návnada. Dal mi jasně na srozuměnou, že o mě nemá zájem jako kdysi. Nejsem pro něho dost… svěží. Nutil Sarajo, aby mi nosila jídlo. Jednou se přede mě postavila a schválně mi všechno snědla. Nenáviděla mě. Myslím si, že mě nejvíc nesnášela kvůli tomu, že jsem se jí snažila pomoct.“

	„Zkažená psychopatická mrcha,“ konstatovala Bree. Eva mlčela. Co mohla říct?

	„Nenáviděla mě i vás,“ pravila Melinda k Evě. „Neustále mi předhazovala, jak vás zamknou v tom pokoji, budou vás mučit a dají vám lekci za to, co jste jim provedla. Jak vydělají majlant na vašem prodeji… Jste v pořádku?“ zeptala se, když sebou Eva trhla.

	„Ano, v naprostém.“

	„Myslím, že jenom blufovali. Oba si přáli vaši smrt, i když Sarajo možná víc. Byla McQueenem posedlá. Právě proto neviděla, jak s ní pohrdá. Jeho opovržení jí unikalo. Přede mnou se tím netajil, jako by to byl náš soukromý vtip. Potom přivedli Darlie.“

	V očích se jí zatřpytily slzy. Bree si přitiskla Melindinu ruku k tváři.

	„Dal si záležet, abych věděla, že se chystá unést nezletilou. Považoval to za svérázný druh mučení. Jakmile s ní skončili, Sarajo ji strčila dovnitř. Nechali rozsvíceno, abych viděla, co jí provedli.“

	„Tím, že jste byla poblíž, jste jí moc pomohla.“

	„Je to hrozné, ale spíše pomohla ona mně. Někdo mě potřeboval, mohla jsem se o někoho starat a promlouvat k němu. Když si dnes přišel pro Darlie, dělala jsem, co bylo v mých silách, abych odvrátila jeho pozornost. Sarajo tam nebyla. Použila jsem vše, co jsem o McQueenovi nastudovala. Přiměla jsem ho, aby si se mnou povídal. Konverzovali jsme. Líbilo se mu to. Dlouho u nás seděl a předváděl svoje znalosti z oblasti literatury a umění.“

	„Svěřil se vám s něčím osobním? S něčím, co by nám mohlo napovědět, kde ho máme hledat? Co má v plánu?“

	„Nemyslím. Vedli jsme bezvýznamné řeči jako někde na večírku. Schválně jsem udržovala lehký tón. Bála jsem se, že když se ho na něco zeptám, vzpomene si na Darlie.“

	„Co měl na sobě?“

	„Och…“

	„Zkuste si vzpomenout,“ nabádala ji Eva. „Vybavte si ho.“

	„Svetr ke krku s vyhrnutými rukávy. Klasický střih, námořnicky modrá barva. Pohodlné kalhoty, ale kvalitní. Světle hnědé, alespoň myslím. Určitě. Hnědý kožený pásek se stříbrnou přezkou.“ Soustředěně krčila čelo. „Stříbrné přezky měl i na botách. Ladily s opaskem. Viselo na něm kožené pouzdro. Jednou mě napadlo, jestli by se mi podařilo vyškubnout z něj dýku, kdyby se ke mně přiblížil.

	Na pochvě byly iniciály. Málem bych na to zapomněla.“

	„Jaké iniciály?“

	„Jeho. I. M. Určitě si na nich zakládal,“ zamumlala. „Prověřím to,“ nabídla se Bree dřív, než Eva stačila něco říct. Skulila se z postele a vytáhla komunikátor.

	„Upoutalo vás ještě něco? Co třeba šperky?“

	„Stříbrné multifunkční hodinky. Zdály se drahé. Kožený pásek s monogramem. Dokážete ho vystopovat. Já to vím.“ Rozechvělá Melinda si přitiskla ruku ke spánku. „Že mě to hned nenapadlo.“

	„Odpočiňte si,“ navrhla jí Eva. „Nejenom že jste to vydržela, ale navíc se vám podařilo zabránit mu, aby to dítě podruhé zneužil.“

	„Nudil se a mně se povedlo na chvíli ho zabavit, ale po celou tu dobu si uvědomoval, o co mi jde. Určitě by si ji nakonec vzal, ale zavolala mu jeho partnerka. Zpočátku koukal na displej jako blázen a chtěl přepnout neznámý hovor do schránky. Potom se naštval. Neřádil, ale měl vztek. Tasil dýku. Věděla jsem, že nás chce zabít, ale jenom tam tak stál.“

	„Stál?“

	„Připadal mi naprosto otupělý, jako člověk, který ztratil nit a pokouší se rozpomenout, kde přestal.“

	Eva přimhouřila oči. „Nebyl si jistý, co si má počít?“

	„Ano, ale spíše mi to připadalo, jako když si nemůže vzpomenout, nebo se rozhodnout. Posléze se jednoduše otočil, odešel a zamkl. Čekala jsem, že se vrátí, i s tím nožem. Uvědomovala jsem si, že ho nedokážu zastavit.“

	Snažila se potlačit zrádné chvění. „Proč se nevrátil?“

	„Musel narychlo změnit plány. Nevěděl, co má dělat. Ztratil zájem. Potřeboval využít čas.“ Eva zaváhala, ale pak usoudila, že si Melinda zaslouží znát pravdu. „Věděl, že ani jedna z vás na něho do smrti nezapomene, a to je pro něho důležité.“

	„Označil ji.“ Melinda si položila špičky prstů na srdce. „A mě taky. Tetování si můžeme nechat odstranit, jako jsem kdysi udělala já, ale stejně se ho nezbavíme. Navěky tam bude.“

	„Dostala jste se z toho, ona to taky zvládne.“

	„Doufám, že máte pravdu. Podle mě se z toho člověk nikdy zcela nevzpamatuje. Nejde to. Musí se s ním nějak aspoň vypořádat. Ta ubohá dívka je teď jednou z nás. Jedno jeho číslo.“

	„Vy nejste žádné číslo, Melindo. Tyhle značky mají význam pouze pro něho. Nezapomínejte na to. Pamatujte si, že se vás dvakrát pokoušel zlomit, ale ani jednou se mu to nepodařilo.“ Eva si stoupla. „Až bude zpátky ve vězení, znovu ho navštivte a dokažte mu to.“

	„Půjdete si teď promluvit s Darlie?“

	„Ano. Pokud si ještě na něco vzpomenete, dejte mi vědět.“ Na chodbě ji dohonila Bree. „Zaměřili jsme se na kožené pouzdro s monogramem a jsme na dobré cestě.“

	„Nevynechejte ani šaty. Důležitý je zejména pásek a boty. Něco mu nakoupila ona, ale určitě si chtěl některé věci obstarat sám. Prohlížet si je, dotýkat se látky. Třeba trochu kupoval cestou z banky. Možná bude chtít nahradit to, co musel nechat v bytě.“

	„Zůstanu a budu pracovat odtud. Personál mi slíbil přistýlku, takže tu přespím. Není sice pravděpodobné, že by se pro některou z nich vrátil, ale…“

	„Nevrátí, ale proč riskovat? Zůstaňte u své sestry.“ Přešla chodbu a otočila se. „Není tak chytrý, jak se domnívá. Tentokrát ne. Dostihla ho marnivost a zaskočily plány, které tak pečlivě spřádal. Chce nosit módní oblečení a popíjet špičkové víno. Dlouho si je musel odpírat a nyní jsou pro něho drogou. Nemůže bez nich být. Svým způsobem jako by se ocitl zpátky v kleci.“

	„Zatouží po dalším děvčátku.“

	„Ano.“

	S tímto vědomím otevřela Eva dveře pokoje, v němž odpočívala Darlie.

	Matka seděla na kraji lůžka a objímala dceru kolem ramen. Otec ji držel z druhé strany. Evin příchod je vytrhl z rozhovoru. Dallasové neušlo, že se otec snaží dívku rozveselit. Otočil se k Evě a v očích se mu zaleskly slzy.

	„Jsem poručík Dallasová.“

	„Vzpomínám si.“ Matka se postavila. „Byla jste v tom obchodě, když… Jsme vám s manželem velice vděční. I Darlie.“

	„Taky vás znám, přišla jste do té místnosti.“ Darlie nespouštěla z Evy zrak. „Vstoupila jste dovnitř a řekla, že jsme v bezpečí.“

	„Stále to platí.“

	„Melinda povídala, že nás vysvobodíte.“ Nervózně si pohrávala s okrajem přikrývky. „Kde je?“

	„V pokoji hned naproti.“

	„Už jste ho našli? Zabásli jste ho a strčili zpátky do vězení?“

	„Pracujeme na tom.“

	Darlie si bolestně povzdechla. Otec svraštil obličej a matka ji ihned chytila za ruku.

	„Chtěla bych s Darlie hovořit o samotě.“

	„Už všechno řekla,“ naježil se pan Morgansten. „Opravdu si potřebuje…“

	„To je v pořádku, tati. Chci s ní mluvit. Melinda mi to doporučila. Zvládnu to.“

	„Dobrá, poskytneme vám trochu času.“ Paní Morganstenová se zvedla a krátce zaváhala. „Pojďme ven,“ pobídla manžela. „Já… Přineseme ti zmrzlinu,“ nabídl dceři. „Co ty na to?“

	„Fajn.“

	„Čokoládovou? Tu máš nejradši.“

	„Taky je nejlepší.“

	„Za chvíli jsme zpátky.“ Sklonil se a políbil ji. Když se otočil k odchodu, věnoval Evě pohled plný bolesti, viny, smutku a naděje.

	„Táta plakal,“ hlesla Darlie, jakmile za nimi zapadly dveře. „Pokoušel se ovládnout, ale marně. Snaží se mi to ulehčit, ale nejde to.“

	Tváří v tvář zkroušené dívce Eva zoufale zatoužila po tom, aby tu s ní byla Peabodyová. Ta by věděla, co říct a jak to říct, jak ukonejšit dítě i rodiče.

	„Nemůžu tátovi povědět, co mi ten chlap udělal, s ním o tom nedokážu mluvit. Chtěla bych se svěřit mámě, ale nevím jak. Byla jsem pitomá. Je to moje vina.“

	„Proč si to vyčítáš?“

	„Přece vím, že nemám hovořit s cizími lidmi, jako byla ta ženská. Kdybych se s ní nedala do řeči…“

	„Byla na tebe milá,“ přerušila ji Eva. „Působila upraveně, normálně. Setkaly jste se v obchodě a kolem vás byla spousta lidí. Kamarádka si v kabince zkoušela šaty.“

	„Ta paní povídala, že chce někomu koupit dárek. Nemohu si vzpomenout komu. Ty šaty byly fakt boží. Jenom se mě ptala, jestli se mi líbí. Všechno je to takové zmatené.“

	„Rodiče tě určitě učili, že se máš k dospělým chovat slušně.“

	„Jistě, ale…“

	„Bylas v obchodě, obklopená zákazníky, prodavačkami a navíc s kamarádkou. Příjemná paní ti položila otázku. Nebyla hloupost na ni odpovědět. Ona počítala s tím, že budeš zdvořilá, protože tě vaši dobře vychovali. Ty za nic nemůžeš. Ona navenek také nepřekračovala žádná pravidla. Neudělala jsi nic, čím by sis zasloužila tak krutý osud.“

	„Vy to nechápete.“ Po dívčiných tvářích se kutálely slzy jako hrachy. „Ani ta druhá policistka tomu nerozumí, ani nemůže.“

	„Já tomu rozumím.“

	Darlie divoce zavrtěla hlavou. „Nemůžete to chápat. Nic o tom nevíte.“

	„Vím.“

	Evin nekompromisní tón přiměl Darlie k tomu, aby si osušila obličej a podívala se na ni. „Byl to on? Byl to Izák?“

	„Ne, ale ublížil mi někdo, kdo se mu dost podobal.“

	„Utekla jste? Nebo vás přišel někdo zachránit?“

	Krev na rukou, na tváři, na pažích. Mokrá a teplá. „Utekla jsem.“

	„Jak je možné, že jste v pořádku? Jak se vám to podařilo? Já se z toho nikdy nevzpamatuju.“

	„Ale vzpamatuješ. Už jsi s tím začala. Přece jsi řekla tátovi, že máš chuť na zmrzlinu. Nebo ne? Řekla sis o ni, protože jsi nechtěla ranit jeho city. Chtělas mu dokázat, že jsi stejná jako dřív.“ Zvedla kartáč položený na nočním stolku. „Vsadím se, žes dovolila mámě, aby ti učesala vlasy, protože pro tebe potřebovala něco udělat.“

	„Bylo to příjemné.“

	„Vidíš, že už jsi s tím začala,“ opakovala Eva. „Nebude to rychlé ani snadné. Budeš si přát, aby bylo, a tvoje okolí si bude přát totéž, ale nepůjde to hned. Lidé, kteří ti budou tvrdit opak, jsou právě ti, kteří tomu nerozumí. Nemohou za to, ale jdou tím na nervy a někdy mimoděk ubližují.“

	Darlie energicky přikývla, až se slzy rozlétly na všechny strany.

	„Budeš naštvaná, budeš se bát,“ pokračovala Eva týmž věcným tónem. „Tu a tam tě napadne, že si za všechno můžeš sama, což je blbost.“

	„Každý se teď na mě bude dívat skrz prsty.“

	„Nějaký čas po tobě pokukovat budou. Neschováš se před projevy soucitu a někdy tě to bude hodně štvát. Budeš se dusit vzteky, protože úplně nejvíc ze všeho bys chtěla, aby bylo všechno jako kdysi. Ale to nepůjde.“

	„Ani se nemůžu vrátit do školy.“

	„Tohle ti neprojde, zlato,“ prohlásila Eva a Darlie jen zamrkala. „Ale byl to hezký pokus. Kolem tebe se najde spousta lidí, kteří ti ochotně přinesou zmrzlinu, učešou vlasy, budou tě držet za ruku a osuší ti slzy. Což je v pořádku, protože je potřebuješ. Povím ti to na rovinu. S tím, co se ti stalo, se naučíš žít. Co uděláš se svým životem, je pouze na tobě.“

	„Bojím se, že si mě najde.“

	„Já jsem tady od toho, abych mu v tom zabránila.“ Zabiják monster, napadlo Evu. Možná právě tohle teď dělám. „Odvádím skvěle svou práci. Nemusíš mi vyprávět, co ti provedl. Zato mě zajímá vše, co mi můžeš říct o něm a té ženě. O čem si povídali, čeho sis všimla v jejich bytě, jestli komunikovali s někým jiným.“

	„Chtěla po něm, aby jí vytetoval srdce se svým jménem uvnitř. Vysmál se jí a ona zuřila. Byl…“ Stejně jako Melinda se dotkla svého tetování. „Nemohla jsem se pohnout. Bolelo to, pálilo.“

	„Bylas při vědomí?“

	„Viděla jsem je a slyšela, ale připadala jsem si jako ve snu. Štěkala na něho, že si klidně může označkovat ty svoje kurvičky. Ona si zajde k profíkovi. Zavrčel na ni, aby to nedělala. Prý nechce, aby někdo poničil její pleť. Tím jí zalichotil.“ Darlie se rozechvěle nadechla, rty se jí třásly. „Neměl na sobě žádné oblečení, a když dokončil tetování, ona začala…“ Darlie zrudla. „Dotýkala se ho. Však víte, tam dole. A on osahával ji, ale nespouštěl ze mě zrak. Zvedal se mi žaludek. Zavřela jsem oči a přála si, aby to byl jenom zlý sen.“

	„Zaujalo tě něco v té místnosti nebo z jejich rozhovoru?“

	„Poručil jí, aby přestala, víte s čím. Znovu se začal rozčilovat. Prohlásil, že je čas na trojku, že připraví kameru.“

	„Kameru?“

	„Ta žena ji vytáhla ze skříně, i se stativem. Přinutil mě něco vypít. Zase jsem se mohla hýbat, ale nechal mi spoutané ruce.“ Mimoděk je zvedla. „Křičela jsem, brečela a uhýbala před ním, ale zfackoval mě. Opravdu tvrdě. Řekl mi…“ Darlie pohlédla na dveře. „… abych držela hubu. Jí ale povídal, že zbožňuje, když zkažené holky ječí. A pak…“ Slzy jí opět tekly proudem.

	„Nic se neděje. Nemusíš o tom mluvit, nebo na to vzpomínat. Vyprávěj mi o té kameře.“

	„Hmm… Postavil ji tak, aby snímala to, co provádějí. Potom…“ Pevně stiskla víčka a rozhodila rukama. Eva pochopila. Přistoupila blíž a povzbudivě jí stiskla dlaň.

	„Když mě znásilňoval,“ svěřovala se Darlie, oči měla stále zavřené, „musela jsem volat o pomoc. Vyhověla jsem mu, ale nepřestal. Poručil mi, abych plakala a křičela: ‚Dallasová! Dallasová!‘ Stejně toho nenechal.“

	Evě se hněvem zatmělo před očima. Myslel na ni, i když znásilňoval Darlie. V tomhle pohnutém okamžiku měl hlavu plnou jí.

	„Zůstala jsi s ním někdy sama? Odešla ta žena z místnosti?“

	„Nevím. Vlastně ano, alespoň myslím. Když mě znásilnil poprvé, nebo podruhé. Plete se mi to.“

	„Nevadí.“

	„Domnívala jsem se, že jsem přišla o hlas, bolelo mě v krku. Leželi se mnou na posteli a ona se ozvala, že má hlad a chce bonbónek. Řekl jí, ať si poslouží. Když odešla, prohlásil, že si mě možná nechá, svoji první zkaženou holčičku. Nejspíš mě vezme s sebou, až bude hotový.“

	„Kam? Zmínil se o tom?“

	„Vlastně se mnou nemluvil, civěl do stropu a povídal si pro sebe. Mlel něco o tom, že pro nás najde jinou maminku a nějaký čas budeme žít s Dallasovou v patách. Stýskalo se mu po New Yorku a všech těch zkažených holčičkách. Nemohl se dočkat, až bude zpátky doma.

	Potom opět zapnul kameru.“ Dech se jí zadrhával v plicích. „A vrhl se na mě. Zjistila jsem, že dokážu stále křičet.“

	„Odpočiň si trochu. Dozvěděla jsem se od tebe několik věcí, které nám možná pomohou ho dopadnout.“

	„Skutečně?“ Darlie si otřela uslzené tváře. „Doopravdy?“

	„Proč bych ti to jinak říkala?“

	„Abych se cítila lépe.“

	„Koukám, že si tu zmrzlinu zasloužíš. Tobě už je lépe.“

	V koutcích dívčiných úst se kupodivu objevil náznak úsměvu. „S vámi je legrace.“

	„Milá zlatá, sice se zhusta cítím jako cvičená opice a věř mi, že s tou moc velká švanda není. Je totiž ustavičně nas…“

	Dívka vyprskla smíchy. Sice nesměle a slabounce, ale zrovna v okamžiku, kdy se vrátili její rodiče. Paní Morganstenové zvlhly dojetím oči.

	„Skvělé načasování.“ Eva si stoupla. „Právě jsme skončily.“

	„Přinesli jsme vám taky.“ Pan Morgansten vykročil kupředu a podal Evě zmrzlinu s čokoládovou polevou.

	„I vám bude lépe,“ prohlásila Darlie.

	„Vypadá to tak. Díky.“

	„Poručíku?“ Darlie si vzala od otce kornout, ale dál zírala na Evu. „Dáte mi vědět, až ho chytíte a strčíte zpátky do vězení?“

	„Spolehni se. Dozvíš se to jako první.“

	Na chodbě se opřela zády o stěnu, aby se mohla v klidu nadechnout. Upírala pohled na dveře před sebou, ale nedokázala se přimět vstoupit. Stačilo to, říkala si. Pro dnešek toho bylo dost.

	Vytáhla komunikátor a všimla si, že poleva stéká z kornoutu. Sakra, zlobila se v duchu, a kvapně ji olízla.

	Na obrazovce se objevil Roarke.

	„Tady jsem skončila, ale mám pár stop, po kterých se musím pustit. Kde…?“

	„Ty máš zmrzlinu?“

	„Dostala jsem ji darem.“

	„Taky bych si dal.“

	„Prý dobře zahání smutek. Jdu k autu, takže…“

	„Co kdybych tě doprovodil,“ znenadání se vynořil z vedlejší místnosti, „a ty ses se mnou rozdělila o zmrzlinu?“

	„Téhle se říká falešné blátíčko.“

	„Nešťastný název.“ Sklonil se a ochutnal. „Ale je dobrá. Jak je na tom ta dívka?“

	„Navzdory hrůze, kterou prožila, je silnější, než si myslí. Podařilo se mi zjistit, že pachatel nosil hnědé kožené boty a opasek – se shodnými stříbrnými přezkami. Na opasku viselo kožené pouzdro na nůž s monogramem I. M. Dále používal kameru na stativu. Což nikdy předtím neudělal. Žádná z předchozích obětí se nezmínila, že by ji nahrával.“

	„Záznam může někdo najít a poslouží jako usvědčující důkaz. Z toho, co jsem si o něm ve spise přečetl, nic takového nepotřebuje. Nevrací se k předchozím zážitkům, protože si operativně pořídí nové.“

	„Přesně tak. Držel dívky v zajetí, a pokud si potřeboval povyrazit, nějakou si vybral. Svoje zvěrstva nenatáčel, na to byl příliš mazaný.“

	„Ale tentokrát se svými zločiny netají, už ho usvědčily. Potřebuje obrazový záznam, aby si mohl svůj čin znovu prožít, než si opatří jinou oběť.“

	„To si nemyslím. Tu nahrávku pořídil kvůli mně. Sakra, zmrzlina se roztéká.“

	Roarke vylovil z kapsy sněhobílý kapesník a obalil jím kornout. „Prosím.“

	„Přinutil ji, aby křičela mé jméno, zatímco ji znásilňoval.“

	„Propána. Na můj vkus je to trochu moc.“

	Přikývla a odhodila zmrzlinu do koše. „Podívám se na seznam zabavených věcí, ale nepočítám s tím, že by se našla kamera. Vzal ii s sebou, což znamená, že ii hodlá znovu použít.“

	„Aby si nahrál další dívku?“ Eva zaváhala a Roarke zatnul zuby. „Chceš mi snad naznačit, že ji má připravenou pro tebe, aby si tě mohl zvěčnit, až se tě zmocní. Třeba má v úmyslu poslat mi záznam. Nebo si ho nechá pro sebe.“

	„Ukazuje tím, že si stále velice věří. Mimoděk tím posílil můj předpoklad, že je pořád tady.“

	Otevřela dvířka u auta a vklouzla dovnitř.

	„Když Sylvia odešla z místnosti, aby si dala něco k snědku a nezbytnou dávku, blábolil, že si Darlie nechá. Ale podle ní promlouval sám k sobě, čemuž věřím. Víceméně uvažoval nahlas. Povídal, že jim sežene novou maminku, což odpovídá nastíněnému profilu. Své partnerky považuje za zvrácenou verzi matky. Zmínil se o tom, že jim je Dallasová v patách. A také slíbil, že se později vrátí do New Yorku.“

	„Domníváš se, že už měl připravené útočiště číslo dvě?“

	„Myslím, že už dost dlouho. Musím si to důkladně promyslet. Potřebuju odfiltrovat některé rušivé prvky a být zase v obraze.“

	Prohrábla si vlasy. Spojila se s poručíkem Ricchiem a podělila se s ním o nové poznatky.

	„Měla bych se vrátit do jeho bytu. Pořádně se v něm porozhlédnout a ověřit si, co si vzal s sebou. A co…“

	„Nemyslíš, že si tím ještě víc zaplevelíš hlavu?“

	„Alespoň budu mít s čím pracovat. Zajímá mě, jak na mě to místo zapůsobí. Předtím tam byla spousta lidí a… nebyla jsem ve formě.“

	Chvíli mlčel. „Mirová je v hotelu.“

	„Nejsem na ni připravená a nechci se teď přehrabovat ve svém nitru. Potřebuju vědět, že jsem udělala všechno, co bylo v mých silách. Musím si počínat tak, jak bych se chovala za běžných okolností. Proto se vrátím na místo činu.“

	„Fajn. Jedeme tam, ale tím pro dnešek končíme, Evo.“

	Ale jenom v případě, že na něco kápnu, namítla v duchu, ale nahlas se nehádala.

	

	„Zaparkuj v garáži,“ vybídla manžela, když se přiblížili k budově. „Odtamtud běžně odjížděl a zase se tam vracel.“ Vystoupila z auta. Bezpečnostní systém nic moc, ale pořád tu je. Když přivážel Melindu a Darlie, kameru určitě odpojil. Technici dozajista zkoumají záznamy. Pokud něco objeví, podívá se na to. Ale teď…

	„Druhé auto měl nejspíš tady, stálo Sylvii přímo pod nosem. Jak by se o něm dozvěděla? Proč platit za parkování někde jinde a navíc se k vozu trmácet? Tohle je celý on, rád dělá z ostatních hlupáky, partnerky nevyjímaje.“

	„Požádal jsem o kopie záznamů z bezpečnostních kamer. Můžeme si je přehrát.“

	„Výborně. Jeden nikdy neví.“ Rozhlížela se kolem sebe a zvolna se začínala dostávat do obrazu. Cítila to. „Přiveze je sem pozdě v noci, aby se vyhnul náhodnému střetu s jiným nájemníkem či návštěvou. Vyřadí z provozu výtah. Nikdo se nedostane nahoru či dolů, dokud on nezmizí v bytě. Oběti omámí, aby se nevzpouzely, a odvede je k sobě. Používá schody, proto dává přednost nižším patrům.“

	Vydala se na cestu vzhůru. „Pohybuje se rychle a tiše. Věří si, ale současně je vzrušený. Zejména nyní, protože dlouho čekal. Partnerka jde jako první, aby se přesvědčila, jestli je čistý vzduch.“

	Roarke následoval Evu.

	„Odvedou oběť do bytu.“ Eva pomocí karty sloupla policejní pečeť.

	„Melinda skončí v místnosti, kde ji vězní, zato Darlie se ocitne v ložnici.“ Vstoupila do ní. „Píchnou jí další drogu a ruce připoutají k čelu postele. Částečně je paralyzovaná. Uvědomuje si, co se kolem ní děje, ale nemůže se hýbat. McQueen nechce, aby se vrtěla, zatímco ji bude tetovat. Je perfekcionista.“

	Představila si to. Pachatel svléká dívku a dotýká se jí – ale jenom letmo. I on se zbaví oblečení. Úhledně je složí. Připraví si pomůcky.

	„Kamera je ve skříni.“ Přistoupila k ní a otevřela ji. „Vzal si hnědé boty,“ všimla si. „Ty, o kterých mluvila Melinda. Důkladně si promyslel, co si odveze s sebou. Nic neuspěchal. Ničeho se bezhlavě nezbavil, až na košili, na které byla krev jeho partnerky.“

	Opět se soustředila na shodné kravaty. Vzpomněla si na McQueenovu nerozhodnost, o níž se zmínila Melinda.

	Zamyšleně se dotkla prstem obleku i košile. „Pěkný materiál. Muselo se mu příčit nechat to tady. Zejména když je téměř nenosil. Zatouží po náhradě. Vydrží čekat, až se vrátí do New Yorku? Netuším. Nemám ponětí.“

	Odstoupila od skříně.

	„Dallasová je nám v patách. Nepochybně má někde druhé útočiště, mnohem honosnější, než je tohle. Pořídil si spoustu nóbl šatů, které se do téhle čtvrti naprosto nehodí. Nejde jen o pár vybraných kousků. Znamená to, že plánuje. Pomýšlí na to, že je načase pohnout se vzhůru, do sfér kam patří. A nezbude mu, než mě pozvat do své svatyně. Buď je na můj příchod připravený, anebo bude muset příbytek doladit.“ Zamířila do koupelny. Chvíli v ní přecházela a zkoumala ji. Poté se vrátila do obýváku, jehož podlahu poskvrnila Sylviina krev.

	Skutečně Eva věří tomu, že ji matčina smrt nezasáhla? přemítal Roarke. Opravdu si neuvědomuje, že ačkoliv si všechno důkladně prohlíží, tak se jednomu místu důsledně vyhýbá?

	„Tráví tu spoustu času, líbí se mu tady. Je tu hodně prostoru na rozdíl od cely. Na monitoru může sledovat Melindu a potom Darlie, pustit si nějaký film či trochu hudby. Má přístup ke knihám. Přesto nenachází klid, potřebuje se pohybovat po venku, užívat výhod města. Chodit mezi lidi, nakupovat, večeřet v restauracích, navštěvovat galerie a kluby. Jakmile pošle partnerku pryč, vyrazí do ulic. Potřebuje se jí na chvíli zbavit, dostat z nosu vůni jejího parfému. Stane se z něho úplně nový člověk. Posedává u baru nebo u stolu v trendy klubu. Baví se s ostatními, flirtuje s nějakou ženou. Kdyby se mu podařilo rozjet nějakou hru, užíval by si mnohem víc. Potom se vrátí domů, důkladně za sebou zamkne a zkontroluje svoje ‚hosty‘. Třeba si dopřeje drink, zatímco se raduje ze svých činů. Potom spí jako mimino.“

	Přešla do kuchyně, zkontrolovala automatického kuchaře, ledničku a skříňky. „Nechal tady toho spoustu. A víš, co je zajímavé? Hodně věcí je tu vícekrát, a přitom naprosto zbytečně. Kdo například potřebuje šest konzerv nadívaných oliv?“

	„Zásoby?“ navrhl Roarke.

	„Snad.“ Najednou si tím nebyla tak jistá. „Musel tady toho mnoho nechat, protože by stálo příliš času i námahy všechno odstěhovat. Vždyť si to může koupit. Měli bychom se zaměřit na obchody pro gurmány a módní noční kluby. Kdyby se nám podařilo zjistit, kam chodil v době, kdy unesl Melindu a potom Darlie, dozvěděli bychom se, čím se bavil.“

	„Podle mě nešel dvakrát na stejné místo. Hledal čerstvé zážitky,“ prohlásil Roarke, když se k němu manželka otočila a zamračila se. „Nevracel se i proto, že by mohl narazit na někoho z nových známých.“

	„Nejspíš máš pravdu. Správná připomínka. Tohle pátrání nikam nepovede.“

	Přistoupila k oknu a zahleděla se ven.

	Dallas máme u nohou, napadlo ji.

	„Hovořil o apartmá umístěném hodně vysoko, o životu na vysoké noze. Horní patro, vysoká cena, vyšší sféry. Jestliže jeho druhé útočiště mění modus operandi, potom pátráme po bytě s dobrou vyhlídkou, velkými okny a možná terasou. A se spoustou otevřeného prostoru. V centru dění. Plus ostatní známé požadavky – minimálně dvě ložnice, garáž v místě.“ Zavřela oči a pokoušela se uvažovat. „Možná v některé rezidenci. Dlouhodobý pronájem nebo…“

	„Chytáš se každého stébla, protože jsi unavená. Padáš vyčerpáním, Evo, a snažíš se nemyslet na to, že stojíš nedaleko místa, kde před několika hodinami vykrvácela tvoje matka. Stejně toho máš plnou hlavu. Tady se nedokážeš soustředit, konečně si to přiznej.“

	„Přemýšlím,“ prohlásila důrazně. Schválně hovořila pomalu. „Nechal tu jídlo, víno, oblečení, vybavení, a přesto si něco z toho vzal s sebou. Podle mě si odvezl to nejlepší. Počínal si tak proto, že se stěhoval do bytu vyšší kategorie. Kdybychom se soustředili na nejvyšší patra výškových budov v centru – na ta, která nabízejí luxusní ubytování –, najdeme ho.“

	„V tom případě bys měla tenhle úkol převelet na svoje kolegy, aby věděli, čím mají začít.“

	„To udělám.“

	„Dobrá, já zatím zavolám Mirové. Může si s námi dát v hotelu drink.“

	„Nechci…“

	„Tohle je mimo diskusi. Udělej to pro sebe. A když ne pro sebe, tak aspoň kvůli mně. Prosím tě o to.“

	Vytáhla komunikátor, ale na manžela či krvavou skvrnu se ani nepodívala. Spojila se s Ricchiem a zatímco s ním hovořila, opouštěla místo činu.
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	ROARKE JEJÍMU MLČENÍ ROZUMĚL. Nezáleželo na tom, že souhlasila s rozhovorem s Mirovou, přesto její rozhodnutí přivítal. Vnutil jí svou vůli. Přiměl ji přestat se honit a soustředit se na zločiny, pachatele, oběti, otázky a odpovědi. Jenže štvát se dopředu znamenalo čelit minulosti.

	A zároveň se muset vypořádat s okolnostmi matčina života a násilné smrti.

	Chápal její potřebu a schopnost otočit negativní emoce proti němu a vybít si na něm vztek. Na jejím místě by nejspíš učinil totéž.

	Jsou to ale povedený páreček.

	Její reakci očekával a smířil se s ní. Když se dveře výtahu otevřely, Mirová se otočila od okna. Eva mu věnovala jediný pohled, zato výmluvný. Vědomí, že ji právě zradil, se mu jako nůž zabodlo přímo do srdce.

	„Obdivovala jsem váš výhled,“ hlesla Mirová.

	„Rád vás vidím.“ Roarke přistoupil blíž, aby jí podal ruku. „Jaký byl let?“

	„Velmi příjemný.“

	„A co váš pokoj?“

	„Je útulný.“

	Evino mlčení za jejich zády bylo výmluvnější než řádění bouře.

	„Co kdybychom si dali víno?“ navrhl Roarke.

	„Klidně pokračujte ve společenské hodince,“ skočila jim do řeči mrazivě Eva. „Potřebuju se osprchovat.“

	Dusala do schodů a málem za sebou práskla dveřmi ložnice. Pak spatřila na posteli sedět kočku. Mrkala na ni očima, z nichž každé mělo jinou barvu.

	Eva ucítila tlak na hrudi. Pálilo ji v krku i za očima. Vrhla se k lůžku a padla před ním na kolena.

	„Galahade.“

	Kocour se začal třít hlavou o její a spokojeně předl.

	„Řekl jí, aby tě přivezla.“ Eva zabořila tvář do kocourova kožichu. „Tak proto je tady. Bože bože, já jsem ale nemožná.“

	Usedla na podlahu a zády se opřela o pelest. Zaplavila ji úleva. Kocour seskočil na zem a uvelebil se jí na klíně. Točil se dokola a zatínal jí drápky do stehen.

	„Dobrá, dobrá,“ zamumlala a dlouhými tahy ho hladila po hřbetě. Zavřela oči, zaposlouchala se do hlubokého předení a pokoušela se opět nabýt duševní rovnováhu.

	

	„Omlouvám se,“ kál se zatím Roarke. „Neřekl jsem jí, že na nás budete čekat. Věděl jsem, že by se vzepřela a skončili bychom… Čekal jsem to horší. Přinesu víno.“

	Namátkou vybral jednu z připravených lahví. Zatímco ji otvíral, Mirová přistoupila blíž.

	„Vypadáte unaveně, což se ve vašem případě moc často nestává.“

	„Spíš jsem frustrovaný. Tohle víno by se mělo nechat chvíli vydýchat, ale kašlu na to.“ Nalil dvě skleničky.

	„Frustrovaný kvůli Evě?“

	„Ne. Ano.“ Spolkl první doušek. „Vlastně ne. Eva se má s čím vyrovnávat. Musí toho překousnout víc než kdokoliv jiný. Včetně mě. Netuším, co pro ni mám udělat, co jí mám říct. Vadí mi, že nedokážu pomoci člověku, který pro mě znamená všechno.

	Omlouvám se. Posaďte se, prosím, a dejte si víno.“

	„Děkuju.“ Přijala nabídnutou židli, uvelebila se a tiše usrkávala z číše. V klidu vyčkávala, zatímco Roarke rázoval po místnosti jako lev v kleci.

	„Co byste podle vás měl udělat nebo říct?“ zeptala se ho.

	„Právě o to přece jde, že to nevím. Potřebuje mě jenom k tomu, abych ji nechal pracovat do naprostého vyčerpání?

	To přece nemůže být pravda. Uvědomuju si, že je pro ni práce nezbytná stejně jako rutina, že jí pomáhají dostat se z toho.“

	Zastrčil ruku do kapsy, nahmatal šedý knoflík a otáčel jím v prstech. „Jenže tentokrát o žádnou rutinu nejde. V tom je právě ta potíž. Není to ledajaký případ, ledajaké vyšetřování.“

	„Chápu, že pro ni bylo obtížné sem přijet a pobývat tu.“

	„Kdyby jenom to, vynořily se všechny zasuté vzpomínky. Vrátily se jí noční můry, kterých se tak špatně zbavovala. Vím, že je to horší než předtím, protože jsme byli spolu. Eva je přímo ztělesněná odvaha, ale zlé sny ji děsí, protože je v nich naprosto bezbranná.“

	„A vy se cítíte stejně.“

	Zastavil se, rozčilení z něho dál přímo čišelo. „Nedokázal jsem ji probudit. Měl jsem dojem, že to trvá celou věčnost, a to bylo předtím, než se setkala s matkou. Úplně stačilo, že tady byla a hledala muže, který jako by z oka vypadl jejímu tátovi.“

	„Věděl jste, že to pro ni bude obtížné po fyzické i emocionální stránce. Pokusil jste se jí to rozmluvit?“

	„Jako kdyby to šlo.“

	„Roarke,“ počkala, až se znovu zastaví a podívá se na ni, „bylo to ve vašich silách a vy to dobře víte. Jste jediný, kdo by jí dokázal v návratu do Dallasu zabránit. Proč jste to neudělal?“

	Na okamžik zůstal stát, a když bouře v jeho očích pominula, posadil se proti Mirové. „Jak bych mohl? Kdyby sem nepřijela a neučinila, co mohla, a McQueen ublížil Melindě Jonesové, anebo ji nedejbože zabil, Eva by si to nikdy neodpustila. Přišla by o kus své duše. Žádný z nás by s tím nedokázal žít.“

	„Melinda i ta unesená dívka jsou už v bezpečí.“

	„Ale případ není uzavřený, protože McQueen je stále na svobodě. Dnes stála nad tělem své matky. Bože.“ Promnul si spánek. „Proč se to muselo stát zrovna dneska? Nebyl čas se s tím vypořádat, pochopit to, vyrovnat se s tím. Mám ji k tomu donutit násilím? Nalít do ní nějaký uklidňující prostředek, aby si konečně odpočinula? Mám ji nechat, dokud nepadne? Sledovat, jak trpí, a dál sedět s rukama v klíně?“

	„Vy máte pocit, že sedíte s rukama v klíně?“

	„Co jsem udělal? Hrabal jsem se v bankovních účtech a donutil ji sníst bagetu se sýrem.“ Doopravdy si zoufal. „To mohl zařídit kdokoliv, takže můj výkon se rovná téměř nule. Ona ode mě potřebuje mnohem víc a já nemám ponětí co.“

	„Nechals mi přivézt kocoura.“

	Eva stála na schodech s Galahadem u nohou. Roarke se ani nepohnul, když prošla místností.

	„Koho jiného by napadlo, že potřebuju svou kočku? Kdo jiný by to pro mě udělal?“

	„Možná jsem to udělal pro sebe.“

	Zavrtěla hlavou a položila mu dlaně na obličej. Nic jí neuniklo – smutek, únava, láska. „Díky tobě mi přispěchala na pomoc Mirová s Galahadem. Proč jsi nepřibral do party i Peabodyovou a Feeneyho? A taky Mavis, aby byla nějaká sranda.“

	„Chceš je tu mít?“

	„Proboha.“ Pak udělala to, čeho se ve společnosti dopouštěla málokdy. Vášnivě manžela políbila. „Promiň.“

	„Ne, ne. Nechci, aby ses omlouvala.“

	„Situace je špatná. Přeješ si, abych s tím přestala, ale já tě neposlechnu. Nedám ani jednomu z nás šanci se nadechnout. Rutina, procedura, logika. Bez toho to nejde. Všechno je postavené na hlavu.“ Na okamžik se opřela o manžela. „Všechno je špatně, takže teď bychom se oba měli zhluboka nadechnout. Já využiju příležitosti, abych ti řekla, že tě miluju, protože nás čekají další krušné chvíle.“

	Zamumlal cosi irský a otřel se rty o její čelo. „Na to jsme přece zvyklí, ne? Seš tak bledá. Zhubla, všimla jste si?“ zeptal se Mirové. „Ne moc, ale já to vidím.“

	„Zbytečně se stará. Ustavičně mě peskuje jako…“ Málem řekla „máma“, ale včas se zarazila. „… starostlivá ženuška. Jde mu to skvěle.“

	„Pokoušíš se mě naštvat, ale za daných okolností to přejdu. Co kdyby sis sedla a dala si s námi sklenku vína?“

	„S chutí.“ Padla do křesla a dlouze vydechla. „Uvědomuju si, že jsem byla předtím hrubá,“ kála se před Mirovou. „Předpokládám, že rozpoznáte obranný mechanismus, když nějaký vidíte. Přesto se omlouvám. Velmi si vážím toho, že jste přijela.“

	„Rádo se stalo.“

	„Mám ještě nějakou práci,“ prohlásil Roarke, když Evě podával víno. „Půjdu nahoru a nechám vás, abyste si promluvily.“

	„Nikam nechoď.“ Eva ho uchopila za ruku. „Měl bys tu zůstat, jsi součástí toho, co se tu děje.“

	„Dobrá.“

	„Nevím, kde a jak mám začít. Připadá mi, jako bych měla někoho navigovat potmě v bludišti, a…“ Kocour se jí uvelebil u nohou a jako by jí tím napověděl. „Stýská se mi po domově. Manžel vás požádal, abyste mi přivezla kočku, protože je symbolem domova. Nikdy jsem nic neměla a po ničem netoužila, dokud mi do života nevstoupil tenhle kocour. Nedovedu říct, proč jsem se ho ujala, zkrátka je můj.“

	Dopřála si dlouhý doušek. „Stýskalo se mi po něm. Chybí mi Peabodyová s tou svou prořízlou pusou a neměnnými rituály. Postrádám Feeneyho, Mavis a ostatní kolegy. Sakra, dokonce mi chybí i Summerset.“

	Když Roarke tiše hvízdl, otočila se k němu a přimhouřila oči. „Jestli mu někdy prozradíš, že jsem to řekla, tak tě ostříhám dohola, až budeš spát, obléknu ti nařasené růžové trenýrky a natočím tě. Pak to za těžké peníze prodám v aukci.“

	„Beru na vědomí,“ broukl a pomyslel si: Tohle je moje Eva. Zase ji poznávám.

	„Není to jenom tím, že jsem pryč z domova. Odtamtud odcházíme často. Jde o to, že musím pracovat tady, bez svých lidí a daleko od míst, která znám. A nejenom to,“ přiznala. „McQueen pro mě znamená nový začátek. Nejde jen o to, že odstartoval moji detektivní kariéru. Když jsem tehdy otevřela dveře jeho newyorského bytu a spatřilá týrané holčičky, na okamžik jsem se ocitla zpátky v Dallasu.

	Všechno, čím jsem prošla, mám dokonale uloženo v paměti, ale tehdy jsem poprvé nemohla předstírat, že se nic nestalo. Udělal jim totéž, co kdysi udělali mně. Poznala jsem to.“

	„Jak jste se cítila?“ zeptala se Mirová.

	„Zvedal se mi žaludek, byla jsem vyděšená a naštvaná. Dokázala jsem to pustit z hlavy. Dlouho jsem se tím nezabývala. Možná na mě tu a tam vykoukla nemilá vzpomínka a zkazila mi náladu, ale vždycky jsem ji dokázala zatlačit do pozadí. A pak se těsně před tím, než jsem se seznámila s Roarkem, stala ta nehoda. Byla to holčička, opravdu hodně malá. A já přišla pozdě.“

	„Na ten případ si pamatuju,“ přisvědčila Mirová. „Její otec byl posedlý Diem a zavraždil ji dřív, než jste se k ní stačila dostat.“

	„Rozřezal ji na kusy. Hned poté jsem dostala DeBlassův případ a Roarke patřil k podezřelým. Byl tak… Byl to prostě Roarke. Ačkoli jsem ho dokázala vyřadit ze seznamu podezřelých, sama jsem se ho zbavit neuměla. Případ narůstal a ve mně se všechno obracelo naruby.“

	„Jak jste se cítila?“ zeptala se znovu Mirová a Eva se pokusila o úsměv.

	„Dělalo se mi nevolno, zpanikařila jsem. Co ode mě chce? Jenom se na něho podívejte. Co má za lubem?“

	„Měl jsem ti to říct?“

	Pohlédla na něho. „Říkáš mi to každý den. Stejně to někdy nechápu, ale vím to. No a uprostřed toho chaosu a třesku jsem si vzpomněla na to, co mi udělal táta. Už jsem se k tomu nechtěla nikdy vracet.“

	„Tohle si přejete? Definitivně se toho zbavit?“

	„Ano, kdysi jsem to tak chtěla,“ přiznala tiše. „Ale teď? Musím se s tím vypořádat, přijmout to a pohnout se dál. Tedy ještě donedávna mi to tak připadalo. Pak jsem si vzpomněla na tu noc, kdy se vrátil domů opilý, znásilnil mě a zlomil mi ruku.“ Mimoděk si přes ni několikrát přejela dlaní, jako by ji stále bolela. „Zabila jsem ho. Nemyslela jsem si, že s tím dokážu žít, že se dokážu přes tu vzpomínku dostat. Bez Roarkeho bych to nezvládla, a bez vás. Jenže pak jsem se musela vrátit a ponořit se hlouběji do své minulosti. McQueen a můj otec v mé hlavě začínají splývat v jedno.“

	„Opravdu?“ podivila se Mirová.

	„Ano. Myslím, že to tak bylo vždycky. Zabila jsem v sebeobraně, vždyť jsem byla ještě dítě a chtěla se zachránit. Ale zároveň… jsem cítila radost ze zabíjení. Když jsem do něho bodala – znovu a znovu –, zažívala jsem euforii.“

	„Proč byste neměla?“

	Evě pořádně hrklo. Užasle zírala na doktorku Mirovou. „Od té doby jsem zabíjela jako na běžícím pásu, bez jakéhokoliv uspokojení, protože to k tomu nepatří.“

	„Jako na běžícím pásu jste nezabíjela. Uvědomte si, že tehdy jste nejednala jako vycvičený policista ve službě. Byla jste dítě, které rodiče nepřetržitě, systematicky a brutálně týrali, a to fyzicky, mentálně i emociálně. Byla jste vyděšená holčička, která nevýslovně trpěla. Zabíjela jste obludu. A ta radost, Evo, netrvala dlouho. Což je částečně důvod, proč svůj prožitek potlačujete. Zmíněná radost vás zároveň děsila, protože jste taková, jaká jste. Nedokáže z vás udělat zvíře, protože vy v sobě tu bestii nemáte. Naopak jste jednu bestii zabila a cítila oprávněné uspokojení. Konečně jste začala žít a současně se za to nevědomky trestat.“

	„Pokud budu mít znovu na rukou krev a pocítím uspokojení, nikdy se toho nezbavím.“

	„Tohle vás děsí?“

	„Znepokojuje mě vědomí, že to v sobě mám.“

	„Máme to v sobě všichni,“ prohlásila Mirová. „Avšak většina z nás se nikdy nedostane do situace, kdy to zažije. Někteří jedinci podlehnou a stanou se z nich zrůdy. Jiní nás před nimi ochraňují.“

	„Většinou jsem sama se sebou smířená a chápu to, jenže tady pomyslné hranice splývají.“

	Zamyslela se. „Napadla jsem Roarkeho, protože mě trápila noční můra.“

	„To nic nebylo,“ namítl a ona se do něho pustila.

	„Tohle neříkej! Přestaň mě chránit. Kousala jsem tě a škrábala. Prolila jsem tvoji krev, proboha živého! Kdybych měla nějakou zbraň, použila bych ji. Bojím se spát.“ Přiznání ji vzpamatovalo. „Děsí mě, že to udělám znovu.“

	„Opravdu?“

	„Ne, ale dnes ráno jsem pohlédla své matce do očí a ihned jsem ji poznala. Odpoledne jsem stála nad jejím bezduchým tělem a přemítala. A na něco jsem si vzpomněla.“

	„Vracejí se vám vzpomínky a vy se obáváte, že ve spánku nad sebou ztratíte kontrolu a projevíte sklony k násilí.“

	„Přece to tak chodí. Nebo ne?“

	„Nemůžu vám slíbit, že se vám noční můry nevrátí, anebo že nebudou tak divoké. Povím vám, čemu věřím. Byla jste přetížená prací, přece jenom šlo o vaši první noc v Dallasu a čelila jste nesmírnému napětí i stínům minulosti.“

	„Přetížená? To je odborný cvokařský termín?“

	„Zvolila jsem výraz, kterému budete rozumět. Trápí vás negativní emoce, které už v sobě nemůžete dál dusit. Vy jste nenapadla manžela, bránila jste se osobě, která se vám pokoušela ublížit.“

	„Ale já jsem jí ublížil,“ přiznal Roarke.

	„Psychická i fyzická bolest se spojily a vy jste jim vzdorovala.“

	„Co mi zabrání, abych to neprovedla znovu?“ domáhala se Eva vysvětlení. „Jak dlouho budeme každou noc uléhat do postele s vyhlídkou na noční bitvu a krev?“

	„Mohla bych vám naordinovat krátkodobou medikaci,“ navrhla Mirová, „anebo byste mohla zvážit něco, o čem jsme zatím nemluvily. Zmínila jste se o tom, že jste poznala svou matku. Nemohlo ji vaše podvědomí rozpoznat už ve chvíli, kdy jste si prohlížela fotografie ženy, kterou jsme považovali za McQueenovu partnerku?“

	„Připadala mi povědomá, ale nevěděla jsem, kam ji mám zařadit.“

	„Vědomě. Vy nejste jenom vycvičený pozorovatel, Evo. Tuhle vlastnost máte vrozenou, což není vždycky příjemné. Pokud jste ji nevědomky poznala, posílilo se tím vaše celkové napětí. Potom není divu, že se trauma zvýšilo a eskalovalo do děsivé noční můry. Vaše matka je součástí toho, s čím jste se dosud nevyrovnala a co neustále vytěsňujete ze své mysli. Koneckonců matka je symbolem péče, lásky a ochrany.“

	„Nenáviděla mě.“

	„Proč to říkáte?“

	„Cítila jsem to, viděla jsem to na ní, už tehdy mi to bylo jasné. Kolik mi mohlo být? Tři, čtyři, pět let? Ráda do mě kopala. Porodila mě jenom proto, aby na mně mohli se svým druhem vydělávat. Nic jsem pro ni neznamenala a v konečném důsledku jsem jí přinesla jenom zklamání. Chtěla mě prodat, ale on jí to nedovolil. Prohlásil, že nedozrál čas. Bila mě, když jsme spolu osaměly, anebo mě zavřela do skříně, kde byla tma. Věčně jsem měla hlad. Matka mi dokonce nedala ani jméno. Vůbec nic ke mně necítila. Byla jsem pro ni míň než vzduch.“

	Rozechvěle polkla doušek vína. „Nepoznala mě, když jsme se znovu ocitly tváří v tvář. Dívala se přímo na mě, ale nepoznala mě.“

	„Dotklo se vás to?“

	„Ne. Já vlastně ani nevím. Nedokázala jsem myslet, zase jsem si připadala naprosto bezvýznamná. Jako by mě znovu o všechno připravili. O Roarkeho, o odznak, můj život, o mě samou. Na okamžik všechno zmizelo, protože byla zpátky a já zase nic neznamenala.“

	„Vždycky budeš něco znamenat.“ Roarke se stěží ovládal. „Jsi to, cos ze sebe navzdory nepřízni osudu udělala. Zvládla jsi nemožné. Nedokázali tě zničit, přestože jsi proti nim byla bezmocná. Jsi zázrak, jsi můj zázrak a nikdy nebudeš nic jiného.“

	„Moji rodiče jsou ve mně.“

	„A co je asi tak ve mně? Dobře to víš. Tobě nemusím vysvětlovat, jak jsem se rval se svou minulostí. Nikdy jsi mě nesoudila. Mohla sis zvolit jakoukoliv cestu a vybrala sis jedinou. Ochraňovat, stát při oběti.“

	„Viděla jsem ji. Ležela přede mnou na nemocničním lůžku, na které jsem ji připoutala. Byla celá potlučená.“

	„Jako kdysi vy,“ vyhrkla pohotově Mirová.

	„Jako kdysi já. Cítila jsem… možná opovržení či znechucení. Studovala jsem ji jako brouka. Doufala jsem, že se mýlím, že je to někdo jiný. Ale dobře jsem věděla, že je to ona.“

	„Jaká byla?“

	„Sobecká je příliš slabé slovo. Sebestředná, záštiplná a úlisná. Dodnes nechápu proč. Tolik prolité krve,“ zašeptala. „Napadlo mě, jestli to není tím, že to máme v sobě. Ona i já. Dokonce máme stejné oči.“

	„Ne,“ prohlásil energicky Roarke, „mýlíš se.“

	„Změnila si barvu, ale…“

	„Ne,“ opakoval neochvějně a zahleděl se do ztrápeného obličeje své manželky. „Kdo by to měl vědět lépe než já? Copak jsi zapomněla, že jsem si taky bedlivě prohlížel ty snímky?“ Vybavil si, co mu při prvním setkání řekla jeho teta, a tlumočil to Evě vlastními slovy. „Barva se mění z rozmaru. Mnohem víc se počítá tvar. Tvé oči jsou jedinečné, Evo. Barva, tvar, ale zejména to, co se skrývá za nimi. Nic jsi po ní nezdědila.“

	„Nechápu, proč mi na tom tolik záleží. Nechci se jednou podívat do zrcadla a spatřit…“

	„To ti nikdy nehrozí.“

	„Je hloupé se v tom vrtat,“ povzdechla si unaveně Eva. „Já vím, že nejsem jako ona. Melindu a tu dívku považovala pouze za prostředek k dosažení cíle. Nic pro ni neznamenaly, jako lidé pro ni nebyly důležité. Podstatnější byla další dávka, nebo vyjebat s policajty. Vrátit se k McQueenovi, to pro ni bylo zásadní. McQueen, její slabé místo. Přitahovali ji muži, kteří ji nutili dělat věci, které jí nebyly úplně přirozené. Porodit dítě, něco zařídit, uvařit jídlo. V jejich přítomnosti se cítila stejně jako pod vlivem drog. Žila ve lži, ale to pro ni byla drahá přirozenost, stejně jako využívání ostatních. Ukradla jiné ženě dítě s vědomím, jak s ním bude naloženo. Nechala mě s otcem, přestože věděla, jaké se mnou má plány. Ačkoliv mě už začal zneužívat, odešla beze mě.“

	„Stejně jako Darlie nechala samotnou s McQueenem,“ dodala Mirová.

	„Jo. Dobře jsem věděla, co je zač, a cítila jsem k ní jenom pohrdání. Potom se mi udělalo zle a následně zima. Potřebovala jsem si udržet odstup. Musela jsem, protože kdybychom nenašly ty unesené ženy, nezbývalo by mi než Sylvii znovu zmáčknout. Utekla za McQueenem. Bez váhání zabila policistu, aby se k němu dostala. A pak jsem vstoupila do Izákova bytu a spatřila ji na podlaze. Všechna ta krev, smrt… Cítila jsem…“

	„Co?“ naléhala Mirová. „Co jste cítila?“

	„Úlevu!“ vyhrkla. „Ulevilo se mi, protože mě nepoznala, a nikdy už nepozná. Pomyšlení, že by si mohla uvědomit, kdo jsem… Už mě nemusí děsit, že chodí někde po světě. Nemusím si lámat hlavu tím, že si na mě jednoho dne vzpomene a zatouží mě najít. Zneužije toho, co ví, aby ublížila mně, Roarkemu a každému, na kom mi záleží. Je mrtvá a mně se nesmírně ulevilo.“

	V tichu, jež následovalo, si přitiskla ruku k ústům a potlačovala vzlyky.

	„Nezmínila ses, že bys měla radost,“ podotkl tiše Roarke. Zírala na něho. Oči měla mokré a chvěla se jí ramena. „Cože?“

	„Neradovala ses.“

	„Ne! Proboha. Podřízl ji jako ovci. Ať byla jakákoliv, neměl právo připravit ji o život.“

	„Právě jste ukázala, jaká jste, poručíku.“

	„Já…“ Otřela si slzy a pohlédla na doktorku Mirovou.

	„Je krásné mít někoho, kdo vás zná a skvěle vám rozumí, kdo vás miluje takovou, jaká jste. Stává se to málokdy. Manžel vám dává otázky, které jsem vám chtěla položit sama.

	Ulevilo se vám, protože hrozba pominula. Už vás nikdo neohrožuje. Vztah s vaší matkou skončil krví a vy se na ni snažíte pohlížet jako na další oběť. Jenže ona jí nebyla.“

	„Zavraždil ji.“

	„McQueen by za to měl zaplatit. Ale měl by být potrestaný za svůj zločin, a ne za to, že se dotkl osoby, ke které jste měla určitý vztah. Byla zavražděna v Dallasu člověkem, na kterého pohlížíte stejnou optikou jako na svého otce. Nejradši byste se tím nezabývala, jenže ono to nejde. Ani pocit úlevy vám nezabrání v hledání spravedlnosti. Tenhle konflikt vám působí stres, smutek a pochybnosti. Doufám, že když si svoje pocity připustíte, částečně se vám uleví.“

	„Nezabývala bych se tím, brala bych to jako kterýkoliv jiný případ a pustila ji z hlavy. Koneckonců by zaúřadovala určitá spravedlnost. Zavřela bych ji, jako ona kdysi zavírala mě.“

	„Opět si vybrala psychopata.“

	„Domnívala se, že Richard Troy dosud žije. Schválně jsem se o něm zmínila. Nechala jsem ji v domnění, že právě on nám na ni dal tip.“

	„Výborně,“ pochválil ji Roarke a povytáhl obočí, když se zamračila. „Promiň, ale bylo to ode mě neurvalé?“

	„Ne.“ Eva sklonila zrak ke sklence s vínem.

	„Věř mi, že bych si moc přál, aby žila. Aspoň bych si mohl představovat, jak sedí desítky let v cele. Bohužel se musíme smířit se zklamáním.“

	„Tys ji nenáviděl, ale já to nedokázala.“

	„Je ve mně dost nenávisti za nás za oba.“

	„Cítím znechucení a… Páni, nenapadají mě ta správná slova. Trochu se stydím, ale nemá význam se kvůli tomu ježit. Radši bych ji nenáviděla. Kdyby žila, třeba by se mi to povedlo. Kromě toho, že se mi ulevilo, si připadám malinko podvedená. Netuším, co to o mně vypovídá.“

	„Zajímá vás můj odborný názor?“ Mirová překřížila své elegantní nohy. „Svědčí to o tom, že zdravě reagujete v naprosto nezdravé situaci. Kdosi vás ťal rovnou do živého, ale vy jste to ustála. Společně se svou kočkou.“

	Eva se tiše zasmála. Galahad, natažený na zádech, dál chrněl u jejích nohou.

	„Potřebujete se vyspat. Jestli chcete prášky na spaní, seženu je.“

	„Raději se obejdu bez nich.“

	„Budu tady, kdybyste si to rozmyslela.“

	„Blaží mě vědomí, že mám lékaře na dosah ruky pro případ, že bych Roarkemu znovu ublížila.“

	„Teď vám předepisuju pořádné jídlo a odpočinek.“

	„Zjišťuju, že mám celkem hlad,“ uvědomila si Eva. „To je dnes poprvé.“

	„Dobré znamení. Jsem hned vedle, kdybyste mě potřebovali.“

	„Zůstaňte a najezte se s námi,“ vyzval ji Roarke.

	„Příště. Domnívám se, že byste měli zůstat chvíli sami. Kdyby došlo k nějakému posunu v případu, chci to vědět.“

	„Jistě.“ Mirová vstala a Eva k ní přistoupila blíž. „Hodně mi pomohlo, že jste přijela a vyslechla mě.“

	Mirová ji pohladila po vlasech. „Možná mě ovlivnila moje dcera wiccanka. Domnívám se, že bychom si měli život co nejvíc užít, dokud jsme tady, přesto věřím, že dostáváme víc než jedinou šanci. A když už ji dostaneme, přinášíme s sebou určité vztahy, lidi a poznání. Například vás, Evo, jsem poznala hned. Vím, že je to nevědecké, ale je to pravda. Zůstanu tady.“

	Roarke doprovodil doktorku Mirovou ke dveřím. Sklonil se a jemně ji políbil na rty. „Děkuju.“

	Jakmile zavřel, otočil se k Evě. „Má tě ráda. Doufám, že jednou si při vyslovení slova ‚matka‘ vzpomeneš na ni.“

	„Kdykoliv vzpomínám na to dobré, vybaví se mi ona. A to už něco znamená.“

	„Ano, znamená.“

	„Promiň. Udělal jsem ti to těžší, než bylo třeba.“

	„Nápodobně.“

	„Pravděpodobně toho ještě hodně zvorám, než bude po všem.“

	„To si piš. Co kdybychom se nejdřív najedli?“

	„Dobrý nápad.“ Nejprve ale přistoupila k manželovi a objala ho. „Radši budu dělat kopance s tebou, než kráčet hladce s někým jiným.“

	„Opět mi nezbývá než říct nápodobně.“ Maličko ji od sebe poodtáhl a přejel prstem po dolíčku na její bradě. „Co bys řekla na špagety s masovými knedlíčky?“

	„Výborně!“ Znovu ho objala a pak se upřímně rozchechtala, protože kocour se začal otírat o jejich nohy. „I když spí jako dřevo, stačí říct ,špagety s masovými knedlíčky‘, a už je vzhůru.“

	„Takže objednám tři porce. Koho má člověk rozmazlovat, když ne vlastní kočku?“

	„Ale víno mu nenalévej, má protivnou opici.“

	Chvíli se objímali a čerpali uspokojení z blízkosti toho druhého. „Ještě bych k tomu něco ráda řekla a pak dáme tuhle záležitost k ledu. Alespoň prozatím.“

	„Fajn.“

	„Když jsem byla malá a vyrůstala po dětských domovech, představovala jsem si, že mě někdo ukradl rodičům. Oni mě ale jednoho dne najdou a odvedou domů, do pěkného domku se zahrádkou, který bude plný hraček. Budou skvělí a dokonalí a hlavně mě budou zbožňovat.“

	Zesílil sevření a ona zavřela oči. „Brzy jsem se musela vypořádat s realitou. Nikdo si pro mě nepřijde. Neexistuje žádný domek se zahradou a hračky. Vedla jsem si slušně a jednoho dne jsem se skutečně cítila o hodně líp, protože jsem našla tebe.“

	Ustoupila o krok dozadu a stiskla jeho ruce ve svých. „Opravdu se na mě usmálo štěstí, Roarke, protože ty jsi skutečný.“

	Pozvedl její ruce ke rtům. „A vždycky budu.“
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	OČEKÁVAL, ŽE SE EVA PO VEČEŘI VRÁTÍ k práci, a překvapení se nedočkal. Mirová měla ale pravdu. Chápal ji. Potřebovala se posunout kupředu. A také se alespoň nakrátko spojit s Peabodyovou a přidržet se jí jako pomyslného lana.

	„Stále se pokoušejí najít jeho newyorské doupě. Zatím se podařilo prověřit všechny jeho kroky od útěku z vězení do odjezdu do Dallasu.“

	Přistoupila k tabuli a zahleděla se na časovou osu. „Vyzvedl si balíček v poštovní přihrádce, kterou si zřídil se svou partnerkou. Byly v něm falešné doklady, nějaké oblečení, rušičky a osobní počítač. Z pošty se vrací do svého starého bytu. Spoutá Schustera a slečnu Kopeski, kterou obvyklým způsobem mučí. Dá si snídani, osprchuje se a vezme si, co potřebuje. Poté vyrazí na procházku. Ubytuje se v hotelu Warfield, kde má rezervaci na jméno Milo a vezme si balík, který si tam nechal poslat. Předpokládám, že obsahoval oblek. Peabodyové se podařilo nalézt taxikáře, který McQueena odvezl do hotelu. Kolegyně odvedla zatraceně dobrou práci. Taky máme záznamy z hotelových bezpečnostních kamer, když se zapisoval.“

	Ukázala mu je. „Vidíš? Zaměstnaný chlap na cestách. Taška, kšiltovka, brýle proti slunci a boty Traye Schustera. Zatelefonoval mi ze svého pokoje, použil rušičku. Od pokojové služby si nechá vyžehlit dodaný oblek a objedná si vydatný oběd. Potom se vyfintí.“

	Další snímek zachycoval McQueena, jak vystupuje z výtahu – blonďatý gentleman v kvádru a s kufříkem, který si nejspíš koupil v New Yorku. „Z hotelu se odhlásil pomocí interního formuláře a objednal si soukromého autodopravce, který ho odvezl na místo vzdálené blok od policejní centrály. Tam na něho řidič čekal. Krátce se mi ukázal, potom nastoupil do vozu a nechal se dopravit na letiště. Během letu si dopřál lehkou svačinu a dvě sklenky cabernetu. Stibble nám prozradil, že pomohl McQueenovi sehnat auto, které na něho čekalo na parkovišti letiště v Dallasu.“

	Ušklíbla se. „McQueen údajně tvrdil, že to má být dárek pro starou přítelkyni.“

	„Na podvodníka má zatraceně špatný nos na lidi,“ poznamenal Roarke.

	„Nemá, ale vězení ho částečně zbavilo lesku. Kromě toho neměl moc na vybranou. Stibble posloužil jeho účelům víc než dostatečně a McQueen rozhodně nepočítal s tím, že na jeho komplice kápneme tak rychle.“

	„Tentokrát se docela často přepočítává.“

	„Nesmíme zapomínat, že zabil dva lidi, další dva mučil, zmocnil se Melindy a unesl a znásilnil Darlie.“

	„Takže bychom ho neměli podceňovat,“ uzavřel Roarke. „Za žádných okolností. Na letišti v garáži se jeho stopa ztrácí, ale já ji vyčenichám. Tipla bych si, že nakupoval drahé víno a vyřídil si několik věcí, než se vydal do apartmá.“ Zastrčila ruce do kapes a pokusila se vžít do jeho situace. „Myslím, že Sylvii neprozradil, kdy přijede. Nechtěl, aby na něho čekala. Zařídil se po svém. Užil si trochu samoty, zkontroloval kamery a schoval věci, do kterých nechtěl, aby strkala nos. Sylvia by určitě vyžadovala romantické přivítání, ale na to mu nezbýval čas. Víc než po kaviáru a šampaňském toužil po Melindě.“

	Obešla tabuli. „S největší pravděpodobností se zastavil i ve svém druhém útočišti. Musel to tam zkontrolovat a přesvědčit se, jestli je všechno podle jeho představ.“

	Ohlédla se a shledala, že kocour už objevil pohodlné křeslo a pustil se do své nejoblíbenější aktivity – spaní. Roarke popíjel kávu a nespouštěl ji z očí.

	„Nějaké připomínky?“

	„Jenom pozoruju policistku při práci. Líbí se mi, když je zabraná do případu.“

	„Připadám si jako na lovu. Už mi je lépe.“

	„To vidím.“

	„Provětrala jsem si hlavu a nakrmila břicho. Dokonce jsem McQueena zapila.“

	Usmál se na ni. „Co jsi z jeho pohybu vyčetla?“

	„Vzorec chování. Čím víc zjistíš, tím víc se toho dozvíš. Nějaký čas mu trvalo, než si změnil vlasy a barvu očí. K tomu člověk potřebuje určité vybavení. Paruky, přelivy, doplňky.

	V bytě jsme nic nenašli, takže si je musel odnést s sebou. Což mi napovídá, že je hodlá znovu použít.“

	Ustoupila o krok dozadu, aby si důkladně prohlédla rozličné fotografie a falešné doklady, které používal.

	„Ty mi vždycky kupuješ šperky.“

	„Říkáš si tím o nějaký dárek?“

	„Kdepak. Stejně nedokážu všechny unosit. Sylvia měla ve svém bytě několik pěkných kousků. A ověšená zlatém byla i při autonehodě. Nezdá se ti, že musela mít nějaké klenoty i u něho v bytě? Našli jsme oblečení, boty, kosmetiku i šminky. Nenechala by si tam i pár cetek?“

	Zamyslel se. „Určitě. Chtěla být s ním a doufala, že spolu budou žít. Když žena směřuje k vážnému vztahu s nějakým mužem, mívá tendenci zanechávat na jeho území kousky sama sebe, aby si postupně zvykal.“

	„Opravdu?“

	Její tón ho přinutil k úsměšku. „Ty sis přesně na tohle dávala zatracený pozor. Musel jsem vystačit s utrženým knoflíkem.“

	„Neměla jsem v plánu s tebou žít, ale plány se mění. Řekněme, že u něho nechala nějaké svoje šmuky, což znamená, že McQueen je má k dispozici. Může je prodat nebo zastavit. Místní by se na to mohli podívat.“

	„Vypadá to, že se pěkně zapotí, protože vůbec netušíme, co nebo kdy mohl prodat či zastavit.“

	„Při vyšetřování se potíš vždycky. Místní musí nejdříve najít firmu, která prováděla izolační a zabezpečovací práce v bytě, kde věznil Melindu a Darlie. Speciálně si ji objednal. Možná ji využil i v případě druhého apartmá, toho elegantního a umístěného někde v centru. Musel to zařizovat z vězení a bez pomoci někoho zvenčí. Nasadím na to Feeneyho. Třeba se mu podařilo vytěžit něco z útržků McQueenových rozhovorů či mailů.“

	„Dá to příšernou práci. Všechny záznamy se musí vyčistit a odfiltrovat.“

	„Naprosto s tebou souhlasím. My rozmotáváme případ z našeho konce a oni ze svého. Místní i federálové dělají, co musejí.“

	„Chceš ho dostat osobně,“ usoudil Roarke. „Předtím jsi ho chtěla vidět za mřížemi, ale bylo ti fuk, kdo ho tam šoupne. Teď si přeješ, abys to byla ty.“

	Hned neodpověděla, vydala se k automatu pro kávu. „Ale ne proto, že zabil Sylvii,“ spustila a otočila se zpátky k manželovi. „Náš vztah s tím nijak nesouvisí. Chci ho sebrat, protože vraždil, protože jeho partnerka oddělala policajta. A taky z toho důvodu, že mi Darliin otec přinesl zmrzlinu a měl slzy na krajíčku. Důležitou roli jistě hrajou i moje vzpomínky. Pamatuju si, jaké to bylo, když jsem byla ta malá holčička, která ležela v nemocnici, a přišla za ní policistka.“

	„Evo, mně na tvých důvodech nezáleží, jenom na výsledku. Vím, že po celou dobu to bylo osobní. Hlavně mi to nevyvracej, protože je důležité, abys zůstala objektivní. Vždycky jsi hájila obojí – oběti i sebe. Právě proto jsi tak dobrá.“

	„Chci ho dostat, ale nebudu řádit, když se to podaří někomu jinému.“

	„To je fér. Podívám se na lokality, kde bys mohla toho svého padoucha najít.“

	„Hledej apartmá s krásným výhledem na město, minimálně dvě ložnice, dvě koupelny a garáž v budově. Kolik je v New Yorku hodin?“

	Zavrtěl hlavou. „O hodinu víc než tady. Země se musí otáčet, ať se ti to líbí nebo ne.“

	„Ať se klidně točí, jak je jí libo. Jenom nechápu, proč se lidé nedokážou shodnout na jediném čase.“

	„Budu o tom přemýšlet, až budu volat do Hongkongu.“

	„Jakou tam teď mají denní dobu?“

	„Ráno.“

	„Vidíš? Z toho by se jeden zbláznil.“ Přistoupila ke stolu, uvelebila se za ním a spojila se s Feeneym.

	Velice ráda hleděla na jeho vyrovnaný obličej a poslouchala příjemný hlas.

	Sotva se ozval, jako by se ocitla zpátky v New Yorku. „Mám stopu, kterou bych potřebovala prověřit. Co je to za hluk?“

	„Důležitý mač v baseballu.“

	„Sakra! Chtěla jsem ho vidět.“

	„Tam dole je sledování baseballu zakázané?“

	„Ne. Alespoň myslím. Možná stihnu reprízu.“

	Smutně zavrtěl hlavou. „To už není ono.“

	„Lepší něco než nic. Mimochodem, pracuju na teorii, že si tady McQueen zřídil druhé hnízdo.“

	„Peabodyová mě udržuje v obraze. Vede si skvěle. Vím, že McQueen podřízl partnerku a vám se podařilo osvobodit tu ženu i dívku.“

	„Sylvia zavraždila policistu, utekla z nemocnice a na parkovišti ukradla vůz. Měla na nás hodinový náskok.“

	„I to se mi doneslo.“

	Vypnul televizor a Eva si uvědomila, že není na centrále, nýbrž doma. Což se vzhledem k pokročilé hodině dalo čekat.

	Je doma, pomyslela si, popíjí pivo a dívá se na sportovní přenos.

	„Vím, že na tom tvrdě makáte,“ hlesla.

	„Nezastavíme se, jak je den dlouhý. Tu a tam na něho něco vykutáme, vyčistíme jednotlivé kousky a poskládáme je dohromady. Ten chlap není žádný amatér.“

	„Taky se pořád za něčím honím, třeba jestli má ještě někde jiné doupě… A já jsem přesvědčená o tom, že má.“

	„Podle mě míval dva byty i tady v New Yorku. Podvodník musí podvádět a ty, které mínil oškubat, si rozhodně nemohl brát do brlohu v Murray. Když se nám ho tenkrát podařilo sebrat, tak už jsme do podrobností nešli.“

	„Všechno nasvědčuje tomu, že si obstaral druhý byt. A z toho plyne, že si ho musel vytipovat, pronajmout nebo koupit. Což se neobešlo bez komunikace s nějakým realitním makléřem nebo společností. Nemám pravdu? I kdyby použil prostředníka, musel za byt zaplatit.“

	Feeney slupnul několik mandlí v cukru a zapil je pivem. „Zatím se na lov nevypraví. Neměl dost času na přípravu. Jak ho vůbec napadlo, že by se mu hodila nějaká zašíváma?“

	Eva mu to ochotně vysvětlila. Pokud by se víc snažila, dokázala by si představit, že spolu sedí v jeho kanceláři v New Yorku a spřádají teorie.

	„Dává to smysl. Umím si představit, že si zřídil bezpečnou zónu, kam by se uchýlil v případě, kdyby se něco zvrtlo. Nechce opustit Dallas, na to po vás příliš touží.“ Feeney našpulil rty a znovu si lokl piva. „No jo, má rád ve všem pořádek. Partnerku vždycky úhledně podřízne – dříve nebo později. Podle toho, co si sbalil, usuzuju, že v druhém doupátku má podobných věcí víc. Nedá se mu upřít, že je mazaný. Rozhodně vám nepřipravil procházku růžovou zahradou a nepřipustí, abyste se brzy vrátila domů. Někde si na vás počíhá a zaútočí, až to budete nejméně čekat.“

	„Nemůže se pohnout z místa, dokud se mě nezmocní. Tu dívenku unesl jenom proto, aby se odreagoval a zároveň mi plivnul do tváře. Kromě toho mi předhodil dvě návnady, teď nemá žádnou.“

	„Myslíte, že půjde po dalším dítěti?“

	Touhle možností se užírala celý den. „Podle mě máme trochu náskok. Den, možná dva. McQueen se musí vyrovnat s novou situací a nemá partnerku, která by mu pomáhala. Je naštvaný, ale zdravý rozum mu radí, aby nejdříve vychladl, než něco podnikne. Kromě toho má ten záznam. Sice to nebude totéž – je to stejné jako sledovat reprízu baseballového zápasu ale přinejmenším se trochu uvolní.“

	„Zatracená práce. Půjdu naprogramovat nějaká klíčová slova – pronájem, smlouva, realitní kancelář, uzavření, kauce a takové ty věci. Kdyby něco, tak se ozvu. Dál budeme makat na nahrávkách a čistit je. Nemůžu vám slíbit, že se do čtyřiadvaceti hodin dočkáme nějakých výsledků, ale uděláme, co bude v našich silách.“

	„Roarke také hledá, kam by se McQueen mohl ukrýt. Já začnu firmami, které se zabývají izolací zvuku a zabezpečením bytů. Vyčenichali jsme spoustu drobností – exkluzivní šampaňské, automobil, obleky na zakázku, počítač a falešné doklady. Federálové mu hodlají zmrazit účty.“

	„Čímž ho příšerně rozzlobí.“

	„To jo. Třeba pak šlápne vedle, anebo se rozhodne pro řešení, které jste před chvílí nastínil. Někde se zašije a bude čekat.“

	Zaváhala. Vše potřebné si už řekli, tak by ho měla nechat, aby se vypořádal se stanoveným úkolem, a mohl se vrátit k baseballu. Ale ještě se s ním nechtěla loučit.

	„Jak se má vaše žena?“

	„Jako vždycky. Zrovna je na kurzu keramiky. Proč?“

	„Jenom tak.“ Prokristapána, opravdu se pustila do nic neříkající společenské konverzace? Už aby byla zpátky v New Yorku. „Budu se těšit, až se mi ozvete.“

	„Běžte se vyspat, Dallasová. Na těch kruzích, které máte pod očima, bych se mohl houpat.“

	„Rozkaz.“

	Představa, že leží v posteli, se jí příčila. Vstala a zamířila do manželovy kanceláře. „Musí mít ještě jeden účet.“

	„Z toho platí nájemné nebo hypotéku za druhý, nám zatím neznámý byt,“ dopověděl. „Už ho hledám.“ Pohodlně se opřel a soustředěně Evu sledoval. „Potřebuju se vypořádat s Hongkongem, což ti poskytne čas rozjet vlastní pátrání po zabezpečovacích firmách.“

	„Mám to v plánu.“ Nechala ho být a pustila se do práce.

	Výšková budova, špičkové služby. Všechno na vysoké úrovni, vzorná čistota a lesk.

	Nový dům?

	Vzpomněla si na jeřáby rozeseté všude po městě a budovy, které vyrůstají jako houby po dešti. Co když si pořídil byt na zakázku? Všechny zabezpečovací prvky by do něj byly instalovány už během stavby. Vyhnul by se tím dodatečným úpravám.

	Chystala se zvednout od stolu a podělit se o svůj nápad s manželem, když si vzpomněla na jeho jednání s Hongkongem. Možná je rychlejší, ale ona to zvládne taky.

	„Počítači, rozjeď pátrání po budově postavené v Dallasu v průběhu posledních dvou let. Stojí v centru a nabízí byty k prodeji.“

	Zavřela oči a v duchu procházela seznam požadavků.

	McQueen teď dřepí v novém doupěti a urputně mění plány. Dává si věci do pořádku, všechno musí mít na svém místě. Určitě si namlouvá, že takhle je to lepší. Nepředpokládaný vývoj událostí představuje výzvu, poskytne mu víc zábavy a zabíjení propůjčí hlubší smysl.

	Nejvíc ze všeho si přeje, aby se mohl pustit do uspořádávání další sbírky.

	A to nemůžu připustit, řekla si v duchu. Nedopustím, aby se v mé hlavě usadil další pár zoufalých očí.

	Když ji přepadla dřímota, škubla sebou a mimoděk se napřímila na židli. A když jí počítač oznámil ukončení hledání, zašla si pro další kafe. Zpropadené město! Proč nemůže vystačit s budovami, které už má?

	Roarke ji přistihl, jak se hrbí nad klávesnicí. Úplně viděl, jak jí únava sedí na ramenou jako halda kamení.

	„S Hongkongem jsi už skončil?“

	„Pro tuto chvíli.“

	„Napadlo mě, že si McQueen mohl koupit nebo pronajmout byt, který se právě stavěl. Speciální úpravy mohly být zakomponovány už do projektu. Potíž je v tom, že všude se staví ostošest. Ale už mám nějaké výsledky.“

	„Správná úvaha.“ Napadlo ho totéž a už začal pátrat tím směrem, ale připadalo mu zbytečné se o tom zmiňovat. „Pojď se mnou.“

	„Na něco jsi přišel?“

	„Program běží a nějakou dobu ještě poběží, stejně jako tvůj. Nemusíme tu sedět a potit krev.“

	„Potřebuju porovnat…“

	„Což za tebe udělá mašina.“ Jednoduše Evu zvedl.

	„Ale mně se ještě nechce spát.“

	„Fajn. Existují i jiné způsoby, jak se uvolnit a odpočinout si. Což si dopřát přestávku?“

	„Jo,“ usmála se. „Na co ty hned nepřijdeš.“

	„Sex, sex a další sex. A ty se divíš, proč jsem si tě vzal.“

	„V tom případě bys měl ten program pozdržet,“ namítla, ale to už ji odnášel do ložnice. Prošel kolem postele a zamířil do koupelny.

	Napustil vodu do obrovské vany, z níž stoupala voňavá pára. Aroma květin a země příjemně konejšilo rozjitřené nervy. Zapálil svíčky.

	„Teplá koupel,“ spustil, „anebo radši horká, jak tě znám. Plus nějaký nenáročný virtuální program, který je určený k relaxaci a odpočinku.“

	Sako a pouzdro se zbraní si odložila již v kanceláři, a tak stačilo, když jí přetáhl sukni přes hlavu. „Posaď se, ať tě můžu zout.“

	„Zvládnu to sama.“

	„A už je to tady zase, odpíráš mi drobné potěšení.“

	Usedla tedy na polstrovanou stoličku a nechala se obskakovat. Když se ponořila do světle modré voňavé vody, blaženě si povzdechla.

	„Paráda!“

	„Trysky na minimum,“ nakázal a Eva zasténala rozkoší, když jemné proudy vody zaútočily na její bolavé svaly.

	„Tak tohle je ještě lepší.“

	„Vyzkoušíme to nejlepší. Co takhle dát si kapku virtuální reality?“

	Po virtuální realitě rozhodně netoužila, nechtěla být sama. „I tobě by se hodila přestávka a nějaká relaxace.“

	„Kdepak, nehodila.“

	„Vana je dost velká, skoro by se v ní dalo plavat.“

	„V tom případě se k tobě připojím. Za minutku.“

	Jakmile odešel, zaklonila se a pohlédla vzhůru. Na stropě naštěstí nebyla zrcadla, ale jeho povrch odrážel světlo svící a měnil je v drobné hvězdy.

	Pěkný detail.

	Roarke se vrátil se dvěma číšemi vína. Eva na ně podezíravě mžourala.

	„Je to jenom víno, přísahám.“ Postavil sklenky na okraj vany a začal se svlékat.

	Eva věděla, že by jí nikdy nelhal. Kdyby tam přidal prášek na spaní, přiznal by se. Dala si tedy malý doušek.

	„Pivo a baseball.“

	„Cože?“

	„Pivo a baseball,“ opakovala. „Tohle si poldové dopřávají po náročném dni. Rozhodně se nešplouchají ve vaně o velikosti menšího bazénu a nenalévají se vínem.“

	„Úplně mě děsí, jak moc ses mnou nechala ovlivnit.“

	„Mně do povídej,“ zamumlala, aniž ho spustila z očí.

	Bože, jak krásné má tělo. Štíhlé, svalnaté a atletické. V dobře ušitém obleku mu to náramně sluší.

	A patří jí, jenom jí.

	Vstoupil do vody, ušklíbl se a cosi zabručel. Eva se krátce zasmála.

	„Není to tak horké.“

	„Kdybych měl humra, mohli bychom si ho uvařit a sníst.“

	„Termostat jsi nastavoval ty.“

	„Svatá pravda. A protože tu není žádný humr, nezbývá než uvařit mě.“

	Horkou lázeň připravil pro mě, přemítala Eva, abych se příjemně prohřála, opájela se vůní, užívala si relaxační program a abych přišla na jiné myšlenky. Vzpomněla si na jeho rozhovor s Mirovou a jak se při něm tvářil.

	Potřebuje klidnou chvilku stejně jako ona.

	„Myslím, žes toho zvládl víc než jenom Hongkong.“

	Upíjel víno se zavřenýma očima. „Když držíš otěže, tak máš tu výhodu, že si můžeš vybrat, kdy je trochu povolit.“

	„Možná bys měl zkusit virtuální realitu.“

	Rozevřel víčka. „Skutečnost mi vyhovuje daleko víc.“ Seděli proti sobě v bublající vodě. Eva ho pohladila chodidlem po noze. „Buď jak buď, za pár dní budeme doma.“

	„Už aby to bylo.“

	„Momentálně se mi tu moc líbí, s tebou. Asi bych se měla poohlédnout po nějakých kovbojských botách pro Peabodyovou. Podle Feeneyho si vede skvěle.“

	„Promiň, asi mi víno stouplo do hlavy. Říkáš, že půjdu se svou ženou nakupovat?“

	„Radši si na to moc nezvykej, kámo.“

	„Co kdybychom Feeneymu pořídili fajnový klobouk?“

	Z představy šéfa v kovbojském klobouku jí málem zaskočilo. „Tos řekl schválně.“

	„Ostruhy a chapsy pro McNaba, které svítí ve tmě.“

	Znovu se rozesmála a ponořila se až po bradu. „A to prosím ani nevím, co to ty chapsy vlastně jsou.“

	Avšak Roarke si s uspokojením všiml, že jí smích přičaroval jiskru do očí.

	„Pro kluky z týmu pořídíme úzké kovbojské kravaty,“ pokračoval.

	„Páni, to bude hrůza.“

	„Mavis přivezeme sukni s kanýry.“

	„Takových má nejspíš tucet.“

	Usoudila, že Roarkeho pošetilé návrhy jsou mnohem lepší než virtuální realita – byť některé nejspíš myslí vážně. Společně se máčejí v zurčící vodě, plamínky svíček jim nad hlavou rozžínají hvězdy a neděje se nic zásadního, nic tragického. Nemluví o ničem vážném. Tohle pomáhá.

	Když Eva dopila víno a voda začala chladnout, vystoupili z vany. Dříve než se stačila natáhnout po ručníku, Roarke ji zabalil do nahřáté osušky.

	„Co kdybychom se chvíli dívali na televizi?“

	Otočila se, roztáhla cípy osušky a přivinula manžela k sobě. „To bychom mohli. Má to být další krok po špagetách s masovými knedlíčky?“

	„Bylo to v plánu.“

	Vzhlédla k němu a v něm vzplála touha. „Ale očividně jsem něco přeskočil,“ zamumlal a políbil ji.

	„Ty nikdy nic neopomeneš.“

	Polibek se prohloubil. Roarke si vychutnával blízkost vlhkého ženského těla, které se k němu dychtivě tisklo. Z pleti stoupala omamná vůně vody.

	Zvedl Evu do náruče a osuška se svezla k zemi.

	Slov nebylo zapotřebí. Vyměnili si jich už dost. Dost bylo bouří i usmiřování. Tiskli se k sobě na lůžku. Eva zasypávala manželův obličej polibky, on ji na oplátku hladil. Vzrušený, ztracený.

	Rychle, rychle, na přemýšlení není čas. Zvedl ji a cítil, jak se její tělo prohýbá a chvěje. Přijímá ho.

	Silná mysl, silné potřeby, napadlo ho. Naplní je. Naplní ji i sebe. Na krátký okamžik zapomenou na ošklivé okamžiky právě uplynulého dne.

	Rozkoš a vášeň na chvíli odplavily bolest.

	Cítil, jak Evě buší srdce. Vzrušením, radostí, ale především úlevou. Jemu tlouklo srdce v témže rytmu. V témže rytmu se ubírá i jejich život.

	Na tom se nic nezmění. Neovlivní jej žádné noční můry, stín hanby či vrozená zášť. Eva se vynořila z temnoty a vydala se za světlem, jež vrhá do jejího světa.

	Když dosáhla vyvrcholení, zmíněné světlo z ní vyzařovalo v podobě tisíce paprsků.

	Vykřikla a on v jejím hlase rozpoznal náznak triumfu. A pochopil. Eva je stále plná emocí, chce dávat i brát. Navzdory tomu, co ji potkalo, touží pomáhat druhým. Potřebuje ho, bezmezné po něm prahne.

	Tohle vědomí ho dojalo.

	Laskala jeho tělo, opájela se jím a sytila, dokud po ní nezačal šílet. Vytáhl ji nahoru, ona se na něho posadila a nabídla mu útěchu své svatyně. Následovalo divoké milování.

	Zastřenýma očima sledoval pevné křivky jejího těla i radost zračící se v jejím obličeji.

	Pak se na něho zhroutila, vláčná a zadýchaná.

	„Páni,“ hlesla. „Díkybohu.“

	„Myslím, že malé poděkování bych si zasloužil i já.“

	„Oceňuju tvoje úsilí,“ zamumlala s ústy přitisknutými k jeho krku. „Bála jsem se, že selžu. Přece jenom mám za sebou náročný den. Ale dopadlo to přesně tak, jak mělo.“

	„Miláčku.“ S úsměvem ji hladil po zádech. „Strach ze selhání jsem měl především já.“

	„Zvládli jsme to, protože jsme zatraceně dobří.“ Položila si hlavu na jeho rameno. „Tenhle krok se ti náramně povedl.“

	„Určitě je lepší než špagety s masovými knedlíčky.“

	„Ale jenom o chlup.“ Na okamžik se odmlčela. „Vím, že bys byl rád, kdybych se trochu prospala, ale mně se ještě nechce. Co kdybychom se podívali na nějaký film, abychom dokončili všechny kroky?“

	„Fajn. Co takhle dát si nějaké porno?“

	Vyprskla smíchy, což si přál, a dloubla do něho loktem. „Ty sprosťáku. Copaks ho neměl dost?“

	„Teď se ukázalo, co víš o kvalitním umění a nízké pornografii.“

	„Potom tenhle krok vynecháme. Feeney se díval na baseball.“

	„To je ono.“ Zapnul televizi umístěnou proti lůžku.

	Eva usnula při páté směně. Udivilo ho, že vydržela tak dlouho.

	Ztlumil světla pro případ, že by se probudila, a přenos vypnul. Uchopil ženu do náruče a poddal se spánku.

	

	Izák McQueen byl blíž, než si myslela. Systematicky dolaďoval nový prostor, který obýval. Pečlivě k sobě skládal jednotlivé barvy, látky, materiály i aranžmá.

	Navzdory tomu si připadal jako v kleci.

	Té mrše Dallasové se znovu podařilo ho zavřít. Opět jí přálo štěstí. Zato Sylvia se projevila jako totálně blbá kráva.

	Ještěže je mrtvá. Ta její tupost, ta příšerná závislost mu už nebudou činit problémy. Ano, byla mu svým způsobem užitečná, ale až dozraje čas, najde si jinou. Nějakou, na kterou bude větší spoleh. Takovou, již nebude muset ustavičně okouzlovat a vysvětlovat jí každé slovo.

	Právě v tom byl ten problém. Zvolil dobře, ale kvůli Dallasové nedostal příležitost Sylvii správně poučit.

	Příště, přemítal, zatímco kroužil brandy ve sklenici.

	Pořád je pánem situace. Počítá přece s nepředvídatelným. Nebo ne? Samozřejmě. Kdyby nebylo Sylviiny idiocie, právě teď by se bavil s malou Darlie. Nic ho neudrželo v lepší náladě než zkažené holčičky.

	Přistoupil k oknu a pohlédl na město. Usrkával brandy a přemítal, kolik děvčátek se potlouká po ulicích. Jemu by stačilo jedno jediné.

	Jistě, mohl by si nějaké najít. Je mazanější než většina policajtů. Mohl by se zmocnit jedné dívenky a novou domácnost symbolicky pokřtít.

	Raději ne, opanoval se. Je příliš rozčilený a nesmí nic uspěchat. Na to, aby odvedl řádnou práci, má moc velký vztek.

	Bude se muset spokojit s chabou náhražkou.

	Zadumal se. Podívá se na ten záznam a představí si, jaké to bude, až přinutí Dallasovou, aby ho sledovala s ním. To teprve bude požitek.

	Usoudil, že si dopřeje malou svačinu. Chvíli rázoval po kuchyni a nedokázal se rozhodnout. Mám tolik možností, uvažoval.

	Směšné. Setřásl ze sebe stísněný pocit. Vždyť to bylo jenom momentální selhání. Ví přesně, co chce. Vždycky má jasno.

	Vybral si několik druhů sýrů, nějaké ovoce a úhledně nakrájené plátky bagety. Nenadálý příval paniky zažehnal domácími pracemi.

	Tahle kuchyně se mi líbí, uvažoval, zatímco si připravoval občerstvení. Kochal se lesklými skříňkami i hladkými pracovními plochami. Rád ji budu týden dva využívat.

	Tahle lokalita je mnohem lepší, stejně jako jeho nový plán. Vždyť mu všechno hraje do noty. Naprosto přesně.

	Zakrátko si Dallasová zaplave v řece. Škoda že musel Sylvii tuhle tradici odepřít. Z duše toužil po New Yorku, ale nezbývalo než zvážit další možnost.

	Mohl bych se podívat třeba do Londýna, přemítal, zatímco si odnášel podnos s jídlem do obýváku. Vždycky chtěl strávit trochu času v Anglii. Položil tác na kávový stolek a rozložil široký lněný ubrousek. Přejel prsty po běloskvoucí hladké látce.

	Ano, Londýn. Camaby Street, Big Ben, Piccadilly Circus.

	A spousta zkažených holčiček s růžovými tvářemi.

	„Obrazovku,“ nařídil počítači. Schválně si vyzkoušel britský přízvuk. Výsledek ho potěšil, proto pokračoval ve stejném duchu: „Přehraj Darlie.“

	Pohrával si s brandy, uzobával sýr a ovoce a zároveň zjišťoval, že při správném rozpoložení funguje bledá náhražka skvěle.

	Okamžitě si předsevzal, že si pořídí nahrávku s názvem Eva Dallasová. Představoval si dějiště, osvětlení a rekvizity. Zvažoval, že pro oba napíše nějaké dialogy.

	Byla by to legrace, kdyby ji donutil odříkat jím předepsané řádky.

	Už se nemohl dočkat, až bude tohle představení režírovat. A poté, co ji zabije, si je donekonečna přehrávat.
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	SPOLU SE SVÍTÁNÍM SE DOSTAVIL SEN. Obklopovala ji tma, šepot a kvílení. Třásla se zimou, kotníky a zápěstí tížily okovy.

	Je tam někde venku. Útroby se jí svíraly strachy.

	Ne, tohle ne, táhlo jí hlavou, když zběsile škubala pouty. Zemřít se dá mnoha způsoby, ale ne takhle. Ne jeho rukou.

	Do místnosti se vplížilo špinavě červené světlo. Rozmazalo temnotu jako krev.

	Zjistila, že je někdy lepší nevidět.

	Choulily se všude kolem ní, dívky s vyhaslým pohledem plným beznaděje. Tupě civěly před sebe a třásly se zimou. A všechny měly její tvář, tu dětskou.

	Pořádně zabrala. Zmítala sebou tak úporně, až uslyšela, že jí praskla kost. Jakási holčička vykřikla a všechny ji popadly za paži.

	„Nic se neděje, to není skutečné.“

	„Je to tak reálné, jak si to uděláte.“ Mirová seděla na jedné z modrých židlí ze své ordinace, pěkné nohy měla překřížené.

	„Musíte mi pomoct.“

	„Samozřejmě. Vždyť to dělám. Tak jaké to je, být tu zavřená? Jak se cítíte?“

	„Kašlu na pocity. Musíme se dostat ven!“

	„Aha, jste rozzlobená,“ pravila nevzrušeně Mirová a usrkla čaj z porcelánového hrnku. „Potřebuju vědět víc. Co se skrývá pod tou zlostí, Evo? Tak ven s tím.“

	„Dostaňte nás odtud pryč. Copak nevidíte, jak jsou vystrašené?“

	„Ony?“

	„Já jsem vyděšená! Já!“

	„Pokrok!“ Mirová se spokojeně uculila a pozvedla šálek, jako by Evě připíjela. „Teď si o tom promluvíme.“

	„Není čas.“ Zmítala hlavou ze strany na stranu. Zmocňovala se jí panika. „On se vrátí.“

	„Pouze v případě, že mu to dovolíte. Náš čas pro dnešek vypršel.“

	„Prokristapána, nenechávejte nás tady. Odveďte ty dívky. Nezaslouží si, aby tady zůstaly.“

	„Ne,“ přisvědčila Mirová něžně a zavrtěla hlavou. „Ty si to nezasloužíš.“

	„A co já?“ Na scéně se objevila Sylvia. Z rozříznutého hrdla stékala krev. „Podívej, cos mi udělala.“

	„Já jsem tě nezabila.“ Eva se přikrčila a všechny dívenky se schoulily spolu s ní.

	„Ty krávo pitomá! Všechno je tvoje vina!“ Vrazila jedné dívce tvrdý políček. Eva cítila, jak ji pálí tvář. „Ty blbá, hnusná, bezcenná mrcho, nikdy ses neměla narodit!“

	„Ale já se narodila. Jak můžeš nenávidět něco, co z tebe vzešlo? Jak můžeš nenávidět dítě, které tě potřebovalo? Jak jsi mohla dopustit, aby se mě dotýkal?“

	„Jenom skučíš, skučíš a skučíš. Nic víc jsi nikdy neuměla. Nejseš nic jinýho než kardinální omyl a já jsem mrtvá, protože ty seš naživu.“ Obličej se jí začal divoce měnit. Stella střídala Sylvii a naopak. „Zasloužíš si všechno, co ti udělal, i co pro tebe chystá.“

	„Je mrtvý! Nemůže mi ublížit!“

	„Ty malá pitomá děvko. Jak ses sem potom dostala?“

	„Páni. Nikdo neumí probudit v člověku takový pocit viny jako máma.“

	Peabodyová se s chápavým úsměvem na rtech naklonila nad Evu. „Jak se vede?“

	„Jak asi? Odveďte ty děti do bezpečí a zavolejte posily. Sežeňte mi zbraň. Nutně ji potřebuju.“

	„Ježíši, Dallasová, berte to trochu s nadhledem.“

	Evě se vzedmula vlna hněvu. „S nadhledem? Co je to sakra s vámi? Hejbněte zadkem a dělejte svou práci.“

	„Já ji dělám. Ostatně jako my všichni. Vidíte?“

	Pojednou před sebou spatřila celou policejní stanici v jejím věčném pohybu. Ve změti barev se nepatřičně vyjímal Feeney ve svém pomačkaném obleku. Nad všemi se tyčil Whitney s rukama za zády. Očividně byl ve střehu.

	„Strážník potřebuje pomoc,“ zamumlala omámeně Eva. „Dostanete ji, Dallasová. Tu nejlepší, na kterou se zmůžeme. Přesně, jak jste mě naučila. Podívejte se na mého kluka.“ Peabodyová ukázala na McNaba, který kolem poskakoval v pestrobarevně pruhovaných teniskách ke kotníkům. Ustavičně něco mlel v ajťáckém slangu. „Takhle pracuje. No řekněte, nemá ten nejpěknější hubený zadek na světě? Zato váš muž má teď hodně tvrdý chlebíček.“

	Spatřila Roarkeho za skleněnou přepážkou. Seděl za stolem, na uších měl sluchátka a pracoval na dvou interaktivních obrazovkách současně. Běžely na nich nekonečné řady kódů a číslic. Zapípal mu komunikátor.

	Vlasy měl stažené dozadu. Cele se soustředil na svou práci, avšak i na tu vzdálenost viděla, že jeho unavené oči jsou plné obav.

	„Roarke.“ Do jediného slova se soustředily veškeré její emoce – láska, strach i rozčilení.

	„Člověku se špatně uvažuje a těžko se soustředí na drobné detaily, když je ustaraný. On vás miluje. Vy ubližujete jemu a on ubližuje vám.“

	„Já vím. Roarke.“

	„Asi byste měla rozbít to sklo.“ Peabodyová se usmála. „Jste moje hrdinka.“

	„Nejsem ničí hrdinka.“

	Peabodyová poklepala prstem na pouta na Eviných rukou. „S tímhle určitě ne.“

	„Sundejte mi to!“

	„Jak?“

	„Najděte klíč. Vyhrabte někde ten zatracený klíč a zbavte mě toho!“

	„Kéž bych mohla, Dallasová. Právě v tom je zakopaný pes. Musíte ho najít sama, a to co nejdřív, než vás někdo předběhne. Jste inteligentní ženská, tak ze sebe nenechte udělat pitomce.“

	„Copak můžu, když jsem tu zamčená? Jak…“ Odmlčela se uprostřed věty a přikrčila se, neboť zaslechla kroky. „Jde sem!“

	„Nikdy neodešel.“ Matka přistoupila ke dveřím.

	„Neotvírej mu. Prosím!“

	„Jenom si skuč, skuč, skuč.“ Otevřela dokořán.

	McQueen vstoupil dovnitř a věnoval Evě okouzlující úsměv. „Ahoj, holčičko,“ zašveholil hlasem jejího otce.

	Krvácel z bodných ran. Přišel si pro ni.

	

	Prudce se posadila na lůžku, držela se za krk. Srdce jí divoce tlouklo, marně lapala po vzduchu. Ať se snažila sebevíc, nedařilo se jí nadechnout.

	Dokonce nevnímala ani kocoura, který se jí naléhavě otíral o bok.

	Do ložnice vtrhl Roarke. Přiskočil k posteli a popadl Evu za paže. „Zlato, jsem tady. Podívej se na mě.“

	Poslechla ho. Spatřila jeho obličej. Modré oči zářily v pobledlém obličeji. Zračil se v nich strach. Marně se pokoušela vyslovit jeho jméno.

	„Dýchej!“ Zatřásl s ní a zpola ji zvedl z matrace.

	Nečekaný pohyb odblokoval sevřené hrdlo. Výdech zněl jako exploze. Roarke stiskl Evu v náruči. „Všechno je v pořádku, jsme spolu. Pevně se mě drž.“

	„Přišel si pro nás.“

	„Kdepak, zlato. Není tady, jsme tu jenom my dva.“

	„Tys byl tam, za tím sklem.“

	„Jsem tady, u tebe.“ Uchopil její obličej do dlaní, aby ji názorně přesvědčil o své blízkosti. „Nic ti nehrozí.“ I on prudce oddechoval, zatímco ji líbal na čelo, tváře a balil do přikrývky.

	„Ta místnost. Byla jsem v té místnosti, zamkl mě tam. Ani nevím který z nich. Byly tam všechny ty dívky. A každá jsem byla já.“

	„Už je to pryč.“

	Bohužel není, blesklo jí hlavou a zavřela oči. Není to pryč. „Promiň. Neměl jsem tě nechávat samotnou.“

	Rozlepila víčka a rozhlédla se kolem sebe. Jsem v hotelu, ujišťovala se v duchu, v naší ložnici, kde svítí tlumená světla. Mám tu kočku. Roarke nechal přivézt mého kocoura. Galahad sedí po mém boku jako hlídací pes.

	„Kdes byl?“

	„Měl jsem nějakou práci.“ Jednotlivá slova odsekával a jeho hlas zněl drsně. „Nechtěl jsem tě budit, a tak jsem šel do kanceláře. Pokojně jsi spala, tak jsem si myslel, že tě můžu nechat o samotě.“

	Upřeně studovala jeho obličej. Všimla si pocitu viny, strachu, obav a zlosti. „Křičela jsem?“

	„Ne. Začala ses třást a zmítat sebou. Když jsem sem doběhl…“

	„Jaks to věděl? Jaks věděl, že máš spěchat za mnou?“

	„Viděl jsem tě na monitoru.“

	„Tys mě sledoval, jak spím?“ vysoukala ze sebe. „Zatímco jsi pracoval?“

	„Doufal jsem, že budeš odpočívat déle. Ještě je brzy. Sotva se začalo rozednívat.“

	„Ale ty pracuješ a hlídáš mě.“

	„Což se dá těžko označit za voyerství.“

	Energicky mávla rukou. „Bál ses o mě, proto jsi nade mnou bděl, zatímco ses pokoušel něco dělat.“

	Vzpomněla si, jak vyhlížel za skleněnou stěnou. Zvládal několik úkolů najednou a ve tváři se mu zračila únava. „Samozřejmě jsem se o tebe bál.“

	„Mohla mě trápit noční můra.“

	„Taky tě trápila, takže…“

	Opět ho umlčela pohybem ruky a neohrabaně se postavila. „Takže tys mě monitoroval jako nemocné dítě a ještě ses cítil provinile, protože sis před východem slunce vyšetřil trochu času, abys dohnal pracovní resty. To stačí. Trápí nás to už dlouho a konečně to musí přestat. Skoncuju s tím.“

	Sledoval, jak podrážděně rázuje po místnosti. Uvědomuje si, že je úplně nahá? A jak moc jí to ve vzteku sluší? Pojednou pocítil v duši dávno nepoznaný klid.

	„Takhle to dál nepůjde,“ pokračovala. „Vždyť ty ani nemůžeš jít ven a koupit si solární systém, aniž by ses neklepal strachy, že se mezitím sesypu. S takovou nemůžeš být nikdy s ničím hotový.“

	„No vlastně… Momentálně mě solární systémy nezajímají.“

	„Špatné věci se dějí. Kdo by to měl vědět lépe než ty? Potkávají tě nejrůznější pohromy, ať si je zasloužíš nebo ne. Tvůj otec byl lotr a tys kvůli němu prošel peklem. Ale nesedíš na zadku a nefňukáš.“

	„Ale ty taky ne.“

	„V tom máš naprostou pravdu.“ Namířila na něho prst. „O další důvod víc proč se radovat. Nejsem fňukna. Nejsem slabá ani hloupá, jsem zatraceně dobrá policistka.“

	„Až do morku kostí.“

	„S ničím se nepářu, proto bych neměla dovolit svému podvědomí, aby mě pronásledovalo a mučilo. Jenže já to dopustila. Dopustila jsem, aby ses tvářil ztrápeně. Nezáleží na tom, co ze mě udělalo skvělou policistku, jde o to, jakou odvádím práci. Jsem férová, spravedlivá a důkladná. Záleží mi na nás dvou. A především na tobě, protože tě nesmírně miluju.“

	„Já tebe taky.“

	„Ani se ti nedivím. Nedovedu si představit, že by ses zakoukal do nějaké zbabělé káči.“

	„To bych opravdu nedokázal,“ souhlasil.

	„Takže takhle to je.“ Zhluboka se nadechla.

	Založila si ruce v bok a vzápětí se zarazila. „Hrome, jsem nahá.“

	„Opravdu?“ Cítil, jak mu v hrudi pobublává smích. Báječný pocit. „Seš, ale mně to ani trochu nevadí.“

	„Ani se ti nedivím.“ Popadla župan, který ležel připravený v nohách postele. Vrazila paže do rukávů. „Kdybys věděl, jak jsem naštvaná!“

	„Myslíš, že je to trestné?“

	Přistoupila k automatu a naprogramovala dva šálky kávy. Pak si všimla kocourova upřeného pohledu a nalila do misky mléko. Postavila ji na podlahu a manželovi donesla kafe.

	„Díky.“

	„Chápu, že máš obavy, ale ty jsou součástí vztahu. Nechci, aby tě ubíjely. Takovou odpovědnost na sebe nevezmu.“

	„Nejsi zodpovědná za moje pocity.“

	„Připustila jsem, aby mě ničily moje mindráky, a tím jsem mučila i tebe. Musím se přes ně dostat. Moje matka mě dvakrát nemusela. No a co?“

	Přivinul ji k sobě. „Oba víme, že to není tak jednoduché.“

	„To neznamená, že jí dovolím, aby mě ovládala na každém kroku. To kvůli mně jsi podrážděný, zanedbáváš svou práci a marně se ji snažíš dohnat. Tak už si nic nevyčítej.“

	„Ty seš pro mě to nejdůležitější. Pokusím se stydět jenom za skutky, za které si nepochybně zasloužím pár facek.“ Objal ji kolem ramen a dál si vychutnávali kávu. „Spala jsi dobře. Až na ten závěr.“

	„Za což určitě vděčím špagetám. Kdo vyhrál?“

	„Nemám ponětí. Odpadl jsem hned po tobě.“

	„Tak jsme se prospali oba, což je dobrý start. Co kdybychom uzavřeli dohodu? Chytíme toho syčáka a poletíme domů.“

	„Platí.“

	„Musím se obléknout a znovu projít všechna nashromážděná fakta. Mám nepříjemný dojem, že mi něco podstatného uniká. Vlastně nám všem.“

	„Dopřej nám ještě minutu,“ zamumlal, když se chystala zvednout.

	A tak si spolu s ním a kocourem hověla na posteli, popíjela kávu a sledovala, jak obloha bledne a rodí se nový den.

	* * *

	V kanceláři si dopřála druhý šálek kávy a zahleděla se na tabuli. O snídani nestála a Roarke se rozhodl nenaléhat. „Půjdeš dnes na ústředí?“ otázal se.

	„Za Ricchiem? Ještě nevím. Podařilo se nám dostat zpátky Melindu, jeho návnadu. Právě proto jsem přijela do Dallasu a spolupracovala s místní policií. Nečiní mi potíže s nimi dál dělat a myslím, že ani Ricchiemu a federálům. Všichni mají McQueena důkladně nastudovaného a v podstatě mě tady nepotřebují. Bohužel je velmi pravděpodobné, že se zmocní dalšího dítěte, jenom aby mě dostal tam, kde mě chce mít. Proč tedy nezůstat a nedotáhnout věci do konce?“

	Pokrčila rameny. „Domnívám se, že tady nám práce odsýpá mnohem líp. Jezdit na ústředí je zbytečné. Stejně nemáme nic nového.“

	„Mně taky zdejší kancelář vyhovuje. Pokračuju v pátrání po potencionálních lokalitách.“

	„Fajn. Co kdyby ses teď věnoval půl milionu záležitostí, kterés nechal napospas osudu ve své říši všemožných věcí?“

	„Říše všemožných věcí? Chytlavý titul. Možná ho jednoho dne použiju.“

	„Já se vrátím na začátek. Projdu si všechna data, výslechy, časové linky, postupy. Víceméně vypracuju podrobnou zprávu, což mi bude chvilku trvat. Můžeš mi poslat výsledky pátrání a já je k tomu přidám.“

	„Dobrá. Ale já mám Summerseta, Caro a další lidi, kteří se věnují půl milionu záležitostí, které jsem zanechal napospas osudu ve své říši všemožných věcí. Takže kdybys potřebovala helfnout, dej mi vědět.“

	„Dík.“

	Vrátila se ke stolu a otevřela hlášení o Melindině zmizení a výpověď její sestry Bree.

	Vzápětí si uvědomila, že si všechny údaje pamatuje správně a přesně. Nevšimla si ničeho, co by ona, dallaská policie či federálové přehlédli. Pro jistotu znovu prověřila časovou posloupnost, přečetla si výpověď majitele baru, který zaměstnával Sarajo, i stanovisko sousedky.

	Probrala všechny informace, které jí poskytli kolegové z New Yorku. Postupovala krok za krokem, kousek po kousku. Znovu sestavovala běh všech událostí a přemítala o McQueenově příštím tahu.

	Napůl nepřítomná duchem sáhla po pípajícím komunikátoru.

	„Dallasová.“

	„Kontaktoval nás McQueen,“ hlásil Ricchio. „Chce s vámi mluvit. Máme ho přepojit?“

	„Dejte mi jenom vteřinu.“ Spěchala do manželovy pracovny. „McQueen zavolal Ricchiovi. Pokusíš se ho vystopovat?“

	„Samozřejmě.“

	„Nechám si ho přepojit.“ Vrátila se ke stolu. „Jsem připravená.“

	„Přejete si zablokovat obraz?“

	„Ne, jen ať mě vidí.“

	„Přepojujeme.“

	Mírně se naklonila, protože chtěla, aby ji Izák dobře viděl. Byla odpočinutá a ve střehu. Důkladně nachystaná.

	„Evo.“

	„Izáku. Opravdu mě mrzí, že jsem tě včera nezastihla.“

	„Cítím totéž. Právě proto se snažím všechno zařídit tak, abychom mohli být brzy spolu.“

	„Co kdybychom se sešli hned? Náhodou mám čas.“

	„Ne tak zhurta. Potřebuju doladit pár maličkostí, aby bylo naše setkání perfektní. Jak víš, musel jsem se zbavit pomocnice, takže jsem na všechno sám.“

	„Trošku jsi pospíchal, proto jsi nebyl tak pečlivý jako dřív. Počítej s tím, že do New Yorku se vrátíš jenom na skok. Potom tě čeká deportace z planety.“

	„Och. Představoval jsem si něco úplně jiného.“

	„Například?“

	„Povím ti to, až budeš využívat výhod mého pokoje pro hosty. Napadlo mě, že by se ti mezitím mohla líbit malá předehra. Je vzrušující, nedávno jsem to natočil.“

	Na obrazovce se objevily obscénnosti z McQueenovy ložnice, jež doprovázel pláč a Darliiny prosby o slitování.

	Eva se přinutila dívat a nepohnout přitom ani brvou, zatímco dítě v její duši trpělo stejně jako holčina na obrazovce. Záznam se znenadání přerušil.

	„Celé si to promítneme, až budeš tady,“ slíbil McQueen. „Udělám popcom a báječně si to užijeme.“

	Na obrazovce se objevil Ricchio, jeho obličej byl jako vytesaný z kamene. „Signál je rušený a filtrovaný. Pokoušíme se tím prodrat.“

	„Lovers Lane v Highland Parku,“ hlásil vzápětí Roarke. „Pohybuje se.“

	„Zkopírujte to!“ rozkázal Ricchio. „Jdu po něm. Co vy, Dallasová?“

	Zavrtěla hlavou. „Počkám si na vaše hlášení.“

	Ukončila hovor a dál seděla bez hnutí.

	„Jsem v pořádku,“ prohlásila, když jí Roarke přinesl sklenici vody.

	„Nejsi a přetvářka ti nepomůže.“

	„Vždyť už to dávno vím, co jí udělali. Nenechám se tím rozhodit.“ Avšak sklenici vypila jediným douškem. „Nikam nepojedu, protože tam stejně nebude. Místní policajti to musejí zkusit, ale honí se zbytečně.“

	„Souhlasím,“ přisvědčil Roarke.

	„Rozhodně nebydlí nikde poblíž, i tohle můžeme vyloučit. Říkals Highland Park? Lovers Lane – Ulice milenců? Tuhle lokalitu zvolil schválně.“

	„Taky si myslím. Mám zavolat doktorku Mirovou?“

	„Ano, za chvíli. Tedy ne že bych ji potřebovala osobně. Ráda bych, aby mi pomohla doladit jeho profil. Roky v sobě potlačoval svoje temné touhy. Považuje se za génia a potřebuje se o svou brilantnost s někým podělit, nejraději se ženami, které míní později zabít. Momentálně našel uspokojení ve vychloubání. Kontaktoval mě, aby mnou otřásl a ubezpečil se, že jsme stále ve spojení, ale také se potřeboval podělit o svůj zločin. Už se neumí tak precizně ovládat jako dřív, což je naše výhoda. Avšak o to víc vzrostla jeho nepředvídatelnost.“

	Eva si uvědomila, že je kupodivu mnohem vyrovnanější. „Mohl bys Mirově poslat tenhle záznam a všechna nová zjištění, aby mohla pracovat na aktualizaci pachatelova profilu? Až ho spolu důkladně probereme, dáme ho k dispozici místním a federálům.“

	„Fajn. Ale už se na to znovu nedívej.“

	„Dobře víš, že musím.“

	„Aspoň si dopřej určitý odstup. Sama jsi povídala, že tě kontaktoval, aby tě vyvedl z míry a pochlubil se. Zvaž i třetí možnost. Možná chce rozptýlit tvoji pozornost. Budeš se zabývat jeho brutalitou a ze zřetele pustíš jiná vodítka.“

	„Nejspíš máš pravdu. Dokončím zprávu a prověřím některé další možnosti. Sice je nepravděpodobné, že bychom na základě telefonátu zjistili jeho současné působiště, ale potvrdil, že má k dispozici nový byt. Dokonce s pokojem pro hosty.“

	Pokývala hlavou. „Uniká mi a já se nemám čeho chytit.“ Znovu se ponořila do materiálů, které měla k dispozici. Test pravděpodobnosti vyloučil, že by se McQueen mohl vyskytovat v oblasti Highland Parku. Chopila se seznamu možných lokalit, který jí předal Roarke, a pustila se do únavného obtelefonovávání firem, které se zabývají zvukovou izolací.

	„Pomůžu ti s tím,“ navrhl Roarke, když spatřil, čím se zabývá. „Na oplátku si uděláš přestávku. Je skoro jedna. Vstávala jsi za svítání a nic nesnědla.“

	„Nikam to nevede. Všechny byty na seznamu se jako zvukotěsné už stavěly. Další se téhle úpravy dočkaly při rekonstrukci. Tuhle vlastnost lidé automaticky očekávají, proto se o ni nemusel starat a někoho najímat.“

	„Až se najíme, zaměříme se na elektroniku a bezpečnostní systémy.“

	„Chápu. Mám se na tohle vykašlat, na chvíli vypnout a vychladnout. Jestli mi něco uniká, nějaký klíč, tak ho nenajdu.“

	„Co máme dobrého?“

	„Nemám ponětí.“ Bez valného zájmu si přečetla menu, jež nabízel automat. „Mají nachos.“ Maličko se napřímila. „Nachos prý tady vaří dobré. I tuhle polévku s tortillou. Není špatná.“

	„Beru,“ souhlasil Roarke a napadlo ho, že k těmto pokrmům si Eva bude muset přinejmenším sednout.

	Objednala oběd a z příruční chladničky přinesla nápoje. Nato opět přistoupila k tabuli.

	„Zase jsme na začátku,“ konstatovala, když se pustila do jídla. „Usadil se v New Yorku, kde se mu výborně lovilo. Všude měl poschovávané peníze – solidní prachy ale usídlil se v omšelém dělnickém baráku. Jeho druhé útočiště jsme nenašli, ale to neznamená, že žádné neměl. Zřejmě nějaké luxusnější. Nechá se chytit a zavřít, ale i tak si najde lidi, které dovedně vykořisťuje. Stibblem a tím bachařem to nezačalo. Drobné laskavosti mu prokazoval kde kdo, dokonce mu umožnili nekontrolovaný přístup k počítačům. Ovšem stálo ho to spoustu peněz. Poskoky je třeba udržovat v dobré náladě. Předpokládejme, že měl v New Yorku druhý byt. Jak s ním naložil? Prodal ho a peníze investoval?“

	„Možná ano.“

	„Pokud by měl k dispozici jiný byt, proč se do něj nenastěhoval? Proč se vrátil na místo, kde jsem ho před lety sebrala? Místo v hotelu se mohl ubytovat ve svém někdejším apartmá. Kdyby v něm bydlel někdo jiný, klidně by se tam vloupal jako v případě Schustera a Kopeski. Alespoň by byla větší sranda. Ale i kdyby ho prodal, pro něho to přece nic neznamenalo. Něco mi uniká.“ Nervózně si prohrábla vlasy. „Možná ano, možná ne. Pokračuj.“

	„Nejsem si jistá, kam tím mířím, ale dobrá. V New Yorku zavraždil svou partnerku dřív, než jsem ho stačila zatknout. Zdá se, že tak učiní vždycky těsně předtím, než změní prostředí. V New Yorku se nezdálo, že by se chystal odstěhovat. Měl tam svoji sbírku.“

	„Partnerka ho nudila.“

	„Anebo mu lezla na nervy. Shodněme se na tom, že jí začínal mít plné zuby. Neměl už na háčku potencionální náhradu?“

	„Tipl bych si, že ano. Ano,“ opakoval. Zdálo se, že oba uvažují mnohem jasněji, což ho potěšilo. „A k tomu by se mu hodil druhý byt, kde nehrozilo, že ho partnerka zastihne nepřipraveného, anebo se nezačne dobývat do zamčeného pokoje. Potřeboval místo, kde by ji trénoval k obrazu svému a upevňoval vzájemné pouto.“

	„Místo, které víc vyhovuje jeho vkusu.“

	„Tehdy by se mi ten byt možná podařilo najít,“ připustil Roarke. „Ale momentálně nechápu, k čemu by ti tahle informace mohla být užitečná.“

	„Doplňující údaj. Usadí se v New Yorku, což je typ města, který mu naprosto vyhovuje. Skvěle si užívá. Sleduje, jak média informují o Sběrateli a jak po něm policajti marně pátrají. Je v sedmém nebi a možná uvažuje, že si pořídí novou maminku. Život je báječný. Potom před jeho domem ubodají a okradou bezvýznamného maníka a já se objevím u jeho dveří.“

	„S tím nemohl počítat.“

	„Ne. Ale to on právě teď dělá. Pečlivě plánuje. Předvídá, připravuje se na všechny eventuality…“ Odmlčela se a lžíce zůstala trčet v půli cesty k ústům. „Plánuje.“

	„Někdo dostal nápad,“ poznamenal Roarke.

	„Plánuje.“ Eva se zvedla od stolu a přešla k tabuli. „Kontrola, očekávání. Rutina, procedura. Právě proto je tak úspěšný. Co by ve vězení dělal jiného, než plánoval? Nejprve se musí dostat ven, což může nějaký čas trvat, ale to nevadí. Všechno do sebe musí přesně zapadat. Chvíli trvá, než si zvykne na vězeňský rytmus a ochočí si některé aktéry. Chová se vzorně, čímž si pomůže k některým výhodám. Pak nastane čas najít si partnerku a vycvičit ji. A všechno připravit tak, aby se další události mohly plynule odvíjet.“

	Roarke ihned pochopil, kam tím míří. „Nepátrali jsme v daleké minulosti.“

	„Ne. Zaměřili jsme se na několik posledních let, což je málo.“

	„Dvanáct let je příšerná doba. Kdo by se ohlížel tak daleko? Velmi chytré.“

	„Tak daleko zase ne.“ Ukázala prstem na Melindinu fotografii. „Řešení je přímo tady. Šla ho navštívit. Ať předtím spřádal jakékoliv plány, po její návštěvě je změnil. Tím klíčem je ona. Znamení od bůhvíjakého perverzního boha, kterého uctívá. Melinda byla jeho poslední obětí a já ji osvobodila. Melinda z Dallasu. Stala se pomyslným spínačem. Věděla jsem to. Jak je možné, že jsem si toho nevšimla dřív?“

	„Hloupost. Tobě přece nic neujde. Až do včerejška tě ani nenapadlo, že má někde druhé doupě. Proč by taky mělo?“ Vstal a přistoupil k jejímu stolu. „Kdy ho navštívila?“

	„V srpnu padesát pět.“

	„Novostavba. Měl spoustu času, tak proč ho nevyužít a nezískat byt přesně podle svých představ.“

	Chopila se komunikátoru a málem vytočila Peabodyovou. Na poslední chvíli se ovládla a svědomitě zvolila Ricchiovo číslo. „Možná jsem na něco přišla.“

	Nechala Roarkeho rozjet pátrání, zatímco Ricchio slíbil sestavit tým a učinit totéž.

	„Federálové se chystají zmrazit McQueenovi účty,“ sdělila Roarkemu. „Tímhle získáme pár hodin k dobru. Souhlasili, že s tím počkají.“

	„Hlavně žádný nátlak,“ zamumlal.

	Chystala se mu odseknout, ale vtom se na něho pořádně zadívala. Vlasy měl stažené dozadu, pracoval na počítači, obsluhoval interaktivní obrazovku a poblikávaly před ním číslice a kódy.

	Není tu žádná skleněná stěna, pomyslela si. Netváří se uštvaně a ustaraně.

	Místo aby se na něho utrhla, sklonila se a políbila ho na vršek hlavy.

	Podíval se na ni. „Zatím jsem to nenašel.“

	„Ale najdeš. Dojdu pro Mirovou, třeba nám dokáže pomoct. Nesmím zapomenout na Feeneyho. Měl by vědět, kam až jsme pokročili.“

	„Výborně. Ale bav se s nimi někde jinde.“

	Když doktorku přivedla, opatrně zabrousila očima k manželovi. „Nemluvte na něj,“ varovala ji. „Jakmile se ponoří do problému, dovede být pěkně nepříjemný. Netuším, zda tu máme jeho oblíbený čajíček.“

	„Bez obav, mám vlastní zásoby. A nejsem nepříjemný. Sakra! Himlhergotkrucifix!“

	Eva zakoulela očima a šla uvařit čaj.

	„Díky.“

	„My se přesuneme dolů.“

	„Ne. I mně ta tabule pomáhá.“ Nato přešel do své rodné irštiny a cosi si mumlal.

	„Je podrážděný,“ konstatovala Mirová.

	„Kdepak. Když neví, kam dřív skočit, vrací se ke kořenům.“

	„Nemyslela jsem Roarkeho,“ lékařka se pousmála, „ale McQueena. Strávil drahný čas ve vězení a zvykl si na určitou rutinu. Svoboda ho může do jisté míry děsit. Najednou má tolik možností, že se v nich začíná topit. Jak máte zčistajasna rozhodovat sama za sebe, když to za vás doteď dělali druzí?“

	„On se přece rozhodoval i ve vězení. Vybral si partnerku, místo, kde bude žít, svou první oběť.“

	„Ano, ale i v tomhle případě jednal nelogicky. Především je pedofil, a přesto ohrozí svoji svobodu tím, že se vás rozhodne zabít.“

	„Překazila jsem jeho řádění, pošlapala mu ego.“

	„Očekávala bych – a vy nepochybně také –, že se nejprve někde ukryje, potom začne lovit a vás vyřídí jako poslední. Jenže on vás zařadil na první místo. Od té doby, co je venku, jedná impulzivně. Je netrpělivý a porušuje obvyklý vzorec chování. Má podlomenou sebedůvěru. Sice to popírá, ale jeho akce jsou unáhlené, bez obvyklé grácie. Skutečnost, že vás dnes kontaktoval a ukázal vám ten záznam…“

	Eva pohlédla Mirové přímo do očí. „Jsem v pohodě.“

	„Na mě to působí tak, že se vám stůj co stůj snaží dokázat, že neztratil nadhled a glanc. A právě to svědčí o jeho vnitřní nejistotě.“

	„Kravaty a olivy.“

	Doktorka nechápavě zamrkala. „Prosím?“

	„Nakoupil spoustu věcí a některé z nich v nepatřičném množství, což neodpovídá jeho předchozímu počínání. Objevili jsme tucty úplně stejných vázanek a spoustu sklenic s olivami, kromě jiného. Melinda vypověděla, že byl dočista mimo poté, co ho Sylvia varovala. Vytáhl nůž a najednou se zarazil, jako by náhle zapomněl, co chtěl udělat.“

	„To sedí,“ přikývla Mirová. „Svoboda bývá po dlouhém věznění velmi stresující prvek, byť po ní člověk z hloubi duše touží. Rozhodnutí se zdají mnohem obtížnější. A pokud se změní situace, následná změna plánů bývá ještě horší.“ Stejně jako Eva hleděla na tabuli. „Podle mého názoru bude dál těkat od jednoho k druhému. Jeho činy se budou víc a víc lišit od zavedeného vzorce a vzrostou jeho sklony k násilí. Pokud unese další dívku, bude mnohem brutálnější. Může ji zabít, protože mučení a znásilňování mu přestanou stačit. Doopravdy prahne po jediném, a to jste vy. Ochotně podstoupí sebevětší riziko, jen aby vás dostal. Dokud budete žít, nenajde klid. Potrestala jste ho tím nejhorším možným způsobem. Nyní ve vás vidí matku.“

	„Prokristapána. Hodně věcí chápu, ale tohle ne.“

	„Nezapadáte do obrazu. Nejste dostatečně stará, nejste drogově závislá, nejste slabá a nepodléháte jeho kouzlu. Nicméně… Matka ho týrala, trestala, ale co je nejdůležitější, dlouhá léta ho měla pod kontrolou.“

	„Proto se jí musel zbavit a pravidelně ji nahrazovat ženou, kterou dokáže ovládat.“

	„Tohle vysvětlení mi připadá nejpravděpodobnější. Vy jste kromě jeho matky jediná, která ho svým způsobem ovládla.“

	„A hodlám to udělat znovu.“ Podívala se na komunikační jednotku na svém zápěstí. „Za necelou hodinu mu federálové zmrazí fondy. Jak zareaguje?“

	„To je sporné,“ ozval se Roarke. „Mám ho.“

	„Našels lokality odpovídající požadovaným parametrům?“

	„Opravdu si myslíš, že by mi tak dlouho trvalo vytáhnout z počítače jednotlivé možnosti? Divím se, že tvoje urážky ještě toleruju. Našel jsem jeho byt.“

	„Jak se ti to povedlo?“ Když dotčeně přimhouřil oči, zakoulela těma svýma. „Sakra, chlape, přece nezpochybňuju tvoje milenecké nadání. Musím Ricchiovi a federálům vysvětlit, proč máš pravdu.“

	„Zkrátka ji mám. V září roku pětapadesát složil zálohu na byt se dvěma ložnicemi, dvěma koupelnami a toaletou, luxusní kuchyní a soukromým výtahem, a sice v šedesátém šestém patře.“

	„Proč sis převodu těch peněz nevšiml dřív? Musel to být pěkný balík.“

	„Měl totiž další účet, přesně jaks předpokládala.“

	Radši se zdržela komentářů, protože jí neuniklo, jak ho tohle pochybení štve.

	„Nechal si vyřídit zprostředkovatelský úvěr a všechny finanční operace probíhaly přes právnickou firmu původem z Kostariky. Vím to jistě. Když se mi podařilo najít jeho byt, učinil jsem další pátrání, a to mě dovedlo zpátky k němu. Byt si pořídila na hypotéku Executive Travel, další fiktivní korporace, která McQueenovi vydělávala tím, že apartmá krátkodobě pronajímala skutečným firmám.“

	„Pak je to…“

	„Nicméně,“ nedal se přerušit Roarke, „apartmá bylo před třemi měsíci staženo z nabídky s tím, že je nutná jeho rekonstrukce. Tehdy do něj nechal přidat elektroniku. Stále není k mání.“

	„Máme ho.“

	„To už jsem říkal. Povolej federály, poručíka a vypusť psy. Pojďme to dokončit.“



	




	
		22



	„PŘEDSTAVUJU Sl TO TAKHLE.“ Eva energicky kráčela do konferenční místnosti. Roarke rázoval vedle ní. Mirová klusala, aby jim stačila.

	„Máme k dispozici všechny údaje, takže rozjedeme šou. Zatímco budu Ricchia a federály zasvěcovat do podrobností, Roarke připraví plány domu, bytu a vše, co souvisí s bezpečnostním opatřením. Postavím tě do čela ajťáckého týmu, drahý choti. Podřízené ti vybere poručík.“

	„Skutečně?“

	„Pokud nejsou úplně tupí, budou tě poslouchat. Jsi chytřejší a rychlejší než kdokoliv z nich. Kromě toho jim to doporučím.“

	„Eva je rozený týmový hráč,“ pošeptal Roarke doktorce Mirové, za což si od manželky vysloužil nevraživý pohled.

	„Odpojíme McQueenův bezpečnostní systém, vyřadíme z provozu výtah a celou budovu uzavřeme, aniž bychom ho vyplašili,“ pokračovala Eva. „Musíme postupovat přesně a rychle. Záleží na správném načasování. To je tvůj úkol. Vím, že to zvládneš. Zato pochybuju o Ricchiových lidech.“

	„Tohle vy umíte?“ žasla Mirová. „Izolovat McQueenův byt a uzavřít celou budovu?“

	„Je to můj koníček.“

	„Začne Mirová,“ navázala Eva poté, co se znovu zamračila na manžela. „Seznámí přítomné s novým profilem pachatele. Chci, aby všichni věděli, po kom jdou. Dejte si načas a nešetřete detaily. Poslední operace šla do háje, proto budou někteří z přítomných podráždění a jiní zase moc hrrr.“

	„Chápu.“

	„Tedy směle do toho.“

	Zamířila přímo k Ricchiovi. „Na minutku, poručíku.“

	„Jistě.“ Kývl na detektiva po svém boku. „Seberte je. Podařilo se nám najít dva lidi, které McQueenova partnerka kontaktovala kvůli zabezpečení a zvukové izolaci. Nechám je předvést.“

	„Výborně.“

	„Také jsme vyslechli prodavače z vinotéky, kde si koupil šampaňské, víno a kaviár. Izák je na kamerovém záznamu. Prodavač mu pomáhal odnést nákup do auta a potvrdil, že přijel orionem.“

	„I za tohle vás chválím. Další dílek do časové osy.“

	„Mimoto jsme ověřili, že si ve stejný den pořídil dýku s pouzdrem.“

	„Pilný kluk. Poručíku, přivedla jsem policejní psycholožku. Krátce přítomné seznámí se změnami v McQueenově chování a profilu. Je důležité, aby kolegové pochopili, v jakém rozpoložení se pachatel právě nachází.“

	„Souhlasím.“

	„Můj poradce připraví nezbytná data.“ Odmlčela se a počkala, až se k nim přidají federálové. „Máme plánky budovy, náčrt McQueenova bytu, dokonce známe bezpečnostní systém. Roarke bude potřebovat k ruce schopné informační techniky, aby s ním pracovali,“ sdělila Ricchiovi. „Je třeba vyřadit z provozu zabezpečení domu i bytu a odpojit výtah. Klíčové bude načasování.“

	„Na to máme lidi,“ prohlásila Nikosová.

	„Fajn. Pošlete je za Roarkem, bude jejich koordinátor.“

	„Ale…“

	„Je ze všech nejlepší,“ přerušila ji Eva.

	„Já s tím souhlasím.“ Ricchio neváhal Dallasovou podpořit. „Na Stevensona hned tak někdo dojem neudělá, ale Roarkeho by bral do svého týmu všemi deseti.“

	Tak to není žádný hlupák, pomyslela si Eva. „Roarke se stačil se zařízením důkladně seznámit. Skvěle se v něm vyzná. Odpojit dům bude snadné, horší bude deaktivovat McQueenův byt, proto požaduju nasadit nejschopnější lidi. Kdyby nebylo mého poradce a jeho dovedností, tahle porada by se vůbec nekonala.“

	„Souhlasím,“ vyhrkl Laurence dřív, než Nikosová stačila otevřít pusu. „Bude mít naši plnou podporu.“

	„Dobrá.“ Eva se na okamžik odmlčela. „Dříve než budovu uzavřeme, musíme se přesvědčit, že je McQueen skutečně uvnitř.“

	„Vypadá to, že jste se pasovala do pozice velitelky téhle operace, Dallasová. Ta poslední, kterou jste vedla, skončila pronásledováním, mrtvým policistou a smrtí podezřelé. Což mě nutí zamyslet se nad přítomností detektiva Price,“ Nikosová na něho pohlédla, „a jeho začleněním do téhle akce.“

	„Pohotový zásah mého detektiva zabránil vážnému zranění dítěte, možná dokonce jeho smrti. Nezpochybňujte prosím Priceovy činy ani můj úsudek,“ naježil se poručík Ricchio.

	„Pokud cítíte potřebu připsat zmíněné fiasko někomu k tíži, hoďte to na triko mně,“ utrhla se Eva na Nikosovou. „Vy byste snad nechala toho chlapečka přejet?“

	„Ano, za zpackanou operaci můžete vy. Kromě toho se domnívám, že detektiv Price není mentálně připravený…“

	„Přestaň prudit, Nikosová,“ okřikl ji Laurence. „Myslím to vážně.“ Promnul si čelo. „Když už musíš na někoho svalit vinu, obžaluj toho psa. Skutečností zůstává, že ačkoliv nikdo z nás neudělal jedinou chybu, celá akce šla do kopru. Musíme McQueena chytit v jeho druhém doupěti a Dallasová má k dispozici všechny nezbytné údaje.“

	Nikosová naštvaně semkla rty. „Zmíněná data musíme v první řadě analyzovat a potvrdit, jestli doopravdy mají souvislost s McQueenem.“

	„Ověřili jsme si to. Mám vás zasvětit do podrobností?“

	„Zajímají mě fakta. Ověřená.“

	„McQueen splácí hypotéku za apartmá, které si pořídil v září padesátého pátého roku, měsíc poté, co ho v Rikers navštívila Melinda. Budova, v níž se nachází byt, byla dostavěna o rok později v únoru. Ještě jsem neskončila,“ zvýšila Eva hlas, když se jí Nikosová chystala skočit do řeči.

	Nikosová je unavená, všimla si Eva, a podrážděná. V agentčině obličeji se zračil stres a napětí posledních dní. Potřebuje si jenom trochu vydechnout, jako my všichni.

	„Splátky šly přes právnickou firmu sídlící na Kostarice. Tohle vás možná bude zajímat. Oficiálním majitelem apartmá byla korporace Executive Travel, která prostřednictvím zmíněné právnické firmy hradila následné finanční závazky a daně. O úklid se jako v případě rodinného domku starala místní firma, opět placená právnickou firmou. Účty byly fakturované korporaci Executive Travel. Byla na ni adresovaná i všechna pošta. Pronájem bytu se uskutečňoval ve spolupráci se správou budovy, a to za úplatu.“

	Eva si byla vědoma, že se k ní upírá pozornost všech policistů. Přesto dál promlouvala k Nikosové. „Tyto informace získal můj poradce, a to většinou v průběhu přesunů mezi hotelem a zdejším ústředím. Jestli vás to zajímá, předloží vám jméno každého zaměstnance právnické firmy včetně hlášení, jestli nosí trenýrky nebo slipy. Tak je dobrý. Po zmíněných údajích pátral, protože mě napadlo, že by McQueen mohl mít k dispozici náhradní útočiště. Vidíte? I já jsem dobrá. S důkazy, které jsme vám předložili, můžete vznést celou řadu vašich legračních federálních obvinění a rozprášit zločinecký gang. Myslím tím onu právnickou firmu, pokud nechápete. Jistě porušila mnoho mezinárodních zákonů. Určitě se vám podaří zabavit balík peněz. Dříve než se do toho pustíte, bych ráda uzavřela tu bezvýznamnou záležitost s McQueenem a šoupla ho do chládku.“

	Otočila se k Ricchiovi, jenž stěží potlačoval úsměv. „S vaším dovolením, poručíku, bych chtěla zahájit poradu. Potom si rozdělíme jednotlivé úkoly.“

	„Směle do toho.“

	Nikosová zpražila Evu nenávistným pohledem. Což Dallasové nevadilo. Naopak jí stoupla nálada.

	Jakmile Mirová seznámila přítomné s pachatelovým profilem, Eva jim vysvětlila strategii a jednotlivé kroky. Poté si vzala Roarkeho a doktorku Mirovou stranou.

	„Budeš pracovat s místními ajťáky a lidmi z FBI.“

	„Tomu říkám partička,“ poznamenal otráveně Roarke.

	„Ricchio ti dá volnou ruku, abys je mohl koordinovat. Dále ti udělí povolení napojit se na bezpečnostní systém budovy a nabourat se k McQueenovi. Jsi týmová jednička.“

	„Když to říkáš. No, půjdu si vyhledat klidné místečko. Na shledanou na komunikátoru, poručíku.“

	„Ráda bych, kdybyste s námi dál spolupracovala,“ požádala Eva doktorku Mirovou. „Víme, že mě McQueen kontaktoval z auta. Nezdá se pravděpodobné, že by stačil unést nějakou dívku, ale nemožné to není. V takovém případě by se nám hodil zkušený vyjednavač a sehnat někoho takového stojí spoustu času. Kromě toho McQueena znáte.“

	„Moc ráda se k vám přidám.“

	„Budete se držet stranou, ale zůstanete s námi ve spojení, takže budete vědět, co se děje.“

	„Stačí říct, kde mě chcete mít.“

	Jdeme na to, pomyslela si Eva, když spolu s týmem nastupovala do dodávky. Vezmeme to pěkně krok za krokem.

	Napojíme se na bezpečnostní systém budovy, venku i uvnitř nastražíme oči a uši. Zjistíme, zda je cíl na předpokládaném místě. Pokud ano, najdeme jeho vůz a vyřadíme jej z provozu. Všechny týmy se připraví. Zneškodníme alarm, zablokujeme výtah. Přesuneme se do chodby, zajistíme schodiště a zamkneme budovu. Uvězníme ho jako krysu.

	Vylomíme dveře, vtrhneme do jámy lvové a sebereme ho. Pokud není pachatel v bytě, počkáme si na něho a pak udeříme.

	Bree, která seděla vedle ní, se zavrtěla. „Chtěla jsem vám poděkovat, že jste mě vzala k sobě do týmu.“

	„Třeba jsem vás chtěla mít pod dohledem, abyste nic nepokazila.“

	Bree se škrobeně zazubila. „Nic nezvorám. Naši jsou u Melly. Raději jsem jim to neřekla. Čistě pro případ.“

	„To je nejlepší.“

	„Moc ráda bych jim oznámila, že jsme ho dopadli.“

	„Potom hurá na věc.“

	„Vím, že Nikosová vám a poručíkovi otloukla o nos Price. Drby se šíří rychle.“

	Policejní tamtamy, napadlo Evu. Některé fenomény neznají hranic. „Ano, velice rychle.“

	„Slyšela jsem, že jste se ho zastala.“

	„Nic nezavinil. Zkrátka jsme měli smůlu, to je všechno. Nikosová to ví taky, jenom je naštvaná a zklamaná.“

	„Stejně si toho vážím.“

	„Můžete mi koupit panáka, až bude po všem.“

	„Máte ho mít.“

	A jsme tady, blesklo jí hlavou, když dodávka zastavila. „Tým dvě na pozici,“ pravila do mikrofonu. „Jdeme na to.“

	Ve sluchátkách slyšela hlášení jednotlivých velitelů. Mávla na ajťáka ze svého oddílu. „Ukažte, podíváme se na to.“

	Prohlížela si obraz prosklené budovy, jež se zlatě leskla. Nižší patra zdobily balkony, které přecházely v široké terasy.

	McQueenův byt se nachází úplně nahoře, ve východním rohu. „Zaostřete na cíl.“

	Naklonila se níž. Odtud uteče, leda že má padák nebo na terase zaparkované letadlo. Se zablokovaným výtahem a schodištěm se nedostane ani na střechu.

	Musel by se probít smečkou policajtů, což nezvládne. „Prohledejte přízemí,“ zavelela.

	Sledovala, jak policisté v civilu zaujímají domluvené postavení. Nenápadný pár si objednal kávu na zahrádce restaurace vedle budovy. Muž usazený na zídce nad květinovým záhonem pilně bušil do klávesnice počítače. Další si prohlížel výklady obchodů.

	Pohledem vyhledala ostatní.

	Kdyby McQueena zahlédli někde venku, dostali přísný rozkaz nepronásledovat ho. Nesmějí se k němu ani přiblížit. Jestli o něco nestála, pak o další honičku, která by mohla skončit tím, že jim rybka vyklouzne ze sítě.

	„Jsme tam,“ hlásil Roarke do sluchátek.

	„Zkopíruj to. Ukaž.“

	Na monitoru se objevila prostorná hala, naleštěná a elegantní. Za recepčním pultem trůnil android, jenž registroval návštěvníky, dodané zboží a vpouštěl uklizecí čety. Podél jedné stěny stála řada šikmých skleněných váz s květinami.

	Zatímco Roarke předváděl Evě prostory údržby, stanice sekuriťáků a úklidové komory, ozval se v jejím uchu velitel čtvrtého týmu.

	„Čidla hlásí, že je nora prázdná, poručíku.“

	A sakra, pomyslela si. „Počkáme si. Pětko, přesuňte se do garáže. Zjistíme, jestli odjel autem, nebo odešel pěšky. Pokud naleznete jeho vůz, vyřaďte ho z provozu.“

	Pohodlně se opřela. „Roarke, chci vidět patro, ve kterém bydlí.“

	Prohlížela si chodbu a rozmístění ostatních bytů včetně pozic schodišť a výtahů. Velkou pozornost věnovala zabezpečení McQueenových dveří.

	„Automobil našeho cíle je na vyhrazeném parkovišti. Zneškodněn.“

	„Díky. Vydržíme.“

	Teď budeme čekat.

	

	O několik bloků dál brouzdal McQueen obchody pro labužníky. Tohle mu chybělo. Stýskalo se mu po časech, kdy si mohl dělat, co se mu zlíbilo, a pochutnávat si na jídle, které si sám vybral. A bavit se, čím chtěl.

	Napadlo ho, že si dopřeje obzvlášť speciální večeři, poslední před tím, než bude mít společnost.

	Než se k němu připojí Eva.

	Báječně to klapne, přemítal nad naloženými artyčoky. Ví přesně, kde ji najde.

	Hotelový personál je sice skoupý na slovo a zabezpečení mají perfektní – jak se ostatně dá od Roarkeho čekat –, zato dallaští policajti nejsou tak chytří ani důkladní. Při posledním rozhovoru nebylo nijak obtížné zaměřit její signál. Dnes večer ji navštíví. Roarkeho bude muset nepochybně zabít, což je mrzuté s ohledem na všechny ty dlouhé peníze, které by z něho mohl vymámit.

	Ale Eva za tu cenu stojí.

	Ještě musí doladit několik maličkostí, ale to zvládne až po nákupech.

	Přistihl se, jak zírá na konzervované olivy a nemůže si vybrat. Tolik možností, tolik všemožných skleniček. Které z nich má dát přednost? Jak má vědět, co bude chtít za hodinu? Za dvě?

	Zlobil se sám na sebe. Namátkou vložil jednu do košíku. A pak další. Navrch přidal ještě dvě. Samozřejmě ví, co chce a chtít bude. Tápe jenom proto, že má hlavu plnou starostí. Přece jenom dostat se do luxusního hotelu a Evina pokoje není tak jednoduché. Ne že by to nedokázal, jenom je třeba akci pořádně naplánovat. Není divu, že váhá nad skleničkami oliv.

	Vytáhl kapesní počítač, kam si pečlivě zaznamenal vše, co bude potřebovat k přípravě večeře. O něco klidnější procházel uložené soubory. Pracuje se mu mnohem snáz, když má všechno zapsané a zorganizované.

	Dlouho se probíral cherry rajčaty.

	„Něco se děje u Zlaté brány.“

	McQueen se probral ze zamyšlení. „Co jste to povídal?“

	„Policajti.“

	Trhl sebou a zavrávoral. Nákupní košík mu málem vypadl z ruky. Bleskově se rozhlédl na všechny strany a připravil se na útěk.

	Vzápětí si uvědomil, že si mezi sebou povídají dva brigádníci doplňující zboží.

	„V tom nóbl baráku jsou fízlové?“ ušklíbl se první z nich. „Ledaže by někdo zakopl o kufr s penězi a zřítil se z okna.“

	„Nejspíš to bude něco většího. Nesl jsem tam nákup, a když jsem vycházel ven, všiml jsem si jednoho fízla.“

	„Těch mizerů je všude plno, ale jakmile nějakého zrovna potřebuješ, máš smůlu.“

	„Koukám, žes dneska vstal levou nohou. Nebyl to ledajaký polda. Viděl jsem tam detektiva v civilu.“

	„Jaks poznal, že je to detektiv?“

	„Protože ho znám. Jmenuje se Buck Anderson a před několika týdny jsem byl na jeho přednášce z kriminologie. Je to pěkně vostrej hoch. Napadlo mě, že bych taky mohl být polda.“

	Za což si vysloužil další úsměšek. „Zlatý voči.“

	„Náhodou bych byl skvělej. Přece jsem poznal detektiva v civilu. Sedí tam na zídce, má na sobě džínsy, tričko a brýle proti slunci, ale mě tím neoblafnul.“

	„Třeba má volno.“

	„Blbost. Šel jsem ho pozdravit a on dělal, že mě nezná. A přitom jsme si po přednášce dvacet minut povídali. Dokonce mi dal svou vizitku. Pěkně se na mě utrhnul a prohlásil, že si ho s někým pletu. ‚Copak vypadám jako policajt?‘ naježil se. A potom mi doporučil, abych se ztratil.“

	„To ses zase předvedl, Radowski. Nejspíš to nebyl on. Ale i kdyby… Tak co?“

	„Byl to on. Klidně se s tebou vsadím, že po někom jde. U Zlaté brány se určitě semele něco velkýho.“

	McQueen postavil košík opatrně stranou. Nasadil neupřímný úsměv a přistoupil ke dvěma mladíkům. „Promiňte, říkal jste něco o Zlaté bráně? A o policii? Bydlí tam moje přítelkyně. Doufám, že nedošlo k nějakým potížím.“

	„Nevím, pane. Jenom se mi zdálo, že vidím někoho, koho znám.“ Studentovi neušlo, že škrobený úsměv ostře kontrastuje s hněvem v mužových očích. „Musím se vrátit k práci.“ Chlapec doplňující zboží se obrátil k McQueenovi. „Hledáte něco, pane? Můžu vám s tím pomoct?“

	„Ne, ne. Kdepak.“ McQueen nasupeně vypochodoval z obchodu. Neurvale se prodral kolem páru, který právě vstoupil do dveří. Zamířil na opačnou stranu, než stojí Zlatá brána a jeho dokonalý byt.

	

	Eva se snažila nevnímat řeči znuděných policajtů, které se linuly ze sluchátka. Raději se zabývala vlastními úvahami. O hodinu později se jí ohlásil Roarke.

	„Ozval se McQueen. Chce s tebou mluvit.“

	Něco se děje, něco se zvrtlo, blesklo jí hlavou. „Vydrž. Zatím mi ho nepřepínej. Nechci, aby zaslechl jakýkoliv podezřelý zvuk. Podaří se ti ho vystopovat?“

	„Snad. Komunikátory se stopují mnohem hůř než ty v autech.“

	„Zkus to. Spoj nás, ale zablokuj obraz.“

	„Pokus se ho co nejvíc zdržet. Teď tě s ním spojím.“

	Eva si poposedla a vyčkávala.

	„Dvakrát za jediný den. Musí se ti po mně děsně stýskat, Izáku.“

	„Ale ne dlouho.“

	Něco je špatně, pomyslela si znovu. Zaslechla to v jeho hlase. Obvyklé pobavení vystřídala zlost hrozící výbuchem. „Když to říkáš.“

	„Ty ses mě nemohla dočkat, a to je nezdvořilé, Evo, velmi nezdvořilé. Copak se sluší přijít k někomu bez pozvání?“

	K čertu, k čertu, k čertu! „Šla jsem náhodou kolem. Kdy se vrátíš, Izáku? Chci ti poblahopřát k novému bytu a předat ti dárek, aby ses v něm cítil útulněji.“

	Slyšela jeho vzrušený dech. „Myslíš si, jak jsi chytrá.“

	„Našla jsem tvoje doupě. Nebo snad ne?“

	„Mělas víc štěstí než rozumu. Ale až si pro tebe přijdu, takovou kliku mít nebudeš. Přinutím tě zatraceně litovat svých neuvážených činů. A nakonec mi budeš velice vděčná, až se rozhodnu podříznout ti krk.“

	„Použiješ dýku, kterou jsi koupil v Hrotech a čepelích? Vysolils za ni spoustu peněz. Nemůžu se dočkat, až ji uvidím.“

	„Ochotně ti vyhovím. Pohraje si s tebou dřív, než bys čekala.“

	„Připadáš mi trochu namíchnutý. Co kdybychom…“

	Tlumeně zaklela, neboť McQueen se odmlčel.

	„Pracuju na tom,“ ozval se Roarke dřív, než se stačila zeptat. „Ale odtud se mi to asi nepodaří. Nejpřesnější údaj bude ten, že volal z Davis Ave, někde mezi Corralem a Kingstonem.“

	Nato se ozval Ricchio. „Uvědomím hlídku. Všude jsou naši lidé.“

	„Sem se McQueen už nevrátí,“ prohlásila Eva. „Půjdeme dovnitř. Třeba tam najdeme něco, co nám napoví, kam by se mohl vydat.“

	Nejradši by do něčeho praštila, ale opanovala se. Vystoupila z dodávky. Rozhlédla se kolem sebe a nespatřila nic podezřelého. Nic nenasvědčovalo tomu, že je dům sledován.

	„Jak nás dokázal vyhmátnout?“ vrtěla hlavou, když se k ní připojil manžel.

	„Třeba ho varoval instinkt.“

	„Nikdo není tak dobrý,“ oponovala mu. „Věděl, že jsme tady. Včetně mě. A pořádně ho to naštvalo.“

	Nechala Ricchia, aby se vypořádal s androidem v recepci. Než vyjeli výtahem k McQueenovu bytu a dostali svolení vstoupit, opět nalezla ztracený klid.

	„Domníváme se, že nás prozradil jeden z mých lidí,“ přiznal Ricchio. „Nedopustil se ničeho, ale poznal ho jeden ze studentů, kterým přednášel na univerzitě. Ten kluk vstoupil do budovy jako poslíček. Bohužel si všiml mého kolegy, který se ho chtěl zbavit, ale nepřiměřeně na něho vyjel. Kluk pracuje jako brigádník v obchodě pro gurmety pár bloků odtud, těsně za územím, které střežíme.“

	„A pak kdo tu má štěstí.“

	„Kolega se za tím studentem rozjel, aby s ním promluvil. Je možné, že McQueen byl v obchodě zrovna ve chvíli, kdy kluk hovořil o policii.“

	„Ježíšikriste.“

	„Tohle nemohl nikdo tušit ani předvídat.“

	„Kdepak. McQueenovi zkrátka přála náhoda, to je všechno.“ Nicméně se zarazila, když k ní nakráčela Nikosová. „Jestli jste se po mně přišla povozit, tak si ušetřete námahu.“

	„Tentokrát ne. Všechno šlo jako po drátku. Jenom nechápu, proč jste přijala hovor, proč jste s ním mluvila?“

	„Stejně věděl, kde jsem. Chtěla jsem ho trochu pozlobit. Je dočista vykolejený. Podle Mirové občas neví kudy kam. Takové správné popíchnutí by nám mohlo pomoct.“

	„Doktorka Mirová také říkala, že se přestane ovládat a vzrostou jeho sklony k násilí.“

	„Svatá pravda. Zmrazte mu účty, nadešel správný čas.“

	„Stalo se,“ ucedila Nikosová. „Před pěti minutami.“

	„Prima. Nemá kam jít, a pokud neukradne nějaké auto, musí chodit pěšky. Potřebujeme zablokovat silnice a mít pod kontrolou veřejnou i soukromou dopravu. Nemá peníze kromě těch, které mu zůstaly v peněžence. Zbyly mu pouze jediné falešné doklady. Ví, že kdyby použil kreditní kartu, okamžitě ho vyhmátneme.“

	Otočila se a mávla rukou kolem sebe. „Podívejte se na jeho byt. Stálo to hodně času a úsilí uvést ho do takové podoby. Nezapomínejme, že ho zařizoval z vězení a teď ho nemůže využívat. Až se pokusí dostat k penězům, zjistí, že tvrdě narazil.“

	„Podle mě se nejdřív pokusí dostat z Dallasu.“

	„Snad, ale my mu to pořádně ztížíme.“

	Přistoupila k zamčeným dveřím a pohlédla na Roarkeho. Když odemkl jednotlivé zámky, vstoupila dovnitř.

	McQueen vyzdobil stěny obrázky svých obětí. Byla tu všechna děvčata, všechny oči.

	„Tohle jsou fotky ze spisu,“ zhrozila se Eva. „Očividně mu na nich nadmíru záleželo a neváhal vynaložit značné úsilí, aby je dostal. Přál si, abych tu s nimi byla zamčená.“ Zahleděla se na pouta a vzpomínala, jak ji v děsivém snu tížila na kotnících a zápěstích.

	Nato se otočila a zamířila do dalších místností. „Podívejme se, co dalšího tu nechal.“

	Plánoval život na vysoké noze, přemítala, zatímco otáčeli apartmá vzhůru nohama. Povlečení z irského plátna, ručníky z turecké bavlny. Francouzské šampaňské, ruský kaviár.

	Ve vykládané dřevěné skříňce byly seřazeny injekční stříkačky s uklidňujícími a paralyzujícími medikamenty.

	„V každé místnosti jsou čerstvé květiny,“ prohodila k Mirové. „V kuchyni má zásoby jídla na několik měsíců. Některé potraviny jsou čerstvé a brzy se zkazí.“

	„Potřeboval něco sbírat a taky nakupovat a vlastnit. Určitě mu dělalo starosti, co vlastně chce.“

	„Proto si pořizuje tolik věcí – květin, jídla, oblečení. Kdysi vedl sladký život a touží se k němu vrátit. Vsadím se, že všude najdeme otisky prstů, které se překrývají. Chtěl se všeho dotýkat. Znovu a znovu. Stál na terase a připadal si jako pán světa. Potom se vrátil do bytu a zamkl se zde jako v pevnosti. Kam teď půjde?“

	„Plánoval cestu do Anglie,“ hlásil Roarke. „Probíráme se záznamy v jeho počítači, z nichž vyplývá, že se začal poohlížet po ubytování a nějaké nemovitosti v Londýně.“

	„Teď se tam nedostane.“

	„Vyzná se v New Yorku.“

	Eva dala Mirové za pravdu. „A očekává, že se tam vrátím. Nezbývá mu, než se uchýlit k podfukům a doplnit fondy. Pocítí potřebu lovit, a to brzy. Jenže nemá kam svou oběť odvléct a kde ji věznit. Ledaže by využil motel nebo nějakou ubytovnu, kde se dá platit v hotovosti. Unesenou dívku bude muset držet pod vlivem drog, protože se nemůže spolehnout na zvukotěsné stěny. Ale bez tohoto druhu uvolnění se neobejde.“

	Začala rozčileně přecházet. „Anebo se vloupe do soukromé rezidence a vezme si, co potřebuje.“

	„Má vztek, bude hrubý,“ varovala Mirová. „Baží po násilí.“

	„Měla by nám pomoct média. Vyhlaste po něm celostátní pátrání. Ať se všude objeví jeho jméno a tvář. Až to zjistí, bude otřesený a ještě naštvanější. Musí se protloukat na vlastní pěst a spolehnout se může jenom sám na sebe, což dlouho nemusel.“

	Požádala dva strážníky v uniformě, aby doprovodili doktorku Mirovou do hotelu. Sledovala, jak technici odnášejí elektroniku.

	„Bude se jim hodit tvoje pomoc,“ sdělila Roarkemu. „Vím, že by ses ústředí raději vyhnul, ale právě tam všechno skončí.“

	„Uvědomuju si to. Nezbývá nám nic jiného, než se tam přesunout.“

	„Já zůstanu tady, je tu se mnou tucet policajtů,“ dodala, když se zamračil. „Sebe nepočítám. Až tu skončím, vrátím se do hotelu a budu pokračovat v práci. Požádám pár velkých zlých hochů v uniformě, aby mě doprovodili. Stačí?“

	„Sama se nehneš ani na krok. Platí?“

	„Bez obav. Přece mu neposkytnu příležitost, aby se mě zmocnil.“

	„Nedám ti pokoj,“ varoval ji manžel, „ozvu se každou hodinu.“

	„Fajn. Dokončím to tady, nechám se odvézt do hotelu, pořádně se zamknu a pokusím se najít nový úhel pohledu. Budu se zabývat otázkou, kam utekl a jak mě míní unést, když se všude hemží policajti jako… jako něco, co se hodně hemží.“

	„Zavolej mi, až budeš odjíždět. Do té doby bych mohl být hotový. Hned se rozjedu za tebou do hotelu. Setkáme se tam a nový úhel pohledu budeme hledat spolu.“

	„Dohodnuto.“
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	NEZBÝVÁ MI NIC JINÉHO než krást, pomyslel si McQueen. Jako nějakému obyčejnému pouličnímu pobudovi. Další věc, za kterou Dallasová zaplatí. Nicméně zjištění, že má stále velmi šikovné prsty, nesmírně prospělo jeho sebevědomí. Stačily tři relativně krátké zastávky a měl vše, co potřeboval.

	Možná bylo trochu únavné zbavit se jednoho auta a šlohnout druhé, ale zároveň si vychutnával pocit nostalgie a vzrušení.

	Naposledy loupil v dětství. Krádež druhého auta mu navíc vynesla kožený kufřík, což pokládal za přízeň štěstěny. Správné rekvizity podtrhují iluzi.

	Je načase přistoupit k hlavnímu bodu. Skoncovat s ní a vypadnout z Dallasu. V tomhle městě se mu lepí smůla na paty. Až bude po všem, vrátí se do New Yorku. Což vyzní stejně, jako by jí plivl do mrtvé tváře. Nebo snad ne?

	Ne, kdepak. Ani v New Yorku mu nepřálo štěstí.

	Nejspíš vyzkouší Filadelfii, nebo se rozjede do Baltimoru. Možná prubne Boston. Ne, ne, přestože je v tomhle příšerném městě horko jako v peci, blíží se zima. Měl by zamířit někam na jih. Do Atlanty. Ne, raději do Miami. Zkažené holky se tam povalují na plážích. Stačí si vybrat. Bude si připadat jako na dovolené.

	Ano, dopřeje si dovolenou v Miami, rozhodl se. Už se viděl, jak se v bílém plátěném obleku prochází po South Beach.

	V pěkném roadsteru a v báječném rozpoložení s vyhlídkou na slunce a surfování zastavil před hotelem. Trochu zápasil s bezpečnostním pásem a pohrabal se v kufříku, aby poskytl portýrovi dost času na otevření dvířek.

	„Dobrý večer, pane. Míníte se zde ubytovat?“

	„Mám v baru schůzku s přítelem.“

	„Dobře se bavte, pane.“

	„Díky, budu.“ Dýško mu neodepřel. Odnese si odtud víc, než s čím sem přišel, proto si může dovolit být štědrý.

	Vstoupil dovnitř a rozhlédl se kolem sebe, jak by učinil každý nový host. Všiml si, že hala odpovídá obrázku na internetu. Rovněž mu neušlo rozmístění bezpečnostních kamer a pracovníků ochranky.

	Zamířil k baru v přízemí. Ledabyle pohupoval kufříkem. Vybral si stůl otočený k výtahům.

	Usoudil, že má dost času. Policajti se hned tak nevrátí. Mají přece spoustu práce. Čenichají v jeho bytě a probírají se jeho věcmi. Vyměňují si informace.

	Mohou zburcovat média a uveřejnit jeho popis. O tohle se už postaral. Na toaletě velké lékárny si pečlivě obarvil a ostříhal vlasy. Z odstřihnutých pramenů si pomocí důmyslného lepidla vyrobil legrační bradku. Vypadá teď úplně jinak.

	A rozhodně mi to sluší, usoudil, zatímco flirtoval se servírkou. Objednal si sodovku s extra limetkou. Dívka mu pozornost oplácela. Jako vždycky. Co vidí? Chlapíka v padnoucím obleku s krátkými, mírně zvlněnými kaštanovými vlasy a úhledně zastřiženou bradkou. Určitě ho nepokládá za zoufalce, který prchá před policií. To opravdu ne.

	Mimoděk pod stolem zatínal ruce v pěst. Prahne po krvi a musí ji brzy mít. Touží po probouzejícím se těle zlobivé holčičky. A taky se těší, až před jeho očima vyprchá život z té policajtské děvky. Ale to nesmí uspěchat. Musí být opatrný.

	Štěstí mi přeje, připomínal si. Když mu servírka přinesla nápoj, misku oliv a slané pečivo, spiklenecky na ni mrkl.

	Olivy, zadumal se. Na okamžik ztratil nit. Co je s nimi?

	Kluk doplňující regály v obchodě pro labužníky a jeho kamarád. Všechny ty skleničky.

	Dopřál si líný doušek. Teď popíjím sodovku, později to bude šampaňské, slíbil si. Všechno půjde podle plánu. Jenom musí počkat na znamení.

	Rozhlížel se po baru a vstupní hale a postupně vymýšlel a zavrhoval jednotlivé možnosti.

	Trvalo to dvacet minut, ale dočkal se jí. Byla hezká, drobná a měla na sobě krátké černé šaty. Bižuterie působila trochu lacině, nalíčení nepřirozeně, hnědým vlasům by prospěl melír a svěžejší sestřih.

	Ale musel ji pochválit za růžové sandály na vysokém podpatku.

	Usoudil, že je jí něco přes dvacet. Hrnula se k baru. Děvče z venkova ve velkoměstě. Když se usadila u vedlejšího stolku, považoval to za znamení.

	Nemusel hnout ani prstem a události se dávaly do pohybu.

	Poručila si koktejl se šampaňským. Což odpovídá, pomyslel si. Všiml si, že se dychtivě rozhlíží kolem sebe. Vyčkal, až pohlédne jeho směrem, podíval se na hodinky a zamračil se. Potom jakoby náhodou zachytil její pohled a usmál se.

	Zrudla.

	„Myslím, že čekám zbytečně.“ Pokrčil rameny a bezelstně se zaculil. „Promiňte, ale musím vám říct, že ty střevíčky jsou perfektní.“

	„Och.“ Kousla se do spodního rtu a znovu se kolem sebe rozhlédla. Sedí v drahém hotelu a kolem ní je spousta lidí. Co se může stát? „Díky. Zrovna dnes jsem si je koupila.“

	„Skvělá volba.“ Znovu se podíval, kolik je hodin. „Jste v Dallasu na návštěvě?“

	„Hmm.“

	„Omlouvám se.“ Mávl rukou. „Nechtěl jsem rušit.“

	„Nic se neděje. Přijela jsem za přáteli. Měli jsme se tu společně navečeřet, ale volali, že se zdrží. Jenže když už jsem byla nachystaná, tak mě napadlo…“

	„A navíc máte ty úžasné nové boty…“

	Rozesmála se a jemu blesklo hlavou, že to jde až příliš snadno.

	„Napadlo mě, že si radši dám tady dole drink, než abych seděla sama na pokoji.“

	„Což vám nemůže nikdo vyčítat.“ Počkal, až ji servírka obslouží, a objednal si další sodovku. „Já se tu měl setkat se zákazníkem, ale jak se zdá… Odkud jste?“

	„Odnikud. Z Oklahomy.“

	„Vážně?“

	„Proč ne? Pocházím z takového malého městečka. Jmenuje se Brady a leží jižně od Tulsy.“

	„Vy si ze mě děláte legraci! Tulsa! Tam jsem vyrůstal. Bydleli jsme tam až do mých šestnácti a potom jsme se přestěhovali sem. Lámalo mi to srdce. V Tulse jsem nechal dívku, kterou jsem považoval za lásku svého života. Nemůžu tomu uvěřit. Oba pocházíme z jednoho města a sejdeme se ve stejném hotelovém baru. Na to si musíme připít.“

	„No, hmm…“

	„Ale no tak. My z Oklahomy musíme držet při sobě.“ Hlavně opatrně, nabádal se. Posunul se tak, aby na něho lépe viděla. „Matt Beaufont.“

	„Eloise. Eloise Pruittová.“

	„Těší mě, že vás poznávám, Eloise. Jste v Dallasu poprvé?“

	Bavil ji. Občas se smála, občas se zapýřila. Když šla kolem servírka, zaplatil za Eloise i za sebe.

	„Vadilo by vám, kdybych se k vám připojil, než dorazí vaše společnost?“

	Dříve než stačila odpovědět, popadl svůj drink a postavil se. Pohyboval se rychle. Přisunul svou židli tak, aby dívku uvěznil u stolu.

	„Opravdu bych měla…“

	„Ani se nehni a usmívej se na mě. Cítíš to, Eloise? Je to nůž. Jestli se pohneš nebo cekneš, vrazím ho do tebe.“ Třeštila oči, zračil se v nich šok. Poskytla mu tím další vzrušení. „Zničí ti šaty a krev začne stříkat na tvoje milované střevíčky. A to přece nechceme.“

	„Prosím.“

	„Nechci ti ublížit, opravdu. Chichotej se jako dřív. Dopřej mi tu radost, Eloise, nebo tě říznu.“

	Pokusila se o to, jenže se hihňala příliš vysokým hláskem a nepřirozeně pištěla. Sevřel injekční stříkačku, kterou schovával v kapse, a naklonil se k dívce, jako by jí cosi šeptal do ucha.

	„Au.“

	„Ale no tak, přece to nebolelo. Je to taková chuťovka. Pěkně se po ní uvolníš spolu se šampaňským.“

	„Připadám si…“

	„Opilá. Ano, zlato, tomu věřím. Jaké máš číslo pokoje, Eloise?“

	„Tisíc šest set tři. Točí se mi hlava. Neubližujte mi.“

	„Bez obav. Jenom tě odvedu do tvého pokoje. Vsadím se, že si ráda lehneš.“

	„Potřebuju si odpočinout.“

	„Obejmi mě kolem pasu, Eloise, a zachichotej se.“

	Pomohl jí vstát. Maličko zakolísala. Zatímco kráčeli halou, poslušně se usmívala a opírala se o něho.

	„Není mi dobře.“

	„Pomůžu ti, ale musíš udělat přesně, co ti řeknu.“ Nastoupili do výtahu. McQueen poručil dívce, aby ho objala kolem krku. Držel se zády ke kameře. „Zmáčkni šestnáctku a usmívej se na mě, Eloise.“

	„Mám dole schůzku s přáteli.“ Správné tlačítko trefila až napotřetí.

	„Připojíš se k nim později.“

	Nikdo k nim nepřistoupil. Doopravdy má štěstí. Na chodbě vedoucí k pokojům spolu tančili. Tedy ona klopýtala a on se tomu smál.

	„Potřebuju tvůj klíč, panenko.“

	„Klíč?“

	„Vezmu si ho.“ Opřel ji o dveře a zaštítil svým tělem. Sebral jí kabelku a vytáhl z ní kartu. „Tady je!“

	Sotva vstoupili dovnitř, nechal dívku klidně upadnout na podlahu.

	„Výborná práce, Eloise! Ale zdaleka jsme neskončili.“

	* * *

	Charlotta Phelpsová vystoupila v šestnáctém patře. U hotelové bezpečnostní služby pracuje třetím rokem a tohle je poprvé, kdy bude asistovat opilému hostovi. Směna jí skončila v deset a takhle si závěr dne rozhodně nepředstavovala.

	Energicky zaklepala na dveře pokoje číslo 1603. „Slečno Pruittová, hotelová bezpečnostní služba.“

	Z místnosti se ozval nějaký hluk. Navenek Charlotta nehnula ani brvou, ale v duchu se ušklíbla. Doufala, že Eloise z Oklahomy má u sebe nějaký prostředek proti kocovině.

	Žena, která jí otevřela, vypadala poněkud pomuchlaně, hodně přiopile a odpovídala fotografii na dokladech. „Promiňte, omlouvám se,“ drmolila.

	„Nic se neděje. Nahlásila jste ztrátu klíče a zamčené dveře od koupelny.“

	„Ano…, to jsem povídala.“

	„Smím dál?“

	„Já… Prosím.“

	Eloise učinila nejistý krok vzad a Charlotta překročila práh. Když za sebou zavírala, zachytila koutkem oka jakýsi pohyb a měla půl vteřiny na to, aby zareagovala dřív, než se jí do krku zabodne injekční jehla.

	„A je to,“ pochvaloval si vesele McQueen. „Nebylo to tak těžké.“ Ukázal špičkou nože na Eloise. „Lehni si na postel, obličejem dolů.“

	„Prosím.“

	„Ty jsi tak zdvořilá… Prosím, prosím, prosím. Polož se na tu postel, nebo ti otevřu tu tvou pěknou tvářičku až na kost.“ Raději ho poslechla.

	„Lepicí páska,“ pochvaloval si, když jí spoutával ruce za zády. „Nic složitého, snadno dostupná a všestranně použitelná.“ Přesunul se ke kotníkům, zatímco dívka plakala a chvěla se po celém těle.

	„Mohl bych tě uškrtit. Zbavil bych se tě bez prolití jediné kapky krve. Ale upřímně, Eloise, tolik mi na tobě nesejde.“ Protože ho její fňukání a žebronění unavovalo, nakonec jí přelepil pusu. „Konečně bude ticho a klid.“

	Spokojeně se obrátil k ženě ležící na podlaze. Sebral jí kartu, komunikátor, osobní počítač, sluchátko a stejně jako Eloise ji připravil o šperky a hotovost, kterou měla u sebe.

	Kdo si neváží peněz, skončí v bídě, pomyslel si.

	Důkladně Charlottu spoutal a do úst jí vrazil roubík, přestože podle jeho odhadu bude přinejmenším hodinu bez sebe. Lepicí pásku schoval do kufříku. Rád by jí uřízl palec. Jde to rychle a snadno, ale ten nepořádek…

	Místo toho její palec pečlivě obtiskl na proužek speciální fólie a tu přiložil na svůj palec.

	Úspěch ho povzbudil. Přistoupil k lůžku. „Zřejmě tě přece jenom uškrtím. S tímhle účesem a zmalovaným ksichtem si nezasloužíš žít. Dělám si srandu!“ vykřikl a zařval smíchy, když sebou vyděšená dívka začala divoce zmítat. „Kromě tvých vlasů a mejkapu. Sbohem, Eloise, a užij si to. Na naše setkání budeš dlouho vzpomínat.“

	Překročil bezvládnou pracovnici ostrahy a na okamžik se zarazil. Vytáhl rušičku a nepatrně pootevřel dveře. Jestli o něco nestál, pak o to, aby se někdo díval na monitor zrovna ve chvíli, kdy bude vycházet z pokoje. Napočítal do tří. Porucha v délce tří sekund mu pomůže dostat se nepozorovaně ke schodišti.

	Čeká mě dlouhý výstup, přemítal, ale výsledek bude stát za to.

	Nepříjemně se potil, ale považoval to za vedlejší produkt vynaložené námahy.

	V padesátém osmém patře zůstal stát. Opět bude potřebovat rušičku. Karta a otisk prstu té sekuriťačky ho dostanou za zamčené dveře, ale sotva za ně vstoupí, automaticky se spustí nahrávání a ostraha o něm bude okamžitě vědět.

	Výpadek delší než deset sekund povede k vyhlášení poplachu a standardní kontrole. Musí být zatraceně rychlý.

	Zapnul rušičku a vyrazil. Přejel kartou přes čtečku a přitiskl na ni palec. Nic.

	Proč museli poslat ženskou s malýma rukama!

	Zaklel. Cítil, jak mu po těle stéká pot. Přinutil se ke klidu a zkusil to znovu. Tentokrát s větší opatrností a jemněji.

	Světélko zezelenalo.

	Prosmýkl se za dveře a vypnul rušičku.

	Zhluboka se nadechl a uvědomil si, že má v očích slzy. Slzy! Radosti, samozřejmě. Zamrkal, aby se jich zbavil, a rozhlédl se kolem sebe.

	Vida, jak si Dallasová polepšila. Stačilo roztáhnout nohy. Podlahu pokrývaly orientální koberce, nad hlavou se třpytily stříbrné lustry. Pohodlná plyšová křesla a pohovky v barvách drahokamů zvaly k posezení.

	Jako v mátohách procházel apartmá a užíral se závistí. Všiml si dokonale zásobeného baru ze stříbra i jídelního stolu z pravého ebenu. Vedle nevelké kuchyně povážlivě bledla ta jeho, kterou si navrhl.

	V koupelně ho uchvátily prvotřídní obklady.

	Právě po tomhle bažil – po špičkovém luxusu. Tohle si zaslouží. Srdce mu divoce bušilo, když po elegantním točitém schodišti stoupal do patra. Procházel se po přepychové ložnici a cítil, jak se v něm vzdouvá vlna neovladatelného vzteku.

	Dallasová si žila jako královna, zatímco on hnil ve vězení. Její smrt mu pojednou připadala jako nedostatečná splátka. Odepřela mu, co si sama dopřává. Dokonce i teď mu nedopřeje radost ji mučit a bere mu čas, kdy ji hodlal týrat a ponižovat.

	Přinutí ji sledovat, jak rozřezává jejího chlebodárce na malé kousíčky. To by mělo stačit.

	Zamířil ke skříni a opět se v něm vzedmula závist. Ten chlap má vkus, přiznal, ač nerad. Prvotřídní obleky, košile, boty. Zato ženskou si vybral hroznou.

	A protože se při zabíjení ušpiní – tenhle masakr totiž bude stát za to, o to se postará –, bude potřebovat věci na převlečení. Bude mi malé, pomyslel si, když se dotýkal saka. No co, nechám si ho rozepnuté a košili nezastrčím do kalhot. Anebo si vyberu něco neformálního. Sice se do toho taky stěží vejdu, ale…

	Ztrácel čas a utápěl se v nerozhodnosti. Vtom za ním cosi zasyčelo. Polekaně se otočil.

	Spatřil kočku, jež na něho upřeně zírala. Každé oko měla jiné.

	„Ahoj, kotě.“ Usmál se a sáhl po dýce.

	Představa, jak porcuje jejího zvířecího mazlíčka, ho naplnila vzrušením. Když se kocour dal na útěk, neváhal ho pronásledovat.

	„Či, či, či!“

	Se smíchem vstoupil do Eviny pracovny.

	A okamžitě na kočku zapomněl.

	Fascinovala ho tabule, kam si zaznamenávala průběh vyšetřování. Zaplavila ho pýcha.

	Jeho holčičky, zkažené holčičky. A on, především on. Hleďme, jak se stal středobodem jejího světa. Rozkošné. Dlouhé, předlouhé hodiny na něho myslela, tolik se ho snažila přelstít.

	Ale kdo tu právě teď stojí a čeká na ni? Kdo se komu opakovaně dostává na kobylku? Dvanáct dlouhých let bylo po jejím, dnes bude po jeho.

	„Zmýlil jsem se,“ zamumlal. Oči se mu třpytily. „Což se mi stává zřídka. Úplně postačí tě zabít přímo tady, před výsledky tvé pilné práce, před všemi těmi dívenkami. Bude to dokonalé.“

	

	„Odjíždím do hotelu,“ Eva hlásila Roarkemu. „Tady jsem udělala vše, co bylo v mých silách. Musím si všechno srovnat v hlavě a požádat doktorku Mirovou, aby učinila totéž.“

	„Hned jedu za tebou. Ohledně elektroniky jsme dosáhli určitého pokroku, ale jde to pomalu. Lépe by mi to šlo s mým vybavením a v mé pracovně. Jak se dostaneš do hotelu?“

	Obavy, samé obavy, pomyslela si otráveně. „Odveze mě policejní vůz se dvěma strážníky v uniformách. Našli jsme auto, které ukradl. Zbavil se ho cestou do Fort Worthu. Dopraváci kontrolují hlášení o odcizených vozidlech, protože s největší pravděpodobností si obstaral jiné. Třeba má namířeno na západ. Policie obsadila všechny výpadovky včetně okresek a polních cest.“

	Kývla na strážníky a usadila se na zadním sedadle. „Média uveřejnila varování a odevšad se hrnou hlášení. Spousta lidí McQueena někde údajně zahlédla a nezbývá, než jejich slova prověřit. Bohužel je mnoho stop falešných a odvádějí pozornost.“

	„Co kdybys přijela za mnou? Do hotelu bychom se vrátili společně.“

	„Roarke, za deset minut budu v našem pokoji popíjet pořádnou kávu a uspořádávat poznámky. Víš, co jsme našli v jeho prádelníku? Fotoalbum. Snímky jeho matky a pozdějších partnerek. Některé známe, ale o většině z nich jsme neměli ponětí. Bylo jich hodně, stejně jako dívek. Mirová bude mít radost.“

	„McQueen se zajímal o obchodní střediska, elektronické strážce, herny a kluby pro mládež v centru Londýna.“

	„Na anglickou snídani si může rovnou nechat zajít chuť. Nechápu, co na ní všichni mají, ale těší mě, že se jí Izák nedočká. Znovu si musím projít časový rozvrh, ale nemyslím, že by měl dost času uprchnout ze země. V jeho současném rozpoložení by se mu to určitě nepodařilo. Je naštvaný a panikaří.“

	„Probereme to v hotelu. Zatím ahoj.“

	„Taky už končím. Řekni strážníkům, ať tě doprovodí nahoru.“

	„Jsem policistka,“ připomněla mu. „Díky,“ usmála se na kolegy a vystoupila z vozu. „Uvidíme se zítra.“

	Jsem rozčilená, připustila si konečně. Dočista vykolejená, a to z McQueena. Málem jsme ho dostali. Procházím osobním peklem a ubližuju tím manželovi. Nejvyšší čas případ uzavřít a vrátit se do New Yorku. Ano, i tam žijí lidé, kteří se mě mohou pokusit zabít, ale okolnosti budou přinejmenším normální.

	Na téhle situaci není nic normálního.

	Důkladně se rozhlédla kolem sebe. Propátrala očima halu, bar i obchody. Zbystřila všechny smysly, aby jí neušlo sebemenší znamení. McQueen nemůže vědět, kde se s manželem ubytovali, ale mohl by si to tipnout.

	Kráčela k výtahu. Kývla na pozdrav pracovníkovi bezpečnostní služby.

	„Dobrý večer, poručíku. Odvezu vás nahoru.“

	„Díky.“

	Nastoupila do kabiny a zády se opřela o stěnu. Království za kávu, přemítala, a několik minut oddechu. Potřebuju se uvolnit. Ihned zamířila do ložnice. Toužila po dlouhé horké sprše, která z ní smyje hodiny strávené v McQueenově bytě a mdlý zápach chemikálií, jež používají policejní technici. Sundala si sako a pouzdro s pistolí a převlékla se do čisté košile.

	Hned je mi lépe. Požádala automat o kávu. První doušek si dopřála ve stoje. Zvláštní, uvažovala, že mě nepřiběhl přivítat Galahad. Rozhodla se, že se po něm podívá. Má tu kávu, kocoura, tabuli s případem. Cítí se tady skoro jako doma.

	Dá si nohy na stůl a než se Roarke vrátí, dopřeje si trochu času na přemýšlení. Galahad se nerozvaluje na posteli, tak asi odpočívá na pohovce v její pracovně. Určitě se bude tvářit ublíženě, že ho schválně nechávají celý den samotného a navrch ho trápí hlady.

	Vešla do kanceláře a zarazilo ji, že nevidí kocoura. Zřejmě trucuje. Málem se usmála, když ho zahlédla, jak vystrkuje hlavu zpod židle. Už už mu chtěla z legrace vynadat, jenže Galahad vycenil zuby a zasyčel.

	Co se znají, podruhé jí zachránil život.

	Prudce se otočila, kryla se zvednutou paží. Nůž se svezl po jejím předloktí. Ostří po sobě zanechalo mělkou stopu, ale nezabodlo se jí do zad. Po bravurním krytí následoval předpisový výpad. Když McQueen uskočil, automaticky sáhla po zbrani.

	Vzápětí si uvědomila, že ji odhodila na postel spolu se sakem.

	McQueen se na ni opět vrhl, nůž se zaleskl ve vzduchu. Uskočila dozadu a vykopla nohou. Podařilo se jí trefit Izáka do paže, jenže úder nebyl dostatečně prudký, a tak mu zbraň nevyrazila.

	Moje dýka, napadlo ji, když uhýbala před dalším útokem. Má ji připevněnou ke kotníku, ale nemá čas, aby se pro ni sklonila.

	McQueen je dočista rozhozený, napadlo ji. Tak mu ještě trochu pomůžu.

	„Prohráváš, Izáku.“ Zaujala bojový postoj a přikrčila se. „Nikdy se odtud nedostaneš.“

	„Jsem tady, nebo ne? Štěstí stojí tentokrát při mně. Škoda že tu s tebou není Roarke. Nevadí, můžu počkat. Třeba tě hned nezabiju. Zatím. Nechám tě, aby ses dívala, jak kousek po kousku porcuju tvého manžela.“

	„Roztrhne tě jako hada. Uvidíš.“ Znovu se vyhnula dorážejícímu ostří, vysekla divokou otočku a zasáhla Izáka botou do břicha. Na oplátku ji škrábl nožem do boku.

	„Budeš děravá jako řešeto.“

	Popadla židli a vší silou ji po něm mrštila. Náhle jako by se ocitla o dvanáct let zpátky, v místnosti, kde spolu kdysi zápasili. Jenže ona už není začínající zelenáč, je o hodně bystřejší a silnější. Stačí, aby si ho udržela od těla tak dlouho, dokud se nedostane ke zbrani.

	„Jestli je tu někdo děravěj, pak jsi to ty. Máš děravou hlavu. Kams dal rozum? Dávno bys měl být někde za vodou a užívat si peněz, které jsi nakradl. Ale máš smůlu. Všechny tvoje prachy máme my. A ty půjdeš zpátky do lapáku. Tentokrát nebudeš mít žádné prostředky, za které by sis kupoval drobné služby. Ty seš ale pitomec!“

	Zrudl zlostí a zaútočil. Přeskočila lenošku určenou na spaní. Nůž se zakousl do polstrování a zanechal po sobě rozšklebený šrám. Zatímco letěla vzduchem, mrštně se sklonila pro dýku v pouzdře na holeni. Sotva se jí podařilo získat rovnováhu, ohnala se po Izákovi.

	Odpověděl protiútokem s takovou silou, jako by ji napadl rozzuřený beran. Čepele o sebe třeskly a nože skončily na podlaze. Izák srazil Evu svou vahou k zemi. Při pádu tvrdě dopadla na paži. Ozvalo se lupnutí, něco prasklo. Následoval výkřik plný bolesti.

	Ocitla se v místnosti koupající se ve špinavě červeném světle.

	

	Roarke uvízl v dopravní zácpě. Rozhodl se využít času a projít si, co už zjistil. Podařilo se jim prolomit většinu McQueenových pojistek a filtrů. Ve svém druhém působišti nebyl tak důkladný.

	Připadal si v bezpečí, přemítal Roarke. Nedotknutelný.

	A dostal parádní lekci.

	Avšak nic z toho, co objevili, jim nepomohlo určit, kde se nachází právě teď. Nicméně velice nepříjemné bylo zjištění, kolik informací McQueen shromáždil o Evě. Roarke z toho měl nesmírně špatný pocit. Tenhle druh posedlosti časem nepomine, ani se nedá lehko zvládnout. Právě proto Izák změnil vzorec chování, navzdory zdravému rozumu posunul hranice a neváhal zosnovat ďábelský plán.

	Nemůže se vzdát. Zkrátka to nejde.

	Všechny ty kontakty byly osobní a úplně zbytečné. Chová se jako zhrzený milenec, usoudil Roarke, zatímco se sunul šnečím tempem kupředu.

	A ten poslední rozhovor, přemítal, když konečně odbočil k hotelu, rozčilený a s policajty za zády. Proč jí volal? Raději měl myslet jenom na to, jak jim uniknout. Byla to vyložená volovina. Zásadou číslo jedna je přežít, jako by to nevěděl. Když už člověk musí někoho pokoušet – ačkoliv sám nechápal, k čemu je to dobré –, je důležité se dobře krýt. Proč riskoval telefonát, když věděl, že se na něho napojí a budou po něm pátrat? Sledování a dohledávání. To byla taková…

	Vtom mu to došlo. Jako by dostal kamenem do hlavy. Spojení. Eva přece s McQueenem hovořila z hotelové kanceláře.

	Sledování a dohledávání.

	Zastavil dřív, než dorazil ke dveřím hotelu. Vytáhl z kapsy komunikátor a zvolil Evino číslo. Ozvala se mu hlasová schránka.

	„Pane!“ křičel za ním portýr, když se hrnul do dveří. „Vaše auto…“

	„Uvědomte policii,“ nařídil pracovníku ochranky, jenž seděl za pultem u výtahů. „Okamžitě zavolejte poručíku Ricchiovi. Ať pošle zásahovku do mého apartmá. Ale hned, sakra!“ Skočil do výtahu a tasil zbraň z pouzdra na zádech.

	Možná by se měl pomodlit, ale v hlavě mu znělo jediné slovo.

	Eva.

	

	Křičela. Bolest byla tak obrovská, že zaplnila úplně všechno. Opakovaně ji tloukl, znovu a znovu. Tiskl se k ní. Tvrdě se mačkal k místu, jímž se prodere do jejího těla. Rozerve je, ublíží jí. Zase.

	A tentokrát ji zabije. Vyčetla mu to z obličeje.

	Patřil jejímu otci.

	„Takhle je to správně. Ječ! Nikdo tě neuslyší. Pěkně si zařveš, až tě vošukám. Výborně, výborně.“ Rval z ní šaty. „Napřed tě vopíchám, potom zabiju. Kdo teď může mluvit o štěstí, děvko? Při kom stojí?“

	„Přestaň, prosím! To bolí!“

	„Žebroň o milost.“ Zadýchával se vzrušením. „Plač jako zlobivá holčička. Zkažená.“

	„Já už budu hodná. Nedělej to, prosím!“

	Znovu ji udeřil, viděla dvojitě. Divoce na něho zaútočila, zmítaná hrůzou a ukrutnými mukami. Zaryla mu nehty do obličeje. Zaskučel bolestí a ucouvl.

	Celou svou bytostí vnímala, jak se dere do jejího těla. Ve skutečnosti jí sevřel krk a začal ji škrtit.

	Zachvátila ji beznaděj. Bezmocně zašátrala rukou kolem sebe a zčistajasna nahmatala nůž.

	Bodla. Cítila, jak vytryskla teplá krev. Kašlala, dusila se, dávila. Ale bodla znovu.

	Náhle byla volná. Nějakým zázrakem klečela vedle něho. Zlomená paže bezvládně visela podél jejího těla, v druhé ruce svírala nůž připravený udeřit.

	„Evo!“

	Roarkemu se zastavilo srdce. Později usoudí, že se tak na okamžik doopravdy stalo, jednak úlevou, že Eva žije, a jednak šokem z hrozivého pohledu, který se mu naskytl.

	„Evo!“

	Otočila se k němu. V pohmožděném a zakrváceném obličeji svítily oči šílence. Čišela z nich zběsilost. Kocour opět projevil svou loajalitu. Přitočil se k Evě a začal se jí třít o zkrvavený bok. Když se Roarke chystal přistoupit blíž, Eva vycenila zuby a zavrčela.

	„Vím, kdo seš. Poručík Eva Dallasová.“ Najednou se modlil, úplně spontánně. Modlil se, aby ji nemusel omráčit a tím i zachránit. „Podívej se na mě, vnímej mě. Už ti neublíží. Evo Dallasová, tak se jmenuješ. Tím ses stala. Evou, mojí Evou.“

	„Vrátí se.“

	„Tentokrát ne.“

	„Ublíží mi.“

	„Kdepak, už ne. Opravdoví jsme jenom my dva, ty a já. Zbytek je iluze.“

	Kdyby do něho teď vrazila dýku, nedokázala by s tím potom žít. Nikdy by se z toho nevzpamatovala. Bili ji – otec, matka, i ta ubohá napodobenina chlapa, ležící na podlaze.

	„Není to tvůj otec. Jmenuje se Izák McQueen. A ty už nejsi dítě, ale Eva Dallasová, vyšetřovatelka z newyorského oddělení vražd. Evo, musíš zatknout pachatele, vrátit se ke své práci.“

	„Práce.“ Vzlykla. „Bolí to, moc to bolí.“

	„Ošetřím tě.“ Opatrně poklekl vedle bezvládného McQueena. Nespouštěl manželku z očí. „Miluju tě, Evo. Důvěřuj mi. Dej mi ten nůž.“ Ostražitě sevřel její zkrvavenou ruku s dýkou.

	„Roarke.“

	„Ano. Dej mi ten nůž, Evo.“

	„Vezmi si ho. Prosím, vezmi si ho. Nedokážu ho pustit.“

	Vyprostil rukojeť z jejích roztřesených prstů a odhodil dýku stranou.

	V okamžiku, kdy zvedal manželku do náruče, vtrhla do pokoje hotelová ochranka. Začal vydávat rozkazy, které mu přišly na mysl jako první. A vzápětí si uvědomil, že jsou chybné – spoutejte McQueena, zavolejte mé ženě záchranku. Takhle ne.

	„Doběhněte pro doktorku Mirovou, pokoj padesát sedm nula osm. Vyřiďte jí, že ji potřebuje poručík Dallasová. Ať si vezme lékařský kufřík. Okamžitě. Vy ostatní počkejte v hale na policii.“

	Odnesl Evu na lenošku. Kocour jí skočil do klína a chtěl se stočit do klubíčka.

	„Ne,“ protestovala Eva, když se ho Roarke pokusil shodit na podlahu. „Zachránil mi život. On mě zachránil, stejně jako ty –“

	„Zachránila ses sama, my dva jsme ti jenom asistovali. Podívám se na tu ruku.“

	„Je zlomená?“

	„Ne, zlato. Jenom vykloubená. Vím, jak to bolí.“

	„Není zlomená.“ Zavřela oči a přerývaně se nadechla. „Tentokrát ne.“

	Zdravou rukou se chopila manželovy dlaně. „Chtěla jsem ho zabít, ale nedokázala jsem to. Chci, abys to věděl.“ Sykla bolestí. Špatně se jí přemýšlelo a mluvilo. „Musíš to vědět.“

	„Nezáleží na tom.“ Zlehka položil prsty na podlitinu na její tváři. „Raději počkáme na Mirovou.“

	„Záleží. Nedokázala jsem to. Něco se ve mně probudilo, zřejmě moje dětské já. Křičelo. Ale já tam byla taky. Já. Připadalo mi, jako bych uvízla někde uprostřed. Neumím to vysvětlit. Nemohla jsem to udělat, ale nedokázala jsem od toho upustit. Dokud jsi nepřišel. Dokud ses mě nedotkl. Nemohla jsem se pohnout a dokončit to způsobem, jakým potřebuju.“

	„Svedla bys to teď?“

	„Musím. Když se mi to nepodaří… Musím.“

	„Dej mi pouta. Tuhle část zvládnu já.“

	Sňal z jejího opasku ocelové náramky a vstal. Převalil McQueena na záda a spoutal mu ruce. Vtom do místnosti vtrhla Mirová.

	„Proboha.“

	„Ona to vydrží.“ Roarke se kvapně napřímil a zastoupil lékařce cestu. „Dejte mu něco, po čem se probere.“

	„Ona potřebuje…“

	„Eva potřebuje zadrženému přednést jeho práva. Potřebuje vědět, že ji vnímá, že ji vidí a slyší.“

	Doktorka se dlouze podívala na Evu a přikývla. Roarke se otočil ke dveřím, jimiž se do místnosti hrnuli policisté. „Tohle musí udělat sama. To je práce pro poručíka Dallasovou.“ Chtěl jí pomoct, ale odmítla. Postavila se na roztřesené nohy. Mirová přivedla McQueena k vědomí.

	„Slyšíte mě?“ zeptala se ho Eva.

	„Krvácíš.“ Hovořil přes zaťaté zuby, zatímco mu Mirová přikládala tlakový obvaz na břicho.

	„Vy také, Izáku McQueene. Zatýkám vás pro vraždu Nathana Rigbyho, pro vraždu neznámé ženy, která vystupovala pod jménem Sylvia Prentissová, za únos a omezování osobní svobody Melindy Jonesové, za únos, znásilnění a omezování osobní svobody Darlie Morganstenové. A také za pokus o vraždu policejní inspektorky. Další obvinění budou upřesněna.“

	„Já si tě znovu najdu.“ Hněv v jeho hlase pálil jako kyselina. „Dostanu se ven a podám si tě.“

	„Podívejte se, jaký z vás mám strach. Izáku McQueene, máte právo nevypovídat.“ Zatímco mu odříkávala jeho práva, nevolnost ji postupně opouštěla.

	„Detektive Jonesová, mohla byste se ujmout vězně?“

	„Ano, pane.“

	„Vyřiďte rodině, že jsme ho dopadli.“

	„Co se tu k čertu stalo?“ dožadovala se Nikosová vysvětlení.

	„Odvedla jsem svou práci.“

	„Jak jste…“

	„Poručík Dallasová potřebuje ošetřit,“ prohlásila mrazivě doktorka Mirová dřív, než stačil zakročit Roarke. „Otázky musí počkat. Roarke, pomozte mi s ní nahoru. Pojedeme výtahem.“

	Policisté se před nimi rozestoupili. „Musím to oznámit Darlie, slíbila jsem jí to. Je třeba zajistit místo činu,“ protestovala Eva, sotva za nimi zapadly dveře výtahu. A pak si pomyslela: kruci.

	„Sakra. Asi sebou seknu.“

	„Klidně si posluž. Kromě nás tu nikdo není.“ Jakmile mu vyhověla, zvedl ji do náruče. Potom ji políbil na krk.

	Když se probrala, ležela na lůžku, paži měla stabilizovanou. Mirová jí ošetřovala ránu na boku.

	„Nic mě nebolí.“

	„Zatím.“

	„Ale cítím se divně. Hrome, vy jste mi něco píchla.“

	„To přejde.“

	„Je to se mnou zlé?“

	„Dost. Bodl vás nožem, zbil, škrtil a málem jste si kvůli němu ukroutila paži. Ale uzdravíte se.“

	„Nerozčilujte se,“ usmála se na ni Eva. Po prášcích je vždycky připitomělá. „Chtěl mě znásilnit. Když jsem byla úplně mimo, myslela jsem, že se k tomu už chystá, ale nedostal šanci.“

	„Ne.“ Doktorka pohladila Evu po tváři. „Zastavila jste ho včas.“

	„Jste od krve. Vždycky vypadáte jako ze škatulky a teď jste kvůli mně špinavá. Odpusťte.“

	„Nic se neděje. Už jsem skoro hotová.“

	„Fajn. Jsem nahá?“

	„Ne tak docela.“

	„Prima, protože v tom případě bych se styděla. Kde je Roarke?“

	„Přesvědčila jsem ho, že se o vás dokážu postarat. Hovoří s policií a poskytuje prohlášení do médií. Také místo vás zavolal Darlie. Později se s ní můžete spojit, pokud budete mít chuť.“

	„Miluje mě. Myslím Roarke.“

	„Velice.“

	„Předtím mě nikdo rád neměl, tedy kromě Mavis. Ta by se také nevzdala a nenechala mě samotnou. Nebo Feeney, ale ten by mi lásku nikdy nevyznal. Bylo by to trochu divné, takže…“ Symbolicky si zapnula pusu na zip.

	„Roarke mi klidně může vyznávat lásku, na tom není nic zvláštního. Je jí plný. Díky němu se ve mně probouzejí schopnosti, které jsem předtím neměla. Možná to tehdy bylo snazší, ale neměnila bych je za nic na světě. Chápete?“

	„Chápu. Ale teď byste měla odpočívat.“

	„Chci uzavřít případ, podat hlášení. Jsem hodně potlučená v obličeji? Nesnáším, když nemám obličej v pořádku. Tedy ne že bych byla bůhvíjaká krasavice, ale…“

	„Jsi ta nejkrásnější žena na světě,“ ozval se ze dveří Roarke a Eva mu věnovala omámený úsměv.

	„Slyšíte? Vždyť vám povídám, že je plný lásky. Podám hlášení a pojedeme domů. Už abychom tam byli.“

	Přistoupil k ní a usedl na kraj lůžka. „Svatá pravda.“



		EPILOG



	DOKTORKA PROHLÁSILA, že v následujících čtyřiadvaceti hodinách může Eva na cestování zapomenout, a její rozhodnutí bylo nezvratné. Poskytla tím své pacientce čas na přemýšlení, aby si stačila všechno řádně srovnat v hlavě.

	„McQueen bude přepraven do věznice s maximální ostrahou, ovšem mimo planetu,“ hlásila Eva manželovi. „Dallaská policie a federálové rozšířili obvinění, která proti němu byla vznesena, ale soudního procesu se zúčastní na dálku.“

	„Budeš muset svědčit.“

	„S náramnou radostí. Jak je na tom pracovnice ostrahy hotelu a dívka z Oklahomy?“

	„Obě se už vzpamatovaly. Provedeme některé změny v zabezpečení hotelu.“

	„Nikdo nemohl předvídat, co McQueen udělá. Byl to šílenec.“

	„Ale vyšlo mu to. Nebo snad ne?“ A na to on nikdy nezapomene. „Pronikl až k tobě.“

	„Oba víme, že když je člověk trochu šikovný, hodně odhodlaný a přeje mu štěstí, dostane se, kam si zamane a ke komu chce. Právě proto máme policajty.“

	Pohodlně se opřela. Bože, jak nesnáší létání. Ještěže tentokrát letadlo míří správným směrem.

	„A jak se má moje policistka?“

	„Vlastně moc dobře. Ruka je z nejhoršího venku.“

	„Včera jsi prospala celou noc.“

	„Bodejť by ne, když jsem byla nacpaná prášky.“ Vzala ho za ruku. „Uvědomuju si, že se s tím budu muset vypořádat, s celou tou hnusnou záležitostí. Ale dokážu to, protože jsem dotáhla svůj úkol do konce. S tvojí pomocí.“

	„Mockrát jsem přemýšlel o tom, že kdyby se dalo cestovat nazpátek časem, vrátil bych se do minulosti a zabil tvého otce, abych tě ušetřil trápení. Jenže to bych se ocitl v té místnosti a jasně viděl, co se tu noc odehrálo a čím sis musela projít.“ Pozvedl její ruku ke rtům. Tu, v níž svírala nůž, a on se s ní podělil o krev. „Mohl jsem si od tebe tu dýku vzít a vrazit mu ji do srdce. McQueenovi, i tvému otci. Mohl jsem to udělat.“

	„Ale neudělal.“

	„Ne. Miluješ mě a probouzíš ve mně schopnosti, které by zůstaly skryté.“

	„Tys mě slyšel,“ zamumlala, „jak jsem onehdá mluvila s Mirovou.“

	„Ano. A můžu ti říct, že bylo snazší, když nefungovaly, ale takhle je to lepší, mnohem lepší.“

	Opřela si hlavu o jeho rameno. „Na dva lidi, kteří měli tak mizerný začátek, si vedeme skvěle.“

	Hleděla z okna. Ani si neuvědomovala, že se jí přestává zvedat žaludek. Kocour jí vyskočil na klín, několikrát se otočil a potom se svinul do klubíčka.

	S manželem po boku a pochrupující kočkou na stehnech sledovala, jak se New York vynořuje z mraků.

	Vracím se z Dallasu do New Yorku, pomyslela si. Tam, kam patřím.
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